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  PROLOG

  



   


  Z  temnoty dolů dopadaly kapičky vody.

     Kap. Kap. Kap.


  Dívka se pohnula a odvrátila bledou tvář. Zmáčené plavé vlasy jí zplihle visely na ramena, špinavé a zaprášené.


  Skrčený chlapec se napřímil. Odvedl dívku na druhou stranu úzké kamenné kobky. Beze slova si s ní vyměnil místo. Po tvářích se mu začaly valit načernalé potůčky, dole na bradě se setkávaly a stékaly na jílovitou podlahu. Nebylo tu suché místo.


  Před temnou plesnivou celou zářilo za rezavou železnou mříží červené světlo. Ani se nepohnulo, neblikalo. Jejich jediný společník.


  Dívka se roztřásla po celém těle. Začínala naříkat.


  Hoch se na ni nepodíval, ale natáhl ruku a stiskl jí rameno. Pláč ustal, vystřídala ho škytavka a hlasité popotahování.


  Rudé světlo je pozorovalo. Upřeně. Lhostejně.


  Čas ubíhal, nic se nehýbalo.


  Nářek se brzy ozval znovu. Tentokrát už chlapec nereagoval.


  Ticho najednou prořízla hlasitá rána.


  Dva páry očí se rychle zvedly a nervózně zkoumaly neproniknutelné přítmí.


  Znovu to bouchlo a pak zaskřípal kov.


  Chlapec a dívka se instinktivně přitiskli k sobě.


  Vrzání a rachocení sílilo a odráželo se od starodávných kamenných stěn.


  Nad hlavami se jim zjevil stín o něco černější než okolní tma. Klesal.


  Hoch a děvče ho bez dechu pozorovali, prsty propletené.


  Stín získával tvar – kbelík. Dřevěné vědro omotané provazem, z něhož čouhaly ostré třísky. Pomalu se blížilo na tlustém kovovém řetězu.


  Kbelík se zastavil asi půl druhého metru nad zemí.


  Chlapec vstal. Opatrně se do něj podíval.


  Uvnitř se válel pecen okoralého chleba, který už začínal nasávat vlhkost a plesnivý zápach okolního vzduchu.


  Oba vězni se na chléb hladově vrhli. Skromné jídlo zhltli za pár vteřin.


  „Mám pořád hlad,“ zašeptala dívka.


  Chlapec zavrtěl hlavou.


  Řetěz zavrzal a nádoba se začala zvedat. Hoch vztekle vztyčil obě pěsti, uhodil do vědra a roztočil ho.


  „Co s námi chcete dělat?“ zakřičel. „Pusťte nás ven!“


  Odkudsi z výšky k nim dolehl chraplavý smích.


  Dívka se rozplakala.


  Kbelík stoupal vzhůru. Zmizel ve tmě.


  Voda kapala.


  Červené světlo slabě zářilo.


  Během chvilky se znovu rozhostilo ticho a tma.


  ČÁST PRVNÍ

  SPRAVEDLNOST



  PRVNÍ KAPITOLA

  



   	 			                         		 	



  Pondělí


   


  „Chci od vás slyšet pravdu, slečno Brennanová.“

     Chraplavý hlas obhájce se rozléhal soudní síní.


  Cukla jsem sebou a cítila, jak mi žilami proudí adrenalin.


  Mysl se mi zatoulala. Vzhledem k okolnostem to bylo dost zvláštní, já vím. Jenomže druhá hodina výslechu si už vybírala daň.


  A tenhle nabubřelý idiot se očividně nechystal ubrat plyn.


  Odkašlala jsem si. Na židli pro svědky jsem se zavrtěla.


  „Mohl byste zopakovat otázku, pane?“ Pokoušela jsem se získat čas.


  Parrish si okázale povzdechl. „Znovu?“


  Přisvědčila jsem.


  Parrish se ušklíbl a jeho bohatá sbírka brad se o jednu rozrostla. Bezpochyby si myslel, že mi úspěšně brnká na nervy.


  Upřímně, byla jsem jenom unavená. Unavená a neuvěřitelně napružená.


  Musela jsem si dávat pozor na každé slovíčko.


  „Potřebujete přestávku, slečno Brennanová?“ Parrish zkřížil paže a hlavou kývl ke stolu okresní návladní. „Možná si potřebujete svou výpověď ujasnit s obžalobou.“


  „Námitka!“ Nell Harrisová prudce vstala. Sako od kostýmu se jí rozvlnilo a z ledově modrých očí sršel vztek. „Pan Parrish před porotou zpochybňuje důvěryhodnost svědkyně! Jeho nepravdivá a štvavá poznámka musí být vyškrtnuta…“


  Soudce Felix DeMerit zvedl smířlivě ruku. „Námitka se připouští, slečno Harrisová.“


  Odpolední slunce šikmo vnikalo dovnitř oknem za soudcovým impozantním křeslem a odráželo se od holé lebky s jaterními skvrnami.


  „Ovládejte se, pane obhájce.“ DeMerit se zadíval na Parrishe přes obroučky staromódních brýlí na čtení. „Slečnu Brennanovou zde nesoudíme a navíc je nezletilá. Pokračujte, ale chovejte se k ní řádně. Rozuměl jste mi?“


  „Samozřejmě, Vaše Ctihodnosti.“ Parrish si uhladil neupravenou bradku a pokusil se o kajícný výraz. Pokusil, ale neuspěl. „Slečně Brennanové i soudu se upřímně omlouvám.“


  Rozlehlou soudní síní, největší v Charlestonu, se rozezněl šepot. Televizní štáby sem neměly přístup, protože tu svědčili nezletilí, ale v lavicích seděla spousta novinářů. Zbytek sedadel zaplnili vládní úředníci, policisté, advokáti a městská smetánka. V uličkách i u stěn stáli členové ozbrojené justiční stráže a ve dvojicích obsadili i všechny dveře.


  Charleston podobný proces nezažil už dlouhé roky a s tak senzačním zločinem se snad ještě nesetkal. Každý, kdo měl potřebné páky, si zajistil místo na dlouhých dřevěných lavicích.


  Aby se podíval na mě.


  Čtrnáctiletou školačku, která vyzrála na psychopata.


  Bylo pondělí, první den měsíce dubna.


  Místní blogger mi už stihl dát přezdívku „Aprílový žertík“.


  Blé.


  „Porota nebude k poslední poznámce pana Parrishe přihlížet.“


  Soudce DeMerit se obrátil na mě. „Potřebujete krátkou přestávku, slečno Brennanová? Tohle není vytrvalostní soutěž, je to soudní proces.“


  „Jsem v pořádku.“


  Nebyla jsem. Ani zdaleka. Ale chtěla jsem mít tuhle noční můru co nejdřív za sebou.


  I přes subarktickou teplotu v soudní síni se mi potní žlázy rozjížděly na plný výkon. V duchu jsem děkovala, že sako od uniformy Boltonovy přípravky je tmavě modré.


  Propocené podpaží nebudí důvěru.


  Začala jsem si hrát s vlasy staženými do culíku, ale pak jsem si vzpomněla na radu slečny Harrisové: Nevrť se. Seď rovně. Dívej se na porotu. Pokus se neztratit nervy.


  Zatím jsem s jejími požadavky dost zápolila.


  Doufala jsem, že nejsem ve tváři bledší, než moje irská pokožka obvykle bývá. A že když člověk lže, nenaskáčou mu v obličeji další pihy, jak mě strašila maminka, když jsem byla malá.


  Jestli je to pravda, budu pihatá od hlavy k patě.


  Rychle jsem pohlédla na porotu. Všech dvanáct jejích členů mě pozorně sledovalo.


  Měli v očích soucit? Skepsi? Nudu?


  Nedokázala jsem to rozpoznat. A nebyla jsem si jistá, zda to chci skutečně vědět.


  Dotáhni to do konce. Ben to zvládl. Ty to dokážeš taky.


  Sjela jsem pohledem k ochozu, i když jsem věděla, že Ben tam není. A ani nemůže. Podle soudního řádu nesmí být svědek přítomen výpovědi jiného svědka. Aby se nemohli domlouvat, myslím, ale i tak mi to připadá jako pitomé pravidlo – když chce člověk lhát, tak lhát bude. Tečka.


  A Ben a já jsme lhali. Trochu.


  Nebylo zbytí.


  Nemohli jsme říct celou pravdu. Protože bychom odhalili, čím jsme. Prozradili skryté schopnosti, které máme. Vytroubili pravdu o své zdeformované DNA celému světu.


  A ohrozili své životy.


  To se nestane.


  Zabloudila jsem zrakem k místu, jemuž jsem se vyhýbala od chvíle, kdy mě povolali na lavici svědků.


  Střetla jsem se s párem očí.


  Nebyla v nich žádná vřelost.


  Jen zlost. Ano, spousta zlosti.


  Z Pána hry sedícího za stolkem obhájce sršela čirá nenávist. Měl na sobě laciný šedý oblek a na nose brýle, co měly hlásat, „jsem nevinný“. Ale ani falešná skla z plastu nedokázala zakrýt jeho téměř hmatatelný vztek. Pod jeho silou jsem skoro zalapala po dechu.


  Kouká se na mě celou dobu? To vážně nikdo nevidí, že je to blázen?


  Odvrátila jsem zrak a hledala příjemnější tvář, na které bych mohla spočinout.


  Tam. Kit.


  Táta seděl v první řadě, kudrnaté hnědé vlasy rozcuchané, jak si je neustále nervózně prohraboval prsty. Tvářil se naštvaně, podrážděně i povzbudivě. Pohlédl mi do očí, odhodlaně kývl hlavou a zvedl oba palce.


  Pomalu jsem vydechla. Aspoň někdo je na mé straně.


  Věděla jsem, že nevýslovně trpí. Dal naprosto jasně najevo, že nechce, aby mě povolali jako svědka. Nelíbilo se mu, že se mám ocitnout v jedné místnosti s tou zrůdou.


  Ale Harrisová byla neoblomná – jen Ben a já ho můžeme usvědčit. A bez ohledu na to, jak nepříjemné bude mé vystoupení v soudní síni, neměla jsem v úmyslu nechat Pána hry vyváznout bez trestu.


  Poznámka. S Benem jsem od hurikánu nemluvila.


  Teď ne. Soustřeď se.


  Všimla jsem si Hie a Sheltona, kteří seděli vedle Kita. A trošku jsem se uklidnila.


  Oba byli téhle tvrdé zkoušky ušetřeni – podle Harrisové dva očití svědkové stačí a Ben a já jsme byli samozřejmě první na řadě. Shelton úlevou skoro omdlel, ale měla jsem podezření, že Hie to zklamalo. Strašně rád se předvádí.


  Seděli vedle sebe ve stejných boltonských uniformách – bílá košile, vínová kravata, světle hnědé kalhoty a námořnicky modré sako s vyšitými gryfy. Hi dnes kupodivu neměl sako naruby.


  Dokonce i Hiram Stolowitski to bere vážně.


  Shelton si všiml mého pohledu, povzbudivě na mě kývl a silné brýle s černými obroučkami mu poskočily na nose.


  Hi na mě mrkl. Zvedl obě pěsti a zahrozil. Pak se udeřil do ochablé hrudi jako gorila.


  Hm, asi ne tak úplně vážně.


  „Zkusím to znovu.“ Parrish nasadil výraz těžce zkoušené trpělivosti a rychle se přitom po očku podíval na porotu, aby zjistil, jaký jeho vystoupení vyvolává efekt.


  Hajzle!


  „Tvrdíte, že vás pět…“ Parrish se otočil a zamžoural na Hie a Sheltona, pak se podíval na mě, „…můj klient vylákal do sklepa a uvěznil? Je to tak?“


  „Ano.“


  „Do této skupiny patřil i pan Benjamin Blue?“


  „Ano.“


  Parrish se otočil k porotě. „Tentýž Ben Blue, který se přiznal, že všem těmto zločinům napomáhal.“


  Narovnala jsem se na židli. „Ben mu pomáhal předtím, než se Hra stala nebezpečnou. Nevěděl, co Pán hry doopravdy plánuje. Jakmile to zjistil, přestal…“


  „To tvrdí on,“ skočil mi Parrish do řeči. „Velmi příhodné. Pro něho i pro dohodu s obžalobou.“


  „Námitka!“ Harrisová znovu vyskočila a z očí upřených na Parrishe jí sršely blesky.


  „Beru zpět.“ Parrish došel ke svému stolku a sebral tlustý spis označený jako předmět doličný B. „Slečno Brennanová, ve své výpovědi na policii jste uvedla, že ve ventilátorovně vás uvěznila silná ocelová mříž.“


  Nebyla to otázka, a tak jsem neodpovídala.


  Parrish se nad mou slabou vzpourou ušklíbl. „Ale když tam o tři dny později policie přijela, našla průchod volný. Rozlámaná kovová mříž ležela stranou. V hlášení ji popisují jako silné ocelové trubky, zkroucené, v některých částech zlomené vejpůl.“


  Opět se spustil vodopád potu.


  Parrish se zatvářil udiveně. „Můžete to vysvětlit?“


  „Co mám vysvětlovat?“ I mně samotné to znělo uboze.


  „Vy tvrdíte, že můj mandant tuto mříž vymyslel a zkonstruoval jako hrozivou past.“ Parrish se přiblížil jako káně kroužící nad kořistí. „Jak se tedy ocitla polámaná na podlaze?“


  „Podařilo se nám uniknout.“ Nedokázala jsem se podívat na porotu.


  „Podařilo se vám uniknout?“ Parrish dramaticky povytáhl obočí. „Z vězení, odkud nebylo cesty ven? Jak, prosím vás?“


  Polkla jsem. „Uvolnili jsme mříž ze zdi.“


  „Uvolnili?“ Vykulil oči v přehnaném úžasu. „Kovovou mříž z ocelových trubek, která váží přes dvě stě kilo?“


  „Ano.“ Úsečně. Jeho zvyk opakovat mé odpovědi mi šel pekelně na nervy. „Všichni čtyři jsme do ní mlátili. Byla to stresová situace. Patrně jsme museli mít i dost adrenalinu, abychom ji dokázali vytrhnout.“


  Parrish si odfrkl. „To je opravdu působivé, vytrhnout ocelové trubky jako párátka.“


  Cítila jsem, jak se mi krev hrne do tváře. A doufala jsem, že si toho porotci nevšimnou.


  I já jsem věděla, že je to přitažené za vlasy. Ale nemohla jsem prozradit, jak jsme to dokázali. Nemohla jsem porotě říct, že máme superschopnosti.


  Víte, vážení spoluobčané, já a mí přátelé jsme se nakazili psím supervirem a v důsledku toho se u nás vyvinuly úchvatné fyzické a nadsmyslové schopnosti. Vyrvali jsme mříž ze zdi, protože jsme vypustili vlčí sílu skrytou v DNA.


  Nevím, co by následovalo jako první – osvobození Pána hry, nebo obvinění mé osoby.


  Porotci se zavrtěli. Viděla jsem, jak se některým vkrádá do tváře pochybnost.


  Parrish se připravoval ke smrtící ráně. „A není pravděpodobnější, že jste onu velkou mříž našli ležet na zemi? Kde několik let rezivěla? Že váš kamarád Ben Blue zavedl celou skupinu přímo k ní, protože to byla součást jeho nebezpečného žertíku?“


  „Jistěže ne!“


  Parrish přestal protahovat samohlásky a pokračoval ostřejším tónem. „V té místnosti jste nebyli uvěznění, že ne, slečno Brennanová?“


  Dost bylo obrany. Do útoku.


  „Možná že šrouby byly chabě usazené,“ řekla jsem pevně.


  Parrish chvíli zvažoval má slova. Pán hry si poposedl na židli.


  Tlačila jsem dál. „Policejní vyšetřovatelé našli v elektrorozvodně na podlaze sedmicentimetrové ocelové šrouby. Podívejte se do hlášení, co držíte v ruce – odpovídají otvorům vyvrtaným do dveřního rámu ve ventilátorovně. Čtěte dál a zjistíte, že podle zjištění policie ty otvory někdo vyvrtal teprve nedávno a také že promazal panty.“


  Parrish zvedl ukazováček. „To není…“


  Skočila jsem mu do řeči. „Policie potvrdila, že čtvrtpalcové šrouby zajišťující ocelové trubky se prodaly v obchodě ve městě asi měsíc před onou událostí. Totéž platí o zamykacím mechanismu mříže. Laskavě si ještě jednou přečtěte výpověď Maxe Fullera, svářeče z Myrtle Beach. Vzpomíná si, že otáčecí mechanismus před půl rokem vyráběl. Návladní vám ji přece poslala, ne?“


  Parrishův obličej získal fialový tón. „Poslyšte, slečinko, tady se ptám já.“


  „Myslela jsem, že jste ode mě chtěl odpověď,“ odsekla jsem. „Existují důkazy, že mříž vyrobili nedávno a vsadili do sklepa. Spadla ze stropu a uzavřela nás uvnitř. Jak zamýšlel její tvůrce.“


  Parrish nemohl najít slova. Ochable mávl rukou a pokoušel se znovu převzít kontrolu nad výslechem. Jenže to jsem mu nehodlala dovolit.


  „Proč to nefungovalo?“ pokrčila jsem rameny a pak se obrátila k porotě s upřímným výrazem ve tváři. „Nevím, ale jen díky tomu jsme já a mí přátelé naživu. Byl to dar od Boha. A proto nepochybuji o svém šťastném osudu.“


  Úsměvy. Přikyvování. Všimla jsem si, jak Pán hry zuří.


  „Kdo ví?“ podívala jsem se mu přímo do očí. „Možná byl celý ten mechanismus špatně zkonstruovaný.“


  „Lhářko!“ Pán hry udeřil oběma pěstmi do stolku. „Postavil jsem ho dokonale.“


  V soudní síni zavládlo ohromené ticho.


  „Hra byla bezchybná!“ prskal Pán hry, vzápětí se vymrštil a přeskočil stůl. „Vy jste podváděli! Někdo vám pomáhal!“


  Výkřiky. Tříštící se sklo. Převržené židle.


  Pán hry vyrazil k lavici svědků, v očích šílený výraz.


  Dva kroky.


  Cosi uvnitř mě se pohnulo.


  Ne! Tady ne!


  Pak se na Pána hry svalila kupa těl. Zmizel pod uniformami justiční stráže, ale stále se ke mně pokoušel dostat.


  Na ochozu propukl zmatek.


  Soudce DeMerit bouchal kladívkem, ale nikdo mu nevěnoval pozornost. Nastala mela, do dveří se nahrnuli další zřízenci a vrhli se na rozzuřeného obžalovaného.


  Pomalu ho přemohli. Objevilo se několikero pout a zacvaklo. Justiční stráž se zvedala z hromady jako odlupující se cibulové slupky.


  A pak… úplně dole ve skrumáži byl Kit.


  Tati.


  Oddechoval jako maratonský běžec a stále svíral nohu Pána hry ve smrtelných kleštích. Očividně zareagoval jako první.


  „Přerušuji líčení!“ křičel soudce DeMerit a vytrvale mlátil kladívkem. „Svědkyně je propuštěna. Stráž odvede porotu a pošle obžalovaného zpět do vazby.“


  Pár zřízenců vyprovázelo porotce ze dveří, další vyváděli už ztichlého Pána hry zadem.


  Harrisová spěšně došla k lavici a vzala mě za ruku; její krátké blond mikádo připomínalo vrabčí hnízdo. „Jsi v pořádku, Tory?“


  Přisvědčila jsem, příliš otřesená na to, abych dokázala promluvit. Harrisová mě doprovodila ke Kitovi, který už seděl u stolku obžaloby a držel si kapesník u nosu.


  „Pěknej zákrok.“ Nevěděla jsem co dělat, a tak jsem mu jen stiskla rameno.


  „Minul jsem se povoláním,“ ucedil Kit a otíral si obličej. „Jsem rozený fotbalový obránce.“


  Shelton a Hi se objevili vedle mě.


  „Páni!“ Shelton se držel za hlavu. Nemohl popadnout dech, ačkoli se během útoku ani nepohnul. „Se to tady pořádně rozjelo.“


  „Já to říkám pořád, Tory.“ Hi potřásal udiveně hlavou. „Máš od přírody dar pěkně nasírat lidi. A ne jenom tak obyčejně. Úplně z tebe zcvoknou a vrhnou se u soudu na svědka.“


  Obrátila jsem oči v sloup. „Díky.“


  Harrisová si roztřesenou rukou upravila kostýmek. „Musíme vyklidit síň.“ Bez ohledu na okolnosti jsem v jejím hlase vycítila vzrušení.


  Naposledy jsem se podívala ke stupínku. Soudce DeMerit stál za křeslem, jako by ztuhl v pohybu, kladívko v ruce a ve tváři udivený výraz.


  Souhlasím.


  Kit mě chytil za paži a rychle jsme vyšli ven.
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  DRUHÁ KAPITOLA

  



   	 			                         		 	



  Shelton za námi zavřel. 

     Tlukout srdce se mi konečně zpomalil.


  To byl den.


  „Pořád nemůžu věřit, že se na tebe vrhnul.“ Hi, už potřetí. Svalil se do superžidle kosmického věku u naší počítačové stanice. „Byl to hotovej psychothriller. Ten chlap je magor.“


  Hirama by bylo možné popsat buď jako statného, nebo jako obtloustlého kluka – podle toho, jak jste velkorysí. Je zábavný, má jiskřivé hnědé oči a vlnité hnědé vlasy, důvtip a jazyk jako břitvu. Je blázen do přírodních věd a miluje složité experimenty.


  Hiram doma shodil školní uniformu a teď měl na sobě vybledlé sportovní kapsáčové kraťasy a červené tričko s obrázkem Gremlins. Je posedlý retro módou – asi v polovině případů jsem o věcech vyobrazených na jeho šatstvu v životě neslyšela.


  Hi mi to vždycky ochotně vysvětlí. Dlouze.


  „Promiň, že jsem tam ztuhnul, Tor.“ Shelton se mračil a lemem trička si čistil brýle. „Nebyla to moje hvězdná chvilka, co?“


  Jeho omluvu jsem přešla mávnutím ruky. Věděla jsem, jak Shelton nesnáší vlastní zbabělost.


  „Hele, já ztuhla taky.“ Při té vzpomínce mi naskočila husí kůže. „Doufejme, že porota měla dobrý výhled. A že Parrish nenajde způsob, jak to překroutit. Je to slizkej had.“


  „To máš pravdu.“ Shelton se převlékl do bermud a žlutého polotrička. Obojí na jeho hubeném tělo volně viselo. Sheltonova tmavě čokoládová pleť je dědictvím po otci Nelsonovi, ale jemné rysy v obličeji zdědil po japonské mamince Lorelei.


  Naše počítačové eso, špičkový kyberhacker Shelton si hravě poradí se šiframi i hádankami. Taky umí mistrně otevírat zámky. Ale vzrušení moc nevyhledává. Jeho seznam fobií je asi kilometr dlouhý.


  Sheltonovi bylo v listopadu šestnáct; tuhle impozantní hranici překonal jako druhý z virátů. Řidičák dostal hned po Vánocích a teď tráví nekonečné hodiny prohledáváním webovek s ojetými auty a hledá dokonalý vůz.


  Já oslavila patnácté narozenin šest týdnů před soudním procesem. Žádná velká hostina – jen já, Shelton a Hi, Kit a Whitney, pár dárků a tříchodové menu v restauraci Husk. Byla jsem nadmíru spokojená, ačkoli proč si Hiram myslel, že mě potěší tričko s Angry Birds, je mi pořád záhadou.


  Žádné spolužáky z Boltonovy přípravky jsem nezvala, ani Jasona ne.


  Určitě by to pochopil. Poslední, co bych si přála vytrubovat do světa, je můj věk i to, že jsem „tak chytrá“, že jsem v pohodě přeskočila jeden ročník. V minulosti to nefungovalo v můj prospěch.


  Možná za rok.


  Na narozeniny jsem nepozvala ani Bena. To bylo těžší.


  Jenže fakta jsou fakta: Ben spolupracoval s Pánem hry.


  Věděl, co je to za blázna, celou tu dobu to věděl a nic neřekl.


  Bena jsem neviděla od té noci při hurikánu, kdy jsem si vyslechla jeho zpověď. A ani jsem ho vidět nechtěla. V prosinci mu bylo sedmnáct a pozval mě na oslavu – s Hiem a Sheltonem –, ale já nešla.


  Cožpak jsem mohla?


  „Musíš připustit,“ ozval se najednou Hi, „že ten pošuk je docela mrštnej. Doskočil skoro až k tobě, aby tě zaškrtil. To nebyl špatnej výkon.“


  Shelton hlasitě vydechl. „Když se Pán hry pohnul, nemohl jsem uvěřit vlastním očím. Jeho advokát musí být bez sebe vzteky.“


  „V noci bude mít těžký sny, jak ho Kit sráží k zemi,“ dodal Hi. „Jsem si sakra jistej, že to byl zákrok proti pravidlům. Bránění ve hře. Nebo tak něco.“


  V hlavě jsem si přehrávala celé šílenství ze soudní síně, když se mi cosi otřelo o kolena. Podívala jsem se dolů. A spatřila pod stolem Coopovu obrovskou hlavu.


  Vlčák mi položil packu do klína a upřeně se na mě díval tmavě modrýma očima. Obvykle vycítí, když jsem nesvá.


  Je to součást našeho jedinečného pouta? Anebo jen psí intuice? Kdo ví?


  „Ahoj, psisko.“ Podrbala jsem ho za šedohnědýma ušima.


  Všichni čtyři jsme byli nacpaní v klubovně, starobylém bunkru z dob občanské války na severním výběžku Morrisu, což je bariérový ostrov na konci světa, kde naše rodiny žijí. Odlehlá skrýš je schovaná v pískovcovém kopci nad Atlantikem a pro okolní svět je prakticky neviditelná.


  Tady se cítím v bezpečí. Především proto, že nikdo jiný nemá o existenci bunkru ani tušení.


  Až na Bena, samozřejmě.


  Rychle jsem tu myšlenku odehnala.


  Morris je mimo dosah civilizace – pusté kopce, louky a orobincem porostlé duny tvořící jižní polovinu vjezdu do charlestonského přístavu. Celých deset čtverečních kilometrů vlastní Loggerheadský svěřenský fond, který je udržuje v povětšině nezastavěné podobě.


  Na Morrisu stojí jen jedna moderní budova – malý komplex domků, kde všichni bydlíme. S okolním světem nás spojuje jediná silnice, jednoproudá neznačená asfaltka vlnící se na jih travnatými loukami a pokračující na ostrov Folly.


  Naše maličká komunita je tou nejizolovanější v celé nížině. Žijeme ve virtuálním exilu, odříznutí od zbytku Charlestonu. Většina místních si myslí, že Morris je neobydlený.


  Loggerheadský fond vlastní i domky a pronajímá deset stejných obytných jednotek zaměstnancům výzkumného ústavu na ostrově Loggerhead, jednoho z nejvyspělejších veterinárních výzkumných zařízení na téhle planetě.


  Já a Kit máme jeden. Což dává smysl, protože Kit je nejenom ředitelem LIRI, ale i správcem fondu.


  Rodina Stolowitských a Deversových mají také po jednom – Hiův otec je hlavním laboratorním technikem ústavu, Sheltonův táta zase ředitelem informačních technologií a maminka veterinární asistentka, která pracuje v laboratoři číslo jedna. Benův otec Tom Blue provozuje lodní kyvadlovou dopravu – člun Hugo a bydlí v posledním domku napravo. Ben je střídavě tady anebo u matky za zálivem v Mount Pleasant.


  „Nabíjel někdo poslední dobou baterky?“ zeptal se Shelton.


  „Jasně.“ Hi už zapínal iMac. „Včera. Můžeme to spustit.“


  Náš bunkr, kdysi klíčová předsunutá výspa obrany města před námořními útoky, je dnes už světem zapomenutý. Tedy byl až do chvíle, než jsme ho objevili, když jsme hledali zakutálené frisbee.


  Od toho dne se hodně změnilo.


  Nejprve to byl spíš kryt, temná jeskyně v kopci vystavená průvanu. Kromě nebezpečného vchodu do dolů a rozbité dřevěné lavice v ní nebylo nic. Ale naše dobrodružné pátrání po legendární pirátce Anne Bonnyové nám přineslo peníze a my je dobře využili.


  Hotovost a únavné lopocení přeměnily bunkr na speciální místečko. Pečlivě vybavenou klubovnu nacpanou nejmodernější technikou. Měli jsme dost šťávy, aby tu mohl přistát raketoplán.


  Na podlaze ležel zátěžový koberec a do střílny pro dělo jsme přidali okno s výhledem na oceán. Interiér zdobil elegantní nábytek – kulatý rozkládací stůl se židlemi, skříňky, police a absolutně špičková počítačová stanice.


  Hi si vyžádal miniledničku a dostal ji. Stará dřevěná lavice pořád stála pod oknem, ale byla obroušená, natřená a nalakovaná. V rozích jsme rozmístili veselé stojací lampy.


  Největším dosavadním nákupem byl solární generátor. Nechat si tu velkou a přitom choulostivou věcičku poslat a dostat ji nepozorovaně do bunkru, to byla noční můra. Ale popasovali jsme se s tím a do křoví nad vchodem jsme nainstalovali čtyři panely.


  „Ta pitomá wifina nefachá.“ Hi vstal a vstoupil do druhé místnosti bunkru. Hmatal po vypínači. Byla tu vždycky tma, protože jsme dělovou střílnu natrvalo utěsnili a zřícený vchod do šachty vzadu zahradili prkny.


  Z kovových polic u stěny visely zamotané kabely připojené k různým typům hardwaru. Bezdrátové routery. Servery. Externí jednotky. Audiovizuální zařízení. Tucet dalších vynálezů moderní techniky. Dole stála řada průmyslových nabíjecích baterií.


  Coop sledoval každý Hiův pohyb. Vzadu v rohu se nacházel vlčákův soukromý salon: pelíšek značky Kong, dávkovače na vodu a granule. Na podlaze se válelo půl tuctu parohů, kostí a oslintaných žvýkacích hraček.


  „Klídek, psisko.“ Hi zapojil zástrčku na horní polici. „Jen vypadl modem. Tvoje království zůstalo netknutý.“


  Coop došel k pelechu, dvakrát se otočil, schoulil a usnul.


  Hi se vrátil k nám a dosedl na židli.


  „V čem byl problém?“ chtěla jsem vědět.


  „Spadla síť.“ Vyhnul se mému pohledu. „Možná se tu zastavil Ben a zkoušel surfovat po netu. Pokaždý zapomene heslo. Spravil jsem to.“


  Shelton došel k oknu a podíval se ven. „Hýbalo se i s lany v přístavišti. Asi tu včera byl.“


  Nekomentovala jsem to.


  Před bunkrem začínala úzká stezka vinoucí se dolů z kopce až k maličké zátoce skryté ve skalách. Cestu i zátoku stínily dva kamenité výchozy, takže z moře nebyly vidět. Kus od břehu stál ve vodě starý kůl, u něhož se dal báječně uvázat člun mimo dosah zvědavých očí.


  Lodě tu projížděly ve dne v noci, vplouvaly do přístavu a zas z něho vyplouvaly a jejich obyvatelé neměli tušení, že v kopci se schovává moderní technické nervové centrum.


  Naše tajemství.


  Přestavba podzemní skrýše trvala týdny, přišla nás na tisíce a rozšířila hranice našich schopností. Ale výsledek stál za to.


  Hurikán Katelyn díkybohu naše doupě ušetřil.


  Když jsme přečkávali bouři v domě mé pratety Tempe v Charlotte, byla jsem uzlíček nervů. Uplynul celý týden, než jsme se mohli vrátit.


  Katelyn zasáhla Charleston vytrvalým větrem o rychlosti přes dvě stě kilometrů za hodinu. Náš ostrov převálcovala – dokonce pobořila malý most na Folly.


  Jelikož na Morrisu žije méně než třicet obyvatel, oprava tohoto minisídliště nebyla na prvních místech seznamu priorit města. Nakonec se Kit rozhodl provést opravy soukromě za peníze LIRI. Cokoli, jen abychom se dostali domů.


  Bunkr jsme proti vodě zabezpečili, jak nejlépe to šlo, odmontovali jsme solární panely a natahali je dovnitř. Byla to vyčerpávající práce a já doufala, že už se nebude nikdy opakovat. Jenomže jsme neměli tušení, jestli naše staletá jeskyně v kopci přežije bouři čtvrtého stupně.


  Bohové byli laskaví – domy zůstaly téměř neporušené a naši skrýš to jen maličko zatopilo.


  „Takže už je skoro po procesu?“ Hiova otázka mě přivedla zpět. „Kvůli tomuhle dramatu reálnýho života nestíhám sledovat televizi.“


  Pokrčila jsem rameny. „Návladní neví, co teď Parrish udělá, když jeho klient dostal záchvat před porotou. Harrisová se bojí, aby porotci neprohlásili soudní řízení za zmatečné.“


  „Zmatečné? Takže bys to musela absolvovat celý znova?“ Shelton vykulil oči, když si sedal vedle mě. „Ale Pán hry se prakticky přiznal. Je to děs.“


  Líp bych to sama neřekla.


  „Ben zešílí, jestli bude muset podruhý svědčit,“ prohlásil Hi. „Parrish na něj byl mnohem tvrdší než na tebe, Tor. Chtěl, aby to vypadalo, že Ben za všechno může.“


  Podívala jsem se na lavici pod oknem. Tam vždycky sedá Ben.


  Sedával.


  Než nás zradil.


  Rychle jsem odvrátila oči. Nechtěla jsem na to myslet.


  Hi a Shelton odpustili Benovi skoro okamžitě, ale já nemohla. Pro mě byla jeho zrada pořád čerstvá. Hluboká.


  Navíc jsem nebyla připravená zabývat se tím ostatním mezi námi.


  V tu noc mi totiž svěřil ještě něco dalšího. Tajemství, které jsem si nechávala pro sebe. I teď.


  Ben to všechno dělal proto, aby na mě zapůsobil. Chtěl být víc než můj kamarád.


  I po pěti měsících jsem nevěděla, jaký z toho mám pocit. Ze všeho.


  A tak jsem v přítomnosti kluků dělala to nejlepší, co jsem uměla – vyhýbala se tématu.


  Hi mi určitě četl myšlenky.


  „Ben nevěděl, co se stane,“ řekl tiše. „Netušil, jak to bude zlý. Nikdy by nám to neudělal, Tor. To přece víš.“


  Neodpovídala jsem.


  Možná jsem souhlasila, ale nic to neměnilo na mých pocitech.


  Jak mu můžu zase věřit?


  Ben, jeden z mých nejbližších přátel. Kluk, se kterým jsem každý den jezdila do školy a venku trávila dlouhé hodiny. Člen mojí smečky. Virát.


  Ben, který pro mě byl jako rodina. A v určitém směru možná ještě bližší.


  Ne, teď už ne.


  Z Boltonovy přípravky ho vyhodili kvůli roli, kterou sehrál ve skandálu s Pánem hry. Proto se nyní zdržoval většinou u matky. Myra měla byt v Mount Pleasant kousek od Benovy nové střední školy Wando High.


  Benovo vyloučení nebylo fér. I já to připouštěla. Ale cožpak je život fér?


  Mně zabili mámu, to taky není fér.


  Tak dost.


  Ben je pryč a my to nemůžeme změnit.


  Zavřela jsem oči a pokusila se tohle téma vyhnat z hlavy.


  Najednou jsem kdesi v koutku své mysli ucítila chvění. Slaboučké… volání. Skoro nepostřehnutelné jako mírný mořský proud. Jemný závan virátího vědomí, co mě lechtal v zákoutí mozku, i když jsem měla superschopnosti vypnuté.


  Od hurikánu se mi to stalo asi šestkrát. Naposledy dnes ráno u soudu. Ten pocit se objevoval a mizel bez varování – nedokázala jsem ho vyvolat ani zachytit, když vyplul na povrch.


  A poslední dobou jeho účinky sílily.


  Dělalo mi to starosti.


  Je to nějaký přetrvávající psychický příznak? Posttraumatický stres? Neškodná ozvěna opatření, co jsme přijali během boje s Pánem hry a která zas brzy utichne?


  Anebo je to naopak předzvěst vážnější, trvalé změny mé psyché? První symptom otevírajících se dveří, které jakmile se odemknou, už nepůjdou nikdy zaklapnout?


  Pocit sílil a vysmíval se mému vědomí. Jako bych stála na hraně a nedokázala ho zachytit. Přicházela jsem z toho o rozum. Zoufalstvím jsem skoro zaskřípala zuby.


  Uklidni se. Nech to přijít.


  „Tory?“ Shelton si mě podivně měřil. „Jsi v pohodě?“


  Hi mi zamával rukou před obličejem. „Je někdo doma? Zas tě ovládá temná síla?“


  Oba jsem je ignorovala a zpomalila dech. Zavřela jsem oči a pokusila se obalit ten podivný pocit vědomím. Ponořit se do podstaty. Udržet záludné vibrace, aby mi neutekly.


  Tam.


  Cosi bojovalo o mou pozornost.


  Najednou jsem cítila Coopovu přítomnost, ačkoli se právě rozvaloval na pelíšku ve vedlejší místnosti. Podobně jsem si uvědomovala i Sheltona a Hie. Nešlo jen o to, že jsem cítila, kde jsou. Ty vibrace mi připadaly jako… spřízněnost. Podivné poznání.


  Cítila jsem viráty způsobem, který neumím vysvětlit.


  Hie. Sheltona. Coopa. Dokonce i Bena někde daleko.


  Svou smečku.


  Ale vždyť nemáš záblesk.


  Jak je to možné?


  Teď si asi říkáte, o čem ta holka mluví. To bylo tak.


  Vloni jsem se já a mí kamarádi nakazili supervirem, zákeřným malým patogenem, který vytvořil doktor Marcus Karsten, bývalý ředitel LIRI a dřívější šéf mého otce. Doufal, že zbohatne na nové vakcíně, a tak zkombinoval DNA dvou různých kmenů parvoviru a nechtěně stvořil třetí.


  Velký problém: nový bacil se přenáší na člověka. S kamarády jsme ho chytili, když jsme zachraňovali Coopera, jehož Karsten používal pro své pokusy.


  Nemilosrdná potvora se nám dostala do genetického kódu, přepsala ho a podstrčila do lidské dvoušroubovice psí sekvence.


  Nejprve udeřila choroba. Bolesti hlavy. Horečky. Noční můry. Výpadky paměti.


  Následovala podivná transformace; mikroskopický vetřelec zamíchal naše chromozomy jako karty.


  Vyvíjeli jsme se, nebo degenerovali. Měnili se v cosi nového, přesto starodávného.


  Vlk se stal naší součástí. A něco víc.


  Naučili jsme se spouštět záblesky.


  Dosud to neumím moc dobře popsat. Mysl se mi zdeformuje a vybuchne. Tělem mi otřásají mocné síly. V podvědomí rezonují prvotní instinkty.


  A pak se vyderou na povrch schopnosti.


  Všechny smysly přepnou na hyperpohon. Sluch. Zrak. Čich. Hmat. Chuť. Jsou ostřejší, než je u člověka možné. Svaly mi pulzují psí rychlostí a obratností. Prakticky hořím energií. A v očích mi plane zlaté světlo – nešťastný vedlejší účinek, který musíme skrývat.


  Ani po roce se nezdá, že by tyhle příznaky slábly. Právě naopak.


  Vlk nyní žije v naší buněčné paměti. Pojí nás do smečky.


  Jsme viráti. Genetičtí mutanti. Zbrusu nový živočišný druh.


  A nemáme nejmenší ponětí, co s tím dělat.


  Co když se nemoc vrátí? Anebo mutace dosáhnou nových extrémů? Mohou naše schopnosti jednoho dne prostě zmizet? Anebo natolik zesílí, že naše vlčí část převezme kontrolu nad lidskou?


  Po Karstenově smrti jsme si mysleli, že šance na nalezení odpovědí zmizela společně s ním. Pak jsme objevili jeho flešku. Záchranné lano v temnotě.


  Menší problém: nemůžeme se dostat k informacím, které obsahuje. Ty pitomé soubory jsou zašifrované.


  „Co se děje, Tory?“ Sheltonův hlas mě vrátil do přítomnosti. Tahal se za ušní lalůček, což dělá vždycky, když je nervózní. „Stalo se to zase?“


  Pocit se zamihotal. Začal mi unikat.


  „Vysvětli, co cítíš,“ navrhoval Hi. „Vymluv se z toho.“


  „Neumím to vysvětlit. Kéž bych mohla. Už od bouře se ten zvláštní pocit objevuje a zas mizí jako vzpomínka, kterou máš skoro na dosah. Anebo text písničky, co neumíš zařadit.“


  Hi si odfrkl. „Škoda, že ti nemůžem do hlavy nainstalovat shazam.“


  „A ty vibrace cítíš i bez záblesku?“ nedal se Shelton. „Jen tak z ničeho nic?“


  Přikývla jsem.


  Pak jsem impulzivně něco vyzkoušela.


  KLAP.


  Po celém těle se mi rozlila spalující energie.


  Oheň v žilách. Led v páteři. Tisíc jiskřivých jehliček, co mi tetují kůži.


  Záblesk se zažehnul jako supernova a vystřelil mé smysly do rychloběhu.


  Svaly se naplnily vitalitou. Vlk vylezl a chtěl si hrát.


  „Hej, jsem tam.“ Hiramovi se v očích rozhořelo tekuté zlato. Hrudník se mu dmul, jak popadal dech.


  „Hrajeme si s ohněm,“ mumlal Shelton, ale za pár vteřin se mu v duhovkách zažehla stejná záře. Roztřesenýma rukama si sundal brýle a položil je na stůl – při záblesku měl zrak ostrý jako laser.


  Ačkoli naše oči září stejně intenzivně, naše schopnosti nejsou totožné. U každého z nás se mutace trošičku liší. Proč? Kdo ví. Přidejte si to na seznam věcí, jimž nerozumíme.


  Hiram vidí s úžasnou přesností a všechny nás strčí hravě do kapsy. Ben je nejsilnější a nejrychlejší. A já? To je trošku ujetější.


  Při záblesku můj nos vyčenichá téměř cokoli, dokonce i pocity ostatních lidí. Zlost. Strach. Paniku. Závist. Každá emoce má svůj zvláštní pach, když ho dokážete zachytit a víte, co hledáte.


  Podle mé teorie s tím mají co do činění hormony a feromony, ale popravdě řečeno, nejsem si jistá. Mozek si prostě jede podle svého a já se naučila to nezpochybňovat.


  Funguje to. Po událostech loňského roku jsem se svým instinktům už naučila důvěřovat.


  Jenomže to zdaleka není všechno, co viráti dovedou.


  Když jsme spolu, naše schopnosti získávají mimosmyslovou kvalitu.


  Telepatie. Senzibilita. Říkejte tomu, jak chcete.


  Během hurikánu se mi podařilo zbourat mentální bariéry, které nás oddělovaly, a viráti tak mohli sdílet myšlenky stejně snadno jako slova. Ne, ještě víc. Dokázali jsme komunikovat beze slov, napojit se na smysly toho druhého a vysílat dokonale zformované myšlenky, obrazy a emoce. Dokonce vidět očima ostatních.


  V těch několika okamžicích se naše mozky propojily.


  Pět bytostí se slilo v jediné vědomí. Naprosto. Jednolitě. Smečka se stala celkem. A naše schopnosti se uvolnily úplně.


  Srdce i mozky se provázaly a my vyrazili na lov. A ulovili kořist.


  Ten pocit byl úžasný. Úchvatný. A upřímně, děsivý.


  Od toho dne za bouře se mi však už nikdy nepodařilo celý telepatický účinek zopakovat. Bez ohledu na to, kolik záblesků jsem si vyvolala a jak moc jsem se s Hiem, Sheltonem, a dokonce Coopem snažila, nedosáhla jsem tak dokonalé jednoty. Zasekla jsem se.


  Potřebuješ Bena. Smečka musí být úplná.


  Rychle jsem tu myšlenku odehnala. Ale věděla jsem, že je pravdivá.


  Tohle zvláštní nadání nám nejednou zachránilo život, ale stále se potýkáme s tím, jak je ovládat. Pokaždé když si myslím, že jsem své schopnosti zkrotila, zjistím, jak málo toho vím.


  Záblesk se rozšiřoval a já testovala hranice, hledala zvláštní pocit, který jsem vnímala ještě před chvilkou.


  Coop vyrazil ze dveří s naježenou srstí.


  Podívali jsme se na sebe. Sedl si a pozoroval mě.


  Ahoj, vyslala jsem.


  Sestra-přítel, odpověděl Coop.


  V mozku jako by se mi cosi přehodilo. Spojení zakolísalo. Pokusila jsem se soustředit, ale slaboučké pouto ne a ne zesílit.


  Ben. Je moc daleko. Smečka je roztříštěná.


  Ne. Víc než to.


  Poslední dobou mi moje schopnosti připadají… mimo. Nejsou sladěné, jako by unikly ze zaběhlých kolejí. Drobné poruchy se hromadí už týdny.


  Zavřela jsem oči. Zkoncentrovala se.


  Najednou jsem ucítila tlak v hrudi. Vzduch mi unikal z plic. Popadala jsem dech a po páteři mi přejel elektrický výboj.


  Co to je?


  KLOP.


  Záblesk uhasl. Při jeho rychlém zániku se místnost kolem mě roztočila.


  Coop zavyl a pohodil hlavou.


  „Co to bylo?“ Sheltonovi zmizelo světlo z očí. „Záblesk mi zhas, jako když sfoukneš svíčku. A nejsem… ve svý kůži.“


  „Já taky ne.“ Rychle jsem mrkala a rozklepanýma rukama se chytila za hlavu. „Ani já záblesk neukončila. Jako by na mě spadla lednička a pak schopnosti prostě… zmizely.“


  „Totéž.“ Hi byl rudý ve tváři a i jeho záblesk byl pryč. „No es bueno.“


  Zamračila jsem se. „Něco je špatně. Jako kdyby se ty síly proměňovaly.“


  Shelton si nasadil brýle na nos. „Jak?“


  „Nevím. Ale měli bychom na to přijít. Rychle.“


  „Nenecháme to na jindy?“ Hi ukázal na hodiny. „Sice zbožňuju, když se mi motá šiška, ale zítra nás čeká spousta srandy. Ve škole to bude masakr.“


  Zašklebila jsem se. „Úplně jsem to vytěsnila.“


  „To není zdravý.“ Hi vytáhl z lednice copánek sýra. „Musíš se svejm fanouškům postavit tváří v tvář.“


  Od chvíle, kdy jsme zmařili plány Pána hry, jsme se v Boltonově přípravce stali senzací. Soudní proces hysterii ještě rozdmýchal a dnešní události se určitě probojují na první stránky zítřejších novin. Netěšila jsem se na další den, kdy na mě budou všichni civět na školní chodbě.


  „Nemůžu se dočkat, až bude po všem.“ Posbírala jsem si věci. „Nesnáším, když jsem středem pozornosti.“


  „Sama jsi to říkala,“ souhlasil Shelton. „Být neviditelný je mnohem lepší než být notoricky známý.“


  „Jste vedle, vy dva.“ Hi zvedl ruce nad hlavu. „Miř co nejvýš, nebo to zabal, tvrdím já.“


  „Jasně, Hii.“ Zahvízdala jsem na Coopa. „Takže teď to zabalíme.“




  TŘETÍ KAPITOLA
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  Na schodech před domem jsem se zastavila.

     „Musím jít dovnitř, že jo?“ Při tom pomyšlení mi poklesla ramena.


  „Můžeš bivakovat u nás v garáži,“ nabízel Hi. „Někde tam je stan. Ale bacha, naše kočka ho občas používá místo záchodu. Strašně smrdí.“


  Nakrčila jsem nos. „Ohromný.“


  Poslední záblesky denního světla bledly, jak slunce zapadalo do Schoonerova průlivu. Vzduch zůstával lepkavý a teplý; klasický jarní večer v nížině. Asi si na noc nechám otevřené okno, pokud ropuchy nezačnou kuňkat moc nahlas. Tady je to úplně jiné než to věčné zimní šero v mém rodném Massachusetts.


  Cesta z bunkru nám zabrala dvacet minut, protože jsme nespěchali. Klidně jsme sešli dolů na pláž. Tady se člověk neztratí. Naše domy jsou jedinými budovami na míle daleko.


  Kit nedávno překřtil naše bydliště na Pláň vyhnanců. Uchytilo se to.


  „Tak zatím čus.“ Hi se blížil k domovu a šátral po klíčích. „V devět budu koukat na Bitevní loď, kdybyste si náhodou chtěli živě zachatovat. Ale varuju vás – vypadá to naprosto příšerně. Jako že fakt votřesně hrozně.“


  „Ahoj.“ Nepohnula jsem se.


  Od Atlantiku vanula mírná bríza, přinášela hořký zápach mořské soli a cuchala azalky, které paní Stolowitská vysázela u předního chodníčku. Venku za dunami se rojily svatojánské mušky a blikaly jako létající svíčky, sbory cvrčků spustily svou večerní serenádu.


  Na Morrisu můžete zavřít oči a předstírat, že civilizovaný svět neexistuje.


  Takový klid. Jako země mimo čas.


  Coop mě šťouchl do nohy. Natáhla jsem ruku a nepřítomně ho pohladila po hřbetu.


  Nemůžu zůstat navěky venku. Anebo můžu?


  „To je to tak zlý?“ Shelton se zastavil a pozoroval mě ze schodů. „Myslel jsem, že se to srovná.“


  „Je to děs,“ zamumlala jsem. „Nesnesu Whitney ani v malých dávkách a teď ji mám najednou pořád na očích. Nikdy to neskončí.“


  „Tak hodně štěstí.“ Shelton mi ještě jednou zamával a byl pryč.


  Vteřiny ubíhaly.


  Coop zakvičel. Zatočil se dokolečka. Udělal pár kroků k přístavišti, obrátil se a dvakrát zaštěkal.


  „Já tě slyším, psisko.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Ale už tak jdeme pozdě. Schovávání by to ještě zhoršilo.“


  Se žalostným povzdechem jsem se vlekla k přednímu vchodu.


  Vklouzla jsem dovnitř, vyšla po třech schodech do přízemí. Přede mnou se rozkládal obývací pokoj, jídelna, kuchyň a snídaňový koutek, pěkně v řadě vedle sebe. Nalevo bylo schodiště vedoucí dolů do Kitovy maličké domácí kanceláře a garáže pro jedno auto.


  V prvním patře jsou dvě ložnice, každá má vlastní koupelnu. Díky bohu.


  Úplně nahoře, kde Kit kdysi míval velkolepé pánské doupě, nedávno vznikl formální přijímací salon. Nechtějte, abych to rozváděla. Dvoukřídlové dveře vedou na prostornou střešní terasu s nádherným výhledem na oceán.


  Pěknej bejvák, pokud vám nevadí věčné běhání do schodů. 


  Jenomže já jsem náš dům už skoro nepoznávala.


  Dřív jsme mívali všechen nábytek z IKEA. Jednoduché, trvanlivé kousky z katalogu, na které by byl hrdý každý yuppík. Ty dny jsou dávno pryč.


  Teď jsou všude choulostivé starožitnosti. Mahagonové pozlacené stolečky. Lakované truhly a ebenové skříňky. Pohovka se střapci potažená hedvábím. Špičatá čalouněná křesla.


  Někdy ani nevím, kam si mám sednout a na co můžu sahat.


  Ty zdobené věci vypadají tak… nepohodlně. Křehce. Podivný asymetrický konferenční stolek hrozí, že se každou chvíli zbortí. Dvě lampy v obýváku připomínají středověké mučicí nástroje.


  A co je nejhorší, vystěhovali mě z pokoje s výhledem na oceán. Je větší než druhá ložnice v patře a určený pro pána domu, ale já se v něm zabydlela hned po příjezdu na Morris. Byl můj.


  Už není. Jak mi Kit vysvětlil, větší pokoj lépe vyhovuje potřebám dvou obyvatel. Zadní teď mám jen pro sebe a určitě je prostornější než většina dětských pokojíků.


  Bla bla bla.


  Bez dlouhých cavyků mě vypakovali do bývalé zadní, menší Kitovy ložnice. Mockrát děkuju.


  K čemu všechny ty změny?


  Jejich příčina se momentálně pohybovala v naší kuchyni.


  Whitney Blanche DuBoisová, přiblblá přítelkyně mého otce.


  Blonďatá sexbomba je momentálně trvalým nájemníkem v našem domě.


  A moje vlastní soukromá noční můra.


  Hurikán Katelyn byl k Whitneyině bydlení méně milostivý než k našemu. Obrovský dub jí přestavěl kuchyň. Tedy nejprve se probojoval dvěma patry nad místností. Zbytek obstaral vichr a liják.


  Whitney se ocitla bez domova a přestěhovala se k nám, dokud jí dům neopraví.


  Uběhlo pět měsíců a ona se pořád nemá k odchodu.


  „Tory, zlatíčko!“ vrkala Whitney slaďoučkým jižanským přízvukem. „Myslela jsem, že jsme si řekly, že se vrátíš před setměním. Pro dívku není bezpečné toulat se potmě sama.“


  Coop se odplížil za mě a pak vystřelil k misce. Whitney ho sledovala koutkem oka.


  Aby bylo jasno – vlčák a blbka se vzájemně nesnášejí.


  Whitney pokládá Coopa za divokou šelmu, co zamořuje dům. Coop považuje Whitney za vetřelce, který se do všeho plete a otravuje. Klidně mu to podepíšu.


  „Promiň,“ mumlala jsem. „Ztratila jsem pojem o čase.“


  „Nemluv na své boty, drahoušku,“ zasyčela Whitney. „Správná dáma se pyšní tím, že udržuje oční kontakt.“


  Musela jsem velmi bojovat s nutkáním vztyčit na ni prostředníček. „Díky za tip.“


  Whitney zoufale touží, abychom byly kamarádky. Jenomže tomu stojí v cestě její povaha a priority. Já se fakt snažila mít ji ráda. Nepovedlo se. Opakovaně.


  Je to, jak to je. Ta ženská mě nechápe a já ji nemůžu vystát.


  Jenomže Kit svou barbínu zbožňuje, a tak si tyhle myšlenky nechávám pro sebe. Myslí si, že já a blbka spolu vycházíme dobře.


  No jasně. Všechno je v naprostém pořádku.


  Kit je vynikající mořský biolog a dobrý táta, ale nepatří k nejvnímavějším chlapům na planetě. Vlastně nepatří ani do jejich horní poloviny. Tenhle fakt jsem nejednou využila ke svému prospěchu.


  Jak, ptáte se?


  S Christopherem „Kitem“ Howardem bydlím přes rok od chvíle, kdy se maminka zabila při autonehodě. Boční náraz. Opilý řidič. Máma neměla šanci.


  Bolest se tu a tam nečekaně přihlásí o slovo. Zaslechnu písničku od Rolling Stones nebo uvidím omšelý žlutý futon a bum, všechno je to najednou zpátky. Rána, která se nikdy úplně nezahojí.


  Pokouším se tyhle výbuchy skrývat, ale kluci to vždycky poznají. Hrozně se snaží mě podpořit, i když jsou z toho nesví. Je to moc milé, jenže dospívající mladí muži jsou mizerní poradci na zvládání smutku. Totéž platí o Kitovi, i když ten si vede o něco líp.


  Já se s tím většinou snažím vypořádat sama. Je to tak jednodušší.


  Kdyby nedošlo k té nehodě, asi bych nikdy nepoznala svého otce.


  Smutná myšlenka.


  Kit a já jsme měli krušné začátky. On neměl potuchy, jak si poradit s otřesenou, ubrečenou puberťačkou, která mu vtrhla do života jako vodíková bomba. Pomalu jsme se však naučili jeden druhému důvěřovat. Mírumilovně spolu žít, a dokonce si jeden druhého užívat.


  Nikdy nebudeme mít normální vztah otce s dcerou – říkám mu Kite a rozhodla jsem se, že si nechám své příjmení. Ale už si nejsme cizí. Od těch prvních trapných týdnů jsme ušli dlouhou cestu.


  Tedy až do chvíle, kdy k nám domů přivedl tuhle pitomou nánu.


  Whitneyina děsivá přítomnost nebyla jedinou změnou.


  Jako kdyby mi Kit chtěl vynahradit dřívější zanedbávání, teď mě sleduje jak ostříž. To se stane, když se dospívající dcera zaplete do případu sledování, útoků, střelby nebo když ji každých pár měsíců zatknou.


  Co na to můžu říct? Být virátem je jako hrát golf při hurikánu.


  Potíže si mě vždycky najdou samy.


  „To jsi ty, kotě?“ Kit se vynořil z kuchyně, na sobě měl zástěru s nápisem Sláva šéfkuchaři. Člověk by brečel. „Hezky ses prošla?“


  „Jo.“ Protáhla jsem se kolem Whitney. „Venku se dělá moc pěkně.“


  Kit věděl, že mám s kamarády tajnou klubovnu, ale nevyzvídal. Naštěstí. Kdyby viděl, jak náš bunkr doopravdy vypadá, asi by omdlel.


  Hodila jsem batoh do odporného křesla a svalila se na pohovku v obýváku – jediný kus nábytku, který přečkal Vítejte doma: Whitneyin speciál.


  Předstírala jsem, že si nevšímám, jak Whitney sahá po mém batohu a věší ho u dveří.


  Vrrrr.


  Whitney musí pořád všechno uklízet. Nevím, proč mi to jde na nervy, ale jde.


  Whitney došla ke Kitovi a políbila ho na tvář. „Zrovna jsem Tory říkala, že není moudré procházet se venku po setmění.“


  „Jo, hodně jsem se dozvěděla.“ S vážnou tváří.


  „Fajn, kdo má hlad?“ Kit se donutil k úsměvu. „Tory, připrav na stůl. Hned, prosím.“


  Občas je mi táty líto – pořád musí našlapovat po špičkách kolem dvou žen, které patří do jeho života.


  Ale ty sis ji sem přived, kámo. Předtím nám přece bylo docela dobře.


  Rozložila jsem ubrousky a příbory a sedla si na své místo. Whitney začala servírovat svůj nejnovější umělecký výtvor – kuřecí řízek, okru, šťouchané brambory, fazole, všechno v husté mastné omáčce.


  Jednu věc musím připustit – Whitney je ohromná kuchařka. Klobouk dolů. Nechápu, jak si dokáže udržet postavu, když tolik jí, ale k téhle jízdě se ráda přidám. Její kulinářské mistrovství je jedinou výhodou života pod stejnou střechou.


  „Tory!“ Whitney vycenila uměle vybělené zuby. „Teď když máš za sebou debutantský ples, musíš začít přemýšlet, jak to společnosti vrátit. Jistě, nejdřív musí proběhnout formální uvedení, ale v Magnolii už teď otevírají několik zajímavých výborů.“


  Ztuhla jsem uprostřed sousta. „Cože?“


  „Magnoliová společnost.“ Překvapeně zamrkala očima se silnou vrstvou řasenky. „Určitě jsi o ní slyšela.“


  „Asi ne,“ odpověděla jsem tupě. Nelíbilo se mi, kam míří.


  Whitney upřela na Kita nevěřícný pohled. „Magnoliová společnost v Charlestonu je jedinou exkluzivní organizací pro mladé dámy na celém Jihu. Tvé kamarádky z debutantského plesu tam už jistě vstoupily.“


  „Kamarádky? Koho máš přesně na mysli?“


  „Já to nechápu.“ Whitney trhla hlavou jako papoušek. „Mluvím o úžasné skupině mladých dam, se kterými tě uváděli do společnosti. Vždyť jste teď prakticky sestry! Dívky ze stejného debutantského ročníku jsou přítelkyně na celý život. Všechny budete pohromadě, až do Magnolie vstoupíš.“


  Blé.


  A já myslela, že tenhle nesmysl už pošel a odpočívá pod zemí. Jenomže můj debut byl očividně jen předehrou doživotního trestu.


  Pokusila jsem se o diplomacii: „Nejsem si jistá, jestli se to hodí…“


  „Dokonale se to hodí. Tory, tohle se prostě mezi slušnými lidmi dělá. A je to zároveň obrovská pocta. O přijetí se uvažuje výhradně u dcer z těch z nejlepších rodin.“ Whitney stiskla rty. „Upřímně, máš štěstí, že o tebe po tom příšerném soudu vůbec ještě stojí.“


  Zaťala jsem zuby. A odolala nutkání říct něco, čeho bych litovala. Whitney popisovala proces s Pánem hry jako trapnou nepříjemnost a to mě vytáčelo.


  „Je to jenom na tobě.“ Kit se na mě podíval s nadějí. „Třeba to bude zábava.“


  „Ty prostě musíš v charitativní práci pokračovat!“ Whitney už skoro kvičela.


  „Promyslím si to.“ Změna tématu. „V práci všechno v pořádku, Kite?“


  „Cože?“ Kit sklonil vidličku se šťouchanými bramborami. „Jo, v pořádku. Jako obvykle je toho hodně. Škody po hurikánu už jsou napravené, opicím to, jak se zdá, neublížilo. Celkově jsme měli velké štěstí.“


  „Musíme věnovat víc pozornosti sociální stránce věci.“ Whitney složila ubrousek a položila si ho na klín. „Tví zaměstnanci potřebují rozptýlit, když žijí tady na venkově.“


  Mluvíš o sobě, co, ty semetriko.


  „Ve městě je tolik možností,“ prohlásila jsem nevinně. „Kdy budeš mít opravený dům?“


  „Až za několik týdnů,“ mumlala Whitney.


  Kit se vyhnul mému pohledu.


  „Jakou zábavu jsi měla na mysli, Whitney?“


  Zvedla hlavu. Na tuhle otázku čekala.


  „Měl bys uspořádat party. Přímo tady. Venku na trávníku. Mohli bychom objednat bílý stan, stoly a židle, grilovat a podávat ledový čaj. A třeba si zahrát nějaké hry. Kroket. Nebo badminton! A samozřejmě tombolu.“


  „Aha, jasně,“ zamumlala jsem.


  Kit se na mě varovně podíval.


  Whitney tleskala rukama, nadšená vlastním nápadem. „No nezní to báječně? A LIRI by to měl celé zaplatit. Bylo by to pěkné gesto, ukázalo by sousedům, jak moc ti leží na srdci, aby se měli dobře.“


  „Skvělý nápad,“ odpověděl automaticky Kit. „Měla bys to zorganizovat.“


  Whitney zářila. „Bude mi ctí. Tory, můžeš mi pomoct.“


  „Senzace.“


  Dvojité blé.
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  Úterý


   


  Duševně jsem se připravovala na blížící se pozdvižení.

     Centrum města. Úterý ráno, 7.00.


  Teď si nás vychutnají.


  Shelton, Hi a já jsme vystoupili z Huga, vyšli z přístaviště na Lockwood Drive a kráčeli na jih po Broad Street. Za pár chvil jsme dorazili k velkolepé hlavní bráně Boltonovy přípravné akademie.


  Zastavila jsem se. „Uf.“


  „Jo.“ Hi si nadhodil batoh. Dnes ráno jsme nemuseli k soudu, takže měl sako opět naruby, světlou podšívkou navrch. „To bude divoký.“


  Shelton si odfrkl: „Divokým myslíš, že to bude příšerně hrozný, že jo?“


  Boltonova přípravka je nejstarší a nejprestižnější charlestonská soukromá škola. Víc než sto let znamená přijetí do jejích velkolepých síní vytoužený a nákladný společenský symbol. Většina studentů pochází z bohaté městské smetánky.


  My sem vůbec nezapadáme.


  Zaměstnancům LIRI z ostrova Morris hradí školné na Boltonu výzkumný ústav. Jinak bychom tam v životě nevkročili. A jelikož cesta autem trvá hodinu, LIRI zajišťuje rovněž každodenní kyvadlovou lodní přepravu na člunu Toma Bluea. Celkem vzato to není špatný kšeft.


  Hi, Shelton a já jsme právě vběhli do cílové rovinky druhého ročníku. Od začátku to tady pro nikoho z nás není zrovna procházka růžovým sadem.


  Pro většinu spolužáků jsme něco jako mimozemšťani – nepoznatelné cizí bytosti, co sem spadly z nebe, aby jim pokazily okázalý mejdan. Některé naše přítomnost výslovně uráží. V jejich rozmazleném privilegovaném světě pro nás není místo.


  Všichni vědí, že do školy můžeme chodit jen díky stipendiu. Říkají nám „uprchlíci z ostrova“, „děti ze člunu“ nebo „vidláci“. Zřídkakdy uplyne den, aniž by se do nás někdo navážel.


  Všichni tři máme letos stejný rozvrh, takže si můžeme navzájem krýt záda.


  V jednotě je síla. Doopravdy.


  Ve škole navštěvujeme všechny pokračovací kurzy, v nichž se scházejí nejlepší studenti z různých ročníků celé přípravky. Minulé pololetí s námi Ben chodil na polovinu předmětů, i když už byl ve třeťáku. Jenže teď už tu s námi není. Občas mívám pocit, že mi chybí vlastní ruka.


  Pro skupinku nepokrytých bláznů do vědy ze středních vrstev je Boltonova přípravka sociálním minovým polem. Šikana začala ve chvíli, kdy jsem poprvé odemkla skříňku na chodbě a našla tam panenku Barbie navlečenou do šatů bezdomovkyně. Když vtipálci zjistili, že ta „nafoukaná zrzavá šprtka“ je nejmladší ve třídě, přitvrdili.


  Prvák byl otřesný. Jinak to popsat neumím. Jen kvůli kamarádům z Morrisu jsem nepožádala o přeložení na jinou školu. Bohužel druhý ročník nezačal o moc líp.


  Ale to už je za námi.


  Dnes nám říkají Morrisovské trio.


  Od událostí loňského podzimu se z nás staly vlastně celebrity.


  Sága o Pánu hry se měsíce držela v novinových titulcích. Případ se zkoumal do posledního detailu. Všichni ho propírali, psali reportáže, vysílali a blogovali. Jen samotnému procesu se věnovalo sedm účtů na Tumblr.


  Spolužáci se dozvěděli, co se mohlo stát na plese debutantek. Většina z nich tam byla nebo tam měla přátele či rodinné příslušníky. A pak zjistili, že „ostrovani“ zastavili psychopatického vraha. Že ti špinaví „vidláci“ jim zachránili jejich prvotřídní zadky.


  Účinek byl ohromující.


  Dřívější mučitelé k nám dnes vzhlíželi s jistou dávkou posvátné úcty. Tucty spolužáků s vykulenýma očima – z nichž mnozí se na nás předtím ani neobtěžovali podívat – nám přišly osobně poděkovat za to, co jsme udělali. Pár jich bylo natolik polekaných, že se ani neodvažovali k nám přistoupit.


  Občas se svět obrátí vzhůru nohama a pak se zapomene zase narovnat.


  Najednou mi takhle připadal každý den na Boltonu.


  To ovšem neznamená, že jsme se stali oblíbenými. Většina spolužáků se nás pořád stranila, protože nedokázala překlenout propast od zdráhavého respektu ke skutečnému přátelství. Ale popichování přestalo. Nikdo nám už nenastražoval pastičky.


  U mě dobrý.


  Stačí mi, když mě nechají na pokoji.


  Změna postoje ostatních studentů se však netýkala Bena. Jeho vyloučení vzali jako nezvratný důkaz, že byl komplicem Pána hry. Nic je nedokázalo přesvědčit o opaku. Už jsem to přestala zkoušet.


  Shelton se podíval na hodinky. „Za pět minut zvoní.“


  „Tak jo, sebranko.“ Hi se narovnal. „Užijte si Hirama.“


  Oba se na mě podívali. Přisvědčila jsem.


  Hi se udeřil do hrudi – jednou, dvakrát – a vykročil ke klenutému vchodu. Já a Shelton jsme ho následovali po cestě z kočičích hlav. Obešli jsme fontánku s andělíčkem, vešli na nádvoří a pokračovali k obrovským žulovým lvům po stranách předního schodiště.


  Studenti plnili dvůr, ve skupinkách si povídali mezi lavičkami a upravenými skalkami, vyhřívali se na sluníčku před prvním zvoněním. Obvyklý ranní výjev.


  Třeba si nás nikdo nevšimne.


  Když jsme přecházeli přes náměstíčko lemované květinami, rozhovor ztichl.


  Hlavy se otáčely. Oči nás sledovaly. Ozýval se šepot pod rukama zakrývajícíma ústa.


  Do háje. Školní bulvár nás má v merku.


  Hi kýval hlavou sem a tam. „Civěj, jako bysme byli nahý.“


  „Jdi dál,“ sykl Shelton. „Tohle je nesnesitelný.“


  „Držte se mě.“ Ignorovala jsem zevlující spolužáky, rychle vešla do dřevěných dveří a vklouzla dovnitř. Hluboký nádech. Pak jsem nasadila neutrální výraz a vypálila chodbou. První hodinu byla matika. Potřebovala jsem učebnici.


  Jakmile jsem zatočila za roh, odvaha mě opustila.


  Jason Taylor se poflakoval u mojí skříňky. A předstíral, že na mě nečeká.


  „Tory!“ Jason se zazubil. „Slyšel jsem, že včera jsi byla skvělá. Ten chlap na tebe fakt vytáhl nůž?“


  „Nůž? Cože?“ Ach jo. Je to horší, než jsem čekala.


  „Povídá se to. Mně to nepřipadalo pravděpodobný.“


  Jason je učiněný severský bůh. Ledově modré oči. Bledá pleť. Světlé blond vlasy. Tělo jako Thor. Kapitán lakrosového týmu, dokonalý sportovec.


  A je do mě zabouchnutý.


  Což je stále větší problém.


  V posledních dnech mám pocit, že Jason číhá všude, kam se hnu. Už mě napadlo, že si mě snad označkoval čipem jako výstavního labradora.


  Nechápejte mě špatně – Jason je báječný kluk a opravdový kamarád, jeden z mála, na které se můžu v tlačenici spolehnout, přestože nepatří k virátům. Pro zneškodnění Pána hry byl nepostradatelný a riskoval život, aby pomohl ostatním. Na to se nezapomíná.


  Do milostného románku se mi ale nehodí.


  Mezi námi to nejiskří. Nemává to se mnou. Chemie nefunguje. Nevím proč, ale prostě to tak je.


  Jason mluvil a já se prohrabovala hromádkou učebnic. „Víš, že tam byl Chance?“


  Ruce mi ztuhly. „Kde? U soudu?“


  Jason přikývl. „Seděl vzadu. Všechno viděl. Musel to být pořádný cirkus. Vyvolala jsi pěkný pozdvižení.“


  Jason pokračoval, ale já už ho nevnímala.


  Chance Claybourne. V síni. Pozoroval mě.


  Nevěděla jsem, co to znamená. Co chci, aby to znamenalo.


  Abyste mě správně pochopili, Chance je problém. Neskutečně nádherný problém.


  Chance vloni dokončil Boltonovu přípravku. I když je mu teprve osmnáct, získal přístup k velké části dědictví a stal se jedním z nejbohatších lidí v Charlestonu. Syn bývalého senátora státu a farmaceutického magnáta Hollise Claybournea a dědic obrovského rodinného jmění, tudíž i nejsledovanější svobodný muž ve městě.


  Chance se mi neustále objevuje v životě.


  Vloni byl dvakrát svědkem našich superschopností. Viděl, jak jsme rychlí a silní, a všiml si i našich zářících očí.


  Poprvé z toho byl v takovém šoku, že skončil v blázinci. Podruhé jsem ho já sama přesvědčila, aby se tam vrátil a dál se léčil.


  Podporovala jsem v něm jeho strach a sobecky tak chránila smečku na jeho úkor.


  Pořád ve mně hlodal pocit viny, ale udělala jsem jen to, co bylo nezbytné.


  Ubránit naše tajemství je ze všeho nejdůležitější. Vždycky.


  Když se Chance zjevil znovu, byl to docela jiný člověk. Hravost zmizela. Nyní je zahořklý a tvrdý. A vůči mně a mým kamarádům chová silné podezření.


  Chance nám také pomáhal zastavit Pána hry – a zachránil nám krk –, ale přitom se ještě víc utvrdil, že před ním skrýváme tajemství. Musím mu zabránit, aby zjistil, že se nepletl.


  Najednou mi došlo, že Jason přestal mluvit.


  Povytáhl světlé obočí. „Není ti nic?“


  „Ne.“ Zavřela jsem skříňku a přehodila si batoh přes rameno. „Lidi to všechno hrozně nafukujou.“


  „Další velký den pro Morrisovské trio.“ Jason se usmál, aby dal najevo, že žertuje. „Určitě jsi je okouzlila. Jako každého.“


  Hi a Shelton se objevili na chodbě, a uchránili mě tak před nutností odpovídat.


  Pozdravili Jasona přehnaným kýváním hlavy – ti dva přijali jeho přátelství bez výhrad a jeho pozornost si užívali. Chápala jsem to. Bylo příjemné se kamarádit s jedním z nejoblíbenějších kluků ve škole.


  Na podlaze za mnou zaklapaly podpatky.


  Pevně jsem zavřela oči.


  No jasně.


  Otočila jsem se a spatřila Velkou trojku potvor, připravenou k akci.


  Prohodily si pozice, ale jednotlivé komponenty zůstaly stejné.


  Místo šéfky převzala Ashley Bodfordová. Má tmavé oči, lesklé černé vlasy a dokonalé zuby. Hezká, ale tak nějak chladně, zle, jestli to tedy dává smysl. Na sobě měla stejnou uniformu jako já – bílou halenku, kostkovanou sukni, černé podkolenky i boty a tmavomodré sako –, na ní ovšem vypadala stylově. Nevím, jak to dělá.


  Půl kroku za Ashley stála Courtney Holtová. Vysoká, štíhlá, s postavou modelky, vtělení tupé blondýny z otřepaných vtipů. Dnes se rozhodla pro „sportovní“ styl: bílou uniformu roztleskávaček týmu Griffins, o dvě velikosti menší, než je zdrávo. Jakmile objevila tuhle trhlinku ve školních pravidlech oblékání, koupila si pět kousků, aby je mohla nosit každý den.


  Obě jsou svým způsobem příšerné – ovšem Courtney je spíš pitomá než zlá. Stačí, abych stála v jejich blízkosti, a naskakuje mi husí kůže. Ale příčinou mých bezesných nocí bývala třetí členka sesterstva.


  Madison Dunkleová se krčila za Ashley, a jakmile se naše pohledy střetly, z tváře jí zmizela veškerá krev. Perfektní make-up, pleť opálená ze solárka a nový účes z dokonale melírovaných kaštanových vlasů. Madison je studií umělé krásy. Naše uniformy jsou stejné, ale už pouhý náramek na kotníku Madison by mi zaplatil školné za celou vysokou.


  Dřív Velkou trojku vedla, ale Ashley ji sesadila z trůnu.


  Pravděpodobná příčina? Madisonin hmatatelný strach z mé osoby.


  Loni v létě jsem na ni totiž v záchvatu vzteku upřela během záblesku zlaté oči. Skoro omdlela. A jako by to samo nebylo dost zlé, za několik měsíců jsem se pokusila… no… číst její myšlenky.


  Já vím.


  Vycítila to. Vyděsila se. Hodně.


  Tento zážitek Maddy Dunkleovou ošklivě otřásl. Pokoušely se o ni záchvaty paniky, kdykoli jsme se potkaly. Jen já věděla proč.


  Ashley to bylo jedno. Využila slabost své kamarádky i sokyně v jedné osobě a převzala vedení. Rychle mi došlo, že Ashley byla ze všech tří vždycky ta nejzákeřnější, had s jedovatým jazykem. Madison se zmohla jen na klasickou šikanu. Ashley vás krájí na kousky a ještě se přitom usmívá.


  Jako všichni ostatní v Boltonu se změnila i Velká trojka.


  „Ahoj, Tory.“ Ashley mi věnovala svůj žraločí úsměv. Musela jsem se ovládnout, abych sebou necukla. „Slyšeli jsme, že na tebe včera u soudu zaútočil. Hrozné.“


  „Ten magor měl vážně pistoli?“ Courtney zamrkala vykulenýma očima. Ne, do Menzy ji určitě nevezmou. „Ve vězení by ji ale mít neměl, ne?“


  „O nic nešlo.“ Dumala jsem, jak rychle zmizet. „Ochranka si s ním poradila.“


  Madison začala ustupovat. Najednou se otočila a rozběhla chodbou.


  Ashley obrátila oči v sloup. „Omluv Maddy.“


  Vzala mě za paži a přitáhla si mě k sobě, hlas ztišila do spikleneckého šepotu: „Madison má problém. Chodí ke cvokařovi.“


  K psychiatrovi? To není dobré.


  Ashley mě svírala jako právě chyceného kapra a vlekla mě za sebou. Zastihla mě nepřipravenou, a tak jsem se ani nedokázala bránit. Courtney se sladce usmívala a držela s námi krok.


  Napadlo mě, že mě vmanévrovaly na Madisonino místo.


  To nebylo příjemné pomyšlení.


  Pořád jsem ještě nestrávila, že se tyhle mrchožroutky se mnou chtějí kamarádit. A neměla jsem zájem.


  Jason mi zamával, Hi a Shelton stáli kousek dál a sledovali nás s pobaveným výrazem.


  Odpusťte si to, vy dva. Vždyť mě drží jako rukojmí.


  „Měla bys s námi jít dneska na oběd,“ prohlásila ledabyle Ashley. „Kluci z fotbalového týmu nám upekli nějaký sušenky nebo co. Věřila bys tomu?“


  „Asi tam bude i Jason,“ cvrlikala Courtney. „Líbíš se mu.“


  „Aha.“ Ne zrovna geniální odpověď. „Jo, možná. Ale myslím, že už něco mám.“


  Skvělé. Dobrá práce, Tor.


  Za sebou jsem slyšela, jak Hi předstírá kašel, aby zakryl smích.


  Znovu se rozezněl zvonek a zachránil mě před další trapnou konverzací.


  „Ahoj, Tory.“ Ashley mě pustila a na rozloučenou mi ještě stiskla paži. „Popovídáme si potom, slibuješ?“


  „Jasně.“ Dobrý bože!


  Kluci i já jsme se za nimi dívali, jak pomalu kráčejí chodbou a spolužáci jim ustupují z cesty.


  „Vůbec nevím, jestli jsou opravdu přátelské, anebo něco kujou,“ šeptala jsem. „Z Ashley mi naskakuje husí kůže. A Courtney je prostě nekonečně blbá.“


  „Podle mě je na tebe Ashley milá.“ Shelton si poposunul brýle na nose. „Akorát to moc neumí. Nedostatek praxe a tak.“


  „Využívá tě, aby se dostala ke mně,“ prohlásil sebevědomě Hi. „A ta druhá taky. Zachvátila je touha po Hiramovi.“


  Přikývla jsem. „Samozřejmě. Teď už to dává smysl.“


  Vstoupili jsme do třídy a sedli si na svá místa. Zrovna jsem se hrabala v batohu, když mě kdosi chytil za rameno, až jsem nadskočila.


  „Ou!“ Smích. „Zítra si nedávej poránu kafe, Brennanová.“


  Tep se mi zklidnil, jakmile jsem identifikovala pachatele.


  „Promiň, Ello. Právě jsem přečkala další nájezd Velké trojky. Ještě pořád jsem trochu vystrašená.“


  „Fuj.“ Ella Francisová dosedla na židli vedle mě. „Mám tu dezinfekci na ruce, kdybys potřebovala.“


  Ella je nejnovější poklad na mém seznamu skladeb. Poznaly jsme se náhodou. Pan Terenzoni jednou při hodině načapal mě a Sheltona, jak se bavíme, a přesadil nás. Ella se ocitla vedle mě v lavici a původní „trest“ vyústil v to, že jsem získala senzační novou kamarádku.


  Ella je krásná jako typická modelka z katalogu Gap, má šedozelené oči, bledou pleť a husté lesklé černé vlasy, které jí splývají až k pasu. Nejvíc mě však překvapil její břitký smysl pro humor. Ella je nemilosrdně sarkastická. Nemůžu se jí nabažit.


  „Kdy přijdeš na trénink?“ zeptala se mě. „Obrana trpí.“


  „Doufám, že brzy,“ odpověděla jsem. „Proces musí někdy skončit, že jo?“


  Ella mě poplácala po ruce. „Slyšela jsem, že si vedeš skvěle. Ten hajzl shnije v kriminále.“


  „Díky.“ Taky jsem si sedla. „Už si jenom přeju, aby bylo po všem.“


  Rychle jsem zjistila, jak dokáže být Ella přesvědčivá. Natolik, že dosáhla nedosažitelného – po týdnech přemlouvání jsem skutečně začala s jejím týmem trénovat kopanou.


  Pořád vlastně nevím, jak k tomu došlo, ale moje maličkost je nyní nejnovějším obráncem dívčího fotbalového mužstva Griffins na Boltonově přípravce.


  Ella je vynikající záložník. Dokáže běhat, útočit, bránit a udrží míč u nohy celých devadesát minut. Minulou sezonu ji zvolili nejlepší hráčkou celé soutěže. Každá akce na trávníku se hraje přes její hbité nohy.


  A já? Stěží rozumím pravidlům.


  Ba ne, trošku se pochlubím, jsem fakt dobrá. Vždycky jsem měla slušnou koordinaci a kondici. Hra mi jde od prvního vhazování celkem snadno. Většinou.


  Držím se spíš vzadu – složité kousky záložníků a útočníků mi pořád unikají, a radši se snažím bránit soupeři, aby dal gól. Trenér Lynch mi ovšem v soukromí řekl, že bych klidně mohla přejít do útoku. Na nováčka to není špatné.


  Jistě, to bylo ještě před procesem.


  Dva týdny jsem nebyla na tréninku.


  Za mnou se ozvala rána.


  Já i Ella jsme se otočily a spatřily zrudlého Sheltona, jak sbírá z podlahy učebnice. „Omlouvám se. Ty lavice snad někdo navoskoval.“ 


  „Hele,“ zašeptala Ella a ukázala na zadní lavici. „Gableovic dvojčata zas chybí. Kolik už je to dní?“


  „Lucy a Petera jsem neviděla od začátku týdne,“ řekla jsem. „To je divný.“


  Gableovi studovali s vyznamenáním a matika jim šla úplně sama.


  „Prázdniny?“ nadhodila jsem.


  „V dubnu?“ pokrčila rameny Ella. „Dobrý načasování.“


  Potřetí zazvonilo. Otočily jsme se čelem dopředu, kde pan Terenzoni už cosi psal na mazatelnou tabuli. Je to popudlivý pán a s oblibou zesměšňuje každého, kdo nedává pozor. Začala jsem bedlivě sledovat jeho výklad.


  Za deset minut se otevřely dveře. Pan Terenzoni otočil hlavu k narušiteli a očividně se chystal protestovat. Jakmile poznal návštěvu, rozmyslel si to.


  Vstoupil ředitel Declan Paugh a dveře za sebou nechal otevřené. Na muže, jemuž se blíží šedesátka, je štíhlý a v dobré kondici a jinak holou hlavu mu zdobí prstenec bílých vlasů. Paugh měl na sobě elegantní tvídové sako, bílou košili a světle hnědé kalhoty. Model doplňoval fialový motýlek.


  Ředitel je známý despota posedlý udržováním vysokého standardu Boltonovy přípravky. Stavěl se proti tomu, aby LIRI poskytl stipendium dětem z Morrisu, ale jakmile bylo rozhodnuto, nikdy k nám nebyl nespravedlivý.


  Přesto se celou dobu, co jsem na Boltonu, pečlivě vyhýbám jeho pozornosti.


  Paugh přejel třídu zelenomodrýma vodnatýma očima. Jeho pohled se zastavil u mě.


  Bezva.


  „Slečno Victorie Brennanová, pojďte, prosím, se mnou.“ Jeho nosový tenor zněl nabubřele. „A také pan Stolowitski a pan Devers. Ihned.“


  Měla jsem po náladě.


  Dvě věci jsem věděla zcela jistě.


  Za prvé: ředitel Paugh nenávidí publicitu vyplývající ze soudního procesu s Pánem hry.


  Za druhé: je známý tím, že svou nevoli umí dát najevo.


  S kamenem v žaludku jsem si posbírala věci, vrhla na Ellu smutný pohled a vyrazila ke dveřím.


  PÁTÁ KAPITOLA

  



   


  „Nemusím vám říkat, že tohle je rozhodně velká nepříjemnost.“

     Ředitel Paugh mě provrtával ptačím pohledem, pak se obrátil a zabodl oči do Hie a Sheltona. Stáli jsme na chodbě před třídou. Neměla jsem ponětí, co tam děláme.


  Paugh pokračoval, než jsme stihli zareagovat.


  „Okresní návladní si vyžádala vaši přítomnost ve své kanceláři.“ Složil kostnaté ruce na hrudi. „Měla dokonce tolik troufalosti, že požadovala, abych vás ihned uvolnil z vyučování.“


  „A říkala, co nám chce?“ zeptala jsem se zdvořile.


  „Ne. A to jsem se ptal.“


  Jejda. Není divu, že je naštvaný.


  „To bude určitě kvůli procesu.“ Hi konstatoval zcela očividný fakt. „Včera se to tam pěkně rozjelo.“


  Ředitel spočinul očima na Hiramově saku obráceném naruby. Přivřel je.


  Shelton ustoupil stranou a snažil se být neviditelný.


  „Vy tři se možná pokládáte za hrdiny,“ prohlásil rychle Paugh. „Předpokládám, že musíte splnit svou občanskou povinnost, jak od vás vyžaduje zákon. Ale pamatujte si, celá ta věc není hodna Boltonovy přípravné akademie. Je to zcela nemístné.“


  Držela jsem jazyk za zuby. Kluci taky. Nejbezpečnější taktika.


  „Jedno shnilé sémě jsme již z našich řad odstranili.“ Ředitel se odmlčel, aby dodal svým slovům na účinku. „A nikde není psáno, že to bylo naposledy. Nebudu tolerovat děti, které se tu promenádují jako celebrity z bulváru.“


  Teplota mi stoupla. Cožpak nám se líbí, že jsme spadli do pasti šílence? Pozornost veřejnosti nesnášíme víc než kdokoli jiný.


  Ale hněv jsem ovládla. Někdy se prostě celý svět spikne proti vám.


  Nikdo nepromluvil.


  Trapná chvilka se natahovala a já zírala na tkaničky od bot.


  „Jděte.“ Paugh ukázal prstem k hlavním dveřím. „Očekávám, že se do oběda vrátíte. Pokud ne, budu nucen to pokládat za celodenní absenci.“


  Otočil se a kráčel chodbou, podpatky mu při každém kroku klapaly.


  „To je vůl,“ zašeptal Hi. „Vsadím se, že toho motýlka má na gumičku.“


  „Pst!“ Shelton ho strkal ke dveřím. „Ta vykopávka slyší jako netopýr.“


  Spěchali jsme ven branou, zatočili nalevo na Broad Street. Budova hlavního městského soudu byla jen pár bloků na východ.


  „Co podle vás Harrisová chce?“ Shelton se tahal za ušní lalůček. „Já myslel, že obžaloba se po tvém svědectví uklidnila.“


  „To ano.“ Ramena se mi zvedala a klesala. „Nemám tušení. Doufám, že řízení neprohlásili za zmatečné.“


  Kráčeli jsme po jedné z nejstarších hlavních tříd ve městě. Rodinná sídla z doby před občanskou válkou, historické kostely a parky s alejemi stromů. Jaro přišlo brzy a truhlíky za okny přetékaly jasmínem, šeříkem a dalšími květy z nížiny. Svída krvavá a azalky se mísily s vysokými magnoliemi a smutečními vrbami a dodávaly okolí ospalou, poklidnou atmosféru. Pokud jde o estetický dojem, s Charlestonem může soupeřit jen málo měst.


  Napravo se rozkládala exkluzivní čtvrť známá jako South of Broad. Nejdražší část města páchnoucí privilegii, tradicí a starými penězi. Bezostyšné bohatství. Prestiž.


  Žije tu Ellina rodina. I Chance, samozřejmě.


  Toho rána jsem neměla náladu na civění. Neočekávané pozvání od okresní návladní mnou otřáslo. Co může Harrisová chtít? Čeká se ode mě ještě něco víc?


  Poprvé jsem si musela přiznat, jak byl včerejšek děsivý.


  Nechtěla jsem si to zopakovat. Jednou mi to stačilo.


  Na Meeting Street jsme zahnuli doleva. Zastavili jsme se na semaforu a já se podívala naproti směrem k Battery a zahradám White Point na konci poloostrova.


  Sídlo Claybourneových je sotva tři bloky odsud.


  I v tomhle luxusním prostředí Chanceův dům vyčnívá.


  Co asi v tom obrovském baráku dělá? Právě teď?


  „Hej, Tor?“ Shelton se zastavil na přechodu. „Jdeš, nebo ne?“


  „Přestaň snít, Brennanová.“ Hi mě strčil do silnice. „Chance si nejspíš vyjel na lov na lišky. Nebo šermuje. Nebo dělá nějakou další volovinu, kterejma se bavěj bohatý.“


  „Já nesním.“ Vyrazila jsem dopředu dřív, než mohli kluci něco dodat.


  No tak dobře.


  Ano, měla jsem pro nejlepší partii v Charlestonu slabost. Kdysi.


  Ale nebyla to moje vina – Chance byl víc než jen hezký, byl neskutečně neodolatelný. Chytrý. Zábavný. Okouzlující. Každá holka z Boltonu do něj byla někdy zabouchnutá.


  Jenže to bylo ještě předtím, než mi Chance lhal. Než mnou manipuloval. Než využil mé city jako nástroj, aby získal, co chtěl.


  Ze svého poblouznění jsem se vzpamatovala. A dostala cennou lekci o naivitě.


  Oči mám nyní doširoka otevřené.


  Kancelář okresní návladní sídlí v přísně vypadající cihlové budově vedle soudu. Vyšli jsme do druhého patra a pokračovali dlouhou chodbou až do rohu, kde měla Harrisová místnost s výhledem na Meeting Street.


  Dveře byly pootevřené. Jak jsme se blížili, zaslechli jsme za nimi hlasy.


  Uvnitř byla Harrisová, její koncipientka, tři příslušníci charlestonského policejního oddělení a několik dalších mužů, které jsem neznala. Celkem se v úzké kanceláři těsnal asi tucet lidí.


  Probíhalo několik vzrušených rozhovorů najednou. Našeho příchodu si nikdo nevšiml.


  Zaklepala jsem na rám dveří. „Dobrý den.“


  „Tory!“ Harrisová se ke mně přihnala s uzardělou tváří a v modrých očích jí jiskřilo. Měla na sobě elegantní šedý kalhotový kostým a lodičky s rovnou špičkou na vysokém podpatku. „Už jsi to slyšela?“


  „Co jsem měla slyšet?“


  Návladní nás táhla dovnitř. „Dohoda o vině a trestu. Je po všem!“


  Povytáhla jsem obočí. „Jak po všem?“


  „Po procesu,“ promluvil známý hlas.


  Otočila jsem se. Ben seděl na židli u stěny.


  „Jak může být po procesu?“ Hi se zeptal Harrisové a zároveň natáhl pěst, aby se pozdravil s Benem. „Obhájce ještě neměl závěrečnou řeč. Teda ne že by to k něčemu bylo.“


  „Ráno mi volal.“ Na tváři Harrisové se objevil spokojený úsměv. „Pan Parrish byl dost skleslý a oznámil mi, že jeho mandant je připravený se doznat. Jako by měl po tom včerejším výstupu na výběr. Lazarus Parrish je arogantní zmetek, ale není pitomec.“


  „Vy jste byla ochotná se s Pánem hry dohodnout?“ Nemohla jsem tomu uvěřit. Ten člověk je zrůda.


  „Moc mu to nepomůže,“ odpověděla Harrisová samolibě. „Doživotní vězení bez možnosti podmínečného propuštění. Moje jediná nabídka. Okamžitě po ní sáhli. Myslím, že jsou přesvědčeni, že porota by zvolila ještě horší trest.“


  Promyslela jsem si to a pak jsem pomalu přikývla. „A obžaloba taky nebyla neprůstřelná.“


  „To nebyla.“ Harrisová založila ruce a opřela se ramenem o knihovnu u stěny. „Je to moc dobrý výsledek, Tory. Ten hajzl půjde do vězení a nikdy se nedostane ven. A nezapomínej, že ho čekají další obvinění minimálně v šesti jiných jurisdikcích.“


  „Je to skvělý výsledek,“ zaduněl čísi hlas.


  K našemu kroužku se připojili tři obézní muži. Podívali jsme se po sobě, Hi a Shelton ustoupili ke dvěma volným židlím vedle Bena a mě nechali samotnou. Pak se všichni tři kluci naklonili k sobě a začali si špitat.


  Já stála jak přikovaná. Nedošla jsem k Benovi, abych s ním promluvila.


  Harrisová se narovnala a oficiálním tónem pokračovala: „Slečno Brennanová, tohle je zástupce starosty Richard Skeen, policejní ředitel Antony Riggins a detektiv Fergus Hawfield z kriminálního oddělení. Pánové, seznamte se s mou hvězdnou svědkyní.“


  „Takže vy jste ta mladá dáma, co toho zločince rozzuřila.“ Skeen vypadal jako hruška s nosem mopse a blízko posazenýma očima. „V životě jsem nic takového neviděl. Neskutečný den!“


  „Díky.“ Na víc jsem se nezmohla. Mladá dáma?


  Policejní ředitel Riggins připomínal medvěda, měl brýle s drátěnými obroučkami, které zapadaly hluboko do nažloutlého odulého obličeje. Natáhl masitou tlapu, kterou jsem neochotně potřásla.


  Zpocené dlaně. Fuj.


  „Při křížovém výslechu jste si vedla dobře,“ řekl Riggins. „Znám policisty, co si počínají mnohem hůř.“


  „To je pravda,“ ozval se detektiv Hawfield.


  Hawfield byl taky jako náklaďák. Tlustá býčí šíje, rudý obličej, ježatý knírek barvy pepř a sůl. Vypadal spíš jako předák na stavbě než jako policejní vyšetřovatel.


  „Byla jsi dobrá, holka.“ Na rozdíl od předchozích dvou Hawfield nemluvil povýšeně. „Zachovala sis chladnou hlavu, dokonce jsi tu advokátskou krysu párkrát vypekla. Naše město ti hodně dluží.“


  Maličko jsem se nadmula pýchou. „Dělala jsem jen to, co mi poradila slečna Harrisová. Dobře mě připravila.“


  Harrisová vedle mě vydechla. Vděčně na mě kývla.


  Bylo mi to fuk. Chtěla jsem uniknout jejich pozornosti.


  „Já jsem opravdu rád, že ten cirkus skončil,“ řekl ředitel Riggins. „Teď se můžeme vrátit k obyčejné nudné policejní práci. No nebude to pěkné?“


  Detektiv Hawfield si odfrkl. „A hledat dva navlas stejný puberťáky?“


  Riggins střelil po Hawfieldovi ostrým pohledem. Detektiv zbledl. Harrisová se na mě podívala a pak rychle odvrátila zrak.


  Secvaklo mi to. Dva navlas stejný puberťáky?


  „Vy myslíte dvojčata Gableova?“ zeptala jsem se. „Lucy a Petera?“


  Hawfield sebou škubl. Dospělí si vyměnili významný pohled a pak se zadívali na mě.


  „No… ehm… ano.“ Riggins hleděl na Hawfielda. „Lucy a Peter Gableovi jsou momentálně pohřešované osoby. Ovšem tato skutečnost ještě nebyla zveřejněna.“


  Hawfield se mračil na vlastní boty.


  „Pohřešovaní?“ V myšlenkách jsem zaletěla k prázdné školní lavici. „Jak dlouho? Já vím, že už pár dní nebyli ve škole.“


  „Není třeba se rozrušovat.“ Hawfield zvedl obě dlaně. „Nejspíš ti dva prostě utekli kvůli nějaké rošťárně. Rodina to však ohlásila na policii, takže to prověřujeme.“


  „Utekli?“ Podívala jsem se na kluky. V jejich tvářích se zračily stejné pochybnosti jako v mojí.


  Dvojčata Gableova studují s vyznamenáním. Oba hrají na housle v Boltonském školním orchestru. Peter je předsedou Key klubu a Lucy založila kroužek pro studenty, kteří se učí mandarínskou čínštinu.


  Nejsou typ děcek, co na pár dní vypadnou a nikomu nic neřeknou.


  „Máte podezření na trestný čin?“ Bedlivě jsem Hawfielda sledovala.


  „Vůbec ne,“ odpověděl detektiv pevně. „Jedná se výhradně o znepokojení rodičů. Jsem si jistý, že je brzy najdeme.“


  Skeen zabručel: „Až na tu kartu, samozřejmě.“


  Oba policisté se na Skeena zamračili. Harrisová si stiskla kořen nosu.


  Zástupce starosty si patrně ničeho nevšiml a kapesníkem si otřel zpocené čelo. „Musíte připustit, že na polštáři té dívky jsme našli opravdu zvláštní věc.“ Skeen slova natahoval na dvojnásobný počet slabik.


  „Co tím myslíte?“ chtěla jsem vědět. „Co bylo v Lucyině posteli?“


  „O nic nejde.“ Riggins rychle sekl rukou. „V pokoji Lucy Gableové jsme našli nějakou hrací kartu. Starou s malovaným obrázkem. Její rodiče ji nepoznali, tak to prověřujeme.“


  „Tuhle informaci ale nikomu nesdělujeme.“ Hawfield zachytil Skeenův pohled a ten jen pokrčil rameny. „Slečno Brennanová, musím vás požádat, abyste tento rozhovor pokládala za důvěrný.“


  „Jistě.“ Nedokázala jsem odolat. „Mohla bych tu kartu vidět?“


  „Ne.“ Hawfield a Riggins promluvili naráz.


  „Než se dvojčata objeví, karta nám slouží jako předmět doličný,“ řekl Hawfiled. „Musíme se držet předpisů.“


  Shelton se najednou ocitl vedle mě. „To dává smysl.“ Mluvil příliš hlasitě a na čele se mu třpytily kapičky potu. „Je to jasné. Ale rád bych se vás na něco zeptal.“


  Zarazil se. Zakašlal do dlaně. Zvedl prst.


  Čtyři dospělí trpělivě čekali.


  „Vy si myslíte, že jako, hm, možná…“ Shelton natáhl nemotorně ruku. „Třeba by škola mohla…“


  Zmlkl. Nuceně si podruhé odkašlal.


  Zírala jsem na něj. O čem to proboha mluví?


  Zmateně jsem se ohlédla na Bena a Hie.


  Ben se ani nepohnul, pořád seděl na židli.


  Hiram ovšem přešel kancelář a civěl z okna.


  Harrisová se tvářila popleteně a otevřela ústa, aby Sheltonovi odpověděla.


  „Zkontrolovat jejich skříňky!“ dostal ze sebe Shelton a divoce mával rukama. „Neměla by se do nich policie podívat?“


  Pak si povzdechl. Ramena mu klesla, otřel si čelo a něco tiše mumlal. Myslím, že ani neslyšel odpověď.


  „K tomu se dostaneme, bude-li třeba,“ prohlásil Hawfield. „Momentálně si však velké starosti neděláme. A vy také nemusíte.“


  Cosi v jeho pohledu ho ale zradilo.


  Detektiv měl určitě podezření, že je to vážnější.


  „Netrapte se tím.“ Policejní ředitel Riggins mi věnoval úsměv, který mě asi měl uklidnit. „A prosím, neříkejte o tom spolužákům.“


  „Dobře.“ Já i Shelton. Unisono.


  Riggins se otočil k Benovi a Hiovi, který mezitím vklouzl zpět na židli. Oba přisvědčili.


  „Takže to bychom měli vyřízené.“ Riggins tleskl. „Myslím, že je nejvyšší čas vrátit se do školy. Policie vám děkuje za služby, které jste nám v téhle nepříjemné záležitosti prokázali.“


  Potřásli jsme si rukama a pak jsme všichni čtyři vyšli na chodbu. Harrisová za námi zavřela dveře, bezpochyby proto, abychom neviděli její vítězoslavný taneček. Věděla jsem, že tenhle případ popožene její kariéru.


  „Tory!“ Shelton na mě divoce mával. „Jdeme! Rychle.“


  Hi a Shelton se hnali k výtahu. Shelton opakovaně tiskl tlačítko a nohou podupával rychlostí kilometr za minutu.


  „Nač ten spěch?“ ptala jsem se, jakmile jsem je doběhla. „K obědu je nějaká specialitka, o které nevím?“


  Ben za námi kráčel obvyklým líným tempem, ale na rtech mu pohrával úsměv.


  Shelton mě umlčel mávnutím ruky a všechny nás tlačil do výtahu. Hi se zubil od ucha k uchu. Benův výraz byl nečitelný. Postavila jsem se na opačnou stranu kabiny.


  V tichosti jsme sjeli dolů. Jakmile se rozevřely dveře, Shelton a Hi vyrazili rovnou k východu.


  Co to s nimi je?


  Ben nespěchal. Najednou jsme se ocitli vedle sebe.


  Žádný oční kontakt. Nikdo z nás nemluvil.


  Ben mi podržel dveře. Venku jsem zamumlala: „Díky.“


  V teplém slunečním svitu jsem se rozběhla dolů po mramorových schodech za Sheltonem a Hiem a Bena jsem nechala za sebou.


  V myšlenkách jsem se vrátila k dvojčatům Gableovým.


  Hawfieldova řeč těla. To, jak Riggins zdůrazňoval, že je třeba udržet všechno v tajnosti. V místnosti panovalo napětí, i když se ho snažili pečlivě maskovat. Byla jsem si jistá, že to zmizení znamená víc, než nám tvrdili.


  Policie si dělá starosti.


  A proto jsem si je začala dělat i já.


  Lucy ani Peter nejsou mí blízcí kamarádi, ale dobře je znám. Každý den spolu máme tři vyučovací hodiny. Peter je tichý typ, Lucy trošku halasnější, ale nikdy není nepřátelská. A nepatří ke klice, která si na nás zasedla. Celkově vypadají jako chytrá, slušná děcka.


  Hi a Shelton už byli na rohu a zatáčeli na Broad Street.


  Co mají ti pitomci za lubem?


  Ohlédla jsem se přes rameno. Ben šel pár metrů za mnou.


  Raději jsem se rozhodla dohonit dva pomatené kluky než se bavit s Benem.


  Přidala jsem do kroku.


  ŠESTÁ KAPITOLA

  



   


  Hi a Shelton čekali dva bloky přede mnou.

    „Proč jste utíkali?“ křičela jsem. „Hii, prohrál jsi sázku?“


  „Pojď už.“ Shelton znovu vykročil. „Za minutku všechno pochopíš.“


  Pospíchali jsme k další ulici. Na křižovatce se oba kluci zastavili a ohlédli.


  Otočila jsem se. Ben se šoural po chodníku, nikam se nehnal.


  Ben je sice jen průměrně vysoký, ale svalnatý, má do měděna opálenou pleť, protože většinu volného času tráví venku. Černé vlasy k ramenům, obvykle zastrčené za uši. Tmavohnědé oči. A ještě temnější nálady.


  Ben tvrdí, že pochází z indiánského kmene Sewee, který vymřel asi před třemi sty lety. Důkazy nemá, ale není radno se s ním o tom dohadovat – Ben bere svůj původ vážně. Dokonce pojmenoval svůj člun Sewee. Miluje přírodu a nejradši stráví den plavbou po slaném mokřadu nebo chytáním smuhy červené.


  Další, co na Benovi stojí za zmínku, je jeho výbušná povaha.


  Je jako naládovaná brokovnice připravená kdykoli vypálit.


  Nechápejte to špatně. Ben není pořád zakaboněný jako bouřkový mrak. Je děsně chytrý a umí být překvapivě citlivý a pozorný. Vnímavý. A věrný jako pes.


  Před tou hrou to dokázal. Než nás zradil.


  „Proč jde Ben za námi?“ zašeptala jsem. „Wando je opačným směrem.“


  „Klid,“ odpověděl Shelton. „Taky se na to chce podívat.“


  Přimhouřila jsem oči. „Na co?“


  „Zachovej rozvahu.“ Hi se pořád zubil jako opice. Znervózňovalo mě to.


  Ben se k nám konečně doploužil. Nasadil si tmavé sluneční brýle Ray-Ben, aby si zakryl oči. Vymanil se z boltonovských pravidel oblékání, takže měl na sobě typické černé tričko a džíny.


  „Tak ukaž,“ dožadoval se.


  „Co?“ bránila jsem se.


  „Ty ne.“ Ben se díval na Hirama. „Co jsi šlohnul?“


  „Já měl bejt tajnej agent.“ Hi si foukl na prsty a pak zalovil pod klopou. „Anebo kouzelník. Možná obojí. Někdo to zapište.“


  „Příště mě aspoň varuj!“ Shelton mu vytrhl tu věc z ruky. „Víš, že v improvizování jsem příšernej.“


  „Zkontrolovat skříňky!“ utahoval si z něj Ben. „Vypadal jsi jako blázen.“


  „Někdo musel policajty zabavit,“ remcal Shelton. „Stolowitski není tak šikovnej, jak si myslí. Na druhej konec kanceláře jsem slyšel, jak se hrabe Harrisový na stole.“


  Obrátila jsem se k Hiovi. „Tys něco ukradl? Vážně?“


  V hlavě jsem si přehrávala celý výjev. Shelton trapně upoutává pozornost na sebe. Hi se potlouká po kanceláři. Najednou mi to začalo dávat smysl.


  Jenom jsem nevěděla, proč Hi tolik riskoval.


  „Podívej.“ Hi poklepal na věc, kterou mu Shelton sebral. „A rádo se stalo.“


  Na listu papíru byla fotokopie jediné stránky.


  „Ach.“


  Zvedla jsem na Hie oba palce. Zamrkal.


  Byla to stará hrací karta. Zobrazovala podivný obličej: staršího muže s bradkou oblečeného v jakési tóze, jak bojuje s obrovským hadem, který se mu omotal kolem těla. Nad postavou byl jediný symbol: [image: img38.png]


  „To je určitě stopa z Lucyina pokoje!“ vyjekla jsem. „Hii, jsi génius.“


  „Jasně že jsem,“ odpověděl Hi. „Všim jsem si obrázku, když jste mluvili, a věděl jsem, že se pro něj nadchneš. Aspoň se tam nemusíme vloupat ve tři v noci, abysme ho omrkli.“


  „A co kdybychom úplně přestali krást a loupit?“ navrhoval Shelton a očima přitom sledoval okolní ulice, jestli nás někdo potajmu neposlouchá. „Já se těšil, že si tohle pololetí užiju bez zločinů. Aspoň chvilku. A Harrisová určitě pozná, že jsi to ukradl. Ten policajt říkal, že je to jedinej důkaz, co mají.“


  „V deskách byly čtyři kopie,“ opáčil Hi. „Když budeme mít štěstí, ani si toho nevšimne.“


  Poklepala jsem na symbol nad hlavou postavy. „To je řecké písmeno. Fí.“


  „Jo,“ souhlasil Hi. „Ale kdo je tenhle kapitán hadobijec?“


  „Netuším.“ A pak jsem pevně dodala: „Ale zjistíme to.“


  „Vidíš, cos udělal?“ Shelton se zadíval do nebe. „Tory toho už nenechá.“


  „Ale no tak.“ Hi si poklepal na spánek. „Jakmile zaslechla, že existuje stopa, bylo jasný, že po ní půjde.“


  Všichni tři se na mě zadívali.


  Pokrčila jsem rameny. „Hi má pravdu. Zajímá mě to.“


  Na obrázku bylo cosi znervózňujícího. Muž s hadem působil chladně a zlověstně. Mrtvé oči. Rty bez úsměvu. Jeho drsný vzhled mi naháněl husí kůži.


  Karta vypadala staře, možná dokonce starožitně. Z kopie to sice nebylo moc poznat, ale zdálo se mi, že je ručně malovaná. Intuice mi napovídala, že je vzácná a patrně cenná. Neměla jsem nejmenší ponětí, kde se dá něco takového sehnat.


  Neznám Lucy moc dobře, ale nepřipadalo mi pravděpodobné, že by si podobnou věc koupila.


  Můj šestý smysl mě varoval.


  „Dvojčata možná potřebují naši pomoc,“ řekla jsem. „Asi bychom měli trošku zapátrat.“


  „A jak by nás mohli potřebovat?“ Shelton si sundal brýle a otřel si je tričkem. „Policie už ten případ řeší. Co můžeme nabídnout, co oni nemají?“


  „Fakt se musíš ptát?“ ucedil Ben.


  Shelton se na něj nechápavě podíval.


  „Máme superschopnosti, tupče.“ Ben se uculoval a šoupal botou o chodník. „Pochybuju, že se s námi můžou ti šašci z kriminálky měřit.“


  Benův povznesený postoj mě rozzuřil. „Neměl bys náhodou jít opačným směrem?“


  „Mám dneska volno.“ Ben roztáhl paže a spojil ruce za hlavou. „Wando se beze mě do zítřka obejde. A navíc jsem zaparkoval támhle za rohem.“


  Po přestěhování do Mount Pleasant dostal Ben svůj díl z naší společné pokladny a koupil si ojetý Ford Explorer. Kraksnu z devadesátých let, která vypadala, že se každou chvilku rozsype, ale kromě člunu Boston Whaler byl Ben nyní i majitelem automobilu.


  My ostatní jsme neměli ani skútr.


  „Nechci, abychom zbytečně riskovali.“ Mluvila jsem opatrně a obracela se spíš ke všem třem než jenom k Benovi. „Anebo se pouštěli do nějakých zábleskových orgií. Pokud jste zapomněli, tak umíme i spoustu jiných věcí než jen to, co jsme získali od Coopa.“


  Ben si odfrkl. Vycítila jsem, že za černými skly brýlí obrací oči v sloup.


  „Vlastně,“ pokračovala jsem znepokojená jeho přezíravým postojem, „si myslím, že bychom si měli dávat na své schopnosti mnohem větší pozor. Minimálně do doby, než se dostaneme do Karstenovy flešky.“


  „A jak to uděláme?“ Hi kývl na Sheltona. „Tady velmistr hacker tvrdí, že kód nedokáže rozlousknout.“


  „Mluvíme tady o komerčním stupni šifrování,“ odpověděl podrážděně Shelton. „O špičkovém bezpečnostním softwaru. Já jsem dobrej, ale takhle dobrej zase ne.“


  „V tom případě potřebujeme odborníka,“ uvažovala jsem nahlas. „Někoho, kdo tu práci udělá, ale bude držet jazyk za zuby.“


  „Hodně štěstí,“ zavrčel Shelton. „Podle mě by se do tý flešky nedostal ani Anonymous.“


  Ben založil ruce na hrudi. „A co čekáš, že zjistíš?“


  Mluvil přímo na mě. Musela jsem odpovědět.


  „Potřebujeme přesně vědět, co Karsten udělal s parvovirem XPB-19.“ Odpočítávala jsem na prstech. „Jak vytvořil supervirus, co se stalo při pokusech a jak mikrob může v budoucnu zmutovat.“


  „V budoucnu?“ Shelton si sáhl na ušní lalůček. „Proč se tím zatěžuješ? Je to kvůli tomu… pocitu, co míváš?“


  „Částečně.“ Zhluboka jsem se nadechla. „Nebudu vám lhát. Dělá mi starosti, jestli jsou naše schopnosti při záblesku vůbec stabilní. Poslední dobou je to všechno divný. Musíme být opatrní.“


  Shelton sklopil oči. Hi zašoupal nohama.


  Neradi o tom mluví. Tomuhle tématu se obvykle vyhýbají.


  Ale já se nevzdám. „Musíme se dozvědět, jestli se náš stav bude dál vyvíjet. A pokud ano, jestli existuje nějaká vakcína. Nějaký lék.“


  „Lék?“ zahučel Ben. „Nesmysl. Proč bychom proboha stáli o nějaký lék?“


  Otevřela jsem ústa, připravená vybuchnout. A zas je zavřela.


  Má Ben pravdu?


  Dostali jsme jedinečný dar – zvláštní schopnosti, které ostatní příslušníci našeho živočišného druhu neznají. Máme vůbec uvažovat o tom, že bychom se jich vzdali? Můžeme se jich vzdát?


  Rychle jsem tu otázku odehnala. Ben se chová jako vůl.


  Připadalo mi, že to není můj starý kamarád, kterého tak dlouho znám. Nedokázala jsem to přesně pojmenovat. Arogantní držení ramen? Břitký sarkasmus, co odkapává z každého slova?


  Ben byl vždycky prchlivý, ale teď je to ještě horší.


  Bála jsem se, že ho ovlivnil zájem médií. Jako hlavní článek obžaloby v procesu s Pánem hry se Ben střídavě ocital v poloze oběti i padoucha podle toho, kdo o něm zrovna psal. Tak či tak byl v samém středu pozornosti.


  Nejprve se zdálo, že ho ten zájem děsí, skoro paralyzuje. I když já jsem se držela v povzdálí, Hi i Shelton mi vykládali, jak trucuje, mizí na celé hodiny na palubu Sewee, snaží se, aby nebyl na očích.


  Najednou se ale smířil s tím, že je známý. A možná ho to i těšilo. Podle Hie a Sheltona se Ben v posledních týdnech objevoval hodně na veřejnosti se značkovými slunečními brýlemi na očích a to, že si o něm všichni povídají a každý na něj civí, mu očividně nevadilo.


  Ta náhlá změna mi dělala starosti. Připadalo mi, že si nasadil masku.


  Byla jsem si jistá, že něco není v pořádku. Že Ben své problémy skrývá hluboko uvnitř.


  Ale nebyla jsem připravená o tom mluvit. Nedokázala jsem se přimět, abych mu odpustila.


  Postávali jsme na chodníku a já si Bena prohlížela koutkem oka. Vypadal uvolněně, skoro malátně. Bezstarostně. Vzhledem k dopoledním událostem se mi to zdálo nepřirozené.


  Pak se Ben protáhl jako divoká kočka probírající se ze spánku. To, jak se pohnul, upoutalo mou pozornost. Drbal se na nose a prsty se mu přitom ohýbaly až moc rychle.


  Najednou mi bylo všechno jasné.


  Tmavé brýle. Rychlé ruce.


  V hlavě se mi rozezněly poplašné zvony.


  Bene!


  Chňapla jsem po raybankách, ale Ben mě chytil za ruku.


  „Ale no tak, to se přece nedělá,“ řekl klidně.


  „Ty máš záblesk,“ sykla jsem. „Právě teď!“


  Ben se zasmál. „No a co? Nikdo nic nepozná.“


  „Teda!“ Shelton se otočil dokola a rozhlížel se. „Špatný nápad, Blue. Neskutečně špatný.“


  „Proč máš záblesk na veřejnosti?“ šeptala jsem. „Jen tak, pro nic za nic.“


  „Máš nějaký poslední přání?“ vyštěkl Hi. „Chceš skončit ve státní zoo a tancovat za čtvrťák? Protože přesně o to si koleduješ a sám víš, že nemáš smysl pro rytmus.“


  „Klídek,“ prohlásil Ben naštvaně. „Mám sluneční brýle. Dávám si bacha.“


  „Plýtváš našimi tajnými superschopnostmi za denního světla v samotným centru Charlestonu!“ Očima jsem zaletěla k páru, který vycházel zpoza rohu a mířil k nám. „Tady jdou turisti, Benjamine. Chceš jim ukázat, co všechno umíš?“


  „Asi bych měl,“ ušklíbl se Ben a posunul si brýle. „Aspoň by na tenhle výlet nikdy nezapomněli.“


  Už jsem se chystala ho poslat kamsi, když se Benovi zachvěla ramena a na spáncích mu vyrazil pot. Pak vydechl a dvakrát se zhluboka nadechl.


  Sundal si brýle a odhalil normální hnědé zorničky. „Spokojená, babi?“


  Na turisty, kteří nás míjeli, rozpustile zamával.


  „Ne,“ řekla jsem, jakmile zmizeli z doslechu. „Vůbec nejsem spokojená, sakra.“ Pak jsem se obrovským úsilím ovládla. „Hraješ si s ohněm, Bene. A když to poděláš, dojedem na to všichni.“


  „Nejsem malej, Victorie.“ Znovu si nasadil raybanky a vydal se ulicí pryč.


  „Tak to teda bylo něco,“ poznamenal suše Hi. „Ale aspoň spolu vy dva konečně mluvíte.“


  „Tohle napětí prostě nezvládám,“ sténal Shelton. „Hrozně se hádáte.“


  Hi přikývl a sledoval Bena, jak mizí ulicí. „Musíme zapracovat na zvládání konfliktů. Co třeba nějakej seminář?“


  „Ben si chodí se zábleskem po městě,“ mumlal Shelton. „Hi krade v kanceláři okresní návladní. Nikdo o ničem nemluví. Vymyká se nám to z rukou.“


  Zvedla jsem dlaně. „A co můžeme dělat? Ben je nemožnej.“


  Shelton mě překvapil, protože ukázal prstem přímo na mě. „A ty? Když už se uráčíš vzít na vědomí jeho přítomnost, vrháš na něj vražedný pohledy. Jak se má asi chovat? Kdy už se s tím konečně smíříš, abychom se mohli pohnout dál?“


  „Až Ben sestaví stroj času,“ odsekla jsem. „A napraví všechno, co provedl.“


  Hloupá slova, ale bylo mi to fuk. Zuřila jsem.


  „Ben má poslední dobou záblesky hodně často,“ řekl Hi tiše. „Myslím, že každý den. Tak si říkám, jestli už na tom není závislej.“


  Z poplašných zvonů se stala siréna.


  Ben mi připadal úplně jiný. Měla jsem za to, že je ve stresu kvůli procesu, ale teď jsem se začala bát něčeho jiného. Horšího.


  Věděla jsem, že se naše schopnosti stávají nevypočitatelnými. Sama jsem to cítila.


  Ale mohou být návykové? Ničivé?


  Ben má časté záblesky, dokonce i na veřejnosti. Může tohle měnit jeho osobnost?


  A co když opakované Benovy záblesky vlastně ty problémy způsobují?


  Do čeho jsme se to dostali?


  Shelton se podíval na hodinky. „Měli bychom jít. Ředitel chtěl, abychom se do oběda vrátili, a to je za chvilku.“


  „Tak jo.“ Co se dalo ještě říct?


  Posledních pár bloků jsem kráčela jako v mlze a přebírala si v hlavě nepříjemné možnosti. Přemítala o hrozivých scénářích. Chronické problémy naší virové transformace mi najednou připadaly naléhavé. Hledání odpovědí odkládáme už moc dlouho.


  O experimentu, který nás změnil, se musíme dozvědět víc.


  A to znamená, že se musíme dostat do Karstenovy flešky. Jenomže jak?


  Myšlenky se mi toulaly, takže mi chvilku trvalo, než jsem si všimla pocitu, který jsem předtím nevnímala.


  Ano, ten podivný pocit byl zase tady. Svědění, které jsem si nemohla poškrábat.


  Dva dny za sebou. Stává se to čím dál častěji.


  Jakmile jsem začala vibrace vnímat, rozplynuly se.


  Soustředila jsem se a pokusila se zachytit podstatu. Ucítila jsem blízkost, kterou jsem si předtím neuvědomovala. Jako kdyby se má mysl pokoušela propojit s čímsi mimo mé tělo.


  Ale jak? Vždyť nemám záblesk.


  A potom to přešlo, jako když člověk nechtěně vzdychne. Zklamáním jsem skoro zaskřípala zuby. Další příležitost, jak se něco dozvědět – cokoli –, mi proklouzla mezi prsty.


  Myšlenky se mi toulaly kilometry daleko, takže jsem si nevšimla nášlapné miny, která stála přímo přede mnou.


  Hi mě chytil za paži. Zvedla jsem oči a spatřila kovanou železnou bránu Boltonu.


  A s údivem hleděla na Chance Claybournea.


  Žaludek mi udělal salto vzad.


  Některé reakce jsou čistě podvědomé.


  Chance zrovna vycházel z vrat a pod paží nesl desky s ohnutými rohy. Na sobě měl ručně šitý černý oblek, zářivě bílou košili, stříbrnou kravatu, červené kostkované ponožky a černé boty z jemné kůže. Tohle oblečení ho muselo stát spoustu peněz.


  Zastavil se, z dokonale řezané tváře se nedalo nic vyčíst.


  Chance vypadá, jako by byl stvořený ze stínu: opálená pleť, hluboké tmavé oči. Má postavu plavce – vysoký a štíhlý, přesto silný a šlachovitý, a dokonalou bradu mu lemují lesklé černé vlasy. Každý jeho pohyb je ladnost sama.


  Chance je bez nejmenšího úsilí nejhezčí kluk, jakého jsem v životě potkala.


  „Co tady děláš?“ vyhrkla jsem.


  „Ale no tak, Victorie, co je to za způsoby,“ řekl a nesouhlasně mlaskl. „A já si myslel, že jsme staří přátelé.“


  Odkašlala jsem si, abych získala čas a srovnala si myšlenky. Nakonec jsem ze sebe dostala: „Nečekala jsem, že tě uvidím na Boltonu. Potom co jsi dostudoval, chci říct.“


  „Ani já nečekal, že se tu objevím,“ odpověděl bezstarostně. „Ale můj zaměstnavatel potřebuje kopii mých záznamů.“


  Zvedla jsem obočí. „Tvůj zaměstnavatel?“


  „Candela Pharmaceuticals. Jmenovali mě do správní rady.“ Chance ledabyle smetl spadlý list z rukávu. „Žádné překvapení, patří mi většinový podíl ve firmě.“


  Ztuhla jsem. Candela ve mně vyvolávala špatné vzpomínky.


  „Oni z tebe udělali šéfa?“ ucedil Hi. „Tak to abych prodal akcie.“


  „Díky za důvěru, Hirame.“


  „Jak může osmnáctiletý kluk vést tak velkou firmu?“ ozval se Shelton. „Vždyť jsi ještě před chvílí chodil na střední školu.“


  „Nejsem tam sám,“ opáčil suše Chance. „Dostal jsem na starost malou divizi se zaměřením na zvláštní projekty. Zbytek vedení Candely se nemění.“


  „Zvláštní projekty,“ zopakovala jsem. Najednou mi byla zima.


  „Hlavně výzkum a vývoj.“ Chance vstoupil na chodník lemovaný stromy. „Budu si trošku hrát. Je tu pár věcí, kterým chci přijít na kloub.“


  Hlas se mi o oktávu zvýšil. „Co to znamená?“


  Chanceův výraz zůstával neproniknutelný. „To znamená, že můžu pracovat na tom, co mě zajímá. Objevit odpovědi, které hledám.“


  „Jak vzrušující.“ Hi si poklepal na hlavu. „Chceš něco dokázat? Vymyslet deodorant, co nesmrdí? Značka, kterou používám, mi dělá fleky na všech tílkách.“


  „To si odpustím.“ Chanceovy vlasy divoce tančily v mořském vánku. „Moje zájmy jsou poněkud neobvyklejšího rázu.“


  Podíval se mi do očí. Odvrátila jsem zrak.


  Vzpomněla jsem si na dřívější Chanceovo obvinění.


  „Musím jít,“ řekla jsem rychle. „Možná se brzy uvidíme.“


  Odcházel bez dalšího slova.


  Pozorovala jsem ho, jak mizí ulicí. Ani jednou se neohlédl.


  „Nemám z něj dobrý pocit,“ zašeptal Shelton. „Ale aspoň ho máme z krku.“


  „Jo.“


  Jenomže srdce jsem měla až v kalhotách.


  Zvláštní projekty.


  Přijít věcem na kloub.


  Odpovědi.


  Měla jsem pocit, že mi Chance vyhrožoval.


  SEDMÁ KAPITOLA

  



   


  Chance hodil otrhanou složku na stůl. 

    Její obsah si prohlížel snad stokrát. Ani sto první pokus neodhalil nic nového.


  Bim. Bam.


  Pendlovky odbily druhou hodinu odpoledne. Chance si zvuk majestátních hodin sotva uvědomoval, stály totiž v opačném rohu otcovy pracovny.


  Mojí pracovny, opravil se v duchu.


  Pořád si na to nemohl zvyknout.


  Dlouhé stíny ležely šikmo na dřevem obložených stěnách a drahých perských kobercích. Chance si sem chtěl nainstalovat víc světel, ale pořád se k tomu nemohl dostat.


  Otočil se na židli k obrovskému oknu od podlahy ke stropu s výhledem na vnitřní dvůr panství. Nějaký muž tam pečlivě stříhal stěnu labyrintu z vysázených keřů. Chance ani neznal jeho jméno. Claybourneovo panství zaměstnávalo desítky zahradníků.


  Znovu se mu do myšlenek vkradla Tory Brennanová.


  Je to k zbláznění.


  Ode dne, kdy tu informaci objevil, se nedostal ani o krok dál.


  Ani o krůček a nápady mu došly.


  A patrně i čas.


  Chance se otráveně obrátil zpátky ke stolu. Znovu zvedl desky. Civěl na červená hůlková písmena na titulní stránce.


   


  CANDELA PHARMACEUTICALS


  DR. MARCUS KARSTEN – POZNÁMKY K VÝZKUMU


  PŘÍSNĚ TAJNÉ. MAJETEK ODDĚLENÍ VÝZKUMU A VÝVOJE.


   


  Našel ještě pět stejných složek. Byly zamčené v otcově soukromém sekretáři. Další z mnoha tajemství Hollise Claybournea.


  Otec se o tomto projektu nikdy nezmínil. Ani jednou.


  Chance se kysele pousmál.


  Stařík mu toho moc neřekl, než ho strčili do vězení.


  Chance otevřel zásuvku stolu. Uložil desky k ostatním.


  Byl jako posedlý. A věděl to. Jenomže i když si to uvědomoval, na věci to nic neměnilo. Snáze by se mu podařilo zkrotit příliv než se vzdát svého cíle.


  Tory Brennanová.


  Už pouhé jméno v něm vzbuzovalo tolik emocí.


  Ta holka je nula. Šprtka přesazená ze Zapadákova na bariérový ostrov. Chodí teprve do druháku. Nepochází z bohaté ani vlivné rodiny. Je skoro zázrak, že vůbec ví o její existenci.


  Ale ví. A všímá si na ní úplně všeho.


  Chance se opřel a zavřel oči.


  V hlavě se mu nevyhnutelně vynořovaly vzpomínky, kterým – jak mu radili – není radno věřit.


  Tory a její kamarádi z Morrisu v temném sklepě. Hýbou se moc rychle a oči jim žhnou nepřirozeným světlem.


   A znovu ti čtyři. Ženou se jako střela černočernou pláží. Stejná nepřirozená rychlost. Stejné rozžhavené zorničky.


  Myslel si tehdy, že se zbláznil. Lékaři byli téhož názoru. Společnými silami velmi bolestně tvořili novou realitu – racionální –, v níž Chance tyhle věci neviděl.


  A pak se to stalo znovu.


  Ples debutantek.


  On sám nebyl přímým svědkem posledních událostí – Tory se o to postarala –, ale ti čtyři vyvrhelové dokázali nemyslitelné. Husarský kousek, který se příčil rozumu.


  To přece není možné.


  Do třetice všeho dobrého.


  Prázdnou místností se rozezněl jeho zmučený smích.


  Chance sklonil hlavu k zásuvce. Ukazováčkem poklepal na kování.


  Klíč se skrývá v té složce.


  Sám nevěděl jaký. Nechápal proč. Ale byl si jistý.


  Karstenovy zápisky vyřeší hádanku Tory Brennanové a jejích poskoků. Odpovědi, které hledám, na mě vykukují z těchhle desek, pomyslel si.


  Chance znovu otevřel šuplík. Na stůl si vyndal další spis.


  Na okamžik zaváhal a při pomyšlení na to, co už ví, potřásl hlavou.


  Skrytá laboratoř. Tajné pokusy. Podniková špionáž. Velký prachy.


  Otec nařídil nelegální lékařský experiment financovaný nedohledatelnou nastrčenou společností z prostředků Candely, který se neobjevoval ve firemním účetnictví. Bláznivý projekt porušoval tucty zákonů a vyhlášek. Mohl za to dostat padáka a klidně jít do vězení.


  Arogance otcova jednání mu nešla do hlavy.


  Naštěstí si Hollis dával pozor. Chance pečlivě prostudoval záznamy, dlouhé hodiny se prohraboval v archivu Candely a ještě déle pročesával databáze. Zjištění, že další dokumenty neexistují, ho uklidnilo.


  O Karstenově práci se nikdo nedozví.


  Kromě mě.


  Trvalo mu měsíce, než vůbec pochopil, co čte.


  Nejdřív byly souvislosti skryté. I když měl v LIRI špeha, který mu podával zprávy, nedozvěděl se nic užitečného. Doktor Mike Iglehart byl velkým zklamáním. Tajné vazby na ostrov Loggerhead nepřinesly kýžené ovoce.


  Ale pak to objevil.


  Chance si nalistoval konec spisu. Vyndal jednu vytištěnou stránku.


  Ten most tam byl od začátku. Jen jsem ho neviděl, pomyslel si.


  Strana šedesát čtyři. Třetí odstavec. Druhá řádka. Dvacet slov.


   


  Exemplář A pro parvovirus XPB-19 je kříženec divoké psovité

  šelmy odchycený na ostrově Loggerhead, potomek šedé vlčice a německého ovčáka.


   


  Jinými slovy vlčák.


  Tak prosté. A přesto mu to předtím uniklo.


  „Cooper,“ zašeptal Chance. Klíčem ke všemu je Toryin mazaný vořech.


  Chance si musel přiznat, že mu to celé stejně nedává smysl.


  Karsten použil Coopa jako pokusný exemplář pro parvovirus. A co? Pes očividně přežil a uzdravil se. Tory se ho pak asi ujala. Co na tom záleží?


  Potřebuju zjistit další fakta, opakoval si.


  Vyndal ze zásuvky třetí složku a položil ji na stůl vedle první.


  Listoval, až uprostřed našel další důležitou větu. Její význam mu došel teprve dneska ráno.


  Úplně dole, rukou psaná poznámka. Snadno se dala přehlédnout.


   


  Je třeba zachovat maximální opatrnost. Vzhledem ke stavbě kmene

  parvoviru XPB-19 je možné, že je přenosný na člověka.


   


  Tady.


  Tady, tady, tady.


  Spojitost, která může všechno vysvětlit.


  To, co viděl. Co zažil s těmi cvoky z ostrova Morris.


  Co přesně Coop přenášel?


  Chance nevěděl. Ale byl odhodlaný to zjistit.


  V tu chvíli ho napadla znepokojivá myšlenka. Tak šokující, že o ní dřív vůbec neuvažoval. Když domyslel důsledky, ztuhla mu krev v žilách.


  Chance rychle vytáhl MacBook a otevřel ho. Prsty se mu roztančily, jak se přihlašoval do zabezpečené databáze a prohlížel výzkumné protokoly Brimstone, prvního projektu, který dostal v Candele na starost. Pociťoval stále větší úzkost.


  Proboha.


  Do tajné riskantní akce se pustil, jakmile objevil Karstenovy spisy. Vyhovovalo mu, že bude improvizovat a učit se za pochodu. Doufal, že mu věda poskytne odpovědi, ačkoli přesně nezná otázky.


  Ale udělal všechna nezbytná preventivní opatření?


  Přepojil se na externí server a projížděl několik zašifrovaných souborů. Nová obava v něm stále hlodala. A to, co zjistil, mu rozbušilo srdce.


  Chance si přejel dlaní po čele.


  Je to nebezpečné?


  Já nevím.


  Vyskočil ze židle a došel ke dveřím. Rychle seběhl dvě patra schodů do velké vstupní haly.


  U masivních vchodových dveří se zarazil.


  Pevně zavřel oči.


  Zhluboka se nadechl. Upravil si kravatu a uhladil vlasy.


  Pak vyšel ven, zavolal na řidiče a celou tu dobu zoufale doufal, že se nedopustil strašlivé chyby.


  OSMÁ KAPITOLA

  



   	 			                         		 	



  „Ať žije megamolo!“ 

     Hi nás vedl parkovištěm u přístaviště a mířil k nejjižnější části známé jako Molo Z. Tam počkáme na člun Hugo a pojedeme domů.


  Odpolední slunce pálilo. Na okamžik jsem se zastavila, abych si svlékla sako. Shelton kráčel vedle Hie a povoloval si tmavomodrou proužkovanou boltonskou kravatu.


  Charlestonské městské přístaviště je obluda o rozloze bezmála dvou tisíc čtverečních metrů nad šestnácti tisíci čtverečními metry vody. Nachází se v oblasti, kde se řeka Ashley vlévá do přístavu, a najdete tam i spoustu restaurací, obchodů, barů a hausbótů.


  A samozřejmě i megamolo.


  Megamolo měří skoro pět set metrů a je nejdelším volně stojícím lodním molem s čerpací stanicí na celém Jihovýchodě. Je vybavené nejmodernějšími elektrickými přípojkami, asistenčním zařízením pro lodě, čtyřiadvacetihodinovou ostrahou a dalšími námořnickými vychytávkami, které si člověk jen dovede představit, takže se tu pokaždé mačká spousta jachet a drahých výletních lodí.


  Přístavištěm procházíme každý školní den dvakrát. Já už si ani nevšímám luxusních plavidel, i když zpočátku jsem na ně civěla s otevřenou pusou jako turisti.


  Teď jsem následovala kluky a ovládal mě panický strach.


  Nedokázala jsem dostat Chance z hlavy a setřást pocit blížící se katastrofy.


  Potkali jsme se jen tak náhodou? Anebo tam Chance čekal? A co má za lubem v nové práci?


  Předpokládala jsem, že po maturitě si Chance začne užívat playboyský luxus. Bude hrát polo. Sbírat olejomalby nebo italské sporťáky. Chodit s modelkami z Victoria’s Secret. Konec konců, pracovat nemusí. Nemusí dělat vůbec nic, jen utrácet peníze.


  Tak proč vzal obyčejné místo u Candely? Nedává to smysl.


  Minuli jsme malou budovu s kancelářemi, kde prodávají jachty, a restauraci Variety Store. Jak jsme se blížili k samotnému molu, zaslechla jsem z baru Salty Mike’s televizní vysílání.


  Reportáž upoutala mou pozornost.


  „Hii! Sheltone!“ ukázala jsem na bar a otevřenými dveřmi vešla dovnitř.


  Salty Mike’s je stroze zařízený, ale čistý. Velký bar uprostřed zdobí neonové nápisy se značkami piva. Napravo na stěně visí obrovská plochá televizní obrazovka a po jejích stranách odřené terče na šipky.


  Spěchala jsem k televizi, abych lépe rozuměla slovům reportéra. Za sebou jsem zaslechla kroky.


  „Co je?“ zeptal se Hi. „Já myslel, že jsi proti alkoholu. A navíc jsou tři hodiny.“


  „Pst!“ Stiskla jsem nějaké tlačítko a zklamaně zabručela, když se na obrazovce objevilo zrnění. Barman po mně hodil naštvaný pohled.


  „Ukaž.“ Shelton nahodil obraz a zapnul zvuk.


  Místností se rozezněl chraplavý hlas. „Znovu se vracíme k hlavní reportáži dnešního dne. Policejní zdroje potvrdily Kanálu 5, že dva charlestonští teenageři byli oficiálně prohlášeni za pohřešované.“


  Na obrazovce se objevily fotografie usmívajících se Lucy a Petera Gableových. Oba měli na sobě boltonskou uniformu.


  „Do háje,“ vydechl Shelton. „Takže je to venku.“


  Hi si odfrkl: „To je fakt běs, ty fízlové si neuměj ani pohlídat vysílačky.“


  „Tiše,“ vyštěkla jsem. „Pokračuje to.“


  Fotky vystřídal živý záběr brány před Boltonem, kde mluvila rozrušená reportérka: „Sourozenci Gableovi navštěvují třetí ročník Boltonovy přípravné akademie. Tato prestižní soukromá střední škola se nedávno dostala na titulní stránky novin díky spojitosti se senzačním soudním procesem s Pánem hry.“


  Všichni tři jsme jednohlasně zasténali.


  „Ředitel Declan Paugh rozhovor odmítl,“ střih a záběr na Paugha, jak s rudou tváří rukou odhání novináře, „ale prohlásil, že škola bude policejnímu vyšetřování plně nápomocná. Zatím nejsou v případu zmizení dvojčat žádné stopy.“


  Shelton si zakryl ústa. „Páni, vypadá fakt naštvaně.“


  Pak se na obrazovce objevil očividně rozčilený ředitel Riggins na schodech před policejním ředitelstvím. „V této chvíli nemáme důkazy, že se jedná o kriminální čin ani že k nějakému zločinu došlo. Žádáme média, aby se zdržela vyvolávání paniky a nechala nás dělat naši práci.“


  Výjev se přesunul do velkého domu u vody, před nímž parkovalo několik policejních vozů. Ozval se hluboký mužský hlas: „Otec pohřešovaných dvojčat Rex Gable patří k místním prominentním obchodníkům, zasedá v dozorčí radě Charlestonské univerzity a ve správě kostela svatého Michaela. Kanál 5 zjistil, že policie dnes ráno prohledala rodinný dům na Danielově ostrově.“


  Vysílání pokračovalo z televizního zpravodajského studia, kde do kamery hovořil stříbrovlasý moderátor. „Gableovi se dočasně přestěhovali, aby pomohli policejnímu vyšetřování.“


  „Třeba budeme mít kliku,“ ozval se Hi. „Tohle by mělo vyhnat proces s Pánem hry z titulních stránek.“


  Shelton ho plácl přes rameno. „Nech toho. To není sranda. Dvojčata přece známe.“


  Moderátor pokračoval: „Pokud o Lucy a Peterovi Gableových cokoli víte, spojte se prosím s charlestonskou policií. Za informace vedoucí k jejich bezpečnému návratu domů byla vypsána odměna.“


  Pak už následoval jen přihlouplý hlasatel, který předpovídal polojasno. Shelton ztišil zvuk a všichni jsme vyšli ven.


  Nepřítomně jsem kráčela k molu, kam každou chvilku připluje Hugo. Kluci šli za mnou. Cestou k dlouhému dřevěnému Molu Z se mi ale nohy zpomalovaly. V polovině jsem se zastavila.


  Kluci udělali totéž, ale nejistě si vyměňovali nechápavé pohledy.


  Dlouho jsem jen mlčky zírala na přístav.


  Sílil ve mně pocit jistoty. Rozhodnutí.


  „Musíme něco udělat,“ řekla jsem nakonec. Přesvědčivě. „Musíme se do toho zapojit.“


  Shelton se podrbal vzadu na hlavě. „Dobře. Fajn. Ale jak?“


  „Máme tu vúdú kartu,“ poznamenal Hi. „Tak zjistíme, co znamená.“


  „Víc,“ naléhala jsem. „Zmizení dvojčat musíme kompletně prošetřit.“


  „Jasně si pamatuju, jak nám říkali, že je to čistě policejní záležitost,“ vrčel Shelton. „Několikrát.“


  „Ale my jim můžeme pomoct.“ Otočila jsem se a podívala se klukům přímo do tváře. „Stejně teď nemáme nic na práci.“


  Hi svraštil tvář. „Co tím myslíš?“


  „O co nám jde? Máme tyhle…“ přistoupila jsem blíž a ztišila hlas, „schopnosti, ale nemáme směr. Žádný cíl. Měli bychom dělat víc.“


  „Snažíme se být nenápadní,“ kontroval Shelton, „vyhýbat se publicitě a zjistit, co se s námi stalo. Ježíši, Tory. To ti nestačí? Já myslel, že přesně tohle chceš.“


  „Ne. Už ne. Spletla jsem se.“


  Oba kluci se na mě zmateně podívali. Nemohla jsem jim to mít za zlé.


  Pokusila jsem se vyjádřit, co cítím. „Musíme prostě něco dělat. Něco dokázat. Být prospěšní… bez ohledu na to, co to je za schopnosti.“


  Hi rozpřáhl ruce. „S mocí přichází zodpovědnost. Zeptej se Spidermana.“


  „Takže vy dva teď chcete bojovat se zločinem?“ Shelton potřásal nevěřícně hlavou. „Fakt super. Budeme si šít kostýmy?“


  Hi se rozzářil: „V tomhle ohledu bych každopádně měl pár nápadů, pokud…“


  „Jasně že nepotřebujeme kostýmy!“ Odmlčela jsem se a zhluboka se nadechla. „Hele, ani já přesně nevím, co vlastně chci. A uvědomuju si, že to přišlo jako blesk z čistého nebe. Vím, že jsem říkala, že bychom se měli zábleskům úplně vyhýbat.“


  Ohlédla jsem se ke dveřím baru Salty Mike’s. „Možná za to můžou fotky Lucy a Petera v televizi. Vypadaly jak policejní portréty. Prostě mi to došlo – máme schopnosti, tak proč je nevyužít pro něco smysluplného? Řešit problémy, se kterými si normální lidi neporadí.“


  Shelton přimhouřil oči. „Teď mluvíš jak výchovná poradkyně.“


  Ignorovala jsem ho. Čím víc jsem o tom přemýšlela, tím víc jsem věřila vlastním slovům.


  Potřebujeme cíl. Co když je tohle to pravé?


  „A vlastně proč ne?“ Hi pokrčil rameny. „Dvojčata známe, vypadají v pohodě. A jde jenom o případ pohřešovanejch osob. Čeho se bojíš, Deversi?“


  „Neznámého,“ odsekl Shelton. „Vězení. Že mě rozčtvrtí Navy SEALs.“


  Hi mrzutě odkopl kámen. Já si založila ruce na hrudníku a čekala.


  Shelton si sundal brýle a přejel si rukou po obličeji. Nakonec si povzdechl: „Myslím, že trošku bychom pomoct mohli. Nemělo by to být nebezpečný.“


  „Takže jakej je plán?“ Hi si prokřupl klouby na rukou. „Vyrazíme do severního Charlestonu a zmáčkneme nějaký podezřelý? Seženem si ruční granáty? Mám v hlavě prvních pár veršů virátský hymny, tak…“


  „Gableův dům,“ řekla jsem. „Ve zprávách říkali, že se rodina přestěhovala. Asi proto, aby to tam policie mohla obrátit vzhůru nohama. Měl by být prázdný. Co kdybychom se tam trošku porozhlídli?“


  „Nee!“ Shelton přitiskl obě pěsti k hlavě. „Další půlnoční vloupačky. Vloni jsme jich měli tolik, že bychom se za to klidně mohli nechat ve škole oznámkovat. Myslím, že černý tepláky mám špinavý a ne…“


  „Ale ne, ty troubo. Půjdeme tam hned. Gableovi tam nejsou, dům by měl být opuštěný. Hii, mohl bys…?“


  „Jdu na to.“ Hi už ťukal do iPhonu. Za chvilku oznámil: „Danielův ostrov. Pěkný baráky, i když to mě nepřekvapuje. Pozemek je hned u řeky Wando.“


  „U vody,“ řekl Shelton tiše. „Takže asi mají přístavní molo.“


  „Nejlepší způsob, jak se tam nepozorovaně dostat,“ dodal Hi rozjařeně.


  Oba kluci se na mě podívali.


  Nebylo zbytí. Potřebujeme Bena. Ten mizernej člun má on.


  „Tak jo,“ zavrčela jsem. „Napiš mu esemesku.“


  Shelton odeslal zprávu. Za okamžik mu iPhone zabzučel.


  „Ben jde do toho.“ Shelton obrátil oči v sloup. „Není moc nadšenej, ale vyzvedne nás v přístavišti na Morrisu.“


  „A parta bude zas pohromadě!“ Hi si plácl s Sheltonem a pak se otočil ke mně. „Světe, třes se!“


  Neochotně jsem zvedla dlaň.


  Dívejme se na to z té lepší stránky. Kompletní smečka má větší sílu.


  Jen kdybych věděla, jak se přitom cítit.
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  Příď Sewee se dotkla soukromého mola u Gableových.

    Ben vypnul motor a poziční světla. Přehodila jsem si batoh přes rameno, vyhoupla se k zábradlí a uvázala dračí smyčku, zatímco Shelton a Hi utahovali lana na zádi. Jakmile byl člun zabezpečený, Ben a Coop vyskočili k nám a všichni jsme se spěšně vydali po prknech.


  Slunce zapadalo jako ohnivá mandarinková koule a poskytovalo nám náznak úkrytu. Modlila jsem se, aby si sousedé nevšimli člunu, ale tohle riziko jsme museli podstoupit. Naštěstí byl pozemek Gableových zasazený v zátoce lemované stromy, takže z proplouvajících lodí sem nebylo vidět.


  Před hodinou se mi podařilo vymluvit z rodinné večeře. Kit a Whitney přijali mé vysvětlení, že se budeme s kluky učit, bez většího povyku. Konec konců jsem slíbila, že se do osmi vrátím. A do žádných potíží se určitě nedostanu.


  Na Danielův ostrov se z Morrisu pluje přes celý charlestonský přístav. Na ploše šestnácti kilometrů čtverečních mezi řekami Cooper a Wando teprve nedávno postavili drahé nemovitosti. Kromě místních obyvatel se ostrov může pochlubit nóbl golfovým klubem, vlastními školami, kostely a parky a malým živým centrem s butiky, restauracemi a nákladnými kancelářemi.


  Ostrov je svěží a nápadně zelený a nachází se nedaleko centra, takže se velice brzy stal žádanou adresou. Kdybych si mohla vybrat, klidně bych se sem odstěhovala. Pokud bych si s sebou mohla vzít kamarády, samozřejmě.


  Zastavili jsme se ve stínu lodi vytažené na souš na konci mola.


  „Připravení, kluci?“ zašeptala jsem.


  Všichni přisvědčili. Coop si sedl a upřel na mě pohled plný očekávání.


  „Toho mizernýho vlčáka jsme s sebou neměli brát,“ remcal Shelton. „Do domu ho pustit nemůžeme. Co když začne štěkat? Nebo začne honit králíky?“


  „Coop nás pohlídá,“ ujišťovala jsem ho. „A navíc zesiluje naše schopnosti při záblesku. To by se mohlo hodit, nemyslíš?“


  Pokud bude záblesk normálně fungovat. A jestli vůbec naskočí.


  Rychle jsem nepříjemnou myšlenku zapudila. Abychom vpád do cizího domu zvládli, museli jsme využít svou sílu. Nebylo zbytí. Lucy a Peter potřebují naši pomoc.


  Musíme si prostě dávat pozor na… neobvyklé jevy.


  „Dost řečí.“ Benovi už svítily oči. „Musíme si pospíšit. Jestli někdo zahlídne Sewee, než se vrátíme, jsme v hajzlu.“


  Ignorovala jsem ho. Moje momentální strategie spočívala v předstírání, že on tu prostě není.


  Zavřela jsem oči a vkročila do mentálního příboje.


  KLAP.


  Oheň. Led. Protikladné živly vysílaly vlny do celého mého těla. V hrudi se mi rozhořela ryzí energie, smršťovala se a roztahovala, až jsem měla pocit, že vybuchnu. Síly se rozběsnily. Primitivní. Zvířecí. Starodávné, a přesto jakoby právě zrozené. Takovou sílu jsem ještě nezažila.


  Shelton padl na kolena a koupal se v potu. „Co… co to…?“


  Hiram se třásl a beze slov otevíral ústa.


  „Úžasný.“ Ben odklopýtal stranou a opřel se o přístřešek s lodí.


  Já se ani nepohnula. Nemohla jsem. Svaly mě neposlouchaly.


  Smršť dosáhla vrcholu a roztříštila se jako spadlá váza. Do nervové soustavy se mi začal vyplavovat adrenalin.


  Psí DNA povstala z úkrytu. Roztáhla tlapy.


  Všechny smysly ve mně hučely. Svět kolem mě se zostřil do laserové přesnosti, kterou ostatní příslušníci lidského druhu nikdy nezažijí.


  Oči pronikaly okolím jako vybroušené diamanty. Rozhlédla jsem se po zátoce a pátrala po stopách pohybu. Nic. Mé uši zaregistrovaly tikání hodin v sousedním domě, který byl padesát metrů daleko. V hlavě mi zněly vzdálené klaksony aut.


  Skrčila jsem prsty a vychutnávala si, jak jsou najednou obratné. Paže a nohy mi pulzovaly energií. Zvedla jsem nos a začala čichat pot vyvolaný panikou, který kapal z ostatních virátů.


  Kromě Bena.


  Ten voněl úplně jinak. Sladký, mužný pach. Mozek si dosadil druhou stranu rovnice, aniž bych tušila proč a jak.


  Je to… hlad? Radost? Triumf? Nebyla jsem si jistá.


  „To bylo… silný.“ Hiovi se při posledním slově zlomil hlas.


  „Už dlouho jsme neměli společný záblesk.“ Shelton si strčil brýle do kapsy. „Tory má pravdu. Schopnosti jsou… divočejší. Nespoutanější.“


  Sestra-přítel.


  Podívala jsem se dolů. Coop mi seděl u nohy a vrtěl ocasem. Pohladila jsem ho po čumáku.


  Ahoj, Coope.


  Kluci nadskočili. Zadívaly se na mě tři páry zlatých očí.


  Usmála jsem se a znovu zavřela víčka.


  Zklidnila jsem myšlenky a ponořila se hluboko do podvědomí. Představila jsem si skryté spojení našich myslí.


  Věděla jsem, že tu jsou. Tuhle schopnost jsem už dobře znala.


  Ať jsme šli kamkoli a dělali cokoli, pojila nás telepatická vazba. Viráta s virátem. To pouto bylo podstatou smečky.


  Pavučina ožila – ohnivé provazy se mezi námi napjaly jako planoucí síť, která tančí a hučí životem.


  O tolik snazší než dřív.


  Nechala jsem se vést intuicí a… vědomě se chopila zářivých provazů. Dostala jsem se nad myšlenky způsobem, který nedokážu vysvětlit. Jako bych se vznesla a usadila se ve sdíleném matrixu myšlenek.


  Vyslala jsem vzkaz.


  Ahoj, kluci.


  „Proboha.“ Shelton se chytil za hlavu. „Já si na to nikdy nezvyknu.“


  „Je to jako dřív?“ zeptal se Hi vykuleně. „Vidíš našima očima? Čteš nám myšlenky?“


  „To by radši neměla.“ Ben na molu o krok ustoupil.


  „Klid.“ Ukotvená v úchvatné jednotě jsem byla naprosto uvolněná.


  Jako dřív.


  Pokusila jsem se oddělit mysl od těla. A současně zvětšit a roztáhnout ohnivé provazy. Proměnit je v kanály, jimiž budou moci procházet mé myšlenky.


  Nešlo to. Jejich volnému toku cosi překáželo.


  Nechápu to.


  Spojení se navázalo. Smečka byla kompletní. Všechno bylo v pořádku.


  Jenomže jsem nedokázala navodit absolutní spojení. Smečka nechtěla splynout.


  Pouta, která nás propojovala, divoce zadrnčela jako přepnuté struny na kytaře.


  Zklamaně jsem se soustředila na vlčáka, protože jsem věděla, že on je ohniskem našich schopností.


  Coop nastražil uši. Zahleděl se mi do očí.


  Naposledy jsem se pokusila o spojení, představila jsem si viráty jako prodloužení Coopa. Nezdařilo se. Nedokázala jsem smečku sjednotit.


  „Tory?“


  Otevřela jsem oči. Hi mi mával rukou před obličejem.


  „Nedokážu propojit naše myšlenky. Nerozumím tomu. Vůbec neslyším, co si myslíte.“


  „To zní skvěle.“ Ben ukázal prstem na dům. „Tak se do toho dáme?“


  Přikývla jsem. Má pravdu. Máme tady práci.


  Ale já to nevzdám.


  Klekla jsem si ke Coopovi a pohladila ho po srsti. Mezi námi dvěma začala proudit láska.


  „Zůstaň tady, hochu.“ Podržela jsem mu prst před čumákem. „Hlídej, kdyby šel někdo k domu.“


  Vycítila jsem jeho mírné podráždění. Zavrčel a pak packou škrábl do prkna.


  „Žádný odmlouvání.“


  Vzala jsem jeho hlavu do dlaní a donutila ho, aby se na mě podíval.


  Zůstaň. Hlídej. Prosím.


  Pustila jsem ho. Coop tiše zakňučel, ale třikrát se otočil dokola a sedl si.


  Hlídej.


  Spíš obrazy než slova.


  „Hodný kluk. Za chvíli jsme zpátky.“


  Malý dvorek se táhl až k zadní stěně bíle omítnutého domu Gableových. Rychle jsme ho přešli a počkali, až Shelton otevře zámek u vedlejšího vchodu.


  „Pusťte se do toho, mistře.“ Hi se houpal na špičkách. „Ukažte svoje kouzla.“


  Cvak.


  „Mám to.“ Shelton se nadechl. „Jdeme. Ale buďte připravení zmizet, kdyby se rozeřval alarm.“


  Nahrbil se, stiskl kliku a pomalu otevíral dveře.


  Nic. Žádné ječící sirény. Žádná blikající světla. Poplašný systém deaktivovali.


  „Dovnitř,“ popoháněla jsem ostatní a dveře nechala přivřené, abychom se dostali bezpečně ven.


  Soustředila jsem se na smysly při záblesku a pátrala po známkách lidské přítomnosti.


  To, že dům má být prázdný, ještě neznamená, že opravdu je.


  Slyšela jsem tikot hodin. Vrčení klimatizace. Maličké nožky, co šustí ve stěně. Myši. Na ostrově jsou všude.


  Gableovi potřebují deratizátora.


  „Nikdo tu není,“ řekl nakonec Shelton. „Minimálně nikdo, kdo ještě dýchá.“


  Vydechla jsem. Pokud nám Sheltonův sluch říká, že je čistý vzduch, jsem spokojená.


  Stáli jsme ve velké kuchyni s ostrůvkem uprostřed. Napravo byl snídaňový kout. Za ním úzké zadní schodiště do patra. Nalevo od ostrůvku jsem zaregistrovala dvoje dveře, jimiž se vcházelo do ostatních přízemních místností.


  „Rozdělíme se,“ navrhoval Ben. „Já a Shelton to prohledáme tady dole.“


  „My s Hiramem nahoře,“ navázala jsem, jako by dvousměrný plán byl můj nápad. Technicky vzato s Benem pořád nemluvím.


  Vedla jsem Hie do prvního poschodí. Celým domem se táhla dlouhá chodba a končila zavřenými dveřmi, další byly po stranách. Uprostřed začínalo širší schodiště vedoucí do salonu u hlavního vchodu.


  „Já si vezmu tuhle stranu,“ ukázala jsem nalevo. „Ty proběhni druhou.“


  Hi přikývl. Popošla jsem k prvnímu pokoji a vklouzla dovnitř.


  Malá čtvercová místnost s jedním oknem. Psací stůl. Počítač. Police na knihy. Skříňka. Evidentně domácí kancelář. Ihned mě zaujalo, jak je dokonale uklizená. Deska stolu byla prázdná. Koš vysypaný. Ani jedno zatoulané pero či svorka na papír. Na koberci byly viditelné stopy po vysavači. Napadlo mě, jestli sem vůbec někdy někdo chodí.


  Kvůli zvědavým sousedům jsem se vzdala světla a mžourala do šera, věřila jsem svému zraku při záblesku, že pronikne stíny. Se smysly v nejvyšší pohotovosti jsem začala se zběžnou prohlídkou – otevřela jsem zásuvky, zarachtala kováním, nakoukla do registračky –, ale rychle jsem pokračovala dál. Nenašla jsem nic, co by souviselo s dvojčaty.


  Na chodbě jsem narazila do Hie.


  „Kancelář,“ řekla jsem.


  „Hostinskej pokoj,“ odpověděl. „Tihle lidi maj fakt v oblibě Pottery Barn.“


  Další dveře vedly do větší místnosti s půlkruhovým oknem a výhledem na vodu. Uprostřed stála dvojitá postel s hromadou krajkových polštářků. Na nočním stolku leželo cédéčko Katy Perry.


  Došlo mi, že jsem objevila Lucyino království, zatáhla jsem závěsy a rozsvítila.


  Tady našli kartu. Její pokoj vyžaduje důkladné prozkoumání.


  Nejprve jsem si všimla růžové. Byla všude. Stěny, povlečení, přehoz, dokonce plyšový koberec od stěny ke stěně. Fuj.


  Nábytek byl vkusný a elegantní. Jednoduché dřevěné kusy natřené na bílo – postel, noční stolky, šatník, psací stůl, knihovna. Protější stěnu rozdělovaly dveře do koupelny a hned vedle se vcházelo do velké šatny. Na stěnách visely zarámované reprodukce. Monet. Dalí. Van Gogh. Klasika, ale strašně neosobní. V rohu byl odložený stojánek na noty a housle. Pod okny pohovka.


  Došla jsem k šatníku, na němž bylo vyrovnáno několik zarámovaných fotografií. Lucy a Peter, jak hrají na housle. Usměvavá Lucy, jak přebírá cenu. Rodinný portrét Gableových. Lucyina fotka z ročenky.


  Rozhlížela jsem se kolem. Dvě věci mi tady vadily.


  Za prvé: Lucyin pokoj byl stejně čisťounký jako kancelář. Buď jsou tu všichni chorobně pořádkumilovní, anebo mají dokonalou služebnou.


  Za druhé: chyběl tomu… charakter. Bylo to chladné a neosobní jako hotelové apartmá. Kromě houslí jsem neviděla nic, co by mi připomnělo Lucy Gableovou.


  Do práce, přikázala jsem si. Všichni nejsou jako Hiram.


  Pomocí záblesku jsem prohledala pokoj odshora dolů. Vlezla jsem do šatníku, do psacího stolu, dokonce i pod postel a koukla jsem i za knihovnu a za čelo postele. Všude, kam by si někdo mohl schovat osobní věci.


  Ale co hledám?


  Další divné karty? Vzkaz? Důkaz zločinu?


  Nevěděla jsem a moje dosavadní úsilí nepřineslo žádné výsledky.


  Otevřela jsem šatnu. Tady na mě čekalo první překvapení – obrovský plakát Ryana Goslinga na zadní straně dveří.


  „To už je lepší.“ Chvilku jsem to umělecké dílo studovala.


  Konečně jiskřička. Důkaz, že Lucy je taky jenom člověk.


  Ale proč to schovává tady?


  Ponecháme-li stranou nejvíc sexy chlapíka na světě, zbytek šatny byl zklamáním – boltonské uniformy a tolik párů bot, že by to neunosily ani čtyři holky. Žádná krabice milostných psaníček, žádné odhozené mapy vytištěné z Googlu ani tajný deník se skandálním odhalením v kapse zimního kabátu.


  Nálada se mi zhoršila. Začínala jsem se obávat, že jsem nás sem nahnala zbytečně.


  Rychlá prohlídka Lucyiny koupelny dopadla podobně. S povzdechem jsem zhasla a vyšla zpátky do chodby. Hi se objevil ve dveřích na druhé straně.


  „Televizní kutloch.“ Zlaté oči mu ve tmě zářily. „Absolutní bomba. Ale na druhou stranu, koupili si Posledního vládce větru na blu-ray. Nejhorší investice na světě.“


  „To jsou poslední dveře?“


  Hi přisvědčil. „V Peterově pokoji jsem už byl. Krom toho, že to je nejnudnější klučičí pokoj, co může někdo vymyslet, tam nic podezřelýho není. Teda ne že bych věděl, co tu vlastně dělám. Protože to nevím, jen pro tvou informaci.“


  Potlačila jsem povzdech. „Důvěřuju tvojí intuici. Z Lucyina pokoje mám stejný dojem. Je trochu divný. Pár zarámovaných fotek, ale jinak to připomíná spíš drahý firemní nájemní byt.“


  „Asi se budeme muset smířit s tím, že Gableovic dvojčata jsou největší suchaři na světě.“ Hi se odmlčel. „Ale Peter má senzační sbírku cédéček. White Stripes. Nine Inch Nails. Death Cab. Schovává je pod postelí, což mi připadá trochu potrhlý.“


  „Aha.“


  Pod postelí? A Lucy si plakát pověsila do šatny. Co to má znamenat?


  „Našla jsi něco podobnýho seňorovi s hadem kolem krku?“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Podle toho, jak vypadá její pokoj, se mi nechce věřit, že by ta karta patřila Lucy.“


  „Proberem to se Sheltonem a s Benem,“ navrhoval Hi. „Možná dole něco našli.“ Ale moc optimisticky to neznělo.


  Udělala jsem krok k hlavnímu schodišti, když se mi hlavou jako šíp prohnal obraz.


  Cooper. Vevnitř. Škrábe na silné dřevěné dveře.


  Zakopla jsem a skoro se svalila. Hi mě chytil za paži a zachránil mě tak před volným pádem ze schodů.


  „Tory?“


  „Já… nic mi není.“ Obraz zmizel, ale já věděla, co znamená. „Rychle. Coop je v domě. Chce mi něco ukázat.“


  „Tvůj pes na tebe mluví? V tvojí hlavě?“ Hi se oklepal. „Šílený.“


  „Pojď už!“


  Nervy jsem měla jak po elektrickém šoku.


  Coop mi poslal vzkaz. A obraz byl jen jedna jeho část.


  Vlčákův čenich zaznamenal něco, co nám uniklo.


  Ostrý měďnatý pach.


  Nebyl problém ho identifikovat.


  Coop objevil stopy krve.




  DESÁTÁ KAPITOLA
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  Shelton a Ben čekali dole u schodů.

     „Nic jsme nenašli,“ vrčel Shelton. „Co tady vůbec děláme?“


  Ben ukázal palcem za sebe. „Támhle je obývák, pracovna a jídelna. Všechno naprosto normální. Chtěli jsme ještě jednou prohlídnout kuchyň, protože už jsme neměli co na práci.“


  „Z kuchyně vedou ještě jedny dveře ven,“ řekla jsem. „Je tam Coop.“


  „Coop?“ Sheltonovi vyletěly ruce nad hlavu. „Co dělá v domě?“


  Ben se zamračil, zlaté světlo mu žhnulo v černých zorničkách. „Jak víš, že je tady?“


  „Řekl mi to. Myslím, že něco našel.“


  Shelton spustil paže. „Řekl?“


  „Jo. Pojďte za mnou.“


  Spěchali jsme zpátky do kuchyně. Zahlédla jsem Coopa, jak stojí s rozkročenýma nohama v polovině zadní chodby.


  Podíval se na mě a hluboce zavrčel.


  „Co myslíš tím, že ti to Coop řekl?“ Shelton se tahal za ušní lalůček dvojnásobnou rychlostí. „Jako že… jako že s tebou mluvil? Z hlavy do hlavy? Já nic neslyšel. Jak to, že se ten vořech na tebe může napojit, a my ne?“


  „Netuším.“ Sehnula jsem se a podrbala Coopa za uchem. Tělo měl napjaté od hlavy až k ocasu. Tlapou uhodil do dubových dveří, před nimiž stál.


  „Byl to spíš dojem a trvalo to jen vteřinu,“ řekla jsem. „Coop zachytil nějaký pach. Tady vevnitř.“


  Záblesk ve mně stále plápolal a já cítila na kůži jemňoučké šimrání.


  Položila jsem ruku ke škvíře, kde dveře přiléhaly k rámu.


  Vzduch. To není komora na košťata – za dveřmi je otevřený prostor.


  Klika mi v ruce snadno povolila. Dveře se otevřely a odhalily úzké schody pokryté kobercem, které sestupovaly do tmy.


  Coop po nich vyrazil.


  „Coopere! Stůj!“ Jenomže vlčák už byl pryč.


  „Suterén?“ Hi se zamračil. „V databázi Zillow se u týhle adresy o žádným sklepě nepsalo. V Charlestonu je najdeš jen málokde. Gableovi ho museli dokončit teprve nedávno. Měli by si aktualizovat celkovou vytápěnou plochu, ale vsadím se, že se tak snaží vyhnout vyšší dani z nemovitosti.“


  Všichni jsme na něho zírali.


  „Co je?“ pokrčil rameny.


  „Celkovou vytápěnou plochu?“ zeptal se Shelton.


  „Daň z nemovitosti?“ dodal Ben.


  „Strejda je realitní makléř,“ bránil se Hi.


  „To stačí.“ Cvakla jsem vypínačem a osvítila tak schodiště i prostor pod ním. Mávla jsem na ostatní, aby šli za mnou, a vyrazila za Coopem.


  Sklep byl prostorný a táhl se přes polovinu domu. Místnost byla rozdělená na několik částí, vpravo jsem si všimla malé koupelny. Černobílá dlažba na podlaze, kulečníkový stůl, orbitrek, bar a malé domácí kino se čtyřmi polohovacími křesly. Na protější stěně byla dvě tenká obdélníková okna a mezi nimi silné ocelové dveře, z nichž se vycházelo na dvůr za domem. Z dalších dvou oken na sousední zdi bylo zespoda vidět na dvůr a molo Gableových.


  „Není špatný bejt zazobanej,“ poznamenal Hi. „Připomeňte mi, že na tom mám zapracovat.“


  Já ale mířila ke Coopovi, který čenichal u ocelových dveří.


  „K noze, hochu.“ Nechtěla jsem, aby zničil důkazy.


  Vlčák pár kroků odběhl, otočil se, sedl si a pozoroval mě.


  „Jak se dostal dovnitř?“ Ben se naštvaně poškrábal po tváři.


  „Nechali jsme pootevřené dveře a on něco ucítil.“ Ukázala jsem na podlahu k místu, které upoutalo Coopovu pozornost. „Asi tady.“


  „To je naše velká stopa?“ Shelton si vlčáka tvrdě změřil. „Ten vořech může klidně pronásledovat boloňskej sendvič.“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Coop ke mně vyslal, co vnímá, a nebyl to lančmít. Coop si myslí, že cítí krev.“


  „A teď co?“ Shelton udělal dva kroky vzad. „Fakt jsi řekla krev?“


  „Jo.“ Hi si prohrábl vlasy rukou. „To je vážný.“


  „Souhlas.“ Shodila jsem batoh z ramen a v duchu děkovala, že mě napadlo přinést si výbavu pro sběr důkazního materiálu. „Nejdřív to tady celé obrátíme naruby.“


  Klekla jsem si k nářadí a Ben se zlatými zorničkami mezitím začal opatrně obcházet sklep. Shelton se k němu po chvilkovém zaváhání přidal.


  Pokoušela jsem skrývat nervozitu, ale děsilo mě, co bychom tu mohli najít.


  Cooperův čenich si byl jistý.


  Pořád není důvod se znepokojovat, detektive Hawfielde?


  „Co máš v plánu?“ Hi si přidřepl vedle mě, ve tváři horlivý výraz. Nade vše miluje experimenty, a uhodl, co mám v úmyslu.


  „Postříkám to tady luminolem.“


  „Luminolem? Jak jsi ho sehnala? Vždyť je hrozně drahej.“


  „Není, když si ho vyrobíš sám.“


  „Sám?“ Hi se posunul, aby mi viděl do obličeje. „Victorie Grace, ty přede mnou něco tajíš!“


  „Promiň.“ Odstrčila jsem sadu pro snímání otisků prstů, lepicí pásku, digitální foťák a krabičku s plastovými sáčky. Na dně batohu trůnila hnědá nádobka s podomácku vyrobeným luminolem.


  „Tak mi aspoň řekni, jak jsi to udělala,“ naléhal Hi.


  „Rozstříháš rukavice z PVC, ponoříš je do lékařského lihu a vaříš.“ Vytáhla jsem prázdnou lahvičku od spreje a nalila do ní obsah nádobky. „Přitom se extrahuje dietylen ftalát. Roztok přefiltruješ, znovu svaříš s vodou, do které přidáš kapku čističe odpadů. Ještě několikrát přefiltruješ a hop, máš čistý ftalanhydrid.“


  Hi se tvářil, jako by se pokoušel má slova uložit do paměti. „A to je luminol?“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Pak to začíná být… komplikovanější. Přepošlu ti odkaz na ChemHacker. Slibuju.“


  „To teda pošleš. Nemůžu uvěřit, žes to vyrobila beze mě.“


  „Promiň.“ Vyzkoušela jsem láhev s rozprašovačem. „Při chemické reakci vznikají nebezpečné vedlejší produkty a celé to bylo dost těžké i v laborce LIRI. Na první pokus mi to vybouchlo.“


  „Kit tě nechá syntetizovat chemikálie ve svý laborce?“


  „Co můj otec neví, to ho nezabije.“


  Hi si odfrkl, ale nechal už celou záležitost být. „Takže tenhle vědeckej zázrak nastříkáme na podlahu a zjistíme… co přesně?“


  Odkašlala jsem si. „Krev.“


  „Uf.“ Hi zbledl. „Myslel jsem si to.“


  „Ty fakt věříš, že je na zemi krev?“ Shelton mi promluvil přímo do ucha, až jsem nadskočila. „Já nic nevidím.“


  Ben stál vedle mě. „Kruh se uzavřel. Nic neobvyklého.“ Ukázal na spodek dveřního rámu. „Tam Coop strkal čumák. Našel něco?“


  „To ještě nevím.“ Úsečně. „Nastříkám to a uvidím.“


  „Co uvidíš?“ Bena můj ledový tón nevyvedl z míry.


  „Luminol funguje chemiluminiscenčně.“ Vrrr. Nemluvím s tebou!


  Shelton se zamračil. „Chemi-co?“


  „Chemiluminiscence.“ Posunula jsem se ke dveřím. „Jinými slovy svítí, když se smíchá s okysličující přísadou. Krev obsahuje hemoglobin, který má v sobě stopy železa. S ním pak reaguje luminol.“


  „Prostě se dívej, kam Tory stříká.“ Hi vyskočil a zhasl. Ve tmě zářily jen naše oči. „Když uvidíš modrý světlo, je to krev.“


  „Díky, Hii.“ Rozkročila jsem se a předklonila. „Celé to tady pokryju rovnoměrnou vrstvou. Jestli je tu krev, rozzáří se asi na třicet vteřin. Sheltone, mohl bys to nafotit mým nikonem? Nastav si dlouhou expozici.“


  „Vteřinku.“ Shelton zvedl foťák a sundal krytku. Chvilku si s ním hrál a pak prohlásil: „Hotovo.“


  Hluboký nádech. „Jdeme na to.“


  Rukou jsem rovnoměrně hýbala v půlkruhu a rozstřikovala chemickou látku.


  Reakce šokovala i mě samotnou.


  Okamžitě se vytvořila velká modrá skvrna pokrývající spodní část dveří a metrový půlkruh dlaždic pod nimi.


  Pohybovala jsem se jako robot, zvětšovala okruh a stříkala. Jediný zvuk, který se tu ozýval, bylo rychlé cvakání nikonu. Shelton stál jako přimrazený a prostě jen držel spoušť.


  Tolik krve.


  Z podlahy se zvedal chlad. Stříkala jsem dál, ze skvrny na dveřích vycházely šípy světla.


  Když jsem skončila, zírala jsem na třpytivé modré slunce se šmouhami na okrajích.


  Skoro jsem se roztřásla hrůzou.


  Nikdo se nepohnul. Záře dosáhla vrcholu a pomalu mizela.


  „Tolik krve,“ zašeptal Hi. Zlaté zorničky mu ztmavly.


  I má hlava se odpojila.


  KLOP.


  Zachvátila mě vlna závratě. Opřela jsem se oběma rukama o podlahu a čekala, až se se mnou přestane točit svět. Pomalu to přešlo.


  Shelton se tak rozkašlal, až jsem dostala strach, že se pozvrací. Ben ho objal jednou paží kolem ramen a druhou ho praštil do zad. Oba už byli bez záblesku.


  „Záblesk sám od sebe skončil.“ Hi se třásl, jako by mu po těle lezli pavouci. „Bác a byl pryč.“ Shelton zvedl hlavu, ale dokázal jen přikývnout. Ben odvrátil pohled.


  „U mě taky.“ Zlostně jsem se praštila do nohy. „Co se to sakra děje?“


  „Rozsviť,“ nařídil Ben.


  Hi přiskočil ke stěně a otočil vypínačem.


  „Proboha,“ vyjekl Shelton, oči přilepené ke dveřím. „Nikdo nemůže zůstat naživu, když ztratí tolik krve.“


  Byla to pravda. Modrý kruh byl obrovský a hutný.


  Snažila jsem se nepředstavovat si, jak potoky krve proudí po zemi. Jenomže jsem nedokázala myslet na nic jiného.


  Lucy. Peter.


  Kristepane, co se tady stalo?


  Analytická část mého mozku provedla restart a obživla. Synapse se propojily.


  No jistě.


  „Počkejte,“ sykla jsem. „To není krev.“


  „Prosím, prosím, ať je to pravda!“ Shelton si zběsile čistil tričkem brýle. „Protože jinak…“


  „Nemůže.“ Naklonila jsem se nosem nad dlaždice. „Nejsou tu žádné viditelné skvrny od krve. A když luminol takhle silně reaguje, musely by tu být.“


  „Máš pravdu.“ Hi si položil ruku na bradu. „Kruh na okraji mi připadá až moc pravidelnej.“


  Probírala jsem se všemi fakty, která o luminolu znám.


  Odpověď na mě sama vyskočila.


  „Bělidlo.“


  Hi se na mě úkosem podíval. „Co?“


  „Bělidlo reaguje s luminolem stejně jako krev.“ Kousky skládačky začínaly zapadat na svá místa. „Někdo to tady vydrbal savem.“


  „Takže tu uklízeli,“ poznamenal Ben. „Ale proč bělidlem? A proč toho sem nalili tolik?“


  „Co čistili?“ zeptal se ponuře Hi.


  Vzpomněla jsem si na šmouhy po obvodu zářícího kruhu.


  Očima jsem našla Coopa. Vybavila jsem si štiplavý kovový pach, který ke mně vyslal.


  Byl si jistý. A já teď už taky.


  Sevřelo se mi srdce.


  „Myslím, že se tady stalo něco strašného.“


  „Vysvětli to,“ zavrčel Ben.


  „Všiml sis šmouh na kraji kruhu? Taky reagovaly s luminolem. A vzhledem k formě a tvaru pochybuju, že vznikly při čištění. Myslím, že luminol odhalil dvě různé látky.“


  „Takže tu byla krev,“ řekl Hi. „A bělidlem se ji pokusili vyčistit.“


  Přisvědčila jsem. „Někdo to tady hodně dlouho a namáhavě drhnul. Odhaduju, že se pokoušel zakrýt důkazy.“


  „Násilného zločinu,“ dokončil Shelton. „Proboha.“


  Hi zalapal po dechu. „Gableovic dvojčata neutekla z domu, že ne?“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Myslím, že je někdo unesl. Anebo… ještě něco horšího.“


  Nechtěla jsem ani domyslet.


  „Co budeme dělat?“ zeptal se Ben.


  Zvažovala jsem možnosti. „Obrázek už jsme si vzali. Teď budeme celou tuhle místnost pokládat za místo činu. Já popráším otisky prstů a vy…“


  Tichem se rozezněla hlasitá rána.


  Prudce jsem otočila hlavu k oknu s výhledem na zadní dvůr.


  Spatřila jsem temnou postavu, jak klečí venku v trávě.


  Pozoruje nás.


  „Uááá!“ zasténal Shelton.


  Cooper vyrazil a zavyl na to zjevení.


  Hi skočil za pohovku. Ben stáhl Sheltona pod kulečníkový stůl.


  Ztuhla jsem a zírala na stínovou postavu.


  Světlo ze sklepa se odráželo ve skle a venkovní výjev byl rozmazaný. Ten, kdo nás pozoroval, klečel bez hnutí a nevěnoval pozornost Coopovi, který vrčel pod parapetem.


  Dívala jsem se, jak ten člověk vstává a mizí vteřinku předtím, než Ben zhasl světla.


  Hiram vystrčil hlavu zpod gauče. „Tory, co budeme dělat?“


  „To nebyl policajt!“ vyjekl Shelton. „Věřte mi.“


  „Klid!“ Ben se přesunul ke schodům, podíval se nahoru. „Nejspíš soused. Asi viděl Sewee a přišel…“


  Seshora se ozvala siréna, co nám trhala uši. Všichni jsme nadskočili.


  „Alarm!“ zakřičela jsem.


  „Někdo ho musel předtím vypnout!“ ječel Ben. „I v kuchyni.“


  Očima jsem zaletěla ke dveřím, které někdo nedávno pečlivě umyl. „Tudy!“


  Nacpala jsem všechny věci do batohu a vyrazila k nim. Ubíhaly děsivé vteřiny, než se mi podařilo odemknout. Konečně se dveře otevřely.


  Ovanul mě studený vzduch, zastavila jsem se na prahu a zkoumala, zda jsme v okolní tmě sami. Ječící alarm mě však rušil v soustředění.


  „Doleva.“ Hi se krčil za mnou. „Musíme se dostat ke člunu.“


  „Zadním dvorkem?“ sykl Shelton. „Tam byl ten chlápek.“


  „Jdeme!“ nařizoval Ben. „Myslím, že někdo jde dolů po schodech.“


  A bylo rozhodnuto. Nejvyšší čas sprintovat.


  Jenomže když jsem se otočila, abych vyběhla, všimla jsem si, jak se Coop plíží zpátky ke schodům. Uši u hlavy, ocas vzpřímený.


  Zachvátila mě panika. „Coope, ne! Ke mně.“


  Coop zavrčel a z postoje bylo jasné, že se mu nechce.


  Plácla jsem se do stehna. „K noze, hochu. Hned!“


  Coop naposledy zavrčel na schody, obrátil se a sedl si mi k noze.


  „Běžte, běžte!“ Hnala jsem kluky jednoho po druhém před sebe a pak jsem pro jistotu chytla Coopa za obojek. Společně jsme vyběhli do noci.


  Po pár krocích jsem se dostala k rohu domu. Kluci už byli v polovině dvora a uháněli k molu.


  V domech sousedících s pozemkem Gableových se rozsvěcovaly verandy. Sousedi, které varoval alarm.


  Coop už nepotřeboval pobízet. Bok po boku jsme utíkali za ostatními viráty přes dvůr i molo až na palubu Sewee.


  Hi a Shelton zběsile odvazovali lana a pak naskočili na člun.


  Ben nastartoval a zařadil zpátečku.


  Sewee se odrazil od mola, prudce se otočil o sto osmdesát stupňů a vypálil po řece. Nechával za sebou jen zčeřenou vodu a mírně se kolébající molo.


  ČÁST DRUHÁ

  SMŮLA



  JEDENÁCTÁ KAPITOLA

  



   


   


   


  Středa


   


  Druhý den ráno jsem vstávala brzy.

     Jakmile jsem proloupla oči, nebylo cesty zpátky.


  Děs včerejší noci mi zkazil sny.


  V polospánku jsem se posadila na posteli a prohlížela si fotokopii muže s hadem. Obracela jsem papír sem a tam a doufala, že změna úhlu pohledu mi vnukne nějaký nápad. Nada.


  Díky momentálnímu popudu jsem otevřela notebook a zkusila googlovat, ale rychle jsem to vzdala.


  Kombinace slov stařec, had a tóga ve vyhledávači příliš nedoporučuji.


  Pohled na hodinky. 6.07.


  Tohle bude dlouhý den.


  Mysl se mi zatoulala. Posté jsem dumala, kdo nás asi viděl v domě Gableových. Znepokojený soused? Policajt? Nevím proč, ale připadalo mi, že ani jeden.


  Proč se ten člověk krčil před sklepním oknem? Proč vypnul alarm?


  Čím víc jsem o tom přemýšlela, tím víc jsem byla nesvá.


  Jak dlouho se tam postava schovávala ve tmě a šmírovala nás? Vzpomněla jsem si, jak jsem na sobě cítila pohled skrytých očí, a naskočila mi husí kůže.


  Neutekl, jakmile jsme si ho všimli. Nevběhl dovnitř. Nezačal křičet. Zůstal jako přimrazený a ještě chvíli nás sledoval. Jako kdyby si chtěl naše tváře uložit do paměti. Při tom pomyšlení jsem se zachvěla.


  Za tmy jsme se plnou rychlostí řítili na Morris a celou cestu se ohlíželi, zda nás někdo nepronásleduje. Nikoho jsme nespatřili. Pak jsme s Coopem pelášili domů a já zbytek večera předstírala, že se nic neděje.


  Jenomže jsem nedokázala přestat myslet na sklep u Gableů. Zářivý modrý kruh.


  Krev na oceli a dlaždicích, pečlivě a metodicky setřená.


  Musíme něco udělat.


  Zabraná do myšlenek jsem pohlédla na list papíru ve svých rukou. A udivilo mě, jak je obrázek ostrý.


  Dokázala jsem rozeznat maličké záhyby na papíře. Mikroskopické vrásky tvořící rozdíly v barvě a zrnitosti. Černý inkoust skoro vyskakoval ze stránky, dělil se na stovky odstínů šedi a působil téměř trojrozměrně. Do nosu mě udeřil štiplavý pach.


  Při hlasitém zacvakání jsem nadskočila. Očima jsem zaletěla k budíku, kde se každé posunutí vteřinovky ozývalo jako virbl.


  Uvědomovala jsem si spoustu pachů kolem sebe. Šampony a mýdla v koupelně. Smažená slanina z přízemí. Zpola ohlodaná kost, kterou si Coop schoval u mě pod postelí.


  Vyskočila jsem na nohy. Nevěděla jsem, co se děje.


  Příliš rychle – překotila jsem se dozadu a spadla. Zůstala jsem ležet a hlasitě oddechovala.


  „Co to sakra je?“


  Opatrně jsem spěchala do koupelny. A věděla jsem, co uvidím.


  V zrcadle se odrážel obraz holky s kudrnatými rezavými vlasy ve světle modrém pyžamu se sklíčeným výrazem ve tváři. Oči jí žhnuly zlatým ohněm.


  „Teda!“ Ohromeně jsem začala couvat.


  Měla jsem záblesk. Ale já se o něj přece nepokoušela. Nezvala jsem vlka, aby vylezl na světlo.


  A nenastalo žádné klap. Žádný namáhavý přechod. Žádné pocity radosti ani bolesti.


  Mé schopnosti se prostě samy od sebe zapnuly.


  Sedla jsem si zpátky na postel a usilovně jsem přemýšlela. Co to znamená? Ztratila jsem kontrolu? Představa, že by si mé schopnosti přicházely a odcházely jen tak bez varování, byla víc než děsivá. Takhle by se na to přišlo během jediného dne!


  Záblesk se tentokrát spustil tak snadno.


  Když jsem si to uvědomila, zamrazilo mě.


  Obvykle mě přerod nešokuje, jen zkouší mou sílu a vytrvalost. Poslední dobou byly záchvaty zřetelnější. Začínala jsem si dělat obavy, že schopnosti se vymykají kontrole a nedá se jim důvěřovat. Že se utrhly ze řetězu a jsou příliš nebezpečné, takže ani jejich výhody mi to nemůžou vynahradit.


  Ano, tenhle záblesk se rozhořel bez nejmenších potíží, rozvinul se tak jemně, že jsem si ani nevšimla, co se děje. Neměla jsem ponětí, co si s tím počít.


  Existuje lepší způsob, jak spustit záblesk? Našlo moje podvědomí řešení?


  Dělala jsem to celou dobu špatně?


  Do rychlíku myšlenek se naboural další neodbytný pocit.


  Nejsem tu sama.


  V mé blízkosti má záblesk ještě někdo další.


  Pevně jsem zavřela oči.


  Planoucí provazy obživly – ohnivá lana spojující mou mysl s myslí dalších členů smečky. Divoce hučely, zářily a zase bledly, jak se roztahovaly po černém poli mého podvědomí. Stěží jsem dokázala sledovat jejich zběsilý pohyb. Ještě nikdy jsem nezažila, že by reagovaly takhle.


  Zejména jedno spojení tančilo, točilo se a zářilo dvakrát tak jasně.


  Vycítila jsem Coopa, jak dřímá dole na pelíšku. Klidně. Nerušeně. Jenomže mně vždycky připadalo, že vlčák je stále napojený na myšlenkový prostor, který jako smečka sdílíme. Na rozdíl od ostatních virátů jeho přítomnost při záblescích nikdy neslábla. Ne, Coop není ten, koho jsem objevila.


  Soustředila jsem se a přenesla pozornost na lana ve snaze vnutit jim svou vlastní vůli způsobem, který jsem vyzkoušela včera večer.


  Tentokrát se velmi snadno proměnila v tunely.


  Nezaváhala jsem a vyslala své vědomí blyštící se chodbou.


  Mrazivý šok. Horký výbuch.


  Najednou jsem byla v něčí ložnici a zírala na počítač přes silná skla brýlí. Tmavé prsty tančily po klávesnici tak rychle, že jsem je nedokázala sledovat.


  Shelton?


  Obraz se zamlžil, jak pisatel vyskočil na nohy a divoce zatřásl hlavou.


  „Kdo je tam? Tory? To není sranda!“


  Pocítila jsem nepříjemné trhnutí, jak mé vědomí couvalo zpět. Ven. Jako katapultovací sedadlo pilota. Myšlenky se utrhly ze řetězu a spadly do černé mlhy.


  Slyšela jsem, jak Shelton křičí. A pak jsem kupodivu vycítila i Hiovu přítomnost. Oba kluci se mi snažili cosi sdělit, ale já měla mozek uvězněný v pavučině. Plula jsem dál a dál.


  Objevil se obraz, nejprve malý, ale pak začal rychle růst.


  Cooper.


  Můj pes. Běží ke mně. Vyceněné zuby. Svěšený ocas.


  Nezůstávej. Špatné místo.


  Ahoj, Coope. Hodný kluk.


  Vlčák se blížil.


  Nechala jsem se malátně unášet a natáhla ruku.


  Coopovy zuby se mi zaťaly do masa.


  Mozkem mi projel elektrický šok. Mysl se vrátila na své místo jako uvolněná gumička.


  KLOP.


  Probrala jsem se z transu. Slyšela jsem Coopa, jak kňučí a škrábe na dveře mého pokoje. Doklopýtala jsem k nim a otevřela je. Coop mě srazil na zem, opřel se mi předními packami o hrudník a olizoval mi obličej.


  „Díky, hochu.“


   


  Po šedesáti vteřinách jsem už stoupala po schodech u Sheltonova domu.


  Otevřel dřív, než jsem stihla zaklepat, oči vykulené za velkými černými brýlemi. Vyklouzl ven a kráčel za mnou na společný dvůr.


  Popošli jsme na orosený trávník, já v holčičím pastelovém pyžamu, on v žlutých basketbalových kraťasech a tričku s obrázkem Green Lanterna. Na obzoru vycházelo slunce a vysílalo chapadla jemného žlutooranžového světla.


  „Co se děje, Brennanová?“ Shelton se tvářil, jako by snědl něco shnilého. „Zrovna jsem si vyprázdnil žaludek do porcelánové mísy. Můžu za to děkovat tobě?“


  „Já nevím. Asi ano.“ Rychle jsem mu vypověděla, jak se můj záblesk sám přihlásil k životu a jaký po něm následoval trýznivý zážitek mimo vlastní tělo. „Myslím, že s našimi schopnostmi je něco hodně špatně,“ dodala jsem.


  Shelton se díval všude kolem, jenom ne na mě.


  „Přechod byl snadný.“ Zvedla jsem hlavu a pokusila se zachytit jeho pohled. „Dokázala jsem se s tebou bez problémů spojit. A to znamená, že i ty jsi musel mít záblesk. Je to tak?“


  Shelton provinile přikývl. „Dneska ráno jsem se cítil úplně vyřízený. Unavený. Strašně mě bolela hlava. Ale poslední dobou se mi stává, že když si přivodím na pár minut záblesk, všechno zlý přejde.“


  Chystala jsem se mu vynadat – cožpak Shelton nechápe, jak to zní nebezpečně? Ale udržela jsem jazyk za zuby. V té chvíli jsem opravdu nebyla ta pravá, kdo ho má kritizovat.


  Ale využívat naše schopnosti jako nějaké zázračný všelék? Způsob, jak uniknout z každodenní ubíjející rutiny? Instinkty mě hlasitě varovaly. Nic není nikdy zadarmo.


  Za každou zkratku se platí. Každý čin má svůj následek.


  Zrovna jsem to chtěla říct nahlas, když se otevřely dveře kousek od místa, kde jsme stáli.


  Objevil se Hi, a když nás spatřil, spěchal k nám. I on měl ještě na sobě černé pyžamo s erbem Starků ze Hry o trůny. Kde k němu přišel?


  „Kdes to vzal?“ zeptal se Shelton se zbožnou úctou.


  „Na internetu.“ Hi se zatahal za tričko a ruce mu vyletěly do vzduchu. „To je vážná věc, Deversi. Mají i Lannistery, jestli jsou ti milejší zlouni.“


  „Jak to, že jsi vzhůru?“ zeptala jsem se.


  „I tobě dobrý ráno,“ odpověděl Hi škrobeně. „Viděl jsem vás dva z okna, a tak mě napadlo, že se cournu ven a třeba se dozvím, co se mi právě přihodilo s mozkem.“


  „Co tím myslíš?“ Odpověď jsem znala.


  „No, dělal jsem si svý věci, užíval si ranní toaletu před snídaní a najednou jsem cítil něčí oči v zádech.“ Hi se zamračil. „Ne, v zádech ne. Spíš vevnitř v lebce. A když sedíš na trůně, není to zrovna super pocit, to tě můžu ujistit. A pak jste mi ty a ten tvůj podvraťák ukradli myšlenky a začali mi tancovat gangnam style v mozkový kůře. Hned potom mám v hlavě Sheltona, jak ječí, a Coopa, jak vyje jak vzteklej osel, a pak přišlo něco rudýho jako oheň a rozmázlo mi to mozek. Když jsem se z toho probral, ležel jsem v koupelně na zemi ksichtem na podlaze a vůbec to nebylo tak hustý, jak by si možná myslela Taylor Swift. Jo a najednou jsem měl záblesk, jen pro vaši informaci.“


  „Panejo.“ Shelton si sáhl na ušní lalůček. „To není dobrý.“


  Hi si odfrkl: „Ne, Sheltone, to není. Takže, vy dva mentalisti, budete tak laskaví a vnesete do týhle situace trochu světla?“


  Zachmuřeně jsme Hiovi odvyprávěli, co se stalo.


  Všechna barva mu zmizela z tváře. „Jestli nedokážeme ovládnout, kdy naše schopnosti přijdou a kdy odejdou, tak jsme v řiti. S velkým Ř. Do háje, se všema velkejma.“


  Očima jsem zabloudila k poslednímu domu v řadě. Napadlo mě, že během posledního nešťastného záblesku jsem vůbec necítila Bena.


  „Je tu Ben?“ zeptala jsem se tiše.


  „Ne,“ odpověděl mi Shelton. „Včera večer jsem mu psal esemesku. Tenhle týden je u mámy.“


  „Musíme vědět, jestli to taky cítil.“ Z mého tónu bylo jasné, že já se ho ptát nebudu. „Jestli se mu záblesky taky zhoršují nebo vymykají z rukou. Musíme to zjistit.“


  „Jo.“ Hi se rychle podíval po Sheltonovi.


  „Hm.“ Shelton upíral zrak na boty. „Asi tak.“


  „Co je?“ Věděla jsem, že to, co přijde, se mi nebude líbit.


  Hi si odkašlal a pak se mi podíval přímo do očí. „Říkali jsme ti, že Ben má záblesky dost často. Jenže ono to je ještě horší. Je jak ohňostroj, září celej den.“


  „Skoro pokaždé, když ho vidím,“ potvrdil Shelton.


  Horší, než jsem si myslela.


  „Řekněte mi všechno.“


  „Nebudeš z toho vodvázaná,“ varoval mě Hi. „A nezabíjej posla.“


  „Ani jeho pěknýho kamaráda,“ přidal se Shelton.


  Netrpělivě jsem na Hie mávla, aby pokračoval.


  „Minulej tejden jsme s Benem zašli do Captain’s Comics ve West Ashley. A tak tam stojíme, já si prohlížím starý čísla Živých mrtvých a pořádně si to užívám. Zvednu hlavu a bum. Ben si vevnitř v krámě nasazuje ty svý blbý sluneční brejle a svítí jak prskavka. Naskočila mi taková husí kůže, že musela bejt vidět na tři metry daleko. A když jsem mu to diskrétně naznačil, jenom se zachechtal a šel dál. Vevnitř bylo přinejmenším dvanáct lidí.“


  Ohromeně jsem se otočila k Sheltonovi.


  „U mě to samý.“ Zhluboka se nadechl. „V sobotu jsme si s Benem zajeli na Johns Island na Skyfall.“


  „Fakt?“ ozval se ostře Hi. „Dík za pozvání, blbouni.“


  Shelton zvedl ruce. „Byl jsi v synagoze. To jsme na tebe měli čekat venku? A navíc jsi ten film viděl minimálně pětkrát.“


  „Stejně jste se mohli zeptat,“ vrčel Hi. „Já ne…“


  „Kluci!“ tleskla jsem. „Co se tam stalo?“


  „Asi po hodině jsem šel pro novej popcorn.“ Shelton pokrčil rameny. „Když jsem se vrátil, Ben seděl ve tmě a měl záblesk. Ani si nenasadil brýle. Skoro jsem se z toho pochcal. Prej si chtěl užít biják ve virátím HD. Z druhý půlky filmu si nepamatuju vůbec nic.“


  „V kině?“ vybuchla jsem. „Ten blbej idiot…“


  „Hirame!“


  Všichni jsme otočili hlavu. Ruth Stolowitská stála před vchodem.


  „Okamžitě se vrať domů. Nejsi oblečený.“


  Ruth měla na sobě růžový župan s volánky a volnou rukou si ho vepředu přidržovala. Zběsile se rozhlížela, jako kdyby náš Zapadákov sledovali z úkrytu úchylové a čekali na příležitost, jak se nabažit pohledem.


  Hi si zakryl obličej. „Zabte mě.“


  „Pak si o tom ještě promluvíme,“ zašeptala jsem. „Ale než něco vymyslíme, tak žádný záblesky.“


  Hi cestou k domovu přikývl.


  Shelton váhal a nervózně se na mě díval. „Co budeme dělat?“


  Zhluboka jsem se nadechla. Vydechla. Pokusila se ovládnout vztek.


  „Naší hlavní prioritou je prolomit Karstenovu flešku,“ řekla jsem. „Musíme se k těm souborům dostat. Ale nemůžeme zapomínat ani na Gableovic dvojčata. Ne potom, co jsme u nich objevili. Připadá mi, že další krok je identifikovat kartu. Musíme to zkusit, než půjdeme na policii.“


  Shelton si mě podivně měřil. „Já myslím, co uděláme s Benem.“


  Stiskla jsem rty. „Já si s ním popovídám. Brzy.“


  Shelton si masíroval čelo. „To určitě pomůže.“


  Ignorovala jsem jeho sarkasmus a přisvědčila jsem. A na chvíli jsem nechala svůj vztek vřít.


  Roztrhnu tě vejpůl, Blue. Na to můžeš vzít jed.
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  Za pět hodin zazvonilo na polední přestávku.

     „Díkybohu.“ Schovala jsem učebnice do tašky a vlekla se ke dveřím.


  Shelton a Hi čekali na chodbě.


  „Potřebuješ do skříňky?“ zeptal se Hi a rovnal si sako otočené naruby.


  Zamžourala jsem do haly. Stál tam Jason Taylor.


  Prudce jsem se obrátila a tlačila kluky opačným směrem. „Myslím, že si dneska oběd koupím.“


  Mlela jsem z posledního a na laškování jsem měla vymetenou hlavu. Flirtovací rozhovor nezvládnu. Promiň, Jasi.


  „Tak jo.“ Shelton si přehodil batoh přes rameno. „Proč to dělat jednoduše…“


  „Tolik obdivovatelů,“ přemítal nahlas Hi. „Asi to není sranda furt někomu lámat srdce.“


  „Sklapni. Jestli nechceš mít zlámanou nohu.“


  Hi potřásl hlavou. „A tak násilný myšlenky. Za to může Bravíčko.“


  Obešli jsme budovu a nakonec dorazili k postrannímu vchodu do jídelny. Protože mi oběd zůstal ve skříňce, vzala jsem si tác a postavila se do fronty. Mleté hovězí s omáčkou. Hurá.


  Někdo mě šťouchl do zad mezi lopatky.


  „Vyprodáno.“


  Prudce jsem se otočila, mírně zachvácená panikou. Za mnou stála Ella a šibalsky se usmívala.


  „Já myslela, že jsi nad obyčejnou baštu z jídelny povznesená.“ Otočila se a po klucích za mnou hodila úsměvem, při kterém se jí dělaly dolíčky ve tváři. „Můžu vás předběhnout?“ zeptala se jich. „Potřebuju si popovídat s kámoškou.“


  Oba něco souhlasně zakoktali. Ella jim poděkovala kývnutím hlavy a sáhla po podnosu.


  Kéž bych tohle uměla. Počkat, vážně bych to chtěla?


  „Tak co?“ zeptala se Ella. „To tě tak uchvátilo mletý nebo pizza z mikrovlnky?“


  „Můj lahodný salát Caesar s kuřetem v tortille je momentálně uvězněný ve skříňce.“ Zaváhala jsem a pak se naklonila blíž. „Jason tam stál jako na stráži a já se s ním nechtěla bavit.“


  Ella našpulila pusu. „Jsi nána, Brennanová. Jason Taylor je milej hezoun a je do tebe cvok. Přestaň si hrát na primadonu.“


  Velmi neprimadonovsky jsem si odfrkla. „Jo, to jsem celá já. Nejlepší hospodyňka v Charlestonu.“


  „Já to myslím vážně, slečinko. Jestli chceš něco vědět, tak by ti troška taylorovskýho mazlení přišla vhod.“ Ella na mě mrkla nádherným zeleným okem. „Třeba by ti povolilo to napětí v ramenou.“


  Uši mi hořely, ale nuceně jsem se zasmála. Ella si ze mě jenom utahuje.


  Pravda je, že se mi takové žvanění líbí. Ella je první kamarádka, kterou mám… v posledních letech? Vůbec v životě? Neuvědomovala jsem si, jak moc o kámošku stojím, dokud se mi jedna nepřipletla do cesty.


  Nechápejte mě špatně, viráti jsou skvělí. Nic pro mě neznamená víc než smečka.


  Jenže kluci jsou pořád… no… kluci. A holka snese jen určité množství debat o seriálu Battlestar Gallactica. Varsity blues jsem viděla asi dvanáctkrát.


  Když jsme došli k výdeji jídla, prohlédla jsem si neutěšenou mastnou nabídku. A rozhodla se pro zeleninový talíř. Kuchařka s tlustýma rukama, která mě obsluhovala, se při mé volbě zatvářila uraženě. Co nadělám.


  „Uvidíme se ve třídě,“ zavolala Ella, když jsem pokračovala k frontě před pokladnou.


  Udělala jsem ještě jeden krok a zastavila jsem se. „Najez se s námi.“


  Ella pokračovala přehnaně vážným hlasem: „A tví bodyguardi budou souhlasit?“


  Zasmála jsem se. „Jestli jsou Shelton a Hi mý svaly, tak nemám moc velkou šanci. Pojď.“


  Ella si vzala cheesburger se slaninou – protože ona přece sní cokoli – a obě jsme zaplatily. Pak jsme se vydaly k virátímu stolu v zadním rohu jídelny.


  Když jsme se blížily, Shelton vytřeštil oči.


  „Takže ode dneška už používám jenom dvouvrstvej,“ říkal zrovna Hi. „Ten obyčejnej se trhá…“


  Všiml si Sheltonova výrazu a zmlkl. Otočil se. Zrudl jak řípa.


  „Ahoj.“ Sedla jsem si, jako by se nic nedělo. „Ellu znáte. Nevadí, když se k nám přidá?“


  „Jestli nevadí, že se k nám přidá?“ zopakoval Shelton. „Chci říct, jasně že ne. Posaď se. V poho.“


  „Mluvil jsem o výtvarnejch potřebách,“ koktal Hi. „Začal jsem s papier maché.“


  „Díky, kluci,“ řekla Ella, když si sedala. „Umírám hlady.“ A zakousla se do cheesburgeru.


  Shelton na ni zíral, jako by v životě neviděl nikoho jíst. Hi si nervózně upravoval kravatu.


  Potlačila jsem smích, ale pár jízlivých poznámek jsem si schovala, až budu s kluky sama. Nechtěla jsem je ztrapňovat. Chápu, jak Ella působí na opačné pohlaví.


  Až později. Ale máte to u mě schovaný, hoši.


  „Kdy přijdeš na trénink?“ zeptala se Ella mezi dvěma sousty burgeru. „Trenér Lynch to chápe, ale začíná bejt naštvanej, že nemá mančaft pohromadě.“


  „Doufám, že příští týden,“ odpověděla jsem a žvýkala baby karotku.


  Popravdě jsem neměla tušení. Nedávné události odsunuly mou vzkvétající sportovní kariéru ze zadního rohu někam do sklepa. Ale to jsem nechtěla Elle říkat.


  „Sport je fajn,“ prohlásil Hi. „Když ho děláš, chci říct.“


  Ella se zarazila.


  „Jak si vedete?“ pokračoval Hi rychle. „Vyhráváte?“


  Mrkla jsem na něj. Přestaň mluvit, Hii.


  „Zápasy zatím nehrajeme,“ odpovídala Ella trpělivě. „Ale myslím, že máme na to dostat se v tabulce hodně nahoru, jestli se nikdo nezraní.“ Ukázala na mě prstem. „A jestli se objeví naše nejlepší hráčka.“


  „Chápu,“ přikyvoval moudře Hi. „Nahoru. To asi chvíli trvá, co?“


  Ella si ho pátravě změřila. „Ano, Hirame. Postavení v tabulce závisí na počtu výher a proher.“


  „Aha.“ Další přikývnutí. „To mi připadá fér. Dobrý.“ Hi se začal spěšně zajímat o svůj sendvič.


  Ella se po mně zmateně podívala. Já obrátila oči v sloup a její nevyslovenou otázku jsem přešla mávnutím ruky.


  Už dávno jsem vzdala pokusy vysvětlovat konání Hirama Stolowitského.


  „Máš v plánu se Jasonovi do smrti vyhýbat?“ ucedila Ella s plnou pusou burgeru. „Nepřipadá mi to jako uskutečnitelný řešení.“


  „Ne.“ Bezcílně jsem mávla vidličkou. „Jen nevím, jak ho mám v klidu odmítnout. V tomhle oboru nejsem expert.“


  „Nejlepší je to vždycky na rovinu,“ řekla sebevědomě Ella. „Jako když si strháváš náplast. Jinak to moc bolí. A pak zjistíš, že už nemůžete být ani kamarádi.“


  „Já vím, že máš pravdu. Jsem prostě srab. Nejsem zvyklá, aby mě někdo uháněl.“


  „Ale no tak. Z těch malejch hlupáčků si můžeš vybírat. No a co? Klidně si měj dva.“


  Shelton se rozkašlal do dlaně, oči přilepené k obloženému chlebu. Nemusela jsem být psycholožka, abych věděla, jak je mu holčičí hovor nepříjemný.


  Dobře ti tak. Já si vyslechla vás dva, jak jste sázeli na wrestlingový souboj mezi Kate Uptonovou a Marií Šarapovovou. Aspoň jednou se bude u oběda mluvit o tom, o čem chci já.


  Povídaly jsme si s Ellou ještě deset minut. Všechno jsem dojedla a překvapilo mě, že zelenina byla chutná. Jedna nula pro macatou kuchařku.


  Kluci obědvali mlčky, i když mi bylo jasné, že jim neunikne jediné naše slovo.


  Ella dojedla burger a pustila se do hranolků. Hi ji uhranutě pozoroval.


  Nemohla si nevšimnout. „Chceš?“


  „Co? Jasně.“ Hi se usmál, ale nepohnul se.


  Ella po chvíli odsunula misku. „Ale bacha, jsou ještě horký.“


  „Žádnej problém.“ Hi se natáhl pro hranolek. „Miluju horký jídlo.“


  Všimla jsem si, jak Shelton pomalu kroutí hlavou.


  „Sakra!“ Ella zamrkala. „Zapomněla jsem se zastavit v kanceláři. Máma mi měla přivézt chrániče na holeně.“ Přistrčila hranolky k Hiovi. „Dobrou chuť. Jsou horký, což ale ty miluješ.“


  „Správně. Horký, horký, horký!“ Hi si nemotorně soukal další kousek do úst.


  „Tak čau.“ Ella si posbírala věci a vlepila mi pusu na tvář. „Zatím, Tor.“ Přehodila si tašku přes rameno a spěchala z jídelny.


  Při hlasité ráně jsem se rychle otočila zpátky ke stolu.


  Hiovo čelo leželo na tácu. „Řekni mi, že to nebylo tak strašný, jak si myslím.“


  „Ještě horší,“ opáčil Shelton. „Mnohem horší.“


  Hlava se zvedla a znovu dopadla na stůl. „Na některý části si vůbec nepamatuju. Myslím, že jsem se ztratil v čase.“


  Poplácala jsem ho po rameni. „To bylo asi nejlepší.“


  „Jsem.“ Bum. „Takovej.“ Bum. „Vůl.“ Bum.


  Shelton se nervózně zasmál. „Vidíš? Proto já nemluvím.“


  Hi se prudce narovnal. „Řekni jí, že mívám nervový záchvaty. Že jsem vážně nemocnej. Anebo že mám strašně zlý dvojče, který se za mě občas vydává, ale nedovede ze sebe vypravit kloudný slovo.“


  „Jasně,“ slibovala jsem. Znovu praštil hlavou o stůl.


  Shelton změnil téma. „Takže co podnikneme teď?“


  Chvíli jsem přemýšlela. Tolik míčků ve vzduchu.


  Chance. Karsten. Ben. Jenže ani s jedním z nich jsem si nevěděla rady.


  Oni nejsou v nebezpečí. Dvojčata určitě ano.


  „Začneme zkoumat starého hadonoše,“ řekla jsem. „Zjistíme, kdo to je a proč měla Lucy Gableová jeho kartu na posteli.“


  Hi nadzvedl hlavu. Zamžoural na mě. Přikývl.


  „Fajn.“ Shelton se zamyšleně drbal na bradě. „Jak?“


  „Jedna rychlá výzkumná expedice.“ Dopila jsem dietní colu.


  „A asi přesně vím, kam to bude.“
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  Smykem jsem zabrzdila u vybledlého purpurového řadového domku.

     Kluci dojeli pár vteřin po mně; Hi na úzkém schwinnu s deseti rychlostmi a Shelton na zabláceném černém BMX. Sesedla jsem a vedla svůj trek přes štěrkové parkoviště k rezavému stojanu vedle budovy.


  Jakmile jsem zamkla kolo, pohlédla jsem na duhový nápis, který visel nad Center Street.


  Hvězdný prach – knihy a dárky. Tady to je.


  Folly Beach je nejbližší obydlené místo na cestě z ostrova Morris. Jedinou ospalou vesničku na Folly Islandu tvoří dvě ústřední ulice s obchody se surfařským vybavením, butiky, restauracemi a bary. Domy jak vystřižené ze hry Monopoly lemují zbytek ostrova, který se stává útočištěm bezstarostných výletníků hledajících levné ubytování, klid a ticho. Atmosféra je uvolněná – ve Folly Beach nikdo nechodí rychle.


  Morris je s Folly spojen mostem a naše izolované domovy spadají pod jurisdikci místního policejního oddělení. Ne že by se poldové někdy obtěžovali k nám zajet. Mnohem víc jim vyhovuje, když se staráme sami o sebe.


  Zato my z Morrisu sem vyrážíme poměrně často. Ve Folly Beach je nejbližší obchod s potravinami, pošta a stánek s pizzou. Ale ve Hvězdném prachu jsem se během svých předchozích výletů zatím nezastavila.


  Přemluvila jsem Sheltona a Hie, že návštěva obchodu nám určitě pomůže. Ale abych řekla pravdu, sama jsem nevěděla. Po návratu domů jsme se převlékli ze školních uniforem a nasedli na kola; cesta nám nezabrala ani dvacet minut.


  Přední dveře obchodu byly natřené načerveno a měly zašlou mosaznou kliku. Cedulka s otevírací dobou hlásala pondělí až čtvrtek, od dvanácti do šestnácti hodin, což mi dávalo jakous takous představu o majiteli. Zrovna se nepřetrhne.


  Hi si prohlížel bílé nápisy na výloze. „Výklad tarotu? Kurzy břišního tance? Teda, Tory, vždyť ještě nemám narozky.“


  „Pohanství.“ Shelton se mračil nad seznamem kurzů přilepeným na dveřích. „Harmonizace čaker. Reiki. Duchovní poradenství. Co je to ksakru za knihkupectví?“


  „New age.“ Vytáhla jsem iPhone a začetla se do informací o obchodu, co jsou k dispozici na internetu. „Hvězdný prach je obchod s potřebami pro metafyzické pohanské i nepohanské rituály.“


  „Pohanské?“ Shelton se tahal za ušní lalůček. „Mluvíš o čarodějnicích? To se mi nelíbí.“


  „Klid,“ prohlásil Hi. „Tohle jsou umírněný čarodějnice. Vařej si bylinkový čaje a kouřej cigárka s vůní hřebíčku. Vsadím se, že vevnitř najdeme nádherný křišťály.“


  „Je to wiccanský obchod,“ řekla jsem, „ale na webu tvrdí, že mají i astrologickou sekci. Lepší místo, kde by mohli identifikovat našeho chlápka v tóze, mě nenapadá. Vás snad jo?“


  Shelton zavrtěl hlavou. „Ale kouzla? Tancování v lese o půlnoci? To je strašidelný.“


  „Přestaň skučet, srabe,“ obořil se na něj Hi. „Tenhle krám nemůže bejt nebezpečnej. Berou tu Visa karty.“


  „Existuje jen jediný způsob, jak to zjistit.“ Otevřela jsem dveře a vstoupila.


  Náš příchod ohlásilo cinkání zvonkohry. Obchod byl dlouhý a úzký, obě stěny lemovaly dřevěné police do posledního místa zaplněné záhadnými předměty. Vlevo byly knihy seřazené podle témat – fáze Měsíce, studium snů, botanika a zahradnictví, druidské učení, posvátný kruh. Některým názvům, jako třeba „galský polyteistický kmenový systém“, jsem ani nerozuměla.


  Protější stěna mi připomínala hippiesovskou verzi Bath and Body Works. Svíčky. Oleje. Vůně. Duchovní koupelové soli a očistné vody. Dokonce i sáčky s peříčky. O něco dál se nacházela různorodá sbírka věcí. Několik menších kotlíků. Hmoždíře s paličkami. Stovky nejrůznějších krystalů. Sušené byliny. Rozdrcené minerály. Tarotové karty. Spiritistické tabulky. Runové kameny. Stovky dalších předmětů, které jsem nedokázala pojmenovat. Každopádně to bylo zajímavé místo.


  Vzadu jsem zahlédla astrologické zboží hned vedle kulatého dřevěného stolu pokrytého rudou plstí, který obklopovaly stejné židle. Černý závěs za ním odděloval nejvzdálenější část prostoru.


  „Je to pastička na turisty,“ prohlásil Hi. „Většinu těch věcí dostaneš v indiánském kasinu.“


  „Je mi z toho všelijak.“ Shelton poklepal na plátěný váček na železné skobě. „V životě jsem o kořeni z netopýřího srdce neslyšel, ale u sebe to mít nechci.“


  Obdivovala jsem starou mapu hvězdné oblohy z mačkaného sametu, když se závěs rozevřel. Objevila se mladá hnědovlasá žena. Měla šedé oči, malá ústa a na sobě staromódní zelené šaty pod kolena. Chvíli si nás měřila a pak k nám přistoupila.


  „Vy tři jste přišli pro něco konkrétního?“ Hlas měla překvapivě melodický.


  „Máte obětní nože?“ Hi zvedl ukazováček. „Nic moc nóbl, ale aby se dobře držely v ruce. Na sobotní slet čarodějnic máme nachystanejch pár koz k táboráku.“


  Nejradši bych ho nakopla. Myslím, že jsem to i zkusila. Ale žena se naštěstí rozesmála.


  „Komediant, co?“ řekla suše. „Ano, nějaké nože tu opravdu mám, ale ty jsou na sekání bylinek, a ne na krvavé oběti. Další z pověr o čarodějnicích, které se nezakládají na pravdě. Wiccani respektují posvátnost veškerého života. Zvířata jsou součásti stejného přírodního cyklu jako lidé. Já je ani nejím. A jmenuju se Clara. Tak co kdybyste mi řekli, proč jste přišli.“


  Vytáhla jsem z kapsy fotokopii a podal ji Claře. „Rádi bychom se něco dozvěděli o tomhle symbolu.“


  Žena se podívala na papír. Lehce se jí rozšířily oči. Pak zvedla hlavu a všechny tři nás podrobila zevrubnému zkoumání.


  „Poznáváte tu postavu.“ Nevyslovila jsem to jako otázku.


  „Samozřejmě.“ Clara zvedla volnou ruku, bezcílně s ní zatřepala, jako kdyby nevěděla, co říct. Z nějakého důvodu mě napadlo, že nás požádá, abychom odešli.


  Nasadila jsem „seriózní“ výraz. „Velmi oceníme každou informaci, kterou nám můžete poskytnout.“


  „Ano. Jistě.“ Clara pomalu přikývla. „Posaďte se, prosím. Přinesu víc židlí.“


  Vklouzla za závěs a byla pryč.


  „Najednou byla divná,“ zašeptal Hi. „Ale když se koukneš na tenhle krám, žádnej velkej šok to není.“


  Přikývla jsem. Hadí muž Claru znervóznil.


  „Jasně že je cvok, vždyť je to čarodějnice, kámo!“ Shelton měl ve tváři ztrhaný výraz. „Musíme zmizet, než se vrátí s koštětem.“


  Látka zašustila. Clara se objevila se dvěma skládacími židlemi v rukou.


  „Mohu se zeptat, jak se jmenujete?“


  Všichni jsme si sedli a Clara položila fotokopii na plstí pokrytou desku stolu.


  „Tory Brennanová. A tihle dva jsou Hi a Shelton.“


  Clara u každého jména pokývla hlavou. „Není to tarotový výklad ani věštecké sezení, ale myslím, že za těchto okolností platí stejné sazby. Čtyřicet dolarů, prosím.“


  „Čtyřicet dola…“


  Kopla jsem Hie pod stolem. „Samozřejmě.“


  Kývla jsem na Sheltona. Zavrčel, vytáhl peněženku a z ní dvě dvacetidolarovky. Virátí fondy. Shelton drží kasu.


  „Výborně.“ Bankovky zmizely v záhybu Clařiných šatů. „Tak co byste chtěli vědět?“


  Poklepala jsem prstem na papír. „Kdo to je?“


  „Ophiuchus neboli Hadonoš. Třinácté znamení zvěrokruhu.“


  „Tak moment.“ Hi se podíval stranou. „Jako hrdej Skopec vím, že zvěrokruh má jen dvanáct znamení.“


  „Špatně,“ odpověděla Clara s mírným pobavením. „A pro tvou informaci, pravděpodobně nejsi Skopec, i když je pochopitelné, proč si to celý život myslíš. Většina lidí to tak má.“


  Hi se narovnal. „Prosím?“


  Clara začala přednáškovým tónem: „Ophiuchus leží na nebeském rovníku a je jedním ze třinácti souhvězdí, jimiž prochází ekliptika. Proto se mu říká třinácté znamení zodiaku.“ Lehce cukla hlavou. „Není to úplně správně, protože se tu směšují znamení a souhvězdí, ale v podstatě to odpovídá.“


  Podrbala jsem se vzadu na hlavě. „Nechápu.“


  „Začneme od základů,“ prohlásila Clara. „Ekliptika je imaginární čára, která znázorňuje pohyb Slunce po obloze. Dá se matematicky předvídat v závislosti na oběžné dráze Země.“


  „Jo.“ Tomu jsem rozuměla.


  „Představ si každou hvězdu na obloze jako součást velké kupole obklopující naši planetu. Říká se jí nebeský rovník. Slunce putuje po obloze a astrologové se zabývají tím, kde se ve vztahu k tomuto rovníku právě nachází. To znamená, že označují souhvězdí, jimiž Slunce přímo prochází.“


  „Ztratil jsem se,“ přiznal Shelton.


  Clara chvíli přemýšlela. „Zavřete oči. Všichni.“


  Po několika skeptických pohledech jsme poslechli.


  „Představte si, že jste na kolotoči. Sedíte na koních a točíte se dokola kolem sloupu uprostřed. Chvilku se na ten sloup dívejte a pak pohlédněte dál, soustřeďte se na to, co se objevuje za ním, když se točíte. Horská dráha. Pokladna. Stánek s cukrovou vatou. Výjevy se mění, dokud nedokončíte celé kolo a nezačnete znovu. Teď si místo koní představte planetu Zemi, místo sloupu Slunce a místo lunaparku hvězdy.“


  „Myslím, že to mám.“ Hi otevřel oči. „Protože se naše planeta pořád točí kolem Slunce, hvězdy, který vidíme, se mění podle toho, na kterým místě oběžný dráhy zrovna jsme.“


  „Dokonale řečeno.“ Clara rozpřáhla ruce. „A tak lidé určili souhvězdí zvěrokruhu.“


  „Jak je vybrali?“ zeptal se Shelton. „Souhvězdí je přece strašně moc.“


  „Ale jen několik, jimiž Slunce přímo prochází,“ vysvětlovala. „Dvanáct se jich vybralo pro tropický zvířetník, což je také nejznámější verze.“


  „Říkala jste, že si lidi pletou znamení a souhvězdí,“ ozvala jsem se. „Co jste tím myslela?“


  „Současná znamení zvěrokruhu jsou matematicky stejně velké díly – dvanáctiny ekliptiky přiřazené k ročním obdobím. Data pro každé z nich jsou pevně daná. Ale souhvězdí jsou různě velká a založená na momentálním postavení hvězd. Obvykle se už se svými znameními nekryjí. Tak například souhvězdí Vodnáře v současné době odpovídá spíš znamení Ryb. Období, kdy Slunce prochází Vodnářem, se totiž během staletí pomalu měnilo, takže je dnes jiné než v době, kdy staří Řekové a Babyloňané vytvořili zvěrokruh. Jenže znamení Vodnáře má stále pevně stanovená data.“


  Shelton se na mě tázavě podíval. Ani já to nechápala.


  Clara se usmála. „Jednoduše řečeno, data jednotlivých znamení zvířetníku už neodpovídají jejich souhvězdím. Celý systém je rozhozený.“


  Hi vytřeštil oči. „Teď jste mi ale zavařila. Tvrdíte, že jako nejsem Skopec? Cože? Tenhle víkend mám narozeniny. Doma mám všechny ty beraní kravinky. Mojí planetou je Mars. Můj živel je oheň. Všechno to sedí!“


  „Promiň, hochu.“ Očima zaletěla k obrovské mapě hvězdné oblohy na zdi. „Příští týden, říkáš? Takže jsi ve skutečnosti Ryba.“


  „Ryba!“ Hiram vymrštil ruce. „Pitomá ryba? Ani za nic.“


  „Povězte nám o tom Hadonošovi.“ Chtěla jsem se vrátit k původnímu tématu.


  „S Ophiuchem je to smutný příběh,“ odpověděla Clara. „Před staletími ho vypustili z tropického zvířetníku, ale na obloze zůstal a vládne tam po většinu dní, které jsou připisovány Střelci.“


  „Moment.“ Shelton zíral na Claru přes obroučky brýlí. „Já jsem Střelec.“


  „Datum narození?“


  „Třicátého listopadu.“


  Clara se zasmála. „Drahý chlapče, ve skutečnosti jsi ve znamení Hadonoše.“


  „To nejsem,“ odpálil ji Shelton a objal se kolem boků. „Nesnáším hady. Zeptejte se, koho chcete.“


  „Je mi líto, ale Slunce je v Hadonoši od devětadvacátého listopadu do sedmnáctého prosince.“


  „To je jenom jeden názor.“ Shelton si sundal brýle a začal si je čistit o tričko. „Budu potřebovat ještě mínění někoho dalšího. A se slevou.“


  Mávnutím ruky jsem upoutala Clařinu pozornost. „Hadonoš?“


  Otočila se ke mně. „Tradiční podobu Ophiucha popisuje Manilius v básni Astronomica: ‚V rukou drží nataženého hada, jenž ho ovíjí spirálami mohutného pokrouceného těla, a pokouší se uvolnit z jeho sevření. Had však sklání pružný krk, ohlíží se a odolává. Ruce toho druhého sklouznou po uvolněné smyčce.‘ Jejich souboj trvá navěky, protože muž i had mají stejnou sílu.“


  „Moment.“ Hi zabodl prst do stolu. „Přestaňte. Než budu schopnej akceptovat, že celej můj život byl lež, tak mi musíte přesně vysvětlit, jak to, že sakra nejsem Skopec.“


  Clara složila ruce na stole. „Oběžná dráha Země se v průběhu tisíciletí nepatrně měnila, takže naše planeta dnes není vůči hvězdám ve stejném postavení, jako byla v době, kdy vznikl zvěrokruh. V některých případech se data liší skoro o měsíc a to ani nemusíme počítat s nešťastníky, jako je Shelton, jejichž znamením je třináctý symbol Hadonoš.“


  „Údajně,“ odsekl Shelton.


  „A ví o tom Obama?“ dožadoval se Hi a rukama se držel za hlavu. „Jak by to mohla bejt pravda, když o tom nikdo neví? Přišla jste snad o rozum?“


  „Není to nic světoborného,“ odpověděla Clara. „Pro astronomy jsou to dva tisíce let staré informace a také důvod dělat si z astrologie legraci. Ale starověký tropický zvířetník se nikdy nezměnil. Lidé se prostě přiřazují k nesprávným znamením.“


  „Blbost!“ trval na svém Hi. „Já jsem Skopec. Všechno na mně prostě řve: Skopec! Miluju diamanty. Žiju pro vzrušení okamžiku. Jsem aktivní a společenskej dobrodruh. Všechno to sedí!“


  „Nemusíš se rozčilovat.“ Clara sáhla pod stůl, vyndala letáček a posunula ho po stole k Hiovi. „Vezmi si to, jestli se chceš dozvědět víc. Konfigurace zodiaku byla vždycky tak trochu libovolná. Souhvězdí se během staletí posunula mnohokrát a stejně tak i trasa, po které mezi nimi putuje Slunce. Tím vzniká prostor pro víc než dvanáct nebo třináct znamení. Hadonoš byl vyloučen hned na začátku, protože starým Babyloňanům se prostě líbila symetrie dvanácti astrologických znamení.“


  Hi se díval střídavě na mě a na Sheltona. „Mně se to nelíbí. Moje znamení je moje znamení. Nikam se neposunulo.“


  „Na tebe nevyzbyl had, blbečku,“ sténal Shelton.


  Clara se zamyšleně zahleděla do stropu. „Hadonoš se objevuje v různých formách siderické astrologie, která počítá zvěrokruh podle pevně stanovených hvězd, a ne podle nebeského rovníku ukazujícího skutečnou polohu Slunce ve vztahu k souhvězdím. Je velmi oblíbená třeba v Japonsku, kde je Ophiuchus známý jako Hebitsukai-Za.“


  „Krucinál!“ Shelton se naklonil dopředu. „O tom jsem slyšel. Je ve Final Fantasy Legend.“


  Clara jen nechápavě zírala.


  „To je videohra,“ vysvětloval Shelton. „Japonská. Hi ji zná. Je super.“


  Hi mávl nad Sheltonovou poznámkou rukou. „Protestuju proti celýmu tomuhle zasedání.“


  „Nicméně,“ pokračovala Clara, „i sideričtí astrologové středního proudu, kam patří hinduistická astrologie a astrologie slunečních znamení, dosud používají tradiční zvířetník s dvanácti znameními. Jen je trošku přeskládali, ale oblohu rozdělují na dvanáct stejných dílů. Nepoužívají hranice mezi znameními. Takže ani tyhle systémy nepokládají Hadonoše za skutečné znamení. Jenomže Slunce v něm stejně každou zimu vychází. To je fakt.“


  „Kdyby byl Ophiuchus třináctým znamením,“ zeptala jsem se, „jaká by se k němu vztahovala charakteristika? Co by pro člověka znamenalo, kdyby se narodil ve znamení Hadonoše?“


  Shelton hlasitě reptal, ale já věděla, že pozorně poslouchá.


  „To už je obtížnější otázka. Tisíce let se s Hadonošem nepočítalo, takže ho nikdo pořádně nevykládal.“ Zamyšleně si ťukala prstem na ret. „Ophiuchus nebo také Serpentarius chová přirozeně náklonnost k hadům a údajně poskytuje ochranu před jedem. Bývá spojován s lékaři a léčiteli, asi proto, že jed a lék se navzájem tolik podobají.“


  „Nesnáším hady,“ vrčel Shelton. „Ale Serpentarius zní fakt pěkně.“


  Clara povytáhla obočí. „Člověk ve znamení Hadonoše hledá moudrost a vědění, rád se výstředně obléká a obvykle neodmítá autority. Třináctka je šťastné číslo. Bývají z nich skvělí architekti, mívají velké rodiny a odcházejí z domu poměrně v raném věku. Víc vám asi neřeknu.“


  Přemýšlela jsem o všem, co Clara vyslovila.


  Bylo to zajímavé, ale pro nás k ničemu.


  O zmizení dvojčat Gableových to neprozrazovalo vůbec nic.


  „Jaký typ člověka by Hadonoš přitahoval?“ zeptala jsem se. „Komu by se mohl líbit?“


  „Očividně travičům.“ Clara vstala a tvářila se ustaraně. „Víc nevím. A váš čas vypršel. Omluvte mě, prosím.“


  Pak se otočila a protáhla se za černý závěs.


  „Hm, nashle.“ Její náhlý odchod mě ohromil. „A díky.“


  „Divnější a divnější.“ Shelton vyskočil ze židle. „Mně to stačilo. Padám.“


  „Já nechci bejt přiblblá ryba,“ sténal Hi a táhl se za Sheltonem ke dveřím.


  Vyšla jsem za kluky ven a pokoušela se strávit, co jsme se dozvěděli.


  Možná že zvěrokruh nemá s dvojčaty vůbec nic společného.


  Ale proč Clara reagovala tak podivně? Dvakrát. Měla jsem pocit, že mi něco uniká.


  Moje myšlenky vyrušilo skřípání pneumatik na štěrku.


  Otočila jsem se. Benův omlácený explorer stál tři metry za mnou.


  Vyklonil se z okénka. „Tak co, kašpaři, nepotřebujete odvoz?“


  „Ne.“ Vztekle jsem se podívala na Sheltona a Hie.


  Shelton podlehl první. „Já mu to řek. Jede v tom přece s námi, ne?“


  Než jsem stihla odpovědět, Ben promluvil.


  „Nevyšiluj, Victorie.“ Ve tváři měl spokojený úsměv. „Mám novinky.“


  Založila jsem ruce v bok. „Jaký?“


  „Ještě pořád se chceš nabourat do Karstenovy flešky?“ zeptal se mě nevinně.


  „Jasně.“


  „Fajn. Protože já to můžu zařídit.“


  ČTRNÁCTÁ KAPITOLA

  



   	 			                         		 	



  Clara Gordonová pozorovala děti, jak nakládají kola do SUV.

     Odjeli. Vydechla a odstoupila od výlohy.


  Koho by to napadlo? Přesně, jak to bylo popsané. A tak brzy!


  Clara si třela paži, aby se zbavila husí kůže. Celá věc ji vyvedla z míry.


  Výklad. Dřív než něco podniknu.


  Došla k mahagonové skříňce. Zavřela oči a potichu zamumlala zaříkadlo. Pak odemkla dvířka, vyndala balíček zabalený v látce a vrátila se ke stolu, kde s návštěvníky mluvila.


  Neměla jsem to dělat. Co když jsem řekla až moc?


  Clara rozbalila blankytně modrý samet a odhalila osahaný balíček tarotových karet. Ručně malovaných. Francouzských. Ze sedmnáctého století. Dárek od její učitelky, který jí věnovala pár dní před svou smrtí. Pro Claru byly tím nejcennějším, co na světě má.


  Pomalu zamíchala karty a soustředila se.


  Už týdny si nedělala osobní výklad.


  Proč? Pozorně sejmula a paklíky položila na rudý plstěný potah. Skrývám snad něco sama před sebou?


  Dýchej. Dýchej zhluboka. Poděkuj.


  Počkala, až se jí v hlavě vytříbí otázka. Jasná. Výstižná. Jednoduchá.


  Jakmile se cítila spojená se zemí a soustředěná, rozložila karty do vějíře. Jednu náhodně otočila.


  Věž.


  Claru zamrazilo. Věž, karta Velké arkány, znamená katastrofu. Zvrat. Zkázu harmonie a klidu.


  Uklidni se. Nemusí to tak být vždycky.


  Může představovat i náhlou změnu. Nebo nějaké odhalení. Energie Věže je destruktivní i kreativní.


  Možná se to týká starých postojů a přesvědčení. Něco je potřeba nechat odejít, ať se nám to líbí nebo ne.


  Clara znepokojeně otočila další kartu.


  Spravedlnost. Obrácená.


  Její neklid vzrůstal. Další karta z Velké arkány. To se nestává často.


  Výklad vyjevuje víc než obyčejné každodenní zkušenosti. To je jasné.


  Karty předpovídají událost, která změní lidské životy a její vliv potrvá dlouho.


  Soustřeď se. Tahle lekce je důležitá.


  Obrácená poloha měnila význam karty. Spravedlnost, která leží hlavou dolů, znamená vlastně nespravedlnost. Nečestnost. Nedostatek odpovědnosti. Vůči sobě? Vůči ostatním?


  Clara zběsile přemýšlela. Co když jsem neprozkoumala vlastní činy? Snažím se něčemu vyhnout nebo ze své chyby vinit někoho jiného?


  Klíčem je převzít zodpovědnost. Jenomže jak?


  Přemýšlela o obou vyložených kartách v souvislostech. Věž. Obrácená Spravedlnost.


  Katastrofa a nečestnost. Zvrat a nespravedlnost.


  Odpověď, kterou hledala, ji náhle udeřila přímo do očí.


  Ty děti. Peníze, které si od nich vzala. Samozřejmě.


  Skoro v té chvíli výklad ukončila, ale intuice ji nutila pokračovat. Třesoucí se rukou otočila poslední kartu.


  A zachvěla se. Chlad v zádech se změnil v elektrický šok.


  Třetí karta z Velké arkány. Kostra ve zbroji na bílém koni.


  Smrt.


  Slabě zasténala, i když věděla, že význam karty se nemusí brát doslovně. Smrt naznačuje pouze to, že nás čeká významný přerod. Změna. Transformace.


  Něco končí. Ale čím to bude nahrazeno?


  Clara upírala zrak na tři karty. Věž. Spravedlnost. Smrt. Čtvrtou už neotočí.


  Děje se něco vážného. A může se to pořádně pokazit.


  Katastrofa. Podvod. Změna.


  Poselství je jasné. Udělej, co ti řekli.


  Posbírala karty a vrátila je do skříňky. Vzala si klíče, zamkla obchod a pospíchala k autu.


  Udělej, co ti řekli.


  Tři karty. Všechny z Velké arkány. Každá z nich znamená nebezpečí.


  Nastartovala a vyrazila z parkoviště na sever.


  Clara Gordonová se hnala centrem města jako smyslů zbavená.
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  „Tory, ty jsi teďka Kozoroh, takže budeš muset přijmout svou spřízněnost s kozama.“


  „Díky, Hii. Myslím, že to zvládnu.“


  Ve zpětném zrcátku jsem viděla, jak Hi vrtí hlavou. „Jsi paličatá přesně jako Vodnář, kterým jsi bejvala dřív. Ale tvý dny vodonoše jsou sečtený. Je načase se s tím smířit a pohnout se dál.“


  „Nechce se mi věřit, že ty kecy fakt čteš.“ Ben zatočil na rychlostní silnici směřující na Jamesův ostrov. Odtud pojedeme po severní sedmnácté přes celý poloostrov a obrovský most Arthura Ravenela Jr. do Mount Pleasant.


  „Tebe se to týká taky, kámo.“ Hi luskl prsty. „Ty jsi totiž přeskočil z Kozoroha do Střelce. To ti sedne, protože jsi nafrněnej i lehkomyslnej. A navíc vypadáš jako kentaur.“


  „Hele,“ Ben se podíval do zpětného zrcátka. „Je mi to úplně fuk.“


  „Filištíne.“ Hi se obrátil na Sheltona vedle sebe. „Řekni mi, že jsi tu nehoráznost už stihnul uvíst na pravou míru.“


  „Ta čarodějnice má bohužel pravdu.“ Shelton se mračil na svůj iPhone. „Ve všem. I v tom, co povídala o týpkovi omotaným hady. Jenomže nikomu to, jak se zdá, nevadí. První článek, co jsem našel, je z roku dva tisíce deset.“


  „Nikomu to nevadí, protože je to astrologie.“ Ben obrátil oči v sloup. „Celý to je pošahaný, tak komu záleží na tom, jestli je to přesný, nebo ne?“


  „Nám by mělo záležet hlavně na tom,“ vložila jsem se do hovoru, „jestli má Hadonoš něco společnýho se zmizením dvojčat Gableových. Jestli je ta karta stopa, nebo ne.“


  Shelton se poškrábal po tváři. „Já netvrdím, že Lucy Gableovou dobře znám, ale radikální astrologie? Nepřipadá mi, že by se o něco takovýho zajímala. A jestli jo, tak proč?“


  Nikdo z nás neznal odpověď. Dalších několik kilometrů jsme urazili mlčky.


  Jakmile jsme vjeli do Mount Pleasant, ozval se Hi. „Jak že se ten chlápek jmenuje?“


  „Eddie Chang,“ odpověděl Ben. „Doslechl jsem se o něm na Wandu. Chodil tam, a jak jsem pochopil, teď dělá falešný doklady, pirátí filmy a muziku a takový věci. Jeden můj známej říkal, že Chang je fakt dobrej hacker. Možná je dokonce člen Anonymous.“


  „Takže o něm vlastně nic nevíme,“ poznamenala jsem s pohledem upřeným na přední sklo.


  Benovi ztuhly rysy. „Říkala jsi, že potřebujeme hacknout flešku. Já našel hackera.“


  Neodpovídala jsem, ale v duchu jsem s ním musela souhlasit. Lepší plán jsem stejně neměla.


  Ben zajel na parkoviště před sešlým činžákem. Moc jich v téhle bohaté čtvrti nebylo. Krabice z cihel a betonu měla devět depresivních pater a rezavé kovové balkony.


  Věděla jsem, že Benova matka si někde blízko pronajala byt. Je to tenhle dům? Najednou jsem nemohla uvěřit, že jsem nikdy neviděla místo, kde Ben tráví polovinu života.


  „Tady to je.“ Ben vypnul motor.


  „Už jsi tu někdy byl?“ zeptal se Shelton a nervózně si prohlížel blok.


  Ben zavrtěl hlavou. „Ale můj kámoš Ronnie jo. Koupil si od Changa dokonalej fejk.“


  Vystoupil a práskl dveřmi. Jelikož jsme neměli jinou možnost, následovali jsme ho asi deset metrů přes popraskaný rozdrolený asfalt ke skleněnému vchodu.


  Dvojitými dveřmi z matného skla jsme vešli dovnitř. V další cestě nám bránila bariéra z plexiskla a oceli. Na zdi byl domovní zvonek. Nad ním bezpečnostní kamera upřená přímo na nás.


  „Páni,“ mumlal Hi. „Připadám si jak na benzince v Comptonu.“


  Ben vytáhl z kapsy papírek a na klávesnici u zvonku vyťukal čtyřmístný kód. Začalo to zvonit. Na boku kamery se zároveň rozsvítilo červené světlo.


  Něco cvaklo. Bzučelo.


  „Jo?“


  Ben si odkašlal. „Přišel jsem za Eddiem Changem.“


  „Špatný číslo.“ Podruhé to cvaklo a linka se odpojila.


  Shelton přešlápl z nohy na nohu. „Hm, tak jo.“


  Ben se podíval na papírek a škubl sebou. „Sakra. Počkejte.“


  Znovu mačkal čísla. Tentokrát to zvonilo déle, než se ozval hlas.


  CVAK.


  „Ano?“ Podrážděně.


  „Přišel jsem za… Variancem. Kvůli modelu letadla.“


  Ticho.


  Bzzz. Vnitřní dveře se otevřely.


  Ben nás mávnutím pozval do potemnělé vstupní haly. Zahlédl sešle vypadající výtah a stiskl tlačítko.


  Měla jsem tisíc otázek, ale držela jsem jazyk za zuby.


  Já s tebou mluvit nebudu, Bene Blue.


  Vyjeli jsme do osmého patra a Ben nás vedl pustou chodbou s květinovými tapetami až k poslednímu bytu napravo.


  Dřevěné dveře byly vyztužené přišroubovanými ocelovými pláty. Nad nimi byla namontovaná novější a poměrně draze vypadající kamera. Když jsme přicházeli, pootočila se a sledovala nás, jak se blížíme chodbou.


  „Co je to za kluka?“ šeptal Shelton. „Octli jsme se v Matrixu?“


  „Já žádný modrý prášky brát nebudu,“ varoval Hi. „Sion stál za prd.“


  „Buďte v klidu.“ Ben chtěl zaklepat, když se z reproduktoru na kameře ozvalo hučení.


  „Kdo jste?“ ptal se hlas.


  „Jmenuju se Ben. Můj kámoš Ronnie říkal, že… poskytuješ jistý služby.“


  Objektiv se posunul doleva, pak doprava a všechny si nás prohlížel. „A ostatní? Proč jsi je sem přitáh?“


  Ben pokrčil rameny. „To, co chceme, se týká nás všech. Máme prachy.“


  Kamera se na okamžik zastavila a pak se znovu zaměřila na oblast před výtahem.


  Uběhla minuta.


  „Hm.“ Hi se protáhl. „Tak to bysme měli. Nezaskočil by někdo na sendvič k Arbymu…“


  Uvnitř to několikrát bouchlo. Zachřestil velký řetěz. Pak se okované dveře otevřely dovnitř.


  Nakoukla jsem do bytu. A nikoho jsem neviděla.


  „Na tohle mu neskočím,“ šeptal Shelton. „Mizíme.“


  „Pojďte.“ Ben vešel dovnitř a my ho neochotně následovali.


  Byl to malý byt. Vedle dveří byla koupelna velikosti telefonní budky. Před námi skromný obývák nacpaný počítačovým vybavením.


  A když říkám nacpaný, myslím nacpaný. U stěn stály regály s hardwarem, ve spodních policích nebyl ani kousek volného místa. Bylo toho tolik, že jsme si s naším bunkrem mohli připadat jako chudí příbuzní. Z rohu pokračovala úzká chodbička do zadní části bytu, kde byla patrně kuchyň a ložnice.


  Jediný nábytek v obýváku tvořil velký kulatý psací stůl, jaký používají nóbl recepční ve velkých firmách. Na něm jsem viděla různé monitory, notebooky, modemy, disky a spoustu dalších přístrojů a udělátek, které jsem neodkázala identifikovat.


  Uprostřed seděl Asijec s ježatými vlasy a modrýma očima. Odhadovala jsem ho na dvacet. Chang měl na sobě šedou mikinu, kapsáčové kraťasy a v obou uších diamantové pecky. Obě předloktí potetovaná mandarínskými znaky.


  „Ty jsi Ben?“ Hlas měl tichý.


  „Jo. A ty Eddie Chang?“


  Chang se usmál. „Pokud jde o práci, jsem Variance. Přinesl jsi tu flešku?“


  Ben přikývl a pak na mě luskl prsty.


  „Tys mu to řekl?“ sykla jsem na něj. To lusknutí mě vytočilo. „Jen tak?“


  Ben se na mě rozzlobeně podíval. „A jak jsem asi měl vysvětlit, co chceme?“


  „Klid,“ řekl mírně Chang. „Ty budeš asi Tory, že jo?“


  Zná mé jméno? K čertu s tebou, Bene.


  „To jsem.“ Ledově. „Jestli tomu dobře rozumím, tak Ben už ti vyložil, o co nám jde.“


  „Ano. A neboj, jsem profík. Nabourat se do souborů je můj džob a vím, jak držet jazyk za zuby.“ Naklonil se dopředu. „A očekávám, že vy všichni tuhle vlastnost napodobíte. Rozumíme si?“


  „Rozumíme,“ odpověděla jsem.


  „Žádnej problém.“ Hi zíral na našeho hostitele s posvátnou úctou. „A kdybys potřeboval třeba asistenta na víkendy nebo tak něco, jsem tvůj člověk. Umím vařit kafe.“


  „To teda jo.“ Shelton valil oči na Changovo vybavení a na předchozí výhrady dávno zapomněl. „Tohle je nejhustší místo, co jsem v životě viděl.“


  Chang na něj zamrkal. „Díky, kluci, ale já makám sám. Jako každej hacker. Ale teď půjdeme na věc, ne?“


  Ben na mě kývl. „Ten disk má ona.“


  „K tomu se dostaneme. Povídal jsi, že máte prachy.“


  „Pět stovek,“ odpověděl Ben. „Jak bylo domluveno.“


  „Skvělý. Teď je ta nejlepší doba na jejich předání.“


  Ben se podíval na Sheltona, který zašmátral po peněžence. Podal Changovi tlustý paklík dvacetidolarovek, které jsme vybrali před odjezdem z Folly Beach.


  „Poslední dobou to nějak lítá,“ mumlal Shelton. „Doufám, že to bude stát za to.“


  „Děkuju, mistře.“ Pak se na mě Chang podíval s očekáváním v očích.


  Váhala jsem. Obsah Karstenova flashdisku mohl zničit naše životy.


  „Někomu to ukázat musíme,“ řekl tiše Ben.


  Měl pravdu. S povzdechem jsem vytáhla flešku z kapsy a podala ji hackerovi.


  Jakmile se jeho prsty přiblížily, rychle jsem ucukla.


  „Pod jednou podmínkou.“


  Chang se ironicky usmál. „Samozřejmě.“


  „Nebudeš číst rozšifrované soubory. Nikdy. I kdybys k nim získal přístup.“


  „Fajn.“ Pokrčil rameny. „Upřímně, ani mě to nezajímá.“


  Upustila jsem flešku do jeho nastavené dlaně.


  „Vřelé díky.“ Chang ji zapojil do USB portu a začal ťukat do klávesnice.


  „Soubory jsou zašifrovaný,“ oznamoval mu Shelton. „Komerční úroveň zabezpečení.“


  „To si dovedu představit,“ zavtipkoval Chang. „Jinak byste mě nepotřebovali. První krok je zjistit, jak pevně zatloukli okna hřebíkama.“


  Ubíhaly minuty, Chang psal, civěl na obrazovku, psal a zase civěl. Otočil se na židli a prsty přejel po druhé klávesnici. Na monitoru, který měl u pravé ruky, se objevil proud písmen.


  Nakonec se podrbal na bradě. „Hm, není to zas taková hračka, jakou jsem čekal.“


  „Mohl bys nám vysvětlit, co děláš?“ požádala jsem ho.


  Chang se k nám obrátil. „Co víš o šifrování souborů?“


  „Skoro nic,“ přiznala jsem. „To je Sheltonova parketa.“


  Cítila jsem, jak Shelton vedle mě vyrostl, ale neřekl nic. Žák nepřerušuje mistra, který vykládá o svém umění.


  „Šifrování je proces kódování informací. Slouží k tomu, aby je mohla přečíst jenom osoba, co zná kód.“ Chang ukázal na monitor s písmeny a čísly. „Počítačový šifrování vychází z tradiční kryptologie, která existuje od nepaměti. Mikročipy jí jen dávají víc šťávy.“


  „Takže jsou to jenom chytrý kódy,“ řekla jsem. „A šifry, díky kterým se odemknou.“


  V tomto směru jsme pár zkušeností měli.


  „Přesně tak. Počítačově se šifrám říká algoritmy. Umožňují uživateli vyrobit zprávy a zadat určitou škálu možnejch kombinací. Na druhou stranu kód pomáhá uživateli najít jedinou správnou odpověď v daný situaci.“


  Zatím jsem mu rozuměla. „Takže co je na flešce?“


  Chang ukázal na monitor na opačné straně stolu. „Soubory jsou chráněný jednoduchým symetrickým kódem. Abysme je otevřeli, musíme najít kód, kterej použil původní systém.“


  „Takže musíš rozluštit kód.“


  „Jistě. Jenže tu je problém.“


  Chang se opřel. „Síla každýho kódu se určuje dýlkou, která se měří v bitech. Dokážu přijít na kloub jakýmukoli šestapadesátibitovýmu systému DES, což znamená zpracovat sedmdesát kvadrilionů možnejch kombinací.“


  Hi zahvízdal. „Nepředpokládám, že je jednu po druhý píšeš.“


  „Ani za nic. Jenomže tohle je tvrdší oříšek. Soubory jsou chráněné kódem v systému AES. A to je blbý, protože ty mají stoosmadvacetibitový kódy. Víc kombinací. Mnohem víc.“


  „Kolik?“ chtěl vědět Shelton.


  Chang se zakřenil. „Útok hrubou silou – to kdybysme měli vyzkoušet všechny kombinace jednu po druhý – by musel projít tři celý čtyři krát deset na osmatřicátou kláves. Lidskej mozek si není schopnej tak velký číslo ani představit.“


  Zamrkala jsem. „To mi připadá nemožný.“


  „Je to nemožný. A právě o to jde. I se superpočítačem by trvalo miliardy a miliardy let, než by se všechny kombinace projely. Exponencionálně dýl, než existuje vesmír.“


  Zoufale jsem se na něj podívala. „Jak teda prolomíš tu šifru?“


  Chang zaklepal palcem na počítač. „Můžu hledat cheatovací algoritmus, kterej mi dá část kódu, ale ani to u stoosmadvacetibitovýho šifrování moc nepomůže. Takže budu muset použít zadní vrátka.“


  Založila jsem ruce. „Zadní vrátka?“


  „Některý šifrovací programy mají slabý místa,“ vysvětloval Chang. „Cestu kolem systémovýho klíče. Zkratku, jestli chceš, díky který nemusíme spárovat kódy. Programátoři ji používaj, aby se při šifrování dostali do programu a zase z něj ven. A když skončí, tuhle skulinku si tam nechají pro případ, že by se v budoucnu chtěli znova mrknout dovnitř.“


  „Vážně?“ ušklíbla jsem se. „To je ale podlý.“


  Chang se zasmál. „Většina programátorů skončí jako hackeři. Maj to v krvi, abych tak řek.“


  „To je úžasný,“ prohlásil Hi. „Takže tenhle systém má zadní vrátka?“


  Chang se široce usmál a ukázal řadu perlově bílých zubů. „Má. Šifrovací systém poznávám, a co je důležitější, vím, kdo ho vytvořil. Je to divnej týpek, bydlí v Soho v loftu, kde má nacpaný akvárka se zlatejma rybičkama.“


  Tep se mi zrychlil. „Umíš ty zadní dvířka najít?“


  „Jo. Ale něco to bude stát.“


  „Dohodli jsme se na pěti stovkách,“ zavrčel Ben.


  „To bylo předtím. Teď po mně chcete korunovační klenoty.“


  „Kolik?“ zeptala jsem se.


  Chang se mi podíval do očí. „Pět tisíc. V hotovosti. A nesmlouvám.“


  Sakra.


  „Dobře.“


  Cožpak jsem měla na vybranou?


   


  „Jsou zpátky.“ Chang se natáhl pod superstůl a stiskl knoflík.


  Dveře zabzučely a otevřely se. Shelton a Ben vešli dovnitř.


  „Nějaký problémy v bance?“ zeptala jsem se.


  Shelton zavrtěl hlavou a podal mi dva balíčky stodolarovek. „Ale už jsme skoro na suchu. Doufám, že to bude stát za to.“


  Já taky.


  Hodila jsem peníze na stůl. „Vem si to. A dej se do práce.“


  „Už to mám hotový.“


  Chang mi podal neoznačené cédéčko v plastovém obalu. „Všechny soubory dekódovaný, připravený ke čtení. Já je nečet, jak jsme se domluvili.“


  „Fleška?“


  V očích se mu pobaveně zablesklo. „Skoro jsem zapomněl.“


  Chang už chtěl nosič vytáhnout, když cosi upoutalo jeho pozornost.


  „Počkej.“ Skočil k nejbližšímu monitoru a rukama tápal po klávesnici.


  „Co se děje?“ zeptala jsem se.


  „Na tý flešce je něco… dalšího. Je to divný. Tady.“


  Na monitoru se objevil obrázek – pomíchaný seznam složek a souborů.


  Naklonila jsem se, abych líp viděla. „Předtím sis jich nevšim?“


  Chang zavrtěl hlavou. „Je to stínovej souborovej strom. Soubory tady nejsou fyzicky přítomný, ale z flešky se k nim dá dostat.“


  Shelton došel za mnou k monitoru. „Nechápu to.“


  „Fleška má přístup k těm souborům,“ vysvětloval Chang, „ale ne na dálku. Dokumenty tady na tom seznamu jsou ve skutečnosti uložený na serveru, kterej je úplně někde jinde. Abys je mohl přečíst, musíš flešku strčit přímo do serveru.“


  Chang se na mě zvědavě podíval. „To je výjimečně vymakaný. Něco jako vojenský tajemství nebo jiný extra zabezpečený dokumenty, třeba lékařský spisy nebo firemní výzkum a vývoj. Dvěstěpadesátišestibitový šifrování. Co je to za soubory?“


  „To v naší dohodě nebylo,“ odpověděla jsem ledově.


  Chang přikývl, ale hloubavý výraz mu z tváře nezmizel.


  „Takže je nemůžeš otevřít?“ chtěl vědět Ben.


  „Ne. Ani nikdo jinej. To, co tu vidíš, se podobá odkazům, ale online ti fungovat nebudou. Abys soubory otevřel, musíš být fyzicky připojenej na domovskou síť. A já se vsadím o playstation, že je to uzavřenej systém, takže bys musel být přímo v místnosti, kam server uložili.“


  „Můžeš nám říct ještě něco?“ naléhala jsem.


  Chang chvíli mlčel. „Možná. Minutku.“


  Bylo jich spíš deset.


  Chang psal. Vrčel. Točil se na židli mezi počítači. Dokonce nahlížel do rychlovazače plného papírů.


  „Něco mám,“ prohlásil nakonec, „ale moc toho není. Stínový soubory někdo vytvořil během minulejch tří měsíců, ale nebyl to autor balíků, který jsem vám dešifroval. Ani jednoho neumím identifikovat. Vaše fleška je něco jako přístupovej klíč k jinýmu systému v jiný síti. Teoreticky byste se z ní měli na ten server dostat.“


  Narovnala jsem se. „Tři měsíce starý? Jiný uživatel?“


  Nedávalo to smysl. Karsten přece nemohl založit nové soubory.


  Tak kdo?


  A jak mohou nové soubory souviset s Karstenovým tajným parvovirovým experimentem?


  „Přesně tak.“ Chang pokrčil rameny. „Ale otevřít je neumím. Jak jsem říkal, budete muset najít ten server a vložit šifrovací kód. Připadá mi divný, že když jsem prolomil zašifrování, tenhle souborovej strom se automaticky stáhl na flešku. To je synchronizace na vysoký úrovni, i když k obsahu nemáte přístup.“


  „A není tam někde vysvětlený, co je to za soubory nebo odkud pocházejí?“


  „Ne. Jen název. Série B.“


  Série B? Proč mi přitom ztuhla krev v žilách?


  „Když mi tu flešku necháš,“ pokračoval Chang, „možná se mi povede najít server.“


  „Ne,“ řekla jsem okamžitě. A pak: „Ne, díky. Vezmeme si ji. Dáš mi ji, prosím?“


  Changovi po tváři přeletěl zvláštní výraz. Zlost? Zklamání?


  Než jsem stihla říct víc, otočil se a stiskl pár tlačítek. Na všech čtyřech monitorech se rozběhla data a pak obrazovky ztmavly.


  Chang vyndal Karstenův flashdisk a podal mi ho.


  „Hodně štěstí. Kdyby sis to rozmyslela, víš, kde mě hledat.“


  Všichni jsme zamumlali „díky“, zamávali a vyšli ven.


  Celou cestu k Benovu autu se mi hlavou honily myšlenky.


  Máme Karstenovy soubory! Konečně.


  Ale co je série B? Kdo vytvořil aktivní soubory, které se záhadně objevily na Karstenově staré flešce? Kdo další ještě ví o Karstenově utajované práci?


  „Úspěch.“ Ben si zapnul bezpečnostní pás. „Mimochodem, rádo se stalo.“


  Nepřítomně jsem přikývla. Benovo nadšení jsem tak docela nesdílela.


  Máme, pro co jsme přišli. Mise byla korunována úspěchem.


  Tak proč mám pocit, že se řítíme do propasti?
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  Dostihl mě čas večeře. 

     Whitney udeřila, jakmile jsem otevřela hlavní dveře, a zbavila mě tak veškeré naděje, že okamžitě začnu s průzkumem Karstenových souborů.


  „Budeš jíst, drahoušku?“ Měla na sobě růžové taftové šaty a baleríny stejné barvy. K večeři. Ve středu. Doma.


  Potlačila jsem zaúpění a nechala se odvést ke stolu.


  Kit seděl na pohovce, sledoval v televizi Riskuj! a popíjel červené víno. Whitney se motala kolem stolu, prostírala a rovnala ubrus. Celý výjev mi připadal velmi domácký, jako pohled do mé vlastní budoucnosti.


  Při tomhle pomyšlení se mi chtělo začít řvát a utéct na pláž.


  Přiběhl Coop a otřel se mi o nohy.


  „Ahoj, psisko.“ Klekla jsem si a podrbala ho na studeném vlhkém čumáku.


  Cooper zaštěkal. Položil mi tlapky na ramena.


  „Já vím. Dneska jsem tě nechala doma. Promiň mi to.“


  Whitney si uhlazovala šaty a jedním okem sledovala vlčáka. „Je prostřeno, zlato.“


  „Vteřinku.“


  Vyběhla jsem nahoru, rozepnula tašku a strčila cédéčko i flešku do zásuvky psacího stolu. Pak jsem se vrátila dolů a v duchu se připravovala na hodinu nucených úsměvů a váznoucí konverzace.


  K večeři byly vepřové kotlety se šunkou, zelené fazolky a makarony se sýrem. Nejíme zdravě, ale zato zatraceně dobře.


  „Nějaké zajímavé novinky, kotě?“ Kit se pustil do jídla. „Včera jsi nepřišla na večeři.“ Otázku nechal nevyslovenou.


  Jasně, Kite, je toho spousta! S klukama jsme se včera večer vloupali do domu Lucy a Petera Gableových a objevili tam krvavou skvrnu velikosti Texasu, jenomže než jsme to stihli stoprocentně ověřit, museli jsme utéct, protože nás někdo zvenku špehoval. Obrázek, který Hi ukradl v kanceláři okresní návladní – jediný důkaz v případu pohřešovaných dvojčat –, jsme dnes dopoledne odnesli zkouknout k čarodějnici. Pak jsme se zastavili u hackera, protože jsme se potřebovali nabourat do souborů s výzkumem tvého bývalého šéfa. Víš, těch o tajných lékařských pokusech, díky kterým mám jen tak mimochodem zvláštní schopnosti. A jak ses měl v LIRI?


  „Ani ne, všechno při starém.“


  Kit přikývl, jako kdyby mou odpověď očekával. „Jsem rád, že proces už skončil. Konečně se všechno vrátilo k normálu.“


  „Teď já.“ Whitney si přitiskla ruku na hrudník. Pak složila ubrousek a položila ho na stůl. „Tory, nerada bych, aby ses rozčílila.“


  „Rozčílila?“ To nebyl dobrý začátek.


  „Poslední dobou máš myšlenky úplně jinde, a tak jsem se rozhodla ti pomoct s Magnoliovou společností. Vyplnila jsem za tebe přihlášku, takže se tím nemusíš zatěžovat.“


  Zavřela jsem oči. Pevně.


  Ne, neječela jsem. Nezačala jsem dupat. Neutekla jsem od stolu.


  Tohle už máme za sebou.


  Místo toho jsem se podívala Whitney přímo do očí. „A předpokládala jsi, že mě to rozčílí.“


  „Whit se ti snaží pomoct.“ Kitovy oříškové oči mě skoro prosily.


  „Díky, že mi vysvětluješ její jednání,“ řekla jsem chladně. „Zase.“


  Whitney rozevřela rty, ale já ji umlčela zvednutou rukou.


  Trapná pauza. Pak jsem pomalu zavrtěla hlavou.


  Nakonec vždycky prohraju. Tak proč se vlastně namáhám bojovat?


  Vzdychla jsem a napíchla na vidličku fazolový lusk z talíře. „Co to přesně obnáší?“


  Whitney při mé neočekávané kapitulaci vykulila oči, ale rychle se vzpamatovala. „Být u Magnolií nepřináší skoro žádné povinnosti. Bude se ti to líbit! První rok dívky chodí dvakrát za měsíc na schůzku a pak třeba vstoupí do výboru nebo pomáhají s organizací charitativních akcí. Termín se rychle blíží a dámy z vedení nepřipouštějí žádné výjimky z pravidel.“ Stáhla ramena, jako by čekala ránu. „A tak jsem tvou přihlášku včera podala.“


  Nemohla jsem si pomoct. Musela jsem se rozesmát. „Jasně že jo.“


  Whitney se nervózně zachichotala, ale v očích se jí zračila úzkost.


  Do háje s tím. Už se stalo.


  „Předpokládám, že mi sdělíš, jak to dopadlo.“


  Whitney si zakryla ústa oběma rukama, jako by nemohla uvěřit svému štěstí. Jako dítě, co dostalo vytoužený dárek k Vánocům. „Tory, určitě tě přijmou. Věř mi.“


  Whitney pak spustila o všech těch „naplňujících“ aktivitách Magnoliové společnosti. Mlela dál a dál. Vtom se cosi dotklo mé nohy pod stolem.


  Kitova bota.


  Podívala jsem se na tátu. Nenápadně mi beze slov poděkoval.


  Měla jsem nutkání obrátit oči v sloup, ale přikývla jsem. Oba jsme věděli, že takhle bude všechno snazší.


  „A můžeme jít koupit klobouky!“ rozplývala se Whitney. „Znám jeden skvělý butik na King Street, kde mají to pravé, a navíc…“


  „Mám to u tebe schovaný,“ zašeptala jsem koutkem úst.


  Kit smutně přisvědčil. „Já vím.“


  „Co je?“ Whitney právě zjistila, že mluví sama pro sebe. „Tory, počítáš s tím, že mi pomůžeš s tou slavností pro sousedy?“


  Uf. Na tuhle perlu jsem zapomněla. Ale musela jsem přiznat, že to není špatný nápad.


  „Ano, Whitney. Jen mi řekni, co ode mě potřebuješ.“


  „Báječné! Něco podobného jsme měli uspořádat už dávno.“ Poklepala si na spodní ret dokonale upraveným nehtem. „Myslím, že by se hodilo formální pozvání, i když všichni bydlí blízko. Můžeme je roznést osobně.“


  Whitney řádila dál, ale moji pozornost upoutalo něco jiného.


  Moderátora Riskuj! Alexe Trebeka přerušily mimořádné zprávy.


  „Pst, pst.“ Ukázala jsem na televizi.


  „Dobrý večer,“ intonoval slizký reportér se vší naléhavostí, které byl schopen. „V případu zmizení Lucy a Petera Gableových došlo k šokujícímu obratu. Pro zprávy Kanálu 5 jsme exkluzivně získali videozáznam, který policie obdržela sotva před pár hodinami a který potvrzuje, že dvojčata z Boltonovy akademie byla násilně unesena.“


  „Proboha!“ Vyskočila jsem ze židle a běžela k obrazovce.


  „Varování pro citlivé diváky.“ Bylo-li to vůbec možné, moderátor se zatvářil ještě vážněji. „Následující záběry jsou velmi znepokojivé. Možná byste se na ně neměli dívat.“


  Objevil se zrnitý obraz a já ho s hrůzou sledovala.


  Chlapec a dívka za rezavou kovovou mříží v kamenné kobce. Pětivteřinový klip tvořil vlastně jediný záběr na jejich špinavé ztrhané tváře.


  Oba jsem poznala.


  Měli jsme pravdu.


  Pomalu mi docházelo, jak je to video obludné.


  Tohle není hra. Žádná zábava pro zabití času nebo uklidnění mé frustrované psýché. Život dvojčat Gableových visí na vlásku. Vídala jsem je přece skoro každý den.


  Obrazovku zaplnil obličej moderátora. „Kanál 5 si ověřil, že k videu byl přiložen požadavek výkupného ve výši pěti milionů dolarů.“


  Střih na mrtvičného policjeního ředitele Rigginse, jak cosi štěká do tuctu mikrofonů, které mu novináři strkají před obličej.


  „Záznam je součástí probíhajícího vyšetřování,“ pěnil. „Jeho přehrání v médiích je vysoce nezodpovědné. Žádám sdělovací prostředky, aby laskavě respektovaly závažnost situace a nezveřejňovaly další informace, které by mohly ohrozit bezpečnost obou dětí. Osobně prošetřím, kdo video pustil do oběhu. A viník bude potrestán.“


  Za Rigginsem stál detektiv Hawfield s překříženými pažemi. Očividně zuřil.


  Týden slávy pro Kanál 5. Na policejním ředitelství má určitě hodně spolehlivý zdroj.


  Znovu se objevil moderátor a netvářil se ani trochu provinile. „Večer vám přineseme aktuální podrobnosti o šokujícím únosu dvojčat Gableových. Zůstaňte s námi. Dobrý večer.“


  Na obrazovce se opět objevil pořad Riskuj!. „Jsi v pořádku, Tor? Znáš ty děti?“


  „Nic mi není.“ Snažila jsem se sebrat. „Chodíme spolu na pár hodin.“


  „To je příšerné.“ Překvapilo mě, že Whitney tečou z očí slzy. „Ubohé děti.“


  „Jdu k sobě.“ Vypálila jsem nahoru dřív, než stihli něco říct.


  Dveře se za mnou hlasitě zabouchly. Slyšela jsem, jak Kit spěchá nahoru, ale v polovině schodiště se zastavil. Uběhlo pár vteřin, pak pomalu sešel zpátky.


  Sedla jsem si do křesla, v hlavě zmatek. Všechno bylo naráz skutečné a mně se to nelíbilo.


  Tak s tím něco udělej.


  Jenže co?


  A najednou jsem to věděla.


  Předtím jsme měli jen jediný důkaz.


  Teď máme dva.


  A pokud mají viráti Lucy a Peterovi pomoct, potřebují oba.


  Začínal se rodit plán. Klukům se nebude líbit.


  Jenomže před prostou pravdou nebylo úniku: to video musíme vidět.


  A kdy, když ne teď, že ano?
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  Hodiny na palubní desce exploreru ukazovaly jednu ráno.

     „Teď, nebo nikdy,“ mumlal Ben.


  Nehýbala jsem se. Pozorovala jsem budovu, před kterou jsme parkovali.


  Charlestonské policejní ředitelství je zastrčené na severozápadním konci centrálního poloostrova nad řekou Ashley. Komplex tvoří několik budov různých velikostí, tvarů a úrovní zabezpečení.


  V některých byla tma. Jiné svítily jako vánoční stromeček.


  Chlapi v modrém vlastně nikdy nezavírají krám.


  Sledovali jsme dvoupodlažní dům, který stál kousek stranou od hlavního komplexu. Ošklivá nudná hromada cihel obklopená třímetrovým drátěným plotem, který nahoře lemoval ostnatý drát. Ačkoli blikající světlomety ozařovaly přilehlý dvůr, uvnitř se nesvítilo. Nápis na vratech nám sděloval, že je to Zadní budova A.


  „Já tomu nevěřím,“ ucedil Shelton. „Chystáme se vloupat na policejní stanici, krucinál. A ne na nějakou vesnickou služebnu. Kdepak! To by přece nebylo dost šílený! Tahle banda géniů chce vrazit rovnou na podělaný ředitelství.“


  „Potřebujeme to video,“ odpověděla jsem. „A to je vevnitř.“


  „A co kdybychom příště zaskočili do NASA?“ vyjekl Shelton. „Nebo na ústředí CIA?“


  „Mohli jsme nejdřív zkusit Kanál 5,“ navrhoval Hi. „Mají kopii.“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Nevíme, jestli mají nahrávku celou nebo jenom kus.“


  „Tory má pravdu.“ Ben bubnoval do volantu. „A navíc máme dobrej plán.“


  Pozorovala jsem ho koutkem oka. Ustaraně. Jeho nadšení jsem sice vítala, ale Ben mi připadal na ten nebezpečný podnik nepřirozeně natěšený.


  Před hodinou nás vyzvedl na Morrisu. Skoro se mi nepovedlo dostat ven – vykrást se kolem Whitney bylo výrazně obtížnější než se proplížit kolem Kita. Ten spí jako přezimující lední medvěd, zato Whitney se probere při sebemenším zavrzání parket. A poslední dobou začala každý večer zapínat bezpečnostní systém.


  To mi nakonec nahrálo do karet. Whitney není technicky zdatná a myslí si, že alarm se nedá deaktivovat, aniž by zapípal. To není pravda. Stačilo si rychle přečíst návod k použití a věděla jsem, jak ho přepnout do tichého režimu.


  Proplížila jsem se dolů, vypnula alarm a vyklouzla ven, pak jsem systém znovu nahodila pomocí iPhonu. Kdyby se blbka probrala, uvidí svítící červené světýlko a nebude mít nejmenší podezření.


  Nejhorší bylo dostat se kolem Coopa. I když jsem ho uplatila dvěma kostičkami greenie, nebyl nadšený, že ho nechávám doma. Naštěstí mě neprozradil.


  „S tím tunelem si jseš jistej?“ zeptal se Shelton už popáté.


  „Naprosto.“ Hi smetl z černé mikiny drobek oranžových doritos. Všichni jsme měli tmavé sportovní oblečení. Nindžovský hadry, říká jim Hi.


  „Vysvětli to ještě jednou.“ Nervy jsem měla na pochodu a chtěla jsem si v duchu přehrát celou strategii pěkně krok po kroku.


  Hi si dramaticky vzdychl, ale vyhověl mi. „Vloni na podzim sem táta přijel pro hardware LIRI, co ukradli v laboratoři číslo tři. Vzal mě s sebou, abych mu to pomoh odnýst. To odpoledne se hrál baseball, silnice kolem ředitelství byly ucpaný, takže detektiv nás vzal zkratkou.“


  Ukázal na budovu naproti. „Támhle jsme byli. Zadní budova A. Ta hnusná kůlna je s hlavním barákem propojená tunelem. A co je ještě lepší, průchod vede do sklepa, kde mají sklad důkazního materiálu.“


  „Takže tam vejdeme, tunelem se dostaneme do skladu, najdeme video, zkopírujeme ho a zase vypadneme.“


  Tón mého hlasu zněl mnohem sebevědoměji, než jak jsem se cítila.


  „Přesně tak.“ Ben se dokonce usmíval. „Je to dokonalý.“


  „Dokonalý?“ Shelton začal počítat na prstech. „Nevíme, jak se do toho baráku dostat, jestli tunel nehlídají ani jestli video je ve skladu důkazů. Ten určitě navíc nonstop střeží a nahrávají kamerou.“


  Začal mě přepadávat strach. Shelton má pravdu. Je to sebevražedný plán.


  Jenomže na tom nezáleželo. Obrázek dvojčat jsem nemohla dostat z hlavy.


  „Budeme improvizovat,“ řekla jsem.


  „Ne.“ Shelton poraženecky vrtěl hlavou. „Chytí nás a zavřou do vězení. Aspoň nás nebudou muset vozit daleko.“


  „Zbytečně ztrácíme čas.“ Ben vypnul motor. „Rozsviťte světla.“


  „Vážně je to nutný?“ Shelton se na mě zkormouceně podíval. „Záblesky mi poslední dobou připadají jako ruská ruleta. Co když nás schopnosti zradí, zrovna když se budeme plížit kolem poldů?“


  „To se může stát,“ odpověděla jsem příkře. „Ale jinak to nejde. Musíme si prostě dávat pozor. A dělat to všechno jednoduše.“


  „Což znamená,“ řekl ostře Ben, „že nám nepolezeš do hlavy. Žádný mozkový výlety.“


  Při jeho tónu jsem se naježila, ale přikývla jsem. „Dobře, nebudu se pokoušet propojit myšlenky.“


  „Fajn. Tak jdem na to.“ V Benových zorničkách se rozhořelo zlaté světlo. Zalapal po dechu a pak se oklepal jako mokrý pes.


  „Tak na viděnou ve vazbě.“ Hi zavřel oči.


  „To není sranda.“ Shelton se zhluboka nadechl a zachvěl se, jak se jeho schopnosti probouzely k životu.


  Zakroužila jsem hlavou a potom si v duchu řekla: „Do toho.“


  KLAP.


  Záblesk přišel snadno. Obvyklý příval ohně a ledu, ale ne jako posledně. Všemi údy mi proudila čistá energie, silná a návyková. Skoro jsem se tetelila blahem.


  Se smysly přepnutými na hyperpohon jsem vystoupila z SUV a prohlížela si náš cíl. Kluci se shromáždili u zadního nárazníku a čekali na můj signál.


  Ještě ne. Nejdřív potřebuju něco vyzkoušet.


  Ale pomalu.


  Se zavřenýma očima jsem si v duchu představila ohnivé provazy. Tančily a napínaly se, jako by se na něco těšily. Snadno jsem je zkrotila a proměnila v tunely.


  Přepadl mě zvláštní pocit, jako bych se ponořila do ledové vody.


  Do hlavy se mi začaly valit myšlenky.


  Tentokrát to šlo lehce.


  Kluci sebou všichni naráz trhli.


  „Čteš mi myšlenky?“ obořil se na mě Ben, ruce zaťaté v pěst. „Před chvílí jsi slíbila…“


  „Ne.“ Soustředila jsem se na ohnivý tunel vedoucí k Benovi. Nezavřel se, ale propojit naše mozky se mi nedařilo. Odolala jsem pokušení přitlačit. Záblesk mi připadal překvapivě stabilní. Nechtěla jsem riskovat, že pohasne.


  Telepatie není dokonalá, vyslala jsem. Nedokážu ovládnout vaše smysly, ale komunikovat můžeme.


  Už takhle je to dost strašný. Shelton si skoro urval ucho od hlavy.


  Coop tu není. Hi doplnil myšlenku obrazem vlčáka, jak se honí za vlastním ohonem. Možná se tím zmenšuje efekt.


  Přikývla jsem. Tohle bude muset stačit. Jdeme.


  Ben vkročil do vozovky. Pojďte za mnou. Jeho vzkaz byl kupodivu nejslabší.


  V zástupu jsme spěchali přes silnici, zatočili doleva a pokračovali podél plotu. Mezi drátěným plotem a vedlejší budovou se táhla cestička. Proběhli jsme po ní až na konec pozemku u řeky.


  Ze stínu jsme pozorovali přes plot parkoviště Zadní budovy A nacpané spícími sněžnými rolbami. V severokarolínském Charlestonu asi moc práce nemají. Zhruba tři metry od místa, kde jsme se schovávali, byla druhá brána. Omotaná řetězem a zamčená.


  Shelton k ní bez pobízení zamířil. Skrčili jsme se a čekali, až si poradí se zámkem.


  Cvak.


  Mám to. Shelton otevřel vrata. Protáhli jsme se dovnitř a rozběhli se k budově.


  Hledejte dveře, co…


  Myšlenky přerušilo škrabání drápů po asfaltu. Můj supernos zachytil pižmový pach mokré srsti.


  Jako jeden muž jsme se otočili. Hnali se k nám dva němečtí ovčáci.


  Mozek mi zaplavila panika a kluci si hledali úkryt. Já stála jako přimrazená, neschopná pohybu.


  Oba vrčící psi se řítili ke mně.


  Vládu převzaly instinkty. Vypálila jsem na útočníky své myšlenky.


  STÁT.


  Oba ovčáci se zarazili. Ten větší – nejspíš grizzly v přestrojení – se oklepal a na hřbetě se mu naježila černá srst. Druhé zvíře cuklo hlavou a vyštěklo, pozorovalo mě ledovýma hnědýma očima.


  Vycítila jsem jejich myšlenky – směsici zmatku a zmařené agrese.


  Větší pes byl napjatý, připravený k útoku.


  Soustřeď se na vůdce.


  Vyslala jsem několik obrazů a pokusila se s ním komunikovat jako s Coopem.


  Nechceme ublížit. Nejsme hrozba. Odcházíme z vašeho území.


  Grizzly si sedl na zadek. Díval se na mě. Pak se pomalu svalil na kýtu. Hnědooký zakňučel, ale napodobil svého společníka.


  Projděte.


  Myslím, že to byl Grizzly, ale nejsem si jistá.


  Díky.


  Mávla jsem na kluky, aby pokračovali k domu. Doufala jsem, že nás Shelton dostane dovnitř. Rychle.


  Hlídací psi sledovali, jak Shelton dobíhá k ocelovým dveřím a zběsile cloumá kulovou klikou.


  Hnědooký najednou vstal. Provrtal mě pohledem.


  Projděte. Jednou.


  Cítila jsem, že na druhé slovo klade důraz.


  Pochopila jsem.


  Po dlouhých vteřinách zámek povolil. Nacpali jsme se dovnitř a zabouchli za sebou dveře.


  Fáze jedna dokončena.


  Jenomže budeme muset najít jinou zpáteční cestu.


   


  Co teď? chtěl vědět Ben. Úsměv mu zmizel z tváře.


  Právě jsme dokončili fázi dvě – tunel jsme našli snadno a naštěstí byl pozdě v noci opuštěný. Za necelých pět minut jsme už stáli ve sklepě hlavní budovy policejního ředitelství.


  A tady se naplno projevilo slabé místo našeho plánu.


  Nechte mě přemýšlet. Nakukovala jsem do chodby maličkým sklem ve dveřích.


  Nejenže byl sklad důkazního materiálu zamčený, ale totéž platilo i o chodbě, která k němu vedla. Asi v polovině seděl policajt a ospale četl román Dana Browna. Bezpečnostní kamera nad jeho hlavou dala té pohromě korunu.


  „Já vám to říkal!“ sykl Shelton, protože zapomněl, že má komunikovat telepaticky. „A teď už se ani nemůžeme vrátit, protože ti dva čoklové si nás dají k večeři.“


  Krčili jsme se těsně vedle sebe v potemnělé hale a přemáhali paniku. Mozek mi běžel na plné obrátky a hledal zázračné řešení. Momentálně by bylo báječné se odsud prostě dostat pryč.


  Pak mě něco napadlo.


  Hii, kde má Hawfield kancelář?


  Hi vytáhl svůj iPhone. Ubíhaly napjaté vteřiny, jak surfoval po webu.


  Konečně zvedl hlavu. Kriminálka je ve čtvrtým patře.


  Jsi cvok! Sheltonovi vystřelila ruka nahoru. Hawfield nás zná.


  Ne, má pravdu! Hi si stoupl na špičky. A takhle pozdě tam nebude ani noha.


  Ben ukázal dozadu, odkud jsme přišli. Výtahy.


  Díky dokonalému zraku jsem si hned všimla dveří, které byly asi dvacet metrů od nás.


  Jedeme nahoru, trvala jsem na svém. Ale nejdřív uhaste záblesky.


  Ben okamžitě protestoval. To je blbost! Nemůžeme ztratit výhodu.


  Zpražila jsem ho pohledem. Mohli bychom někoho potkat. Nesmíme riskovat, že si nějakej policajt všimne zářících očí, i kdyby to znamenalo, že nás chytí.


  Ben založil ruce. Já to risknu.


  Málem jsem mu dala facku. Ne! Je to moc nebezpečný. Přestaň dělat kraviny.


  Ben soptil vzteky. Otočil se a hnal se k výtahům.


  Rozzlobeně jsem se praštila do boků. Nevěděla jsem, co mám dělat.


  Opravdu je Ben schopný dát všechno v sázku? Riskovat odhalení?


  Ucítila jsem na rameni ruku, ohlédla jsem se. Hi se mě snažil uklidnit. Sám zlaté světlo zadusil. Podívala jsem se na Sheltona, ani on už neměl záblesk.


  Hluboký nádech.


  KLOP.


  Zachvěla jsem se, jak se mým tělem prohnaly šokové vlny. Po ztrátě záblesku jsem si připadala malá a slabá. Příšerný pocit prázdnoty, který byl pokaždé horší.


  „Jdu za ním.“ Hi vyrazil chodbou.


  Shelton a já jsme čekali, ve tmě jsme nic neviděli a ze strachu z odhalení jsme ani nemluvili.


  V duchu jsem počítala vteřiny.


  „Jdeme,“ zašeptal konečně.


  Oba jsme doběhli k výtahům. Ben stál u dveří, oči normálně hnědé. Beze slova stiskl tlačítko.


  Čekali jsme a srdce nám bušila jako o závod. Dveře zapípaly a otevřely se. Kabina byla prázdná.


  „Doufejme, že si nás nikdo nepřivolá,“ zašeptal Shelton.


  „Něco bysme si vymysleli,“ sykl Hi. „Třeba že se nám ztratil poník.“


  Odfrkla jsem si. „A jdem to hlásit v jednu v noci?“


  „Pořád lepší než se vloupat do skladu,“ odpálil mě Hi. „Toho poníka jsme měli rádi.“


  Při průjezdu jednotlivými patry jsem měla srdce až v krku. První. Druhé. Třetí.


  Výtah zpomalil. Neměla jsem daleko k tomu, abych vyhodila večeři.


  Představovala jsem si, jak se dveře otevírají a tam stojí skupinka detektivů, co pracují přesčas. Otáčejí hlavy. Zmatek v očích se pomalu mění v podezření. Pobouřený Hawfield vytáčí Kitovo číslo.


  Čtvrté. Páté. Dveře se otevřely.


  Před námi se zjevila obrovská místnost rozdělená na boxy, kterou u zdí lemovaly prosklené kanceláře. Všechna světla zhasnutá. Nikdo tu nebyl.


  Úlevně jsem zalapala po dechu. Shelton klesl na kolena, Hi si rukou masíroval obličej. Ben se nervózně zasmál a setřel si pot z čela.


  „Rychle.“ Vydala jsem se k řadě kanceláří. Mířili jsme k té třetí od konce.


  Fergus Hawfield.


  Obešli jsme standardní šedý kovový psací stůl a já přemýšlela, kde začít. Ťukla jsem na mezerník na klávesnici a probudila počítač. K ničemu, byl zaheslovaný.


  Pak jsem si na stole všimla iPadu. Stáhla jsem potah a stiskla tlačítko domovské stránky. Displej se rozsvítil a zobrazil několik ikonek.


  Ta vpravo se nedala přehlédnout: GableVýkupnéVideo.


  „To je ono!“ pištěl Hi. „Ale jak to stáhnem?“


  Zběsile jsem přemýšlela. Neměla jsem ponětí.


  „Pusťte mě k tomu,“ dožadoval se Shelton.


  Otevřel internetový prohlížeč a načetl gmail.


  „Skvělý,“ vydechla jsem.


  „Tak skvělý to nebude, jestli si dohledaj, co jsem tu dělal,“ opáčil Shelton. „Ale mám jeden anonymní mailovej účet, ze kterýho se přihlašuju na webový stránky, aby mi do normální pošty nechodil spam. Použiju ho.“


  Rychle psal.


  „Tony Domo?“ uchichtl se Hi. „Bombastický jméno, jsi génius.“


  „Nech toho. Spěchal jsem.“


  Shelton se přihlásil, přiložil soubor a odeslal ho sám sobě. Pak se odhlásil, zavřel Safari a otevřel složku s historií prohlížení, aby ji smazal.


  „Víc udělat nemůžu,“ řekl nervózně. „Když nebudou mít podezření, nebudou kontrolovat harddisk a nezjistí, co jsem tu vyváděl.“


  Na chodbě se ozvalo skřípání.


  „Někdo sem jde!“ Ben nás všechny zatlačil dál do Hawfieldovy kanceláře.


  Skrčili jsme se za stůl jako hromádka utahaných štěňat. Ani jsme se nepohnuli. Zvuky se blížily.


  Nespouštěla jsem oči z maličkého kousku dveří, na nějž jsem dohlédla. V zorném poli se mi objevil žlutý odpadkový koš. Hned po něm obnošené tenisky Nike. Ještě chvilku vrzaly na podlaze, pak umlkly.


  Kolektivně jsme vydechli.


  „Padáme odsud,“ sténal Shelton.


  „Souhlas.“


  Vystrčila jsem hlavu ze dveří a rozhlédla se chodbou. Čistý vzduch. Vyrazili jsme k výtahu. Pár strastiplných okamžiků jsme čekali, až přijede.


  Dveře se otvíraly a mně se do těla uvolnila další vlna adrenalinu.


  Prázdno. Bohové se na nás usmívali.


  „Co teď?“ zeptal se Hi, když jsme nastoupili. „Zpátky tunelem nemůžeme.“


  „Vsadíme všechno na jednu kartu,“ řekla jsem a stiskla tlačítko označené písmenem H. Hala.


  Kluci sebou cukli, ale nehádali se. Pochopili.


  Vytáhla jsem telefon a chvilku ťukala, dokud jsem nenašla, co jsem potřebovala. Pevně jsem sevřela iPhone v levé ruce.


  Sjížděli jsme mlčky.


  Výtah se zastavil. Dveře se začaly otevírat.


  Narovnala jsem se a vyšla do haly.


  Za přepážkou táhnoucí se po celé délce místnosti sedělo několik policistů. Naproti se na lavici válel chlap s pouty na rukou a obrovskou podlitinou na čele. Další policajt vedle zadrženého klidně vyplňoval papíry.


  Na vedlejší lavici se usadily dvě postarší zamračené dámy a čekaly. O kousek dál tři neupravení vysokoškoláci civěli do mobilních telefonů.


  Na protější straně jsem spatřila skleněné dveře.


  Jestli zaváháš, jsi v háji, Brennanová.


  Z výtahu rovně.


  Přes halu.


  Dveřmi ven.


  Kluci těsně za mnou.


  Svižně jsme vykročili, ale ne zbrkle. Upřeně jsme hleděli přímo před sebe.


  Jeden z policistů za přepážkou zvedl hlavu. Otevřel ústa a tvářil se pořádně zmateně.


  Vtom vedle něj zazvonil telefon.


  Naposledy se na nás podíval, pokrčil rameny a natáhl se po sluchátku.


  Vyšli jsme z budovy, seběhli ze schodů a zahnuli za roh.


  Stiskla jsem tlačítko na mobilu a ukončila tak zvonění na recepci policejního ředitelství.


  Pak jsme se tryskem rozběhli po chodníku.


  OSMNÁCTÁ KAPITOLA

  



   


  Za hodinu jsme byli v bunkru.

     Ben dojel autem skoro až ke vchodu, což jsme nikdy předtím neudělali. Jenomže jsme se nemohli dočkat.


  Měli jsme Karstenovy soubory. Video se žádostí o výkupné. Stejně by nikdo z nás neusnul.


  Shelton padl na židli u počítačového stolu. „Co první?“


  Zvažovala jsem možnosti. Dvojčata v nebezpečí byla naléhavější.


  „Video.“


  Shromáždili jsme se za Sheltonem, zatímco se přihlašoval na svůj falešný gmailový účet. „Je to MP4. Dvacet vteřin dlouhá. Asi natáčená ruční digitální kamerou. HD rozlišení. Na nahrávce není nic embedovanýho. Žádný soukromý streamy.“


  Přikyvovala jsem, ačkoli jsem neměla ponětí, o čem Shelton mluví. Ale důvěřovala jsem jeho znalostem.


  „Přehraj to,“ řekl Ben.


  Shelton dvakrát klikl na soubor a pak ho zvětšil na celou obrazovku.


  Mlčky jsme sledovali nahrávku.


  Snímali z výše očí. Špinavá kamenná kobka rozdělená rezavou kovovou mříží. Kdesi za kamerou zářilo ostré světlo. Za mřížemi se k sobě na zemi tiskli chlapec a dívka a mhouřili před tím jasem oči. Místnost jako by neměla strop. Seshora kapala voda.


  „Jsou to oni,“ vydechl Hi. „Koukají se přímo do kamery.“


  Shelton se zachvěl a třel si paže. Rozuměla jsem mu.


  Zdálo se, že dvojčata se dívají na svého věznitele. Nedokázala jsem si představit jejich pocity.


  „Zesil zvuk,“ řekl Ben.


  Shelton upravil nastavení přehrávače QuickTime a pak si chvilku hrál s reproduktory. „Nejde to. Žádný zvuk to nemá.“


  Pozorovali jsme, jak se kamera pohybuje zleva doprava. Objektiv zůstával namířený na dva chudáky uprostřed kobky.


  Lucy a Peter nepohnuli ani svalem, ale očima sledovali kameru.


  Po dvaceti vteřinách obrazovka ztmavla.


  „Ještě jednou,“ vydechla jsem.


  Shelton znovu klikl na tlačítko „play“. Klip se zopakoval.


  Když skončil, začala jsem si kousat nehet na palci. Bohužel mě na videu nic zvláštního nezaujalo. Výjev byl děsivý, to ano, a potvrzoval, že dvojčata někdo unesl. Ale z hlediska vyšetřování mi nahrávka připadala k ničemu.


  „Nic užitečnýho tam není,“ prohlásil Hi. „Únosce věděl, co dělá.“


  „Zkusíme to znovu. A zaměříme se na detaily,“ nařizovala jsem. „Každý si vezme jeden kvadrant. Hledejte jakýkoli náznak, který by nám prozradil, kdo a kde to točil.“


  Dohodli jsme se, kdo bude sledovat kterou část obrazovky, a Shelton znovu pustil nahrávku. Já měla na starosti horní levou čtvrtinu. Bez výsledku.


  „Nic nemám,“ ozval se Ben.


  „Totéž.“ Shelton a Hi. Jednohlasně.


  „Posuneme si sektory po směru hodinových ručiček,“ řekla jsem. „Budeme se na to dívat třeba milionkrát, jestli bude potřeba. Něco tam být musí.“


  „Tohle přece už dělá policie, ne?“ řekl Shelton. „A mají profesionální vybavení a videoexperty.“


  „Chceš v tom tyhle dva nechat?“ opáčila jsem a ukázala na zastavený obraz na monitoru.


  „Ne.“ Shelton si posunul brýle. „To nechci.“ 


  Znovu jsme sledovali video. Ještě jednou jsme si vyměnili kvadranty a celé to zopakovali.


  Zrovna jsem upírala zrak na levou spodní část, když mě něco napadlo.


  „Ta mříž vypadá divně,“ řekla jsem. „Jako by tam byla odjakživa.“


  Hi přikývl. „Dobrá poznámka. Tu… klec nepostavili speciálně pro tenhle únos.“


  „Přehraj to znovu,“ řekl Ben. „Všichni se soustředíme na mříž.“


  Výjev se zopakoval.


  „Doprdele!“ vyjekl Hi.


  „Co?“ reagovala jsem okamžitě.


  „Stín!“ Hi ukázal na střed monitoru.


  Shelton se k němu otočil. „A co jako?“


  „Přehraj to poloviční rychlostí. A dávej bacha, jak kameraman sleduje objektivem místnost. Tady!“


  Hi měl pravdu. Obraz se pohyboval a v jednom místě se na zemi objevil stín, pak se prodloužil, znovu zkrátil a zmizel.


  „To je únosce!“ Jenže pak šla nálada ke dnu. „Ale ten stín nám stejně asi k ničemu není.“


  „Když ho dokážem izolovat,“ říkal vzrušeně Hi, „mohli bysme odhadnout jeho vejšku a váhu, možná i pohlaví. Aspoň je kde začít.“


  Tleskla jsem. „LIRI má skvělý audio-video vybavení – půlka hostujících vědců si točí o své práci dokumentární filmy.“


  „Co je tohle?“ Ben ukázal na mříž na samém kraji záběru. Na pozastaveném videu se světlo ze zadní části kobky šikmo odráželo od ocelové trubky. Asi na třiceticentimetrovém úseku byly patrné nějaké klikyháky.


  Tep se mi zrychlil. „Je tam něco napsaný?“


  Oči nám mohly vypadnout z důlků. Otáčeli jsme obrázek sem a tam. Dokonce jsme uvažovali o záblesku. Ale zrnitá čmáranice se nedala přečíst.


  Zlostně jsem praštila do počítače. „Musíme vědět, co tam je za slova.“


  „V LIRI to půjde líp,“ sliboval Hi. „Trošku si tam pohrajem s jejich udělátkama a s rozlišením.“


  „Zítra,“ řekla jsem odhodlaně. „Hned po škole.“


  „Jestli to uděláme takhle,“ vložil se do hovoru Shelton, „tak bychom teď mohli omrknout Karstenovy soubory.“


  „Dobrý nápad.“ Podala jsem mu cédéčko od Changa.


  Shelton ho zasunul do počítače a načetl. V adresáři se objevily stovky souborů.


  „Páni,“ ozval se Hi.


  „To bude asi chvilku trvat,“ souhlasil Shelton.


  Založila jsem ruce. Na tenhle okamžik jsem čekala tak dlouho.


  „Tak bychom se do toho měli pustit.“


   


  „To nemá smysl,“ stěžoval si Ben.


  Půl šesté ráno. Tři hodiny pročítáme soubory.


  Stěží jsem držela oči otevřené, ale i tak jsem se na Bena obořila: „Víš, jak dlouho jsme se o tohle snažili? Konečně máme kompletní záznamy Karstenových experimentů s parvovirem.“


  „Kterým vůbec nerozumíme,“ odpálil mě Ben.


  Hi se podrbal na obličeji. „Je to všechno zajímavý. Laboratorní kultury. Soubory dat. Karstenovy výzkumný protokoly a cíle. Ale většina těch věcí jde mimo mě.“


  Shelton unaveně přikyvoval. „Bylo by fajn pochopit, co Karsten vlastně dělal, ale nevím, jak nám to pomůže. Nikdo nečekal, že se nakazíme. Nebylo to v plánu. O tom v záznamech teda nic nebude. A přesně to potřebujeme.“


  „Ale jo, tyhle zápisky nám pomůžou.“ Vzala jsem si myš a dvakrát klikla na soubor. „Tady. Karsten zdůrazňuje, že XPB-19 je přenosný na lidi. Věděl to!“


  „A k čemu nám to je?“ dožadoval se Ben. „Jak jeho informace využijeme? Karsten nám už svý postupy nevysvětlí, takže tyhle dokumenty by klidně mohly bejt napsaný čínsky. Jsou k ničemu.“


  „To zatím nevíme,“ odsekla jsem tvrdohlavě. „Sepsal stovky stránek a my nečetli ani půlku.“


  „Jenomže tam nejsou informace, který potřebujem! Chceš znát odpověď, Victorie?“ Ben naznačil ve vzduchu uvozovky. „Tak poslouchej: aby ty data k něčemu byly, musíme je mít s čím porovnat. Potřebujeme údaje o našem současným stavu, tady a teď. To znamená, že se musíme podrobit lékařskejm testům, a ty navíc musí udělat někdo, kdo ví, co hledá. Co ty na to?“


  Kousla jsem se do rtu, protože mě to najednou všechno znechutilo.


  Ben pokračoval neúprosným tónem a odsekával slova. „Takže pokud nejsi připravená oblíct si bílou košili a stát se laboratorní krysou na plný úvazek, tak jsou nám tyhle soubory na prd. Tečka.“


  Zlostně jsem si ho měřila. On mě.


  Dobrý bože. Má pravdu? Celou tu dobu jsem obelhávala sama sebe?


  Hi zvedl obě dlaně. „Už skoro svítá, lidi. Zabalíme to, než se tu navzájem pozabíjíme. Zítra se do toho můžem pustit nanovo.“


  Odvrátila jsem pohled. Rychle jsem přikývla.


  Tohle byl jeden z nejdelších dní v mém životě. Byla jsem vyčerpaná.


  Vylezli jsme ven a nacpali se do exploreru. Ben řídil mlčky. Kousek od bytovek vypnul světla. Vysadil nás padesát metrů od domova. Pak odjel po asfaltce pryč z ostrova.


  Shelton, Hi a já jsme se plížili k zadní straně domů. Šeptem jsme se rozloučili a vykročili každý ke svým dveřím.


  Vešla jsem dovnitř a Coop se na pelechu okamžitě postavil.


  Asi jsem byla unavená. Nevnímala jsem jeho signál.


  Zahnula jsem za roh a dole pod schody narazila přímo na Whitney.


  „Tory!“ vytřeštila oči. Pak si prohlédla, co mám na sobě, a přivřela je.


  Rukou si přejela po saténovém županu. „Zase jsi byla venku? Tvůj otec vybuchne jak sopka.“


  Líný mozek hledal výmluvu. Nenašel.


  Stála jsem tam a otevírala pusu jako idiot.


  Whitney má pravdu, Kit mě zabije.


  „Neříkej mu to, prosím. Já byla na rande.“


  Proboha, proč jsem to řekla?


  Whitney málem vyletěly oči z důlků.


  „Na rande?“ sykla. „V noci? S kým, proboha…“


  „S Jasonem Taylorem.“


  Připadalo mi, jako by za mě mluvil někdo jiný. V hlavě jsem měla rozbředlou kaši a ta mi servírovala výmluvy, které by se mohly Whitney líbit.


  Whitney se zarazila. Zamračila se. Nakonec řekla: „Dobře, neřeknu to tátovi, ale už se to víckrát nestane, mladá dámo. Rozumělas?“


  Přisvědčila jsem, příliš unavená, abych dokázala zpracovat, co se právě odehrálo. „Ano. Děkuju.“


  Rychle jsem ji objala. Whitney ztuhla, ale pak mě k sobě přitiskla.


  Cítila jsem se hrozně.


  Manipuluješ, aby ses nedostala do maléru.


  „A teď nahoru!“ Whitney potřásla hlavou. „Už je skoro ráno a nepřipadá v úvahu, že bys chyběla ve škole.“


  Přikývla jsem a zamířil ke svému pokoji.


  Veškeré rezervy byly spotřebované.


  Usnula jsem dřív, než mi hlava dopadla na polštář.
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  Ráno přišlo moc brzy.

     „Áááách.“ Praštila jsem do budíku v naději, že se rozbije.


  V hlavě mi dunělo. V ústech jsem měla odpornou pachuť. Víčka slepená.


  Ještě nikdy jsem se necítila takhle vyšťavená.


  Dveře se otevřely. Whitney strčila hlavu dovnitř.


  „Vstáváme,“ řekla chladně. „Za dvacet minut tě čekám dole na snídani. Bez odmlouvání.“ S vševědoucím výrazem ve tváři zmizela.


  S hrůzou jsem si vzpomněla na naše setkání, k němuž došlo sotva před hodinou. Zlý sen.


  Proč jsem proboha zmiňovala Jasona? Jak dlouho ta ženská udrží jazyk za zuby?


  Od téhle chvíle jsem jí vydaná na milost a nemilost.


  Při tom pomyšlení se mi chtělo zalézt pod deku a zůstat tam navěky. Představila jsem si nadcházející den. Uplyne hodně hodin, než budu moct zase spát.


  „Blé.“


   


  Za hodinu už jsem ve školní uniformě seděla na palubě Huga a plula do města.


  Rozvalila jsem se na lavici na zádi a civěla do zčeřené vody za námi.


  Svaly ve tváři povolené. Mozek otupělý. Tělo vyčerpané.


  Shelton se posadil vedle mě, hlavu v dlaních. Nevyměnili jsme si ani dvě slova. Hi se v kajutě pro pasažéry natáhl na záda a dřímal.


  Myšlenky se mi toulaly. V hlavě jsem si pořád přehrávala příšerné video. V duchu jsem se tiše modlila za Lucy a Petera.


  Pána hry jsme dostali za mříže, ale na jeho místo nastoupil další zloduch. Přemáhala mě bezradnost. Svět je temný a plný zrůd.


  Pak jsem se v mysli vrátila ke Karstenovým souborům. Benovým rozzlobeným slovům.


  Má pravdu? Jsou informace na flešce bezcenné? Musela jsem připustit, že jeho argumenty zněly přesvědčivě. Karsten si určitě nepoznamenal nic, co by se týkalo přímo našeho stavu.


  Neztrácej naději. Pracuj na problému a dobře to dopadne.


  Jenomže jsem byla vyřízená. Chtěla jsem jenom spát. Utéct před celým světem. Odpojit se.


  Najednou se zrodil nápad. Ačkoli jsem byla vyčerpaná, nezavrhla jsem ho.


  Narovnala jsem se. A proč ne? 


  Protože to může být riskantní, odpálil mě rozum. Protože přesně kvůli tomu jsi vyjela na Bena, takže jsi pěkný pokrytec.


  Jenomže logika tentokrát přemohla hrdost.


  Byla jsem k smrti unavená. Zoufalá. Jestli mi psí DNA dokáže poskytnout úlevu, chci ji.


  Blbost, blbost, blbost.


  Hluboký nádech. Zavřené oči.


  KLAP.


  Síla mě rozpálila. Pokusila jsem se před Sheltonem svou transformaci skrýt a udržet v klidu tělo, v němž to hřmělo a běsnilo.


  Se zábleskem veškerá únava pominula. Hlava přestala bolet. Svaly se nabily energií. Mysl se zostřila stejně jako smysly. Bylo to nádherné.


  Je to špatné. Nebezpečné.


  Jenže v tu chvíli mi to bylo jedno. Vzdychla jsem rozkoší.


  „Tory! Zešílela jsi?“


  Shelton mi nasadil své sluneční brýle.


  Najednou mi došlo, jak jsem byla neopatrná. Rozhlédla jsem se po lodi. Naštěstí na palubě nebyli další cestující.


  Shelton mě provrtával pohledem. „To poslední dobou všichni přišli o rozum?“


  „Promiň, máš pravdu. Jenomže, Sheltone, ta únava se prostě… ztratila. Cítím se báječně.“


  „Fakt?“ Ve tváři se mu zračila naděje. „Hlídej.“


  Vrátila jsem mu brýle a nasadila si vlastní. Shelton si je vzal místo dioptrických.


  „Mám z toho špatnej pocit.“


  „Já vím.“ Ale záblesk jsem si držela.


  Sheltonova štíhlá postava se najednou zachvěla. Zalapal po dechu a chytil se za hlavu.


  Pomalu se mu zklidňoval dech. Zvedl hlavu a na rtech se mu rozléval úsměv.


  „Beru zpět. Je to fantastickej pocit.“


  „A to mi dělá starosti. Záblesky začínají být návykové.“


  Otevřely se dveře kajuty a vyšel z nich Hi. Zíral na nás, jako by nám narostly rohy.


  „Já to věděl.“ Sedl si k nám na lavici. „Vysvětlete to.“


  „Zažehni,“ řekla jsem sklesle. „Pochopíš.“


  Povytáhl obočí, ale vyndal si sluneční brýle. Za pár vteřin popadal dech, jak i v něm vybuchlo inferno.


  „Áááách.“ Hi spojil ruce za hlavou. „To je pěkný. Znamená to, že už nemusíme spát?“


  „Jasně že ne.“ Přesně takových myšlenek jsem se obávala. „Nejsem žádný odborník na záblesky – kdo taky je –, ale vím, že za všechno se platí. Když energii spálíš, je pryč. Když vypustíš vlka, nejspíš čerpáš ze skrytých rezerv. Je to samozřejmě užitečné, ale fyzikální zákony se nedají ošvindlovat.“


  „Já nevím, Tor.“ Hi poklepal nohou. „Právě teď se cítím zatraceně super skvěle.“


  „Přesně o tomhle mluvil Ben,“ dodal Shelton.


  Rychle jsem se k němu otočila. „Co?“


  Sheltonovy prsty našly ušní lalůček. „Nic. Jenom se zmínil…“


  „Kluci?“ Vstala jsem a otočila se tváří k nim. „Nechcete mi něco říct?“


  „Bylo to tajemství.“ Hi se chystal Sheltona nakopnout, ale ten snadno uhnul. „Museli jsme Benovi slíbit, že ti to nevykecáme.“


  Zkřížila jsem paže. Čekala.


  „Ben si spouští záblesk hned poránu,“ začal Shelton. „Prý se tak soustřeďuje. Posiluje. Povídal, že to máme taky zkusit.“


  Hi pokrčil rameny. „Možná má pravdu. A netvrď mi, že se momentálně necítíš báječně. Já bych klidně někoho zmlátil.“


  „Ne,“ odpověděla jsem s absolutní jistotou. „Ben je neuvěřitelně lehkomyslný.“


  Hi rozpřáhl ruce. „A můžem ho teď soudit?“


  Au. Hi trefil do černého.


  „Končíme,“ nařídila jsem. „Hned.“


  KLOP.


  Síla zmizela. Skoro jsem při té ztrátě zasténala.


  Přesto jsem se cítila líp než předtím. Určitá otupělost se vrátila, ale ne tak silná. Nemohla jsem popřít, že záblesk do velké míry zahnal vyčerpání.


  Jenomže jsem mu nedůvěřovala.


  Nic není takhle snadné. Každý čin vyvolává následky.


  Hi a Shelton si sundali brýle.


  „Cítím se čerstvější,“ prohlásil Hi. „Fakta jsou fakta. Ben možná není takovej cvok, jak si myslíš.“


  „Ben je zaslepenej hazardér,“ řekla jsem neústupně. „Zašel moc daleko. Záblesky na veřejnosti. Záblesky jen tak z plezíru. Záblesky proto, aby zvládl den. Úplně ztratil kontrolu a riskuje. Může tím ublížit nám všem. To musí přestat.“


  Shelton si nasadil dioptrické brýle. „Co hodláš dělat?“


  „Napravím mu hlavu. Hned teď.“


   


  Z přístaviště jsem autobusem odjela do Mount Pleasant a přesedla na místní linku. Po několika zastávkách jsem vystoupila před střední školou Wando.


  Což bylo šílené.


  Hi a Shelton mě budou na Boltonu krýt, ale netušila jsem, kde najdu Bena. Tohle nebyl nejlepší plán, co se mi kdy zrodil v hlavě.


  Musím s ním mluvit. Vymklo se to z rukou.


  V duchu jsem zkoušela nejrůznější výmluvy, jak vytáhnout Bena z vyučování. Vtom jsem ho zahlédla.


  Ben se poflakoval na parkovišti s dalšími dvěma kluky. Měl na sobě typické černé tričko a džíny. Vyšší z jeho společníků si nasadil purpurovou lyžařskou čepici, i když bylo jedenatřicet stupňů, druhému visel z kapsy kapsáčových kraťasů na prst tlustý řetěz.


  „Chodí za školu,“ zamumlala jsem si pro sebe. „Blbec.“


  Ben se zarazil, když mě uviděl, a pak pomalu zavrtěl hlavou. Jak jsem se blížila, něco zašeptal. Jeho dva připitomělí kámoši vyprskli smíchy.


  Zabiju ho. A pak ho zavraždím.


  „Co tady sakra děláš?“ Nebyl to nejdiplomatičtější pozdrav, jenomže mě už dávno došla trpělivost. „První hodinu máš údržbu parkoviště?“


  Ben na mě ukázal rukou. „Už chápete, jak jsem to myslel?“


  Řetězonoš se zachechtal a potáhl z cigarety. „To nebylo moc pěkný, zlato.“


  „Takovýhohle chlapa nikdy neuzemníš,“ dodal Kulich. „Tady nejsme v Bostonu.“


  „Bene?“ Zuřila jsem. „Můžeme si promluvit o samotě?“


  Ben obrátil oči v sloup. „Na minutku mě omluvte, chlapi. Asi jsem zlobil.“


  Počkala jsem, až budou huliči z doslechu.


  „Našel sis skvělou partičku.“ Z hlasu mi odkapával sarkasmus.


  „Je z toho vynech,“ varoval mě Ben. „To jako nemůžu mít kámoše, když mě vykopli ze slonovinový věže?“


  „Zkus zajít na hodinu. Třeba tam najdeš lepší společnost.“


  Ben si odfrkl: „Vím docela jistě, že ty máš právě teď hodinu.“


  Touché.


  „Co tady děláš?“ dožadoval se. „Jsme smečka, to beru, ale nejsi moje matka. Jednu už mám, díky.“


  Nadechla jsem se, abych se uklidnila. Když budu na Bena ječet, nikam se nedostanu.


  „Hi a Shelton mi řekli, že míváš každé ráno záblesk. Aby ses cítil dobře.“ Skrývala jsem pocit viny, protože jsem před chvílí udělala to samé.


  Byl to… experiment. Už to neudělám, fakt ne!


  Ben supěl a zastrkoval si dlouhé černé vlasy za uši. „Připomeň mi, že jim mám vyseknout poklonu za báječnou schopnost uchovat tajemství.“


  „Bene!“ Donutila jsem ho, aby se mi podíval do očí. „Není to dobrý.“


  „A proč ne? Co když jsou záblesky zdraví prospěšný?“ Ukázal na mě prstem. „Co ty víš?“


  Měl pravdu. Jenomže má intuice hovořila jasně.


  Zkusila jsem to jinak. „Pokaždý když si přivodíš na veřejnosti záblesk, ohrožuješ naši bezpečnost. Svůj život. Můj, Hiův i Sheltonův. Uvádíš v nebezpečí celou smečku, Bene.“


  „Dávám si pozor,“ bránil se. „Možná tomu nebudeš věřit, Victorie, ale nejsem idiot.“


  „Tak se tak nechovej! Ukaž trochu sebeovládání. Trochu charakteru.“


  Posledního slova jsem litovala v okamžiku, kdy jsem ho vypustila z pusy.


  „Aha, už chápu.“ Ben odvrátil pohled. „Pořád stejná písnička, že jo?“


  „Ne.“ Opravdu ne?


  „Omluvil jsem se.“ Ben šoupal nohou po betonu. Cítila jsem, jak se přede mnou uzavírá. „Stokrát. Ale nemůžu tě donutit, abys mou omluvu přijala.“


  Odpověď mi zamrzla na rtech. Nemohla jsem najít slova.


  Nevěděla jsem, co říct. A upřímně, netušila jsem, jestli jsem mu odpustila.


  Ben se mi podíval přímo do očí. „Nemůžu odčinit svý chyby,“ řekl tiše. „To nemůže nikdo. A jestli se přes to nedokážeš přenýst, nemám k tomu co dodat.“


  Otočil se a vykročil ke školní budově.


  „Bene, počkej.“


  Nezastavil se. Za pár vteřin jsem zůstala na parkovišti sama.


  „Do háje.“


  Cestou na stanici autobusu jsem byla ještě rozčilenější než předtím. Tenhle výlet nebyl k ničemu. Možná všechno ještě zhoršil.


  Nemůžu se k Benovi dostat. Neposlouchá mě.


  A cos čekala? Vždyť s ním vlastně nemluvíš.


  Zpomalila jsem.


  Kdy jsme si naposled s Benem povídali o samotě?


  Při hurikánu. V nemocnici.


  Když se mi svěřil se svými city.


  Při té myšlence jsem se zastavila.


  Dnešní hádka byl náš první soukromý rozhovor po pěti měsících.


  A já mu na jeho zpověď neřekla ani slovo. Vůbec nic.


  Protože nevím, co říct.


  Najednou se mi na pažích naježily chlupy. Uvědomovala jsem si, že se to zase děje. Prchavý pocit se vrátil a usadil se na okraji vědomí. Skoro jsem ho nezaregistrovala.


  Ztuhla jsem a roztáhla ruce jako křídla, jako kdyby mi získání vnější rovnováhy mohlo pomoct s vnitřní.


  Marně. Podivný pocit beze stopy zmizel.


  „Tohle už mě fakt štve,“ mumlala jsem.


  Mozek se zběsile pokoušel získat nějaké informace o těch záhadných pocitech. Najít třeba jen slabou povědomou souvislost. Jenomže se to ani teď nepodařilo.


  Zabraná do úvah jsem si skoro nevšimla BMW, které postávalo na silnici.


  Přes zabarvená skla nebylo vidět dovnitř. Černočerná karoserie zářila v dopoledním slunci.


  Něco mi na něm připadalo… podezřelé.


  Auto blokovalo nouzový výjezd. V dohledu nebyl žádný obchod, restaurace ani firma. Ani jediný důvod, aby tam člověk parkoval.


  Pokud odsud nesleduje školu.


  V hlavě se mi spojily dva body. Tenhle vůz jsem už viděla.


  Ano. Když jsem u knihovny přestupovala na jiný autobus.


  Stejný bavorák objel zastávku a pak zaparkoval u McDonald’s na druhé straně silnice. Nablýskaný bourák mě upoutal. Překvapilo mě, že z něj nikdo nevystoupil, aby si šel dovnitř objednat.


  Vynořilo se znepokojivé tušení.


  Sledují mě?


  Než jsem o tom ale stihla popřemýšlet, BMW se zařadilo do pruhu a odsvištělo.
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  Odstrčila jsem oběd. 

     Neměla jsem chuť. Návštěva střední Wando dopadla katastrofálně.


  Hi se podíval na můj sendvič a povytáhl obočí.


  Kývla jsem. Zaculil se a přitáhl si tác k sobě.


  „Já ti říkal, že to je špatnej nápad,“ ucedil Shelton mezi dvěma sousty. „Nemůžeš na Bluea takhle tlačit. Je paličatej a zatvrdí se ještě víc.“


  Hi se zakuckal. „Co to je? Výhonky z vojtěšky? Fuj. To nechci.“


  Podnos se vrátil přede mě. „Krmení pro koně si nech.“


  „Je to ještě horší,“ připustila jsem. „Asi jsem se Bena dotkla. Myslí si, že kvůli Pánovi hry mu pořád nevěřím.“


  Hi si vypláchl pusu dietní colou. „A ne snad?“


  „Co?“ zeptala jsem se hlasem, který se rozezněl po celé jídelně.


  „Nevěříš. Protože když jsem se koukal naposledy, tak byl první na tvým seznamu nepřátel státu.“


  „Já nevím.“ Podrbala jsem se na čele. „Teda jo, věřím mu. Nemyslím si, že nás znova zradí. Ani že věděl, co jeho lži zaviní.“


  Odmlčela jsem se a snažila se vyznat ve vlastních pocitech. „Tady nejde o důvěru. Je to spíš o… odpuštění. Já to zkouším, věř mi. Ale prostě se mi to nějak nedaří.“ Vydechla jsem. „Pokaždé když si vzpomenu, co Ben udělal, tak se naštvu.“


  Shelton přikyvoval, ale mlčel.


  Opřela jsem se. „Jak to, že jste se vy dva z toho tak rychle dostali?“


  Hi pokrčil rameny. „Je to Ben. A já mám jen tři opravdický kamarády. Nemůžu si dovolit o jednoho přijít kvůli nějaký řecký tragédii.“


  Přimhouřila jsem oči. „Řecký co?“


  Hi praštil do stolu a upřel na mě pronikavý pohled. „Ben to udělal z lásky, Victorie. Z lásky k holce, kterou nemůže mít.“


  Zrudla jsem. Tohle téma jsme nikdy neprobírali.


  Shelton se uchichtl. „Ty jsi ale vůl, Stolowitski.“


  Hi zmuchlal sáček od svačiny a namířil na nejbližší odpadkový koš. „Vždyť je to pravda.“


  Hodil. Minul skoro o dva metry.


  „Bída.“ Hi se otočil zpátky ke mně a tvářil se vážně. „Chceš vědět, proč jsem Benovi tak rychle odpustil? Protože mi ho bylo líto. Dovedeš si představit sebe v jeho kůži?“ Zvedl ukazováček. „Maličko zalhal, aby udělal dojem na holku, a málem mu kvůli tomu umřeli kamarádi. Včetně tý holky. Mimochodem, mluvím o tobě, samozřejmě.“


  Opřel se na židli. „Ani si nechci představovat, jakej v sobě nosí pocit viny.“


  „Užírá se,“ souhlasil Shelton. „Celou dobu. I když to nedává najevo.“


  Neodpovídala jsem.


  Abych byla upřímná, vůbec jsem si neuvědomila, jaký dopad měla Benova zrada na Bena.


  Mám o čem přemýšlet.


  Hi se ke mně naklonil. „Naše smečka je silná jenom v pěti. Musíme si navzájem odpouštět, i když je to zlý. Jak jinak přežijeme všecko, co ještě přijde?“


  Shelton přikyvoval jako figurka s kývací hlavou. „Ben není jen tak někdo, je to rodina. Smečka. Nemůžeš ho prostě odkopnout.“


  „Já vím!“ Zoufale jsem zvedla ruce. „Kdyby to bylo tak snadný. Jenže…“


  Hiram se podíval za mě a já rychle zmlkla.


  „Ahoj, lidi,“ ozval se Jason těsně za mými zády. „Hii, tu neúspěšnou střelu jsem za tebe dorazil. Příště to chce větší oblouk. Musíš doladit práci zápěstí.“


  Položil si podnos vedle mě.


  Sáhla jsem si na kořen nosu. Na pitomé tanečky nemám čas.


  „Jasone,“ vyštěkla jsem, „tohle je soukromý rozhovor. Můžeš nás prosím nechat?“


  „Samozřejmě,“ řekl klidně, a přestože se usmíval, nedokázal skrýt ublížený výraz v očích. „Stejně už musím jít. Tak zatím.“ Zbytečně rychle vykročil k východu.


  Shelton a Hi se po mně podívali.


  „Co je?“ Schovala jsem obličej do dlaní. „Ach jo! Dneska všechno podělám.“


  „On to přežije,“ chlácholil mě Shelton. „Aspoň myslím.“


  „Neprožívej to,“ řekl Hi. „Jason se stejně pokaždý přikulí zpátky. Je jako štěně, nedokáže se na tebe zlobit. Ale teď zpátky k tomu fáru. Vážně si myslíš, že tě sledovalo?“


  „Já nevím.“ Skrčila jsem se na židli. „Nevěřte ničemu, co dneska povídám. Jsem prokletá.“


  „Ta čarodějnice z Hvězdnýho prachu,“ šeptal Hi a koulel očima. „Dostala tě.“


  „Blé.“


  „Stejně si budu dávat bacha.“ Shelton si nacpal krabičku od svačiny do batohu. „Jestli za sebou zpozoruju černý BMW, tak zdrhám. Ptát se budu až potom.“


  „Odpoledne jedeme na Loggerhead, že jo?“ Hi se rozhlédl a ztišil hlas. „Kvůli tomu… domácímu videu.“


  Přisvědčila jsem. „Snad se zadaří. Pojedeme odpoledne přívozem. Nějakou výmluvu pro Kita doufejme vymyslím, ale kdyby vás něco napadlo, sem s tím.“


  „Ben?“ zeptal se Shelton.


  „Dneska ne. Myslím, že my dva ještě potřebujeme trochu odstup.“


  Zazvonilo. Posbírali jsme si věci a zamířili ke dveřím.


  „Řekni Kitovi, že stříháme hudební klip,“ navrhoval Hi cestou. „Něco fakt gangsta, takže potřebujeme rychlý přechody tanečních vystoupení. Nacpat tam nějaký vizuály. Zkusíme mu nabídnout, že si může zarapovat ve druhý sloce.“


  Zvedla jsem oba palce. „Brnkačka. Potřebuje někdo ke skříňkám?“


  Oba zavrtěli hlavou, takže jsme pokračovali do třídy.


  Čtvrtá hodina. Anglický jazyk a sloh pro pokročilé. V druhém pololetí máme znovu pana Eddeho, a to není špatné. Svůj předmět umí a není tak upjatý jako někteří další členové učitelského sboru. Ale ostříhal si afro, což je zločin.


  Na tenhle předmět s námi chodí Ella. Pevný zasedací pořádek není, takže jsem se uvelebila u velkého okna s výhledem na fotbalové hřiště. Hi a Shelton zabrali lavici hned za mnou.


  Jason byl taky na seznamu. Viděla jsem ho vcházet, vesele jsem na něho zamávala a nasadila úsměv od ucha k uchu. Zastavil se, zvedl ruku, a než si sedl na židli u dveří, zmateně se usmál.


  Hi má pravdu. Jason si s věcmi nedělá těžkou hlavu. Na rozdíl od Bena.


  Další skupinka, co vešla, už tak příjemná nebyla.


  Velká trojka v plné zbroji.


  Ashley, Courtney a Madison zapluly do zadních lavic, které pokládaly za své království. Všechny tři seděly vedle sebe, i když lavice byly určené pro dva žáky. Pan Edde už vzdal veškerou snahu je rozsadit.


  Přítomnost Velké trojky na hodině určené lepším studentům mě nejdřív udivila.


  Nešlo ani tak o Ashley – věděla jsem, že je zatraceně chytrá jako ostatně každý smrtelně nebezpečný dravec –, ale Madison se odjakživa k učení stavěla lhostejně, a to i předtím, než… dostala panický strach. A Courtney je blbá na entou.


  Nebylo to poprvé, kdy jsem se zamyslela nad jejich prospěchem. Pan Edde nedává známky zadarmo.


  „Průzkum nepřítele?“


  Nadskočila jsem, když Ellina taška dopadla na stůl. Jak to, že se jí vždycky podaří mě vylekat?


  „Jen by mě zajímalo, co tu dělají.“


  „To víš, musejí vyhovět rodičům.“ Ella se usadila a její bouřkově šedé oči se pobaveně leskly. „Aspoň do doby, než uloví manžela, co je nechá válet se celej den u bazénu.“


  „Jestli je to tak,“ ušklíbla jsem se, „tak by si báječně rozuměly s paní Protivnou.“ 


  „Proč?“ Ella si přehodila cop přes rameno. „Co ti zas Whitney provedla?“


  Ucukla jsem příliš pozdě, takže jsem dostala Ellinými lesklými černými vlasy rovnou přes nos.


  „Hele, dávej pozor!“ Jejímu oblíbenému triku jsem se ale musela zasmát. Pohrávala jsem si s myšlenkou, že si nechám taky narůst dlouhé vlasy a pak jí to oplatím.


  Vypadala bych jako bezďačka, co se obarvila mrkví. Neslušelo by mi to jako Elle.


  Rychle jsem potlačila závist. „Whitney mě zapsala do Magnoliové společnosti. O té organizaci jsem četla a připadá mi jako další nekonečný pokračování tanečních. Nemám z toho radost.“


  „Nejsi sama.“ Ella obrátila oči v sloup. „Nejdražší matinka to taky pokládá za nejlepší věc na světě.“


  „Vážně?“ Hned jsem měla lepší náladu. „Díkybohu!“


  Ella se sarkasticky zasmála. „Těší mě, že tě naše společné galeje tak rozveselily.“


  „To teda jo.“


  Nedokázala jsem se přestat usmívat. Aspoň tam budu s Ellou.


  Kdo ví? Třeba to bude zábava. Mohly bychom to pojmout jako festival ironie.


  Znovu jsem děkovala šťastné hvězdě, že jsme se s Ellou potkaly.


  Mít kamarádku, se kterou si můžu povídat, je prostě skvělé.


  Pořád jsem se culila jako blázen a nechtěně se přitom podívala na Ashley. Sladce mi úsměv oplatila. Neměla jsem na vybranou, a tak jsem kývla na pozdrav, jako bych ji sama hledala. Pak jsem rychle sklopila hlavu a předstírala, že listuju v učebnici.


  „Neboj se tý holky,“ zašeptala Ella, aniž by zvedla oči. 


  „Nemůžu si pomoct,“ odpověděla jsem s pohledem zavrtaným do knihy. „Je děsivá.“


  „Je to nula. Rozmazlená princeznička, která si myslí, že když bude terorizovat celou školu, bude hvězda. Docela bych si přála, aby to svinstvo zkusila na mě.“


  „To není moc pravděpodobný.“


  Odvážila jsem se ještě jednou kradmo pohlédnout na Trojku. Ashley zrovna nadávala Madison, která jen poslušně přikyvovala. Courtney zírala z okna a pohrávala si s blond vlasy.


  „Tobě se zdaleka vyhýbají,“ řekla jsem. „Jak to?“


  Ella se zakabonila a hledala v tašce pero. „Nebyla jsem vždycky taková. V prváku jsem před nima utíkala, kdykoli jsem je zmerčila na chodbě.“


  Hodila propisku na stůl a pak mi stiskla ruku. „Může za to fotbal. Získala jsem sebedůvěru. Uvědomila jsem si, že jsem těm mrchám dovolila, aby mi vlezly do hlavy. Celý to byla pitomost. A tak jsem se jim přestala vyhýbat. Nemizela jsem, když luskly prstama. Celkem brzo mě nechaly na pokoji. Nepřipadá ti to povědomý?“


  Připadalo. Trojka mě přestala šikanovat, teprve když jsem ukázala, že mám páteř.


  Vlastně trošku víc.


  Znovu jsem zalitovala, že jsem Ellu neznala dřív.


  Chance mi to říkal. Dal mi stejnou radu.


  Najednou jsem měla chuť povědět Elle o dvojčatech Gableových. O Hadonoši. O videu. O černém bavoráku. Na jedinou nepříčetnou vteřinu jsem zatoužila svěřit jí, co dovedu.


  Ale neudělala jsem to. Nemohla jsem. Ella je opravdová kamarádka. Možná ta nejlepší.


  A proto jí nemůžu odhalit tuhle šílenou část svého života.


  „Děje se něco?“ zeptala se. „Strašně jsi zbledla.“


  „Za to můžou mý irský kořeny.“ Snažila jsem se to zahrát do autu. „Jsem prostě utahaná.“


  Podruhé zazvonilo. Pan Edde vstal a došel k bílé tabuli.


  Vyhnala jsem znepokojivé myšlenky z hlavy a pokusila se soustředit na Ztracený ráj.


  Aspoň tohle mám pod kontrolou.


  DVACÁTÁ PRVNÍ KAPITOLA

  



   	 			                         		 	



  Jeden za druhým jsme se protáhli bránou LIRI.

     Slunce stálo na západní obloze osamoceně bez jediného mráčku. Díky teplotám kolem třiceti stupňů byl tropický vzduch pořád horký a dusný. Kolem nás se ozývaly zvuky lesa a my mířili k budově číslo jedna.


  Hugo nás dopravil přímo na ostrov Loggerhead, takže jsme se nemohli převléknout ze školních uniforem. Pospíchali jsme lesem a moje potní žlázy zahájily formální protest proti těžkému vlněnému saku. Nebyla jsem jedinou obětí – zrudlý Hi se vlekl vedle mě a dýchal jako pes. Během stoupání od přístaviště se skoro upekl.


  Před obvodovým plotem se v korunách stromů honila tlupa makaků a z výšky na nás vyzývavě houkala. Ostrov je přírodní rezervací a domovem desítek živočišných druhů včetně velké populace těchto opičích pozorovatelů.


  Za drátěným plotem se vědci v bílých pláštích pohybovali mezi budovami nebo odpočívali na kamenných lavičkách. Bylo jaro a pracovní den, takže v ústavu to hučelo jako v úle. Z celého světa se sem sjeli hostující výzkumní pracovníci.


  Komplex LIRI tvoří tucet budov ze skla a oceli uspořádaných do dvou řad kolem upraveného dvora. Ve větších domech jsou kanceláře, konferenční místnosti, administrativní centra a – co je nejdůležitější – šest nejmodernějších veterinárních výzkumných laboratoří. V menších jsou sklady materiálu a vybavení i garáže pro vozidla.


  Můj táta Kit to tu řídí. Pořád si na to ještě zvyká.


  Prošli jsme skleněnými posuvnými dveřmi budovy jedna. Se čtyřmi podlažími je to největší stavba na Loggerheadu. Vlajková loď, jak jí přezdívá Kit, ukrývá většinu kanceláří a pracoven včetně kanceláře ředitele, vedení a tří laboratoří.


  Když Kit přijal ředitelské místo, výrazně posílil zabezpečení ústavu. Nejen že nakoupil nákladné zařízení a systémy – nejnovější videokamery nyní sledují každičký centimetr pozemku –, ale zaměstnal také tři strážné na plný úvazek. Minimálně jeden byl tedy ve službě v kteroukoli denní či noční dobu a seděl v kukani v hlavní hale.


  V duchu jsem se modlila a doufala, že ten nejhorší tu dnes nebude.


  Díky bohu za drobné laskavosti – službu měl Sam. Hudson se naštěstí vyskytoval někde jinde.


  Vedoucí ochranky David Hudson řídí své oddělení jako šógun. Je to bývalý voják, nedůtklivý a protivný jak činže a nemá rád, když se po Loggerheadu courají puberťáci bez dozoru.


  Kit ho v tomto bodě převálcoval a dal nám povolení ostrov navštěvovat.


  Pokud budeme dodržovat Hudsonova pravidla. A těch jsou samozřejmě stovky.


  A my je dodržujeme. Se skřípěním zubů. Většinou.


  Hudsonovi dva podřízení jsou jako noc a den.


  Carl Szuberla je malý a příšerně tlustý jako bowlingová koule. Sice je trošku náladový – a pokud jde o inteligenci, nepatří k nejostřejším nožům v šuplíku –, ale celkově není špatný.


  Sam Schneider je starší než Carl, je mu přes šedesát. Štíhlý, holohlavý a o dost chytřejší než jeho tělnatý kolega. Sam vládne sarkasmem, který si v ničem nezadá s Hiovým. Jen málokdy ho vidím, že by v prstech připomínajících drápy nedržel časopis o lovu.


  Blížili jsme se ke kukani a já stále očima hledala Hudsona. Dokáže se zhmotnit ze vzduchu a já doufala, že se mu dnes vyhneme.


  Sama obvykle zvládnu. Sice se nedá tak snadno obalamutit jako Carl, ale nejraději nedělá nic. Bystrá hlava toho dokáže využít.


  Sam nás zahlédl, jak přicházíme.


  „Ahoj, Tory.“ Odložil výtisk časopisu Field and Stream. „Přišla jsi mi zkomplikovat den? Nebo mi zařídit výpověď?“


  „Zdravím, Same.“ Vykouzlila jsem radostný úsměv. „Co to povídáte? Přišla jsem za Kitem.“


  „Pan ředitel Howard tě samozřejmě neočekává.“ Sam se opřel a založil ruce.


  Pokrčila jsem rameny. „Každý má rád překvapení, ne?“


  Sam si odfrkl. „Moje zkušenost je taková, že absolutně nikdo nemá rád překvapení. Zavolám nahoru.“


  Zvedl sluchátko a vytočil linku. Mluvil s někým na druhém konci. Zavěsil. „Tvůj otec nemá teď čas, je u něj účetní. Asi mi zrovna osekávají plat.“


  Věděla jsem to. Kit kvůli té schůzce úpěl už u snídaně.


  „Dobře. Zajdeme k němu do kanceláře a počkáme.“


  Sam se zatvářil kysele. „To nemůžu dovolit. A vy to víte.“


  „Ale no tak, Sambo!“ Hi na něj zamrkal. „Žijte trochu. Co myslíte, že uděláme? Vyloupíme to tady?“


  Strážný překřížil paže. „Ještě jednou na mě mrkneš, Hirame, a předhodím tě vlkům.“ Ale už sahal po papíru na podložce. „Zapište se tu. A nikde se neztraťte, jasný?“


  Načmárala jsem na papír své jméno. „Díky, Same. Jste nejlepší.“


  „Očividně ne, protože vás stejně pouštím dovnitř. A teď zmizte, než se Hudson vrátí.“


  Další pobízení nebylo třeba, vyrazili jsme k výtahu. Uvnitř jsem stiskla dvojku a v duchu děkovala, že se v hale na displeji neukáže, kam kabina jede.


  Ředitelna je ve třetím patře. A my mířili do fotografické laboratoře.


  Naše štěstí však nebylo dokonalé.


  Dveře se otevřely a za nimi netrpělivě čekal Mike Iglehart.


  Potlačila jsem zaúpění. Z nějakého důvodu mi tenhle chlápek vždycky dává co proto.


  Dnes to nebylo jinak.


  „Slečna Brennanová.“ Zaklení nebo pozdrav, těžko říct.


  Iglehart má řídnoucí černé vlasy, které si češe vodorovně na přehazovačku. Kriticky si nás měřil očima posazenýma blízko u sebe nad dlouhým nosem.


  „Dobrý den, pane doktore Igleharte.“ Nic dalšího mě nenapadlo, a tak jsem kolem něj prošla do chodby.


  „Moment.“


  Zastavila jsem se. Otočila se. Kluci taky.


  „Ano?“


  Bylo mi jasné, že mě Iglehart hodlá vyslýchat.


  Dveře výtahu za ním se začaly zavírat. Iglehart do nich strčil ruku, aby jim to překazil.


  Trapná chvilka se natahovala.


  „Nic. O nic nejde.“ Nastoupil do výtahu a dveře se podruhé daly do pohybu. Ještě chvíli jsme ho sledovali, abychom si byli jistí, že se znovu neobjeví.


  Shelton zavrčel: „Ten chlap je tak divnej.“


  „Jdeme,“ varoval Hi. „Teď už půlka baráku ví, že jsme tady.“


  Na konci chodby stály skleněné tmavé dveře. Audio-video, střih a produkce.


  Podívala jsem se doleva. Doprava. Čistý vzduch.


  Vklouzli jsme dovnitř a zamkli za sebou.


  V malé místnosti byl stůl ve tvaru podkovy a na něm draze vypadající vybavení. Mikrofony. HD monitory. DVD přehrávače a vypalovačky. Obří mixážní pult. Za nejmodernější technikou se k zadní stěně tiskl stůl a židle.


  „Víte, jak to používat, kluci?“ zeptala jsem se pochybovačně.


  „Jo.“ Shelton si mnul ruce.


  „Jasně že jo,“ ozval se uraženě Hi. „Jak jinak bych asi natočil svý debutový album?“


  „Tak to dokaž.“ Mávla jsem rukou k hromadě přístrojů. „Dej se do práce.“


  „Co kdyby sis sedla?“ Shelton ukázal na zadní stůl. „Zatím támhle. Zavoláme tě, až to bude připravený.“


  Napadlo mě pár nelichotivých slov, ale držela jsem jazyk za zuby.


  „Dobře. Tohle je vaše představení.“


  Protože jsem neměla co na práci, otevřela jsem si na iPhonu scrabble.


  Obvykle Ellu porážím, ale tentokrát měla navrch.


  Shelton a Hi si vzrušeně povídali, zkoumali jednotlivé komponenty a dohadovali se o postupu. Shelton vložil flešku do nejbližšího portu USB.


  Jelikož jsem nemohla nijak přispět, soustředila jsem se na písmena, která mi hra nabízela. V V Q O C A L. Uf.


  Hledala jsem si příjemnou polohu. Tohle bude dlouhé odpoledne


   


  „Tory?“ zavolal na mě Shelton.


  Cukla jsem hlavou.


  „Co?“ Spíš zívnutí než promluva.


  Ani mě nepřekvapilo, že jsem usnula. Nedostatek spánku si vybíral svou daň.


  Hi ukázal na jeden z monitorů. „Asi něco máme.“


  Malátně jsem si přisunula židli ke klukům. „Ukaž.“


  „Pomocí programu PhotoSpy jsme izolovali stín na videu.“ Hi zvětšil okno, kde se ukázal zrnitý bílý obrys na černém pozadí. „Spočítali jsme rozměry podle toho, co víme o Lucy a Peterovi – dvojčata jsou na tom obrázku taky, takže můžeme použít jejich výšku a vytvořit měřítko pro kvantifikaci stínu.“


  „To je skvělý, kluci.“


  „Moc ne,“ ozval se Shelton. „Bohužel neznáme vzdálenost mezi kameramanem a zdrojem světla. Bez toho je měřítko nedokonalý. To, co jsme schopný určit, nám moc neřekne – kameraman je vysokej sto šedesát sedm až dvě stě tři centimetrů a váží něco mezi pětačtyřiceti a sto šestatřiceti kily.“


  Zatvářila jsem se zklamaně. „To je prakticky k ničemu.“


  Shelton přisvědčil. „To víme. Ale proto jsme tě nevolali.“


  Hi stiskl další klávesy. Na obrazovce se objevila ocelová trubka s nápisem.


  „Tady jsme měli větší štěstí,“ prohlásil Shelton. „Koukej.“


  Kývl na Hie, který něco naťukal na klávesnici. Obrázek prošel několika filtry. Čmáranice byla chvíli ostřejší, pak zase nečitelná.


  „Tenhle program našel asi sto variant,“ řekl Hi. „Podle nás vyhrává tahle.“


  Další ťuknutí do klávesnice. Obrázek se znovu zaostřil a rozmazané klikykáhy se proměnily v písmena. Na trubce bylo každopádně něco napsáno.


  „Je to hodně velký detail,“ sykla jsem, přivřela oči a naklonila hlavu. „Ale pořád je to moc malý, než aby se to dalo přečíst.“


  Shelton znovu přikývl. „Chystali jsme se to ještě víc přiblížit, ale radši jsme tě k tomu nejdřív zavolali.“


  „Udělejte to.“


  Hi zmáčkl šipku. Obrázek se dvakrát zvětšil, ale ztratil ostrost.


  „To vylepšíme,“ zanotoval Hi.


  Výjev se zavlnil a znovu ustálil. Písmena byla zřetelnější, ale stále nečitelná.


  „Sakra,“ mumlala jsem. „Jde to udělat ještě jednou?“


  „Vylepšujeme,“ znovu řekl Hi hlasem robota.


  Podívala jsem se na něj. „Si to užíváš, co?“


  „Jo.“ Stejný tón.


  Celý proces se zopakoval. Tentokrát už byl výsledek vydařenější.


  Na trubce byla tři slova. Provedla jsem úklon hlavy, abych líp viděla.


  „Moment.“ Hi otočil obrázek, aby se písmena zobrazila zleva doprava.


  „Zkus změnit okolní světlo,“ navrhoval Shelton. „A trošku přidej barvu. Anebo to pozadí úplně odstraň.“


  Další cvakání kláves. A pak na nás ta slova vyskočila jasná jako den.


  Kovárna Philipa Simmonse.


  Hi se opřel. „Tak to je v háji. Akorát víme, kdo tu podělanou mříž vyrobil.“


  „Ba ne!“ Vzrušeně jsem se otočila. „To by mohlo být užitečné. Kobka vypadá hodně staře, že jo? Určitě ji nepostavili nedávno. Můžeme si zjistit něco o…“ ukázala jsem na monitor, „…Philipu Simmonsovi, třeba kde pracoval.“


  „A to by nás mohlo dovést k místu, kde ta cela je,“ dokončil za mě Shelton. „Anebo aspoň naznačit oblast, kde dvojčata vězní. Tory, to je skvělý.“


  „Vždyť to povídám,“ skočil mu do řeči Hi. „Megaobjev.“


  Chtěla jsem ještě něco říct, když mě na obrázku upoutala další věc.


  „Co je tohle?“ ukázala jsem.


  Shelton se natočil. „Nic zvláštního. Napadlo nás, že si zblízka prohlídnem obličeje dvojčat a třeba jim něco odečteme ze rtů. Já bych se určitě na jejich místě pokusil do kamery něco naznačit. Jenže oni to neudělali.“


  Na monitoru byl detail tváře Petera Gablea.


  Cosi na té fotce mě znepokojovalo.


  „Můžeš mi to pustit?“ požádala jsem.


  „Jasně.“


  Shelton zavřel program, který jsme používali, a přesunul se k vedlejšímu stolu. Za pár vteřin se začalo přehrávat video.


  Pozorně jsem sledovala Petera a snažila se přijít na to, co mi tu nesedí.


  Klip skončil. „Ještě jednou, prosím.“


  Shelton se na mě zvědavě podíval, ale pustil to znovu.


  Asi v polovině mi to došlo.


  „Peterovy oči.“ Zatočila jsem prstem, aby video vrátil na začátek. „Sledují kameru. Ale koukněte se mu na obličej. Nepřipadá vám, že se tváří divně?“


  Potřetí jsme se dívali na nahrávku.


  „Jo.“ Hi se podrbal na tváři. „Je tam něco divnýho. V očích.“


  „A divíš se mu?“ řekl Shelton. „Zírá na člověka, co ho unesl. Nejsem si jistej, jestli pro takovou situaci existuje standardní výraz.“


  „Ne.“ Poklepala jsem si na bradu. „O to nejde.“


  Hi se zavrtěl. „Co myslíš…?“


  „Počkej. Ještě jednou, Sheltone.“


  Video běželo a já se soustředila na Petera a na snahu rozluštit výraz jeho očí. Signály z podvědomí sílily.


  A pak mi to došlo. Všechny mé instinkty zařvaly naráz.


  „On toho kameramana zná.“


  „Cože?“ Hi se naklonil k monitoru. „Jak to poznáš?“


  „Prostě poznám,“ řekla jsem s naprostou jistotou. „Má to v očích. Ať už Peter vidí kohokoli, zná ho. Vsadím se, o co chceš.“


  Shelton si sáhl na ušní lalůček. „A co to znamená?“


  „Znamená to, že bychom se měli poptat na Gableovic rodinu. Zjistit všechno, co se dá.“


  Chtěla jsem pokračovat, když zarachotila klika.


  „Do hajzlu!“ Hi se natáhl po klávesnici. „Všechno zavřít! Žádný soubory neukládat a nenechávat nic na monitoru.“


  Shelton a Hi pobíhali po místnosti a zběsile ukončovali programy a vypínali zařízení.


  Zacinkaly klíče.


  „Tory!“ Hi ukázal na centrální počítač. „Fleška.“


  Vytáhla jsem nosič a strčila si ho do kapsy zlomek vteřiny předtím, než se dveře prudce otevřely.


  Dovnitř nakoukla Hudsonova hlava.


  „Tady jste.“ Mračil se.


  Hudson vešel dovnitř, vzápětí za ním Iglehart. A Kit.


  Zatracená práce.


   


  Pokoušela jsem se mlžit, ale Kit mi to nezbaštil.


  „Promluvíme si doma.“ Víc neřekl.


  Došel s námi dolů do haly a pak nechal Hudsona, aby nás eskortoval až do přístaviště.


  Veškerá privilegia týkající se LIRI odebrána. Do odvolání.


  Hudson nás sledoval, jak odjíždíme, a setrval na molu, dokud mu Hugo nezmizel z očí.


  „Mohlo to dopadnout líp,“ řekl Hi. „Připadá mi, že tvůj táta je trochu namíchnutej.“


  „No aspoň že nevolal našim,“ opáčil Shelton. „To je dobrý, ne?“


  Hi ztěžka dosedl na lavici na zádi. „Co podniknem dál?“


  Přejela jsem si rukou po čele. Dnešek byl absolutní debakl.


  Během jediného dne jsem stihla naštvat Bena, Jasona i Kita. 


  Dámy a pánové, přichází Tory!


  „Já se konečně vyspím,“ vzdychla jsem. „A mozek začnu používat zase zítra. Možná.“


  Celou cestu jsme mlčeli.
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  Spánek se nekonal.

     Whitney zaútočila, jakmile jsem vešla do domu.


  Měla plán. Dokonce už byla narvaná do upnutých koktejlek.


  „Bude to báječné,“ rozplývala se. „Už jsem mluvila s tvým otcem, dorazí za půl hodinky. Tak se jdi připravit.“


  „Tys mluvila s Kitem?“ ptala jsem se opatrně. „Teď?“


  „Ano, zlatíčko. Souhlasil, že naše rodina zoufale potřebuje strávit večer ve městě. Společně. A v Gibbesově muzeu je vernisáž.“


  Pochybovala jsem o přesnosti Whitneyina hlášení, ale dál jsem to nerozváděla. Kit musel s jejím návrhem souhlasit, což znamenalo, že jsem dostala milost.


  Milost? Musím na nějakou podělanou akci s Whitney a naštvaným Kitem. No es bueno.


  Něco mě napadlo. A proč ne?


  „A můžu vzít někoho s sebou?“


  Whitney stiskla rty. „Tory, drahoušku, nemyslím, že by se některému z těch chlapců líbilo…“


  „Já nemyslím kluky. Chtěla jsem pozvat svou kamarádku Ellu. Ze školy. Taky vstupuje do Magnoliové společnosti.“


  Whitney vytřeštila oči. Pak se jí po tváři rozlil radostný výraz.


  „Ale samozřejmě že můžeš, miláčku. Vlastně musíš!“


   


  Kit dorazil domů, když jsem si na tvářích roztírala zdravíčko. Sotva jsem ho slyšela na schodech, zrychlil se mi tep.


  Zaklepal.


  „Ano?“


  Kit strčil hlavu do pokoje. „Vernisáž.“


  Přikývla jsem. „Jde s námi Ella. Hrajeme spolu fotbal.“


  Kit se zamračil, ale jen na chvilku. „Za deset minut dole. Dnešní večer je pro Whitney důležitý, takže o tom, co se dělo odpoledne, si promluvíme jindy.“


  Couvl a zavřel dveře.


  „Paráda.“


  Takže Kit mou exkurzi po LIRI před Whitney tají.


  A Whitney mu neřekne, že jsem se včera v noci vykradla z domu.


  Blé.


  To je ale guláš. Všechno se komplikuje. Měla jsem pocit, že se mi kolem krku stahuje smyčka.


  A pak mě najednou napadlo, jaká tajemství skrývají oni přede mnou?


  V duchu jsem se vrátila k Whitneyině ledabylé poznámce, kterou pronesla před půl hodinou.


  Naše rodina potřebuje strávit večer ve městě. Při pomyšlení na to, co by z toho mohlo plynout, jsem se otřásla.


  Ona se přece zase odstěhuje, že ano? Jakmile jí opraví dům.


  Kitův hlas zahřměl na schodišti. „Tory, fofrem.“


  Podívala jsem se na sebe do zrcadla. Černé šaty bez ramínek. Vkusné balerínky. Vlasy vyčesané nahoru. Lehký make-up. Takhle se člověk obléká na vernisáž? Neměla jsem ponětí a vzít si za příklad Whitney mohlo mít katastrofální následky. Pokud existuje hranice, ona ji vždycky překročí.


  „Pojď, zlatíčko!“ slyšela jsem, jak Whitney přeskočil hlas.


  Naposledy jsem se upravila a vyrazila dolů.


   


  Ella na nás čekala před vchodem do Gibbesova muzea výtvarného umění.


  Měla na sobě šaty od Christiana Diora v barvě myslivecké zeleně, které jí zvýrazňovaly oči a odlišovaly ji od černě oděného davu. Ale v dobrém smyslu, jako nějaký hlavní exponát.


  Připadala jsem si trapně a neohrabaně – jako malá holka, co si hraje na princeznu –, zato Ella se tvářila naprosto uvolněně. A to mi pomohlo. Uklidnila jsem se.


  Ella při seznamování zářila, okouzlila Kita a bezpochyby potěšila Whitney. Když dojde na společenské klábosení, je o několik světelných let přede mnou. Whitney se skoro rozplakala štěstím, že mám kamarádku ze „schváleného“ seznamu. A navíc je to holka.


  Gibbesovo muzeum je bílý monolit se sloupy a kupolí na Meeting Street v historickém srdci Charlestonu. Galerie postavená v neoklasicistním stylu, který byl oblíbený na začátku dvacátého století, se poprvé otevřela v roce 1905 a od té doby se pevně usídlila v uměleckém světě.


  Dnešní událost probíhala v síni Alice Smithové, která je umístěná v největším přízemním sále muzea. Prostor si pronajal místní sochař, aby tu vystavil – a snad i prodal – svá nejnovější díla.


  Mezi tuctem soch rozestavěných v galerii se proplétala asi stovka hostů. Korzovali tu číšníci ve smokinku a v bílých rukavičkách balancovali se stříbrnými tácy s nabídkou předkrmů. V rohu hrál smyčcový kvartet a vedle něj se velké pozornosti těšil barový pult, kde se prodávalo pití.


  Ella mě chytila za loket. „Koukni támhle na toho chlápka.“


  Sledovala jsem směr jejího pohledu k muži uprostřed místnosti. Byl oblečený do černých úzkých džín a žebrovaného bílého roláku.


  A měl baret. Malinový baret.


  „Proboha,“ zašeptala jsem.


  „Jestli to nemyslí jako ironii, tak se snad počurám.“


  Odfrkla jsem si a pak jsme se obě rozesmály. Byla jsem moc ráda, že s námi Ella šla.


  Naštěstí Whitney náš rozhovor neslyšela.


  „Jean-Paule!“ vyjekla a mávala na muže, aby si jí všiml. „Vypadá to všechno úchvatně.“


  Jean-Paul se nafoukaně zaculil. Do puntíku naplňoval stereotyp samolibého umělce. Došel k naší skupince. „Vítejte. Jsem moc rád, že jste přišli na můj večer.“


  Proběhlo představování. Cítila jsem, jak Kit usilovně hledá téma k hovoru.


  Nejvyšší čas se ztratit.


  „Obejdeme si to tady,“ řekla jsem rychle. „Zatím nashle.“


  „Děláš si srandu?“ ozvala se Ella, když jsme se vzdálili od Kita, Whit a Hvězdy večera. „Koukni na všechny ty ukecaný snoby, jak cucaj šampíčko a žvýkaj kachní paštiku. Předstírají, že se vyznají v umění, ale nevědí ani prd. To bude fakt super večer!“


  Prošly jsme sálem a vyslechly si rozličné názory a kritiky umělců i fanoušků. Některá z děl mi připadala naprosto nesmyslná.


  „Jak se jmenuje tohle?“ zeptala se Ella a zakousla se do krabího koláče.


  „Nelidskost člověka k člověku,“ četla jsem z cedulky.


  Ella se ušklíbla. „Vypadá to jako ucházející balon.“


  „Přivázaný k dvoumetrovýmu požárnímu hydrantu,“ dodala jsem. „Natřenýmu nazlato.“


  „Jo. Určitě by to neměl dávat za míň než za pět miliard.“


  „V hotovosti.“


  Pak se můj smích rychle rozplynul. Páteří nahoru mi stoupal led.


  Ten pocit se vrátil silnější než dřív. Na prchavý okamžik jsem vnímala, jak se mi z mozku uvolňuje pavučina nepropojených souvislostí a hledá spínač. Pak to stejně rychle přešlo.


  „Tory?“ Ella se na mě ustaraně dívala. „Strašně jsi zbledla. Viděla jsi ducha?“


  „To nic není.“ Popadla jsem sklenici vody z nejbližšího stolku. Naráz jsem ji vypila. „Mám žízeň,“ zasípala jsem.


  „Jo, hydratovat se musí,“ řekla vážně Ella. „Pojď. Támhleto vypadá jako nafukovací vidle.“


  Přikývla jsem a snažila se dát dohromady. Rychlý psychický test potvrdil, že ten pocit je ten tam.


  To je fakt zběsilý.


  Rychle jsem zahnala pochybnosti a vykročila za Ellou.


  Zrovna jsme obcházely další sochu, když jsem ho uviděla. „To je na pytel.“


  „Ještě horší,“ opáčila Ella. „Jean-Paul podle mě nevydělá ani tolik, co do toho investoval.“


  „Ne.“ Ukázala jsem před sebe. „Ředitel Paugh. Ten tady chyběl.“


  Paugh měl na sobě tvídové sako a hnědé kalhoty a vypadal jako vysokoškolský profesor, co se právě vypotácel z fakulty. Všiml si nás dřív, než jsme se stihly otočit.


  „Slečna Brennanová,“ řekl a prodíral se k nám. „A slečna Francisová. Nevěděl jsem, že jste obdivovatelky pana Delacourta.“


  „Jsem tu poprvé. Je to všechno… pěkné.“


  „Modernistické harampádí,“ vysmíval se Paugh. „Bude mít štěstí, když prodá tu legrační čapku, co má na hlavě. Navzdory tomu věřím, že místní uměleckou komunitu je třeba podporovat, i když tak bláhově opouští klasické formy.“


  Paugh kývl na sochu po své pravici. „Tak třeba tohle. Co je to? Obří věšák? Televizní anténa? Můj vnuk tvořil podobné věci v mateřské školce.“


  „Já… ehm… ano.“ Na lepší odpověď jsem se nezmohla.


  „Tak si to tu užijte.“ Paugh pokračoval dál, zastavil se u dalšího exponátu a zavrtěl hlavou.


  „Neuvěřitelný,“ šeptala Ella. „Obvykle se jenom mračí.“


  „Já vím.“ Neubránila jsem se smíchu. „Že by měl náš ředitel skrytý smysl pro humor?“


  Před sebou jsem spatřila další známé tváře. Nell Harrisová svírala v ruce sklenici se šampaňským a hovořila s Lazarusem Parrishem. Obhájce si mě všiml první.


  „Tory Brennanová!“ Jeho skřípavý hlas se nesl galerií.


  Neměla jsem na vybranou, musela jsem k němu dojít. Ella mě následovala.


  „Chci ti blahopřát.“ Parrish mi podal ruku a já si s ním váhavě potřásla. „Byla jsi vynikající svědkyně. Slečna návladní tě dobře připravila.“


  Harrisová pozvedla sklenku.


  „Děkuji.“


  Nebyla jsem si jistá, zda to mám brát jako lichotku. Tenhle chlap je přece nepřítel.


  „Já nejsem tvůj nepřítel, Tory,“ četl mi myšlenky. „Pán hry byl můj klient a mou povinností bylo ho hájit. Jeho odsouzení mi ale spaní nepokazí. Poslední šek od něj mi stejně neproplatili.“


  Harrisová se zasmála a obrátila modré oči v sloup. „Ty se nikdy nezměníš, Lazarusi, viď?“


  „Bože, doufám, že ne. A kdo je tvá rozkošná přítelkyně, Tory?“


  Představila jsem Ellu, ale konverzace vázla. Po několika banálních větách jsme se omluvily a popošly dál.


  „Připomeň mi, že se nemám nikdy hlásit na práva,“ šeptala Ella.


  „Stvrdíme to krvavou přísahou.“


  Dokončily jsme okruh. Hledala jsem Kita a spatřila ho v koutě s Whitney, Delacourtem a půltuctem rozcuchaných hipsterů. Popřála jsem mu hodně štěstí, ale ani za nic jsem neměla v úmyslu se k nim přiblížit.


  Pak Ella vedle mě ztuhla. „Tor!“


  Otočila jsem se. Proplétal se k nám Chance Claybourne.


  To je na téhle pitomé vernisáži celý Charleston?


  „Kruci.“ Rychle jsem se rozhlédla. „Není kam se schovat.“


  „Pro tebe určitě ne.“ Ella na mě mrkla a začala couvat. „Přemluv ho, ať tě odveze domů.“


  „Zrádkyně!“ sykla jsem, ale už se ztratila v davu.


  Chance měl na sobě jako obvykle černý oblek. Začínala jsem si zvykat, že vypadá spíš jako z Playboye než z Boltonovy přípravky. Žádná holka se zdravým rozumem by si nestěžovala.


  Přestaň. Je nebezpečný.


  Chance se ke mně konečně prodral. „Tebe bych tady nečekal.“


  „Já tebe taky ne.“ Sehraj to chladně, říkala jsem si. „Claybourneovo panství potřebuje nová umělecká díla?“


  „Vždycky. Jenže tohle jsou všechno kraviny. Zrovna jsem koupil támhleto, vypadá to jako plastová poklice na kolo. Ten magor Jean-Paul je kamarád mýho bratránka.“


  Neubránila jsem se smíchu. „Pěkný kousek. Už pro něj máš doma místo?“


  „Na záchodě. V domku pro zahradníka.“


  Potřebovala jsem nějak odvést pozornost, a tak jsem si u číšníka, co šel kolem, vzala jednohubku a nacpala si ji do pusy. Lososová pasta. Hnus. Snažila jsem se nešklebit.


  „Takže ode dneška se budeme potkávat na podobných akcích?“ zeptal se Chance. „Já myslel, že se s tou svojí partičkou schováváš na ostrově.“


  Tón jeho hlasu mě varoval. Chance si mě zblízka prohlížel, měl zaťatou čelist a napjaté svaly kolem očí. Mohla to být hra světel, ale připadal mi bledší než obvykle a vlasy měl taky víc rozcuchané.


  „Proč bych se měla schovávat?“ Rozhlédla jsem se po sále, abych se vyhnula očnímu kontaktu.


  „Každý má své tajemství,“ prohlásil ledabyle. „A ze všech sil se snaží ho skrývat.“


  Krev mi ztuhla v žilách. Nedokázala jsem se mu podívat do očí.


  Co tím myslí? Co ví? Jak to může vědět?


  „Opravdu?“ řekla jsem, co nejklidněji jsem zvládla. „A jaké temné tajemství skrývám já?“


  „Kéž bych to věděl.“ Chance se ke mně naklonil a tentokrát jsem se nemohla jeho pohledu vyhnout. „Ale už jsem blízko. Poslední dobou čtu hodně zajímavé věci. Je to vážně bomba.“


  Neměla jsem kam ustoupit, a tak jsem se narovnala a věnovala mu jeden nesmlouvavý pohled.


  „Chceš mi něco říct, Chanci?“


  Dívali jsme se na sebe. Zaťala jsem prsty v pěst, aby se mi netřásly ruce.


  Uběhlo pár vteřin. A další.


  Chance promluvil první. „Že vypadáš úchvatně jako vždycky. Užij si vernisáž. A tyhle příšerný zahradní doplňky si proboha nekupuj.“


  Chance odešel a já začala znovu dýchat. Přinutila jsem srdce, aby se opět rozbušilo.


  Chystal se něco říct, ale na poslední chvíli si to rozmyslel.


  Pulz se mi opět zrychlil.


  Chance má tolik kousků skládačky. Viděl víc, než by měl.


  A teď ta tajuplná poznámka. Pronikavý pohled. Vědoucí úsměv.


  Připadalo mi, že Chance stupňuje tlak. Zahání mě do kouta.


  Co se dozvěděl?


  Vedle mě se objevila Ella. „To vypadalo hustě. Vy dva jste do sebe zamilovaný?“


  Nadskočila jsem, skoro jsem zapomněla, kde se nacházím. „To těžko. Spíš se moc nemusíme.“


  „Kecy.“ Ella mě štípla do ruky. „Díval se na tebe, ještě než k tobě došel. Poznám, když je chlap zabouchlej.“


  „Cože?“ vyjekla jsem. „To je směšný.“


  „Jak myslíš,“ prohlásila Ella tónem, který jasně prozrazoval její názor.


  Jenomže se plete.


  Strašně plete. Byla jsem si tím jistá. Momentálně jsme s Chancem vlastně nepřátelé.


  Ella si zaměnila nenávist za náklonnost.


  Chance ke mně určité chová jisté city, o tom není pochyb. Jenomže k nim nepatří touha procházet se po pláži v měsíčním svitu. Jsou plné pomsty.


  Potlačila jsem zívnutí. Za poslední dva dny jsem naspala sotva hodinu a začínalo to být znát.


  „Až budeš chtít, půjdeme,“ nabídla Ella. „Tvýho tátu ale pořád vězní Bareťák.“


  „Dojdu pro něj i pro Whitney. Vyzvedneš kabáty?“


  Ella přikývla a vykročila k šatně.


  Vytáhla jsem se na špičky a našla Kita, jak stojí stále v rohu. Chudák.


  Byla jsem asi v polovině sálu, když mě cosi zaujalo. V místnosti hučely nejrůznější rozhovory, ale já zřetelně zaslechla jedno jméno.


  Gable.


  Posunula jsem se doleva a nenuceně se připojila ke skupince obdivující ústřední umělecké dílo výstavy. Mně to připadalo jako starý větrný mlýn omotaný směšným provazem. Ale několik mecenášů se tu rozplývalo, jako by stáli před Michelangelovým Davidem.


  Přede mnou kousíček za sochou postávalo několik starších mužů. Právě oni před chvílí vyslovili Gableovo jméno.


  Udělala jsem pár kroků po směru hodinových ručiček, abych lépe viděla. A spatřila jsem muže v antracitovém obleku. Postavou mi připomínal medvěda.


  Rex Gable. Jeho obličej se objevuje v televizi od začátku týdne.


  Co tady dělá?


  Unesli mu děti. Příšerná nahrávka z jejich vězení je bez ustání v éteru. Poslední místo, kde bych ho hledala, je úděsná sochařská fraška Jeana-Paula Delacourta.


  Rex Gable se zasmál. Loktem strčil do menšího muže vedle sebe.


  „Ale no tak, Milesi.“ Dopil obsah vysoké sklenice a plácl masitou rukou svého společníka po rameni. „Dva týdny v Argentině jsou to pravé. Zamluvím si soukromé letadlo.“


  Cukla jsem sebou.


  Argentina? Plánuje dovolenou? Co má ten chlap za problém?


  Pokoušela jsem se přikrást blíž, když mě Ella zatahala za paži.


  „Moc daleko jsi nedošla,“ ucedila a podala mi kabát. „Co kdybysme tu nechaly garde a vyrazily do klubu?“


  „Vidíš toho velkýho chlapa v tmavým obleku?“ zašeptala jsem jí do ucha.


  Ella se nenápadně podívala. Přikývla.


  „To je Rex Gable. Otec Lucy a Petera. Co tady dělá?“


  Ella pokrčila rameny. „Třeba miluje děsný umění.“


  „Kdyby mně unesli děti, určitě bych nešla nasávat s kamarádama. Co když policie dostane další video od únosce? Co je to za otce, když je něčeho takovýho schopnej?“


  „Nevlastní,“ opravila mě Ella.


  To mě udivilo. „Cože?“


  „Je to Lucyin a Peterův nevlastní otec. Jejich biologický otec od nich odešel, když byli ještě malí. Myslím, že se odstěhoval do Itálie a oženil se s pekařkou. Pamatuju si to, protože moje máma se kdysi dávno kamarádila s jejich mámou.“


  „Nevlastní.“ Důsledky této skutečnosti se mi honily hlavou.


  Představila jsem si Petera Gablea. Jeho oči. Postoj. Zaťaté zuby.


  Osobu, co točila video, zná.


  Pozorovala jsem Rexe Gablea, jak pohrdavě mává rukou nad Jean-Paulovým podivným větrným mlýnem a pak odchází se skupinkou k baru. Rozhodla jsem se.


  Tebe si proklepnu. S tím můžeš počítat.


  „Tady jsou.“ Ella mě vzala za ruku a táhla k východu.


  Objevil se Kit s Whitney. Jeden z nich byl k smrti unuděný. Druhý básnil o úchvatném umění. Hádejte kdo.


  Vyšli jsme ven. Kit podal lístek šatnářce. Vysadíme Ellu před domem a pak budeme pokračovat na Morris.


  Stála jsem na kraji chodníku a zpracovávala rozutíkané myšlenky. Vtom jsem si všimla černého BMW. Parkovalo asi dvacet metrů od nás.


  Co to sakra…?


  Než jsem stihla zareagovat, auto vyrazilo od obrubníku a zmizelo v dálce.


  Přejela jsem si rukou přes obličej. Protřela jsem si oči. Pokusila se v tom všem najít nějaký smysl.


  Černé luxusní auto před Gibbesovým muzeem? Nic zvláštního.


  Jenomže já na náhody nevěřím.


  Tělo jsem měla unavené a mozek úplně vyždímaný. Instinkty však fungovaly na výbornou.


  A všechny se shodly.


  Někdo mě sleduje.
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  Toužila jsem jedině po spánku.

     Moje hlava vážila snad pět set kilo. Bolely mě všechny kosti. Za očima mě bodalo.


  I ta nejmenší částečka mé bytosti volala po sladkém bezvědomém zapomnění.


  Jenomže tu bylo příliš mnoho otázek, které se dožadovaly odpovědi.


  Jakmile jsem byla u sebe v pokoji, svalila jsem se na židli u psacího stolu a vypustila sérii nekonečných vzdechů. Ostatním virátům jsem poslala krátkou esemesku, zapnula jsem si počítač a čekala.


  A čekala.


  Hlava mi padala únavou, když se na chat připojil Hi.


  „Si děláš srandu, kotě,“ mumlal, vlasy přilepené na tváři. „Spánková deprivace je jeden ze způsobů, jak zlomit teroristy, Tory.“


  Nemusela jsem odpovídat, protože se objevil Shelton. Mával do kamery, příliš unavený, aby promluvil.


  Uběhla minuta. Další. Nakonec jsem to vzdala.


  „Ben asi nepřijde.“


  „A divíš se mu?“ zíval Shelton. „Já vím, že je teprve jedenáct, ale pokud jde o odpočinek, mám pořádný skluz. Tohle nemohlo počkat?“


  „Ne,“ vydechla jsem. „Já nevím. Možná. Řekl jsi Benovi, co jsme zjistili v LIRI?“


  „Jo. Netvářil se nadšeně, že jsme ho vynechali.“


  „Dostane se z toho. Ale potřebuju, aby…“


  V tu chvíli se na obrazovce objevil Benův obličej. Vůbec nevypadal unaveně.


  „Jo?“ Pořád měl na sobě černé tričko a džíny.


  „Fajn.“ Skryla jsem překvapení. „Tohle se mi stalo…“


  Pověděla jsem jim o setkání s Rexem Gablem a černém BMW. Na poslední chvíli jsem se rozhodla pomlčet o střetu s Chancem.


  Domluvila jsem, ale moje teorie se nesetkala s velkou podporou.


  „Černý luxusní auta nejsou nic výjimečnýho,“ poznamenal Shelton. „Nevšimla sis značky?“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Já vím, že toho moc nemám, ale intuice mi říká, že to bylo stejné auto.“


  Přikývl. Kluci mé intuici důvěřovali. Většinou.


  „Možná je Rex Gable prostě vůl,“ ozval se Ben. „Není biologickým otcem dvojčat, tím se to vysvětluje.“


  „Třeba máš pravdu,“ začala jsem diplomaticky, „ale celý ten výjev byl… divný. Nedokážu to líp popsat. I Ella se mnou souhlasila.“


  Hi nadskočil. „Ella tam byla s tebou?“


  „To jsem neříkala?“ Mozek jsem měla úplně vygumovaný. „Jo, šly jsme tam spolu.“


  „Aha.“ Hi a Shelton. Najednou. Ben odvrátil pohled.


  „Ale no tak, počkejte.“ Naklonila jsem se k obrazovce. „Vás by to stejně nezajímalo, kluci. Vzala jsem Ellu, abych tam nemusela poskakovat jako Whitneyin cvičený pudlík.“


  Nikdo nepromluvil. Připadala jsem si trapně, a tak jsem změnila téma.


  „Cestou domů mě něco napadlo. A proto jsem svolala tuhle poradu.“


  Odmlčela jsem se. Na tohle budeme potřebovat Bena a já si nebyla jistá, jak zareaguje.


  „Chci si proklepnout Rexe Gablea,“ řekla jsem. „Něco mi tam nesedí. A myslím, že nejlepší by bylo začít u jeho telefonních záznamů. To by udělali i policajti.“


  „Chceš napíchnout Gableův mobil?“ Shelton se štípl do nosu. „Kvůli hypotetickýmu výletu do Jižní Ameriky?“


  „Kdyby to bylo to jediné, souhlasila bych, že jednám zbrkle. Jenomže já jsem přesvědčená, že Peter znal člověka, který ho natáčel. Dejte si to dohromady a…“


  „Ty si myslíš, že Rex Gable nafilmoval svý nevlastní děti zavřený v kobce?“ ucedil Ben. „To ti připadá pravděpodobný?“


  „Ne!“ Nedařilo se mi správně vyjádřit myšlenky. „Ale co když únosce, kterého Peter viděl, je nějak spojený s jeho nevlastním otcem? Spolupracovník? Kamarád z hospody? Známý, kterého Peter poznal?“


  „Je to výstřel do prázdna,“ řekl mírně Hi.


  „Tak dobře,“ ozval se Ben.


  Ohromeně jsem se opřela. „Dobře?“


  „Jasně.“ Ben pokrčil rameny. „Přepokládám, že chceš, aby to udělal Chang, protože my sami si s tím neporadíme.“


  „Ano.“ Vykolejilo mě to. „Přesně na to jsem myslela.“


  „Zavolám mu. Za pět minut jsem zpátky.“ Benův obličej zmizel z monitoru.


  „Určitě to byl Ben?“ žertoval Hi. „Obvykle není takhle ochotnej.“


  „Vy jste si to mezi sebou urovnali?“ chtěl vědět Shelton.


  „Ne. Od tý hádky na parkovišti před Wandem jsme spolu nemluvili. Jsem stejně v šoku jako vy.“


  Ben se vrátil. „Udělá to za dalších pět stovek. Mám číslo účtu, na kterej mu zaplatíme přes PayPal.“


  „Pošli mi to mailem.“ Shelton si vytáhl ze stolu tablet. „Ale dochází nám hotovost, lidi.“


  Ubíhaly minuty, Shelton prováděl transakci. Jakmile skončil, Ben se znovu odpojil, aby promluvil s Changem. My ostatní čekali, přemáhali spánek a v duchu se ptali, jak dlouho to bude trvat.


  Ani ne za pět minut mi do schránky dorazila pošta. Odeslal ji Variance.


   


  Seznam hovorů a zpráv za posledních šest měsíců. Užij si to! V.


   


  V příloze bylo osmdesátistránkové PDF.


  Ben se vrátil do chatu. „Dostali jste e-mail?“


  „Jo.“ Shelton běhal očima po displeji tabletu. „Tohle asi bude chvíli trvat.“


  „To jo,“ souhlasil Hi. „Ale nejdřív koukněte na minulej víkend. Gable třicetkrát volal na jedno číslo.“


  „Třicetkrát?“ Rychle jsem si našla příslušné datum.


  Něco mě napadlo. Rychle jsem proletěla seznam hovorů.


  „Rex Gable na tohle číslo nikdy jindy nevolal,“ řekla jsem. „Ani předtím, ani potom. Tedy minimálně posledního půl roku.“


  „To je podezřelý,“ souhlasil Shelton. „Ale důkaz to není. Co když se mu někde rozbilo auto a mluvil s mechanikem? Existuje spousta důvodů, proč se mu na seznamu objevuje tolik stejných hovorů.“


  „Máš pravdu.“ Promnula jsem si oči, protože jsem nevěděla, jak dál.


  Pak se mi na obrazovce objevilo páté políčko.


  Ze židle za obřím stolem se na mě usmíval Eddie Chang.


  „Zdravím, kamarádi.“ Chang žvýkal gumového hada. „Můžu vám do toho vstoupit?“


  „Kruci, jak jsi…?“ vypískl Shelton.


  „Tohle je soukromá chatovací místnost,“ funěl Hi. „Nemůžeš se připojit bez pozvání.“


  I Ben se tvářil překvapeně.


  „Lidi,“ ozval se pobaveně Chang. „Před chvílí jsem vám dodal půlroční telefonní výpis cizího chlapa. Myslíte si, že pro hackera, jako jsem já, je problém se dostat na jeden podělanej chat?“


  Tak jo, měl pravdu.


  „Co pro tebe můžeme udělat, Varianci?“ zeptala jsem se co možná nejzdvořileji. Udělat si nepřítele z hackera se mi nechtělo.


  „Já jsem tady spíš proto, abych pomohl vám. Trošku jsem se povrtal v tom stromu souborů, co jsme našli.“


  „Jak?“ pištěl Shelton. „Flešku jsme si odnesli domů.“


  „No jo, zkopíroval jsem si to. Pardon, ale tak to hackeři dělají. Ale nestresujte se, dešifrovaný soubory mi připadaj strašně nudný, veterinární medicína mě absolutně nezajímá. Ale ty stínový soubory, to je výzva. Musel jsem zjistit, jestli dokážu rozlousknout soubory ze série B.“


  Krev mi ztuhla v žilách. Chang má Karstenovy soubory. Můžeme mu věřit?


  Klid. V těch zápiscích není nic, podle čeho by si je mohl s námi spojit.


  „Takže?“ Vyrovnaně. „Povedlo se?“


  „Ani náhodou. Nedá se to obejít. Aby se ty soubory daly přečíst, musíš se fyzicky připojit na jejich hlavní server. Jsem v koncích.“


  „Každopádně díky za snahu,“ řekl Hi. „I když jsi nám lhal a my tě prosili, abys to nedělal.“


  „Není zač. Ale povedlo se mi ten server lokalizovat.“


  Narovnala jsem se. „A řekneš nám, kde je?“


  „Berte to jako omluvu. Grátis.“ Chang zabubnoval prsty do stolu. „Soubory série B… se nacházejí… na serveru… v Jihokarolínským akváriu.“


  Z reproduktorů se ozval opravdický virbl.


  „Akvárium?“ Ben se tvářil stejně zmateně, jako jsem se já cítila.


  Chang pokrčil rameny. „Jsem si stoprocentně jistej, hombres. To pitomý akvárium si server pronajalo. Ale bacha, licence hardwaru je na jinej subjekt. Velkou farmakologickou společnost. Koho by napadlo, že všechny ty malý rybičky sponzoruje výrobce léků?“


  Nálada šla ke dnu. „Znáš název?“


  Chang ťukl do klávesnice. Na obrazovce se mi objevilo logo.


  „Candela Pharmaceuticals. Zní to děsně nudně. Tak mír s vámi.“


  Changův rozesmátý obličej zmizel z monitoru.
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  Pátek


   


  Tu noc jsem spala jak zabitá.

    Ale když mi brzy ráno zazvonil budík, rychle jsem se vyškrábala na nohy, vysprchovala se a oblékla a spěchala dolů po schodech. Nechtěla jsem se potkat s Kitem.


  Nemusela jsem se nervovat.


  „Tatínek už odjel do práce.“ Whitney měla na sobě květovaný župan a mixovala ovocný koktejl. „A přeje si, abys přišla na večeři.“


  „Díky.“ Poprava odložena.


  „Můžeme si pak promluvit o zítřejší sousedské party. Budu potřebovat, abys mi pomohla všechno připravit a naservírovat jídlo.“


  „Jasně.“ Sáhla jsem po banánu. „Stačí říct.“


  Za dvacet minut jsem už byla v přístavišti.


  Hi a Shelton tam čekali. Boltonská saka měli přehozená přes ramena. Už teď bylo sedmadvacet stupňů, vlhkost vzduchu na maximu a můj deodorant prodělával zatěžkávací zkoušku.


  „Fakt tam chceš dneska ráno jet?“ zeptal se Hi.


  Přisvědčila jsem. „Akvárium otevírá v devět. Když tam budeme brzy, vyhneme se návalu turistů.“


  „V nepřístupné části nebudou žádní turisti,“ bručel Shelton. „Jen ochranka, rybí zabijáci a labyrint místností, ve kterých se neumíme orientovat.“


  „Zvládneme to,“ řekla jsem prostě. „Jako vždycky.“


  „Včera ses ulila ze dvou hodin, když jsi pronásledovala Bena.“ Hi zakýval prstem. „Další absence by mohla vzbudit pozornost ředitele Paugha.“


  Nálada se mi zhoršila. „Já vím. A u Kita mám ještě schovaný naše kaskadérský číslo v LIRI.“ Nemluvě už o Whitney a Chanceovi. „Jenže Chang mě vystrašil těmi soubory série B. To, že tam figuruje Candela, mě fakt děsí. Myslím, že si nemůžeme dovolit čekat.“


  Tom Blue vyšel z kajuty Huga a mávl na nás, abychom nastoupili.


  „Vlastně s tebou souhlasím.“ Hi nás dovedl k lavici na přídi. „Stejně bysme tam šli, tak proč ne dneska? Bude tam málo lidí. V dubnu v pátek ráno do akvária nikdo nechodí.“


  „Ben nás vyzvedne ve tři čtvrtě na devět,“ připomněla jsem zbytečně. „Blok od školy u Gadsdenu. Půjdeme na první hodinu, druhou vypustíme. Doufejme, že do oběda budem zpátky. Možná i dřív.“


  Hugo objel ostrov Morris a vklouzl do charlestonského přístavu. Objevil se poloostrov tvořící centrum města, a jak jsme se blížili, zvětšoval se. Mořští ptáci létali kolem zádi a křičeli. Vánek s sebou nesl vůni soli a mořské pěny.


  Další krásné ráno v nížině.


  Vstala jsem. Protáhla se. Pokusila se setřást otupělost.


  Připrav se. Dneska je to všechno, nebo nic.


   


  „To je prostě blbost, Tory! Přestaň bejt tak zatraceně paličatá!“


  „Ani za nic, tedy pokud už nemáš vymyšlený poslední přání. Poslední dobou nemůžeme svým schopnostem vůbec důvěřovat. Na to, abychom je použili při veřejném vloupání, jsou moc nevypočitatelný.“


  Ben zoufale praštil do volantu. „Možná pro tebe.“


  Zlostně jsem se na něho dívala ze zadního sedadla. Přední jsem přenechala Hiovi, protože jsem cítila, že hádka je nevyhnutelná. Nechtěla jsem sedět vedle Bena. Mohlo by mě přemoct nutkání vrazit mu facku.


  „Co kdybysme k sobě byli milejší?“ navrhoval Hi. „Napočítáme do pěti a pak každej řekne, co se mu na ostatních líbí. Já začnu. Sheltone, jsi výbornej v…“


  „Zmlkni, Hii!“ zařvali jsme s Benem oba najednou. První věc, na které jsme se dneska shodli.


  „V žádném případě,“ pokračovala jsem, „nebudeme mít ve městě záblesk, ani venku, ani v nacpaném akváriu,“ opakovala jsem. „Riziko je příliš velké. Nechce se mi věřit, že o tom vůbec mluvíme!“


  „Chceš najít server,“ odsekl Ben. „To znamená dostat se do prostor, kde nemáme co dělat, vyhnout se ochrance a celou tu dobu se snažit zůstat neviditelný. Nemyslíš, že by se nám naše zvláštní vlastnosti mohly hodit?“


  „Jako Liam Neeson,“ přidal se Hi, ačkoli nemluvil k nikomu konkrétně. „A on svou dceru našel.“


  „Tory má pravdu,“ zastal se mě Shelton, který seděl vedle mě. „Fakt se mi líbí výhody, co nám záblesk poskytuje, ale nemůžeme ho používat všude. Nikdy to tak nebylo. Co když na někoho narazíme a oči nám budou svítit jako smečce vlkodlaků?“


  „Když schopnosti použijeme, na nikoho nenarazíme,“ trval na svém Ben. „O to jde.“


  „Ne.“ Zkřížila jsem ruce na prsou. „Buď se dohodneme, nebo se vracím do školy.“


  Ben ztuhl, skoro jsem cítila jeho vztek. Pak se zhluboka nadechl. Když znovu promluvil, podráždění z jeho hlasu zmizelo.


  „Dobře. Žádný záblesky. Spokojená?“


  „Díky.“ Vystoupila jsem z auta dřív, než se znovu rozhoří hádka.


  Jihokarolínské akvárium se nachází na jižním okraji centra, přímo naproti policejnímu ředitelství. Otevřeli ho v roce 2000 a zabírá necelých 8400 čtverečních metrů. K vidění tu je přes deset tisíc zvířat.


  Nejsou tu jen tropické ryby, ale také spousta ve vodě či u vody se vyskytujících živočichů – aligátoři, krajty, luňáci. Šedesát expozic rozdělených do pěti skupin, které zastupují jednotlivé regiony apalačského rozvodí – hory, podhůří, pobřežní pláně, pobřeží a oceán.


  Hlavním lákadlem je velká oceánská nádrž: patrový obr s 1 457 380 litry vody, kde žije skoro tisíc žraloků, rejnoků, mořských želv a dalších živočichů. Byla jsem tu dvakrát a vždycky mě ohromila.


  „Můžeme se kouknout na delfíny, než začneme s vloupáním?“ zeptal se Hi, když jsme procházeli přes takřka prázdné parkoviště.


  „Žádný tam nejsou.“ Shelton se ujistil pohledem na papír, co držel v ruce. „V tomhle státě je protizákonný držet v zajetí delfíny a velryby. Ale je tam vyhlídková plošina, odkud je vidět na přístav. Odtamtud uvidíš tuny delfínů.“


  „Existuje nějaká mapa?“ zeptala jsem se. Vchod už byl pár metrů před námi.


  Shelton přikývl. „Dvě poschodí a vyznačená trasa, po který máš jít.“


  „Asi by bylo nejlepší držet se ze začátku s ostatními v houfu. Dokud nenajdeme možnost, jak se trhnout.“


  „To zní jako dobrej plán.“ Hi si rozepnul límeček a ohrnul rukávy.


  Saka a kravaty jsme nechali v autě, ale zbylé části uniformy stejně na každého, kdo bude dávat aspoň trošku pozor, křičely, že jsme za školou. Nedalo se nic dělat. Když bude někdo otravovat, něco si vymyslíme – nepochybovala jsem, že Hi už má připravenou bizarní historku.


  Koupili jsme si čtyři studentské vstupenky a vešli do hlavní haly.


  „Podle tohohle letáčku se začíná nahoře,“ řekl Shelton. „Projdeš si exponáty v prvním poschodí a pak se vrátíš do přízemí.“


  „Veď nás,“ vyzvala jsem ho.


  Vystoupali jsme do patra a ocitli se horském lese. Rodinka říčních vyder nás přivítala ve svém království. Pohybovali jsme se tak rychle, jak to šlo, aniž bychom na sebe upozornili, a expozici podhůří jsme věnovali jen pár rychlých pohledů. Na pobřežní pláni jsme se ale museli zastavit na celých deset minut, kdy Hi obdivoval aligátora-albína.


  „Ty jsi to nejúžasnější stvoření na světě,“ rozplýval se Hi a nakláněl se k bílému predátorovi tak blízko, jak se odvážil. „Kdyby ti někdo říkal něco jinýho, tak mu nevěř.“


  Spěchali jsme dál a míjeli ptáky ze slaných mokřadů i mořské želvy. Všude jsme pátrali po služebních vchodech a neveřejných prostorách, ale nic slibného jsme nenašli.


  „Vrátíme se dolů,“ navrhovala jsem.


  „Směr velká oceánská nádrž.“ Shelton ukázal doprostřed budovy. „Hned vedle je schodiště, co propojuje obě podlaží.“


  Masivní stavba se vypínala z přízemí až do prvního patra a kolem dokola byly ve skle zabudované pozorovací výklenky.


  „To je teda pořádný akvárko,“ prohlásil Hi, když jsme sestupovali. „Udržet tam správný pé há musí bejt peklo. Já vím, jak to funguje. Jednou jsem měl zlatou rybičku.“


  „Jednou?“ zeptal se Shelton.


  „Umřela. Skoro hned.“


  „Dobrá práce.“


  „Koukejte.“ Ben už byl dole. Kývl hlavou k černým dveřím v rohu. „První, co tu vidím.“


  Shelton otáčel hlavou ze strany na stranu. „Čistej vzduch.“


  „Ten je spíš nahoře,“ usadil ho Hi. „Tam, co byla chobotnice.“


  Ben ho pleskl zezadu po hlavě. „Přestaň bejt vtipnej.“


  „Toho budeš litovat,“ sykl Hi. „Stolowitski nezůstává nikomu nic dlužnej.“


  Pospíchali jsme ke dveřím a po poslední zběžné kontrole okolí jsme se do nich nacpali.


  Naštěstí se nespustil alarm. Tenhle portál neječel ani neblikal.


  Ocitli jsme se v chladné chodbě se spoustou dveří po obou stranách. Stěny byly z bílých tvárnic, betonové podlahy měly šedou nudnou nemocniční barvu. Patnáct metrů před námi chodba končila u schodiště, které vedlo nahoru.


  „Co teď?“ zeptal se Shelton.


  „Vyzkoušíme všechny dveře,“ navrhoval Ben.


  S Hiramem jsem si vzala na starost levou stranou, Shelton s Benem pravou. Dvoje první byly zamčené. Za třetími se nacházel sklad s toaletními potřebami. Podívala jsem se na Sheltona, ale jen zavrtěl hlavou. Ani oni neměli štěstí.


  Najednou se rozezněly kroky.


  Dva páry bot sestupovaly ze schodů na konci chodby.


  „Schovejte se!“ zašeptala jsem.


  „Kam?“ kňučel Shelton.


  Protože nebyla lepší možnost, rychle jsem otevřela dveře skladu a ukázala dovnitř. Nacpali jsme se tam jako sardinky a zavřeli za sebou ve chvíli, kdy se začaly přibližovat hlasy.


  Zadržela jsem dech. Zatím jsme překonali sotva šest metrů. Celá tahle mise připomínala špatný vtip.


  „To nechápu,“ ozval se hlas za dveřmi.


  Kroky se zastavily přímo u nás.


  No tak, vy dva, běžte přece dál.


  „Neplatím vás, abyste myslel. Platím vás, abyste špehoval.“


  „Jistě,“ koktal ten první. „Nechtěl jsem se vás dotknout. Jenže… ta holka a její kamarádi se těžko sledují. Včera přijeli, ale jak se zdá, celou dobu byli zavření ve videolaboratoři. Nemám zdání…“


  „Včera?“ přerušil ho druhý hlas. „Víte to jistě?“


  „Naprosto. Sám jsem je viděl.“


  V hlavě mi vybuchla bomba.


  Holka? Videolaboratoř? Mluví o mně?


  „Jakou hru hraje?“ přemítal nahlas druhý.


  Z bomby se stala supernova. Ten hlas znám.


  „Budu je dál hlídat,“ snažil se mu zavděčit první. „Cokoli budete potřebovat.“


  „Dělejte, co jsem vám řekl, a dostanete zaplaceno. Ale žádné hlouposti, žádné akce bez mého svolení. Je to jasné?“


  „Ano, pane. Zcela jasné.“


  Znovu se ozvaly kroky a mířily dál do přízemní části.


  Než mě kluci stihli zarazit, pootevřela jsem dveře a vystrčila hlavu.


  Musela jsem se ujistit, že mě uši neobelhaly.


  Šest metrů ode mě kráčel chodbou Chance Claybourne.


  A vedle něho cupital Mike Iglehart.


  Kdosi mě popadl za tričko a vtáhl zpátky do přístěnku. Dveře se s klapnutím zavřely.


  „Zbláznila ses?“ Shelton držel v každé ruce jeden ušní lalůček.


  „To byl Chance!“


  „Cože?“ Hi opatrně stiskl kliku. „Nikdo tam není.“


  Shelton se na mě zpytavě díval. „Chance pracuje v akváriu?“


  „Jistěže ne.“ Pak jsem vykulila oči. „Ale dělá pro Candelu.“


  Hi otevřel dveře dokořán a všichni jsme se vypotáceli ven. Kluci mě okamžitě začali vyslýchat.


  „Byl to Chance!“ nedala jsem se. „A nebyl sám. Měl s sebou toho zmetka Igleharta. Určitě pro Chance v LIRI špicluje.“


  Všechno do sebe začínalo zapadat. To, že Chance vždycky věděl věci, které vědět neměl. Napojení Candely na ústav. V duchu jsem se ptala, jak dlouho tahle odporná dohoda funguje, a trápilo mě, co všechno mu asi Iglehart vyslepičil.


  „Chance nás podezírá dlouhý měsíce,“ prohlásil Hi. „Najmout si v LIRI špiona je vlastně logický. Když jsi paranoidní, prachatej a máš spoustu volnýho času.“


  „Ví o Karstenovi.“ Najednou jsem si byla jistá. „O laboratoři. O experimentování s parvovirem. O všem. Možná má dokonce přístup ke Karstenovým záznamům.“


  „Cože? Jak by to mohl vědět?“ obořil se na mě Ben.


  „Nezapomínej, že Candela platila Karstena. Celý experiment si vymyslel Hollis Claybourne, Chanceův otec. To dá rozum, že Chance měl šanci na to přijít.“


  „Takže je nám na stopě,“ obával se Shelton. „Mohl by nás odhalit.“


  „V Karstenových souborech není jediné vodítko, které by vedlo k nám.“ Sama jsem to potřebovala slyšet. „Přinejhorším se Chance dozví o parvoviru XPB-19. Ale ani ň o nás.“


  Je to tak, že ano?


  Přesto mě pořád něco strašilo.


  Karsten o virátech nenapsal ani slovo, vždyť neměl vůbec v úmyslu nás stvořit. Logicky se o nás v zápiscích nikde nezmiňuje. Naše genetická transformace proběhla absolutně mimo radar.


  Proč jsem tedy tak vyjukaná?


  „Hej, lidi! Ještě pořád jsme tady, abysme spáchali zločin,“ připomněl nám všem Hi. „Podle mě tohle není nejlepší místo na poradu.“


  „Jasně.“ Ben ukázal na schody. „Jdeme dál.“


  Vyzkoušeli jsme ostatní dveře, ale neměli jsme štěstí. Se srdcem v krku jsme se tudíž vydali nahoru po schodech, odkud před chvílí přišli Chance a Iglehart.


  Nahoře byla další chodba. Tentokrát jsme našli dveře nalevo označené. Výživa. Léky. Chirurgie. Chemie. Dveře vpravo byly zčásti prosklené a uvnitř jsme viděli hadice, lana, trubky a plastové potrubí.


  „To bude nejspíš veterinární oddělení,“ řekla jsem. „A údržba. Sem nechceme.“


  Hi si všiml dvojkřídlých ocelových dveří. „Co támhle?“


  Přikývla jsem a gestem mu naznačila, aby šel první.


  Chodba za nimi byla opatřená kobercem a tapetami a velkými čtvercovými skly, za nimiž jsme spatřili několik kanceláří, zasedací místnost a kopírku. Zatočili jsme za roh a narazili na to, co jsme hledali.


  „Máme to,“ zašeptal Shelton. „Vidím tam blade server. To je určitě ono.“


  Dveře nebyly zamčené. Jakmile jsme jimi prošli, zůstali jsme stát, protože jsme tak úplně nevěděli co dál.


  „Hledáme server Candely, ne?“ Pokrčila jsem rameny. „Tak se koukneme na loga.“


  Rozdělili jsme se a začali prozkoumávat řady hardwaru. Naši kořist jsem objevila až v rohu.


  „Bingo.“ Poklepala jsem na název značky vyvedený kurzivou na boční straně jednotky. „Je tady C.“


  Nabudilo mě to a začala jsem rozdávat příkazy. „Hi a Ben pohlídají dveře. Shelton a já najdeme přístup k panelu a dáme se do práce.“


  Shelton si všiml mobilního rozhraní, sklopil klávesnici a odhalil malý monitor. „Miluju techniku.“ Zasunul Karstenovu flešku.


  Na obrazovce se objevila ikonka. Shelton na ni dvakrát klikl.


  „Nevím přesně, jak…“ Větu nedokončil, protože se na monitoru rozbalil souborový strom. „Super. Program funguje automaticky.“


  Shelton si prokřupal prsty na rukou. Vzápětí se roztančily po klávesnici.


  „Pokusím se všechno zkopírovat na flešku,“ řekl. „Doufejme, že soubory nezmizí, až se odhlásím, ale tady si je číst nemůžeme.“


  „To zní dobře.“ V tomhle odvětví jsem neměla čím přispět.


  „Soubory série B,“ mumlal Shelton. „Mám to. A když vyřadím tohle nastavení… mělo by to jít uložit na flashdisk.“


  Zařízení začalo bzučet a cvakat.


  „Sakra,“ bručel Shelton. „No tak dělej.“


  „Co je?“


  „Soubory série B mám stažený, ale jsou taky zašifrovaný. Budeme potřebovat Changa.“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Nevěřím mu. Vymyslíme něco jiného. Jsi napojený na internet?“


  „Jo. Je tu silná wi-fi.“


  „Všechno pro jistotu pošli mailem na ten svůj falešný účet. Pak zavři krám.“


  „Rozkaz.“ Shelton stiskl pár kláves a vyndal flešku ze serveru. Zrovna zaklapl klávesnici, když se přihnal Hi.


  „Někdo je u dveří.“ Oči vykulené. „Jinej východ tu není.“


  Ben se na mě podíval a tvářil se přitom jak bouřkový mrak. „Dva strážní. Dostanou nás, protože tobě nepřipadalo užitečný zapnout ultrazvukovej sluch.“


  Chystala jsem se k odpovědi, ale vtom se otevřely dveře.


  Rozsvítily se jasné zářivky.


  Pohledem jsem zaletěla nalevo, napravo. Pak jsem oči zavřela.


  V pasti jako krysy.


  Nebylo kam utéct.
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  „Ani hnout!“ 

    Nehýbala jsem se. Nemělo to smysl.


  Do místnosti vrazil nervózní postarší muž, jednou rukou svíral opasek, béžovohnědá uniforma mu visela na štíhlém těle.


  Hi zvedl obě ruce do vzduchu. „Nevytahuj na mě taser, brácho.“


  Udělali jsme totéž. Ke strážnému se přidal ještě jeden, svalnatý černoch s jemným knírkem.


  Byl mladší a okamžitě začal mluvit do vysílačky na rameni. „Ústředí. Tady Hines. Se Spencerem jsme lokalizovali narušitele. Jsou to jenom malí grázlové. Přepínám.“


  Ben vedle mě pěnil vzteky, že jsme se nechali chytit. Ignorovala jsem ho.


  Ano, záblesk mohl pomoct, ale člověk nikdy neví.


  A kdyby nás našli s rozzářenými zorničkami? Fuj. Děkuji, nechci.


  „Účastní se týhle vylomeniny ještě někdo další?“ chtěl vědět strážný Hines. Jeho parťák nás tiše pozoroval a patrně se v něm mísilo zděšení s radostí. Bezpochyby se tady podobné představení obvykle neodehrávalo.


  „Ne, pane,“ odpověděla jsem. „Zabloudili jsme. Kudy se, prosím vás, jde na madagaskarskou trasu?“


  Hines si odfrkl. „Tak to jste čtyřikrát špatně zahnuli. Jdeme. A nikoho ať ani nenapadne utíkat. Zbožňuju představu, že někoho honím.“


  „Si rozsvítím a nemáš šanci,“ odsekl Ben.


  „Cože?“ Hines se podíval přímo na Bena. „Máme problém, Bono?“


  Ben odvrátil oči. „Ne, pane.“


  „Tak fajn.“ Hines ukázal na dveře. „Jeden za druhým přes chodbu. Půjdete tady za Spencem. A ne že budete něco zkoušet.“


  Udělali jsme, jak nakázal. Spencer nás vedl hlouběji do útrob akvária kolem dalších dveří. Pak jsme dorazili do jakési zajišťovací haly.


  „Tudy.“ Hines ukázal na malou místnost se stolem a čtyřmi židlemi.


  Vstoupili jsme a posadili se. Hines nás zvenku zamkl.


  „Tak a jsme v háji!“ povzdechl si Shelton. „To se bude skvěle vyjímat na přihlášce na vysokou. Myslíte, že na poprvé dávají podmínku?“


  „Zklidni,“ vyjel na něj Hi, ale jeho poskakující noha byla v ostrém protikladu k vlastní radě. „Známe okresní návladní. Harrisová nám dluží minimálně jednu propustku z vězení. Jasný?“


  „Vůbec jsme tu nemuseli bejt.“ Ben praštil pěstí do stolu. „Ti šašci by na nás neměli, kdybysme si spustili záblesk. V životě ne.“


  „Co se stalo, stalo se.“ Zhluboka jsem se nadechla. „Třeba mají Hi a Shelton pravdu. Závažnému obvinění bychom mohli uniknout. Konec konců, nic jsme vlastně neudělali. Nic neukradli. Nic nezničili. Jen vstup bez povolení.“


  A počítačový podvod. Ale o tom nevědí.


  „To povídej mý matce.“ Hi si položil hlavu na stůl. „Uškvaří mě zaživa. A pak mě zastřelí. A pak mě nakope mezi nohy.“


  Poplácala jsem ho po rameni. „Ať se ti stane cokoli, já dopadnu hůř.“


  Kit už je takhle pořádně naštvaný. Když mě napadlo, jak asi budu vysvětlovat další průšvih, zachvěla jsem se.


  Dveře se otevřely.


  „Všichni vstát,“ vyštěkl Hines. „Jak se zdá, tak tady máte dobrodince.“


  Dobrodince? Co tím myslí?


  Hines nás dovedl k nejbližšímu výtahu. Sjeli jsme o dvě patra níž. Tahle část byla hezčí, s vysokými stropy a plyšovými červenými koberci. Prostorné kanceláře, okna s výhledem na přístav.


  Nevím proč, ale měla jsem hodně nepříjemný pocit.


  A já svým pocitům důvěřuju.


  „Pojďte za mnou,“ vyzval nás Hines. „Poslední místnost dole.“


  Asi v polovině chodbičky jsem zahlédla nádrž s rybami. Zalovila jsem v kapse.


  „Hii,“ zašeptala jsem. „Odvést pozornost. Pět. Čtyři. Tři…“


  Blížili jsme se k nádrži a já se o pár kroků opozdila.


  Hi se prudce otočil. „Pane strážnej, kde se tady dá něco sníst? Trpím hypoglykemií a navíc mám kýlu. A vzteklinu simplex D. V zásadě potřebuju tuny prášků, jinak mi upadne ruka.“


  „Jdeš mi na nervy, hochu.“


  Hines upřel oči na Hirama, já sevřela flešku v dlani a hodila ji do nádržky. Žlutočerný kvádřík klesal ke dnu.


  Sbohem, kamaráde. Doufejme, že Sheltonův e-mail prošel.


  „To je otázka kultury,“ říkal zrovna Hi. „Mám pocit, že jste velice necitlivý.“


  Hines si odfrkl: „Mám ti nasadit želízka?“


  „Třeba.“


  „Hii.“ Kývla jsem hlavou.


  Hi se bez dalšího slova od Hinese odvrátil.


  Na konci chodby strážný zaklepal na dveře rohové kanceláře.


  „Vstupte.“ Ten hlas jsem dobře znala.


  Další bod pro mou intuici.


  Chance seděl za psacím stolem a něco ťukal na notebooku. Z obrovského okna za jeho zády bylo vidět na plošinu, ze které lidé pozorovali delfíny.


  „Díky…“ Chance zvedl hlavu, „…pane Hinesi. Já už se o to postarám.“


  Strážný beze slova odešel.


  „Ty tady máš kancelář?“ vykoktal Shelton. „To nedává smysl.“


  Chance se vrátil očima k monitoru. „Tyhle prostory mohu používat, kdykoli potřebuju. A dává to dokonalý smysl, jelikož tohle celé funguje jen díky naší rodinné nadaci.“


  Konečně se na mě podíval. V očích ani stopa lehkosti a pobavení.


  „Něco jsi ukradla. Vrať to.“


  „Promiň, Chanci.“ Sedla jsem si a přehodila nohu přes nohu. „Je to tady moc velký a my se ztratili. Hiram měl chuť na koktejl.“


  „Mango s jahodou,“ potvrdil Hi. „Slyšel jsem, že tu v kuchyňce máte mixér.“


  Chance otočil notebook, který měl na stole. Na obrazovce se přehrával klip – my čtyři, jak prohledáváme serverovnu.


  „Nevím proč, ale bezpečnostní kamerový systém nemá zvuk. Je to hloupé, ale je to tak. Nevidím, co děláte v tom rohu, ale je zřejmé, že jste se napíchli do systému. Proč?“


  V jeho posledních slovech se ozýval skutečný zmatek.


  Neví, proč jsme tady.


  „Jsem si jistá, že jsi nechal místnost se servery prohlédnout,“ řekla jsem. „Víš, že nic nechybí.“


  „Jistě. To je taky jediný důvod, proč vás předali mně.“


  Pokrčila jsem rameny. „Jak jsem říkala, zabloudili jsme. To se stává.“


  Chance se opřel. Jako by chvíli uvažoval.


  „Je vám jasné, že vás můžu nechat zatknout za nedovolený vstup?“ řekl chladně. „Anebo naopak zařídit, že vyjdete hlavním vchodem a beztrestně.“


  Pokouší se mě zastrašit.


  „Dělej, co musíš, Chanci. Ztratili jsme se.“


  Zaletěl očima k Hiovi, pak k Sheltonovi. Nakonec k Benovi. Ať už tam viděl cokoli, na náladě mu to nepřidalo.


  „Nechám vás jít.“


  Shelton i Hi si oddechli. Já taky cítila úlevu.


  Sice jsem se tvářila jako velká frajerka, ale zoufale jsem si přála, aby se o tomhle nedozvěděl Kit.


  Chance zvedl prst. „Pod jednou podmínkou.“


  „Jakou?“


  „Minutku o samotě s Tory. Jeden rychlý rozhovor.“


  Ben vyrazil dopředu. „Ten rozhovor si můžeš strčit do…“


  „Bene!“ provrtávala jsem ho pohledem. „To je v pořádku. Počkej, prosím, na chodbě.“


  Ben se na mě zlostně podíval, otočil se a vyřítil se ven. Shelton a Hi za ním. Volali na něj, ale on dál dusal chodbou. Dveře se zavřely.


  Obrátila jsem se k Chanceovi. Nezastíraný hněv v jeho očích mě překvapil.


  „Myslíš si, jak jsi chytrá, viď, Tory?“


  „To jsi mi chtěl říct?“ Vstala jsem. „Pokud ano, tak si ten rozhovor raději nechám ujít.“


  „SEDNI SI.“ Na jediný okamžik mi dal pocítit svůj mrazivý vztek. „Anebo si zbytek dopoledne budeš shánět kauci.“


  Znovu jsem se posadila a pokoušela se nedávat najevo, jak mě jeho výlev šokoval.


  Něco se dělo. Chance je sice ostrý, ale nebývá krutý. Jeho napjatý výraz se mi nezamlouval. Prsty bubnoval do stolu, jako kdyby nevydržel chvilku v klidu. Obě nohy mu poskakovaly na podlaze.


  „Vím o Karstenovi,“ řekl prostě.


  „O kom?“ Cukla jsem nohou. Mozek se mi přepnul do režimu paniky.


  „Nech toho, Tory. Vím všechno o hodném panu doktorovi, jeho experimentech s parvovirem i o XPB-19. Mám kompletní soubory z jeho výzkumu. Jsou uložené na serveru Candely tady dole.“ Chance poklepal na notebook na stole. „Na tom serveru, u kterého jste podle videa z bezpečnostní kamery strávili pět minut.“


  Neodpovídala jsem. Když jste přibití ke zdi, je lepší mlčet.


  „Karstenovy záznamy mám už dlouho,“ pokračoval Chance. „Ale neměly pro mě hlavu ani patu. Jenomže pak jsem tam uviděl něco moc zajímavého.“


  Bez odpovědi. Tvářila jsem se naprosto klidně.


  Nech ho, ať ti řekne, co ví. Sama nic neprozrazuj.


  „Víš, jaký subjekt Karsten použil pro testování XPB-19?“ Chance na mě mrkl. „Vsadím se, že jo.“


  Proboha ne.


  „Byl to vlčák. Chytil ho na ostrově Loggerhead. Zvláštní.“


  Ne, ne, ne.


  Chance se předklonil. „Mně to připadá nesmírně zajímavé, tedy ve světle poznámek z Karstenova výzkumu. Především těchhle.“


  Sáhl do zásuvky a vyndal list papíru.


  Posunul ho po stole ke mně.


  Ne, ne, ne, ne, ne.


  Nedokázala jsem odolat a natáhla jsem krk, abych si to přečetla. Věděla jsem, co tam uvidím.


  Ano, byla to stránka, které jsem se bála, s rukopisnou poznámkou úplně dole.


  Seděla jsem nehybně jako skála a nedokázala zformulovat odpověď.


  Chance přečetl poznámku nahlas. „Je třeba zachovat maximální opatrnost. Vzhledem ke stavbě kmene parvoviru XPB-19 je možné, že je přenosný na člověka.“


  V hlavě se mi zatmělo.


  Není možné, aby si to spojil. Aby našel souvislost, které si nikdo jiný nemůže všimnout.


  Chance vyslovil holou pravdu. „Karsten použil Coopa jako testovací subjekt. Coop byl pacient nula pro parvovirus XPB-19. Parvovirus XPB-19 je přenosný na člověka. Coop patří tobě.“


  „To nic neznamená.“ Nevěřila jsem ani sama sobě.


  Má důkazy, které nás pojí s Karstenovými pokusy.


  Najednou se z Chance Claybournea stal pro viráty nejnebezpečnější člověk pod sluncem.


  „Přestaň chodit kolem horké kaše!“ obořil se na mě Chance. „Řekni mi pravdu. Řekni mi, co nevím. Řekni mi, co jsem viděl!“


  „Ne.“ Pokusila jsem se vstát, ale nohy jsem měla jako z gumy.


  „Proč jsi ukradla Coopa z ústavu? Nakazila ses tím virem? Co se pak stalo?“


  V Chanceových očích se objevil výraz maniaka. Už jsem ho tam viděla. Před několika měsíci.


  „Viděl jsem věci, který neumím vysvětlit,“ sykl Chance. „Ty je vysvětlíš. Hned!“


  „Dávej si pozor, Chanci.“


  „Prosím?“ Zdálo se, že ho to zaskočilo.


  „Říkám ti, dávej si pozor.“


  Chanceovi ztvrdly rysy. „Ty mi vyhrožuješ, Tory?“


  Obrnila jsem se. Už mě nebavilo nechat sebou postrkovat sem a tam.


  Chce to Chance hrát tvrdě? Myslí si, že mě donutí vyžvanit naše tajemství?


  Nemáš šanci, Chanci.


  Netušíš, s kým máš co do činění. S čím máš co do činění.


  Chance vstal a opřel se rukama o stůl. „Tvoje tajemství nezůstane skryté navždycky.“


  I já položila dlaně na stůl. Naklonila jsem se, takže jsme měli nosy pár centimetrů od sebe.


  „Doufej, že zůstane, Chanci,“ šeptala jsem. „Protože to, co bys zjistil, by se ti nemuselo líbit. Ani… trošičku…“


  Upřeně jsme se na sebe dívali.


  Celou místností vibrovalo vysoké napětí.


  Co to děláš? Vážně mu vyhrožuješ?


  Nedala jsem najevo pochybnosti a neuhnula pohledem. Na tváři jsem cítila jeho horký dech.


  Už podruhé dnes dopoledne to Chance nevydržel. Dopadl do židle a na čele mu vyrazil pot.


  Otočil se k oknu. „Vypadni odsud. Hned.“


  Na další výzvu jsem už nečekala.


  DVACÁTÁ ŠESTÁ KAPITOLA

  



   


  „Jsi v poho, Tor?“ 

     Hi odložil sendvič s rostbífem. Se Sheltonem mě znepokojeně pozorovali.


  „Jo, jsem. Nic to není.“


  Seděli jsme u našeho stolu v boltonské jídelně. Ben nás vysadil, zrovna když zazvonilo na polední přestávku. Zmeškali jsme druhou i třetí hodinu, což bylo podezřelé, ale zatím kvůli tomu nikdo nevyváděl.


  Nepromluvila jsem od chvíle, co jsem opustila Chanceovu kancelář. Ani když jsme vycházeli z akvária, ani cestou do školy, ani když jsme se vmísili mezi ostatní studenty.


  Doufala jsem, že si kluci mé mlčení vyloží jako důsledek hádky s Benem.


  Neměla jsem v úmyslu jim svěřit, co mi Chance řekl. Ještě ne.


  Mám na to právo? Kdo jsem, abych takovou informaci před smečkou skrývala?


  Rychle jsem zahnala pochybnosti. Není důvod vyvolávat paniku. Ne, dokud nebudu mít alespoň nějakou představu, jak si s nastalou situací poradit.


  Upřímně, bála jsem se, co udělá Ben. Pokud si pomyslí, že ho Chance ohrožuje…


  Ben? To je směšný. Vždyť jsem právě vyhrožovala Chanceovi přímo z očí do očí.


  Při té vzpomínce jsem se otřásla. Co mě to napadlo?


  Pud sebezáchovy. To je silná motivace.


  „Nechceš mluvit o tom, co ti říkal Chance?“ Hi s tím začínal už potřetí.


  „O nic nešlo. Chance chtěl vědět, co jsme dělali v serverovně. Pokoušel se mě zastrašit, ale já ho přesvědčila, aby nás nechal jít.“


  Hi pomalu přisvědčil, ale bylo mi jasné, že ho má odpověď neuspokojila.


  „Chance se pořád objevuje na podivnejch místech,“ řekl Shelton. „Je napojenej na LIRI, na Candelu i na akvárium. To nemůže být náhoda.“


  „Já si s Chancem poradím.“


  Opravdu? Cožpak mám v rukávu nějaké eso, které ho donutí, aby nám dal pokoj?


  Nemám. Chance kvůli našemu tajemství pochyboval dokonce o vlastním duševním zdraví.


  Já ho přiměla, aby si myslel, že se zbláznil. Nenechá toho, dokud se nedozví pravdu.


  „Tak jo.“ Hi spojil palce. „Co dál? Ve vzduchu nám lítá docela dost míčků.“


  Byla jsem ráda, že změnil téma. „Měli bychom policii říct o Rexi Gableovi?“


  „A zaplést se do toho?“ Shelton se na mě tázavě podíval. „To mi přijde trošku zapeklitý, nemyslíš?“


  „Mohli bysme jim dát anonymní tip,“ navrhoval Hi. „Zavolat z automatu jako v těch prehistorickejch filmech. Pořád existujou telefonní automaty, že jo? Slejzaj se tam starý lidi, ne?“


  „Kdy jsi naposledy nějakej viděl?“ kontroval Shelton.


  „To je fuk. Můžeme si koupit předplacenou kartu. Zavolat ze střechy a pak ji zahodit.“


  Shelton si odfrkl. „Moc koukáš na Špínu Baltimoru.“


  V reproduktorech v jídelně to zapraskalo. Ozval se znuděný ženský hlas: „Victoria Brennanová se laskavě dostaví do kanceláře ředitele. Victoria Brennanová do kanceláře ředitele.“


  Spolužáci stočili pohledy k našemu stolu. Všude okolo se rozezněl šepot.


  „To není dobrý.“ Shelton už sahal po ušním lalůčku.


  „Řekni, že trpíš ztrátou paměti,“ radil mi Hi. „Nebo demencí. Předstírej, že jsi Johanka z Arku.“


  „Díky za podporu, kluci. Když se nevrátím na hodinu, hledejte mý tělo v přístavu.“


  Hiram zvedl ruku. „Zamlouvám si tvoji sbírku iTunes. Shelton si může nechat čokla.“


  „Pěkný.“


  Zhluboka jsem se nadechla. V duchu jsem zkoušela spočítat visutá lana, na kterých poslední dobou balancuju.


  Kit. Whitney. Ben. Chance.


  A teď ředitel? Kdo bude další do sbírky?


  Zasténala jsem a spěchala za svým osudem.


   


  „To už je tenhle týden počtvrté,“ spílal mi ředitel Paugh.


  „Já vím.“ Hlava dole, pokorný výraz. Ani mi neřekl, ať si sednu. „Moc se omlouvám, pane řediteli.“


  „Taky máte za co.“ Paugh mě pozoroval od exkluzivního starožitného psacího stolu, který musel stát celé jmění. „I když jste jedna z našich nejlepších studentek.“


  „Byl to bláznivý týden, pane. Ale už je po všem. Zameškanou látku si doplním.“


  Paugh spojil prsty. „Vím, že v pondělí vás povolali, abyste svědčila v důležitém případu. A ve středu si vás pozvala okresní návladní.“ Opřel se na vypolstrované kožené židli. „Ale včera jste bez ohlášení zameškala další dvě hodiny. A dnes dopoledne znovu.“


  „Ještě jsme uzavírali ten případ,“ řekla jsem rychle. „Musely se podepsat papíry a u návladní byla schůzka. Můžete zavolat slečně Harrisové a ověřit si to, jestli chcete.“


  Proboha, prosím ne.


  Paugh přitiskl prsty na stůl. „V tomto týdnu jste zameškala čtyři z pěti hodin španělštiny. To nemůže dál pokračovat. Já to nedovolím.“


  „Jistě, pane řediteli.“ Vážně jsem přikyvovala. „Chápu. U soudu už mě nepotřebují. Ani porota ne. Všechno je vyřízené, takže už se nebudu muset uvolňovat ze školy.“


  „To bych vám radil.“ Paugh se zamračil ještě víc. „Nejdřív ten debakl s Pánem hry a teď dva unesení studenti. Co se to s naším městem děje?“


  Pak se na mě podíval, jako bych za všechny potíže mohla já.


  Mlčela jsem. Dívala jsem se na dveře.


  „Sledujete případ Gableových?“ zeptal se mě Paugh.


  „Prosím?“ Jeho otázka mě zaskočila. „Ach ano, pane, samozřejmě. Chodím s dvojčaty na několik předmětů.“ Pauza. „Strašná věc.“


  „Nejhorší, co pamatuji.“ Paugh si sundal brýle a otřel si je. Zahleděl se do dálky. Na chvíli jsem viděla skutečnou bolest.


  Co kdybych mu řekla o Rexi Gableovi?


  Paugh je ředitel. Mohl by dát tip policii a nemusel by odhalovat zdroj. Jistým způsobem to bylo dokonalé.


  Otevřela jsem pusu.


  Paugh na mě upřel ptačí pohled.


  Něco v jeho chování. Chladné oči. Pozvednutá ramena.


  Nelíbilo se mi to. Nedůvěřovala jsem mu.


  Zavřela jsem ústa a rozhodla se, že si to nejprve pořádně promyslím.


  „Chtěla jste mi něco říct, slečno Brennanová?“


  „Ne, pane řediteli. Jen doufám, že policie Lucy a Petera najde. A že jsou v pořádku.“


  „Ano, jistě.“ Paugh si znovu nasadil brýle. „Vaši přátelé z ostrova také dnes nebyli na vyučování. Stejný důvod?“


  „Ano, pane řediteli.“ Doufala jsem, že mě oči nezradí.


  „A Ella Francisová? Měla přednést referát, to bude těžko dohánět.“


  Ztuhla jsem. „Ella dnes nebyla na psychologii?“


  „Ne.“ Paugh přimhouřil oči. „Nebyla s vámi?“


  „Ne,“ řekla jsem a nedokázala skrýt překvapení.


  Ředitel měl pravdu – dnes měla Ella představit velký projekt, na němž z jedné třetiny závisí výsledná známka za tohle pololetí. Skučela kvůli tomu celé týdny. Zmeškaná prezentace jí způsobí spoustu problémů.


  Paugh mávl rukou. „Dobře, vraťte se prosím do třídy.“


  Vypálila jsem ke dveřím.


  „Slečno Brennanová?“


  Otočila jsem se s rukou na klice.


  „Ano?“


  „Už se to nebude opakovat. Dám si na vás pozor.“


  Přikývla jsem a vyšla na chodbu.


  Z kolika kanceláří budu dnes ještě utíkat?


   


  S učebnicí ekonomie v ruce jsem si vzpomněla na Ellu.


  Určitě je jí zle jak psovi, jinak by přišla.


  Vklouzla jsem na dámský záchod a ujistila se, že tu nikdo není. Pak jsem navolila číslo Ellina mobilu.


  Čtyřikrát to zazvonilo. Nikdo to nebral. Hlasová schránka.


  Zavolala jsem znovu pro případ, že spí. Stejný výsledek.


  „Ach jo.“


  Ukončila jsem hovor a poslala esemesku: „Jsi O.K.? Nebyla jsi na psychologii.“


  Počkala jsem celou minutu, pak jsem to vzdala a vyšla na chodbu.


  Měla jsem dost vlastních problémů.


  Soubory série B, které jsme stáhli ze severu Candely. Co v nich asi je? Proč jsou zašifrované? Jak souvisejí se starým Karstenovým projektem?


  Ani v nejmenším jsem nepochybovala, že v tom má prsty Chance.


  Ale proč to pitomé akvárium? Co tam Chance dělal?


  Zjisti to. Dešifruj soubory.


  Spěchala jsem do třídy a mým myšlenkám vévodila jediná otázka.


  Jak?


  DVACÁTÁ SEDMÁ KAPITOLA

  



   


  Ředitel Declan Paugh vykukoval skrz žaluzie na dveřích kanceláře. 

     Prsty si je roztáhl a pozoroval Tory Brennanovou, jak mizí na chodbě.


  Od začátku samé potíže.


  Paugh pustil lamelu a vrátil se ke stolu. Byl to výjimečný dubový exemplář z posledních let vlády krále Eduarda, který upadl u dvora v nemilost.


  Paugh ho zbožňoval.


  Na rozdíl od většiny věcí ve světě plném plastového hnusu na jedno použití – levných replik bez duše – měl tenhle stůl charakter. Závěť vytříbenosti lepších časů.


  Paughovým životním posláním je stejným způsobem zachovat Boltonovu přípravnou akademii.


  Ubránit ji před plíživým jedem modernosti, která ničí uhlazenou společnost.


  A selhávám. Jeden ústupek za druhým.


  Dovolit Loggerheadské nadaci, aby sem posílala děti na stipendium, byla chyba. To už je teď zřejmé. Jenomže tehdy šlo především o peníze.


  Paughův předchůdce neměl na obchody hlavu. Možná to byl dokonce podvodník. Trvalo roky, než se zkontrolovaly účetní knihy, a celou tu dobu se musela žalostná finanční situace školy držet pod pokličkou.


  Ale já to zvládl, říkal si v duchu. Bolton znovu stojí na pevných základech.


  Kdyby rodiče tušili, jaká herkulovská opatření musel přijmout, dali by mu medaili za zásluhy. Na přehlídce.


  To se nestane. Pohřbít veškeré náznaky problémů je pravidlo číslo jedna.


  Bez své prvotřídní pověsti je akademie ničím.


  Ale ty děti tu pořád jsou. I když už jen tři.


  Ten proklatý proces! Zlý sen. Publicita je záhubou pro vše, co Boltonova akademie představuje. Paughovi bylo jedno, jestli zmizí jeden mizerný grázlík. Chtěl, aby zmizela média.


  A teď jsou zpátky. Číhají u brány. Ruší klid v jeho svatyni. Jestli budou ti kreténi pořád v něčem šťourat, kdo ví, co objeví?


  Zatracená Gableovic dvojčata. Problém bez odpovědi.


  Věci se vymykají kontrole. Paugh začínal být velmi, velmi nervózní.


  Dělej, co ti řekli. Nic víc, nic míň.


  Nebyl to ředitelův obvyklý styl, ale za daných okolností měl svázané ruce.


  Declan Paugh si povzdechl, vzal mobilní telefon a zvolil číslo.


  DVACÁTÁ OSMÁ KAPITOLA

  



   	 			                         		 	



  Po poslední hodině jsem vytáhla iPhone.

     Nic. Ella nevolala ani nepsala. Celý den nepřišla do školy.


  Zastavila jsem se v kanceláři učitele Lynche, ale ani jemu se neozvala. Omluvila jsem se z tréninku a slíbila, že se k týmu přidám, jak jen to půjde, a vykročila jsem k bráně.


  Shelton a Hi na mě čekali.


  „Změna plánu,“ řekla jsem. „Než pojedu domů, zastavím se u Elly.“


  Shelton se poškrábal na nose. „Proč? Chceš chytit další virus?“


  „Dneska zmeškala důležitou prezentaci na psychologii a neodpovídá mi na zprávy. To mi k ní nesedí. Chci se jen ujistit, že je v pořádku. Zjistit, jestli něco nepotřebuje.“


  „Co kdybych šel s tebou?“ zeptal se ledabyle Hi. „Stejně nemám co na práci.“


  „Tak pojď, Romeo,“ culila jsem se.


  „Určitě?“ Hi si naslinil dlaň a pak si uhladil vlasy. „Když tam budu, možná si ani nevšimne, že jsi přišla.“


  „Risknu to. Stejně se tam nezdržím. Sheltone?“


  Pokrčil rameny. „Proč ne? Pan Blue bude radši, když pojedeme domů všichni najednou.“


  „Ještě že sis vzpomněl. Mohl bys mu napsat, že se zdržíme?“


  Shelton přisvědčil, vytáhl iPhone a všichni jsme vykročili ulicí.


  Francisovi bydlí v South of Broad, ultraexkluzivní čtvrti na konci poloostrova. Ellin dům sice není tak impozantní jako panství Claybourneů, i když stojí jen pár bloků od něj, ale i tak je to zapsaná historická památka.


  Přešli jsme několik vedlejších ulic a zatočili doprava na Logan Street. Ella bydlí přímo naproti Svatopeterskému hřbitovu a prý z toho má husí kůži.


  Kráčeli jsme mezi starobylými velkými domy a mě napadlo, jak je naše kamarádství zvláštní. Kdybych neměla to štěstí a nedostala stipendium na Boltonu, s Ellou bychom se pravděpodobně nikdy nepotkaly. Z té myšlenky se mi udělalo smutno.


  A proto jsem si nevšimla blikaček.


  „Tory?“ Shelton ukázal na shluk domů před námi. Na ulici před nimi parkovalo několik policejních vozů. „Tam bydlí Ella?“


  „Ano.“ Rozběhla jsem se dřív, než jsem zavřela pusu.


  Hnala jsem se po chodníku, do úzkého vjezdu zrovna couvala dodávka kriminálky. Skoro jsem zasténala. Ellin pozemek.


  Dům Francisových byl postavený v tradičním charlestonském stylu: dlouhý a úzký, rovnoběžně s ulicí. U hlavních dveří, které se otevíraly na široké nádvoří táhnoucí se uvnitř po celé délce domu, se motali policajti.


  Jasně žlutá budova má tři poschodí, v každém balkony s výhledem na vnitřní zahradu. Kulatá kovová plaketa u vrat hlásá, že dům je tři sta let starý.


  Proběhla jsem mezi policisty na verandu a hnala se ke vstupním dveřím. Někdo na mě křičel, ale já tomu nevěnovala pozornost. Srdce mi svírala panika.


  Ellini rodiče seděli na úzké pohovce v salonu a pevně se drželi za ruce.


  Pan Francis měl krví podlité oči. Po tvářích jeho manželky stékaly slzy. Naproti se v úzkém divanu opíral detektiv Hawfield, vyslýchal je a evidentně vůbec nebyl ve své kůži.


  Rozběhla jsem se k nim. „Co se stalo? Kde je Ella?“


  „Unesli ji!“ naříkala paní Francisová a zhroutila se manželovi do náruče. „Moje zlatá holčička.“


  „Tory!“ Detektiv Hawfield si přehodil psací podložku a pokusil se vstát. „Co tady děláš? Tohle je místo činu.“


  Myslím, že jsem ho nevnímala. Mozek se mi už pohyboval v jiných sférách.


  Unesli Ellu.


  Prosím, prosím ne.


  „Strážníku Kirkhame! Odveďte prosím to dítě z domu. Jak se sem vůbec dostala…?“


  Natáhla se ke mně ruka. Já se otočila a kopla muže do holeně. Strážník zaklel, já uskočila a vyběhla do schodů.


  Jedno patro. Druhé. Třetí. Ellin pokoj byl až úplně nahoře.


  „Chyťte ji!“ řval Hawfield. „Nesmí znehodnotit místo činu.“


  Po schodech za mnou dusaly vysoké boty. Pak se ozvala rána a rozzlobené výkřiky.


  „Nechte ji.“ Hiův hlas.


  Doběhla jsem do Ellina pokoje v posledním patře. Uvnitř fotili tři technici od kriminálky.


  „Tady nemáš co dělat,“ řekla mi žena. „Pokoj je zapečetěný.“


  Nevěnovala jsem jí nejmenší pozornost a rozhlédla se kolem. Nevím, co jsem hledala. Neměla jsem žádný plán. Ale musím přece pomoct. Musím najít stopu. Vodítko. Důkaz, který vyřeší případ.


  Cokoli, co zachrání mou kamarádku.


  A pak jsem to uviděla.


  Na Ellině posteli ležela stará ručně malovaná karta.


  Vrhla jsem se k lůžku a zvedla ji. Fotografové se rozkřičeli.


  Očima jsem se vpíjela do obrázku.


  Zlatě malovaná hadí ryba s drápy, zuby a šupinami.


  Přemohla mě hrůza. Přestala jsem se ovládat.


  „Co to je?“ ječela jsem na kartu. „Co jsi udělal s Ellou?“


  Ruce na mých ramenou. Paže kolem pasu.


  Táhli mě ven. Někdo mi vyškubl kartu z prstů.


  Všechno se začínalo bortit.


  Vřeštěla jsem z plných plic. A pořád dál a dál.


  Pak svět zčernal a já už si nic nepamatuju.

 

[image: hline]


  ČÁST TŘETÍ

  SKLÁDAČKA





  DVACÁTÁ DEVÁTÁ KAPITOLA

  



   [image: sdot]



  Kitovy kroky se vzdalovaly chodbou.

     S uchem na dveřích svého pokoje jsem poslouchala, jak něco potichu říká Whitney. Její odpověď jsem neslyšela. Za pár vteřin naskočila televize.


  Coop se mi lísal k ruce. Nepřítomně jsem ho poškrábala po zádech.


  Věděla jsem, že si Kit dělá starosti. Jak by ne? Jeho dospívající dcera se právě nervově zhroutila na místě činu.


  Vrátila jsem se do postele a vzala si iPhone. Přečetla jsem si e-maily. Zkontrolovala hlasovou schránku. Esemesky. Chat. Od virátů žádné zprávy. Celé odpoledne se mi nikdo neozval.


  Pohled na hodiny – osm večer.


  Coop se uvelebil vedle postele a nespouštěl ze mě oči.


  Díry v paměti se pomalu začínaly zaplňovat.


  Vybavovala jsem si blikající světla. Spoustu policistů. Pana a paní Francisovy se zarudlýma očima na malé pohovce. Svůj šílený úprk po schodech. Nával krve do hlavy.


  Ellu unesli. Ella zmizela.


  Znovu jsem uvnitř ucítila bublání paniky.


  Uklidni se. Dýchej.


  Pohlédla jsem na světle modrou tabletku v odpadkovém koši. Možná jsem ji měla spolknout.


  Ne. Abych byla co platná, potřebuju jasnou mysl.


  Věděla jsem, že se jen tak tak držím pohromadě. Cítila jsem vřískavé zoufalství těsně pod povrchem a to hrozilo, že mě ovládne. Zaslepí. Podruhé zhasne světla.


  Ellu unesli. Ella zmizela.


  Sáhla jsem po telefonu. Pořád nic.


  Když mě tři zřízenci ze sanitky vyváděli z pozemku, Shelton mi na verandě u Francisových pošeptal, že svolá smečku. Hi na mě mával z předního dvora, kde seděl mezi dvěma policisty a čekal, až si pro něj přijede matka. Podle všeho se postavil policajtům, kteří mě honili po domě. Ti z toho neměli radost.


  Tohle máš u mě, Hii. Získal jsi mi trošku tolik potřebného času.


  Podivná, strašlivá karta. Její děsivý obrázek se mi vypálil do sítnice.


  Zlatá mořská příšera. Odporný kříženec ryby a hada s ostrými zuby a dlouhými drápy. Hiův zákrok mi poskytl drahocenné vteřiny a já si ji mohla prohlédnout.


  Je to stopa. Ať už Lucy a Petera Gableovy unesl kdokoli, není pochyb, že dostal i Ellu. Karta s rybohadem je něco jako pistole, z jejíž hlavně se pořád kouří.


  Když si ji člověk porovná s Hadonošem, musí vidět souvislost. Obě mají bezesporu stejný původ.


  Podpis šílence.


  Zvrácené vykládací karty psychopata, který unáší děti z domova.


  Myšlenky mi samovolně zaletěly k Rexu Gableovi. Z toho chlapa mi vážně naskakuje husí kůže.


  Ale dokázal by věznit vlastní děti? Odvézt Ellu? Proč?


  Musela jsem si přiznat, že to nedává smysl.


  Co by Rex Gable dělal s Ellou Francisovou?


  Ale stejně… Rex Gable byl na vernisáži. Viděl Ellu se mnou, ve výstředních zelených koktejlkách vyčnívala z davu.


  A černé BMW. Klidně mohlo být jeho. Navíc stálo před galerií.


  Sáhla jsem si rukama na obličej. Pomalu jsem si ho masírovala nahoru i dolů.


  Všechno se mi pletlo. Místo mozku jsem měla míchaná vajíčka.


  Proti vlastní vůli jsem si představila Ellu zavřenou v té hrozné kobce s dvojčaty Gableovými.


  Anebo samotnou, což bylo ještě horší.


  Klid, který jsem si tak pracně navodila, opět získával trhliny. Hrozilo, že mě přemůže úzkost.


  Coop vyskočil na postel a stočil se vedle mě do klubíčka. Položil si obrovskou hlavu na mé koleno. Sklonila jsem se, objala ho a přitiskla se k němu.


  Aspoň někdo na mě dává pozor. Pořád.


  Vlna děsu ustoupila, ale nezmizela docela. Znepokojivé představy o Elle mi v hlavě práskaly jako popcorn na horké plotně. Coopova hřejivá, neochvějná přítomnost mi však pomohla udržet démony v bezpečné vzdálenosti.


  Takhle jsem se necítila od chvíle, kdy jsem přišla o mámu.


  Přestaň. Ella se jen pohřešuje, není…


  Zatřásla jsem hlavou, abych tu děsivou myšlenku zaplašila.


  Dělej něco. Vyřeš problém.


  Mám jít na policii? Ale s čím? S podezřením? S několika divokými teoriemi?


  Vždyť nemáme vůbec nic konkrétního. Vážně ne.


  Skvrna od bělidla na podlaze v jinak bezchybně uklizeném domě. To moc nepomůže.


  Úřady už jistě identifikovaly kartu s Hadonošem. Nemá smysl prozrazovat Hiovy nenechavé prsty jen proto, abych jim předala informace, které už beztak mají.


  A jak bych dokázala interpretovat pocit, který mám, když se dívám na oči Petera Gablea?


  Nápis na mříži. Ten by se snad mohl policii hodit.


  Došla jsem ke stolu, zapnula si MacBook a vygooglovala „Kovárna Philipa Simmonse“.


  Desítky odkazů. Na chvilku alespoň rozptýlí můj smutek.


  Philip Simmons byl slavný afroamerický kovář. Ve wikipedii jsem se dočetla, že ve věku devadesáti sedmi let nedávno zemřel. Začínal v malé dílně na Calhoun Street, ve třicátých letech vyráběl zdobené kované brány a mříže. Simmons je autorem více než pěti set ozdobných děl – bran, plotů, balkonů a okenních mříží. Mnohé z nich dodnes zdobí nejbohatší domy a panství v okolí.


  Udělalo to na mě dojem, a tak jsem klikla na pár dalších stránek. V roce 1982 mu Národní nadace pro podporu umění udělila čestné členství za celoživotní mistrovství, což je nejvyšší ocenění, které Spojené státy věnují lidovým umělcům. I Jižní Karolína mu předala cenu za „celoživotní dílo“ a několik jeho soch zakoupila do muzeí i pro město Charleston. Simmons byl v roce 1994 uveden do Síně slávy Jižní Karolíny a v roce 1998 obdržel nejvyšší jihokarolínské vyznamenání – Palmový řád. Některá jeho díla jsou vystavena v Smithsonově muzeu umění.


  Opřela jsem se. „To není špatné.“


  Tenhle chlapík nebyl žádný nýmand. Ačkoli Simmons začínal jako výrobce hřebíků a podkov, stal se světově proslulým umělcem. Opravdovým umělcem, ne jako ten floutek Jean-Paul Delacourt se svými příšernými sochami. Philip Simmons byl skutečný mistr v práci s kovem.


  Jak to, že mříž označená jeho jménem skončila v plesnivém vězení?


  Surfovala jsem dál. V pozdějších letech se Simmonsova práce těšila obrovské poptávce. Jeho výtvory doslova zaplavily celou nížinu. Výběr nebylo jak zúžit, takže jeho značka se pro lokalizaci kobky s dvojčaty ukázala jako bezcenná.


  Ale policejní oddělení má přece víc zdrojů než Google. Tenhle tip by mohli využít.


  Jenomže jak jim vysvětlím, že mám kopii videa od únosce? Nemožné. Policejního ředitele Rigginse by z toho klepla pepka.


  Upřímně, pochybovala jsem, že by mě vůbec nechali projít dveřmi. Kdo by věřil videoanalýze nějaké středoškolačky? Hloupé holky, co nejdřív poničila místo činu a pak omdlela.


  Dali by mi další modrou pilulku. A tentokrát by se postarali, abych ji spolkla.


  Fajn. Žádná policie. Jenže co dál?


  Karta z Ellina pokoje. Zjisti, co na ní je.


  Natáhla jsem se po iPhonu. Projela seznam hovorů. Vytočila.


  „Prosím?“ Známý melodický hlas.


  „Slečna Gordonová?“


  „U telefonu.“ Trošku váhavě. „Co si přejete?“


  „Tady Tory Brennanová. Nedávno jsem byla u vás v obchodě. Vykládala jste mně a mým kamarádům o Hadonošovi a zvěrokruhu.“


  Ticho.


  Pokračovala jsem: „Mám otázku k jinému symbolu. Mohla byste mi poradit po telefonu? Za konzultaci vám zaplatím.“


  Bez odpovědi. Ale slyšela jsem, jak dýchá.


  „Slečno Gordonová? Haló?“


  „Teď se to nehodí.“


  Měla jsem pocit, jako bych dostala ránu. Nevěnovala jsem mu pozornost.


  „Já vím, že už asi máte po pracovní době, ale ocenila bych, kdybychom si mohly promluvit. Zaplatím dvakrát tolik, jestli to pomůže…“


  „Nejde o peníze. Podívej, co kdybys…“


  „Claro?“ Hlas se mi třásl. Najednou jsem měla na krajíčku slzy. „Já bych to opravdu potřebovala teď hned. Mám za sebou příšerný den. Můžete mi, prosím vás, pomoct?“


  Další pauza. A pak: „Co bys chtěla vědět?“


  „Děkuju vám. Jak mám poslat peníze?“


  „S tím si nelam hlavu.“ Stroze. „Jakou máš otázku?“


  „Viděla jsem další symbol, podobal se tomu prvnímu, který jsme vám ukazovali.“


  Přesně a podrobně jsem jí popsala kartu z Ellina pokoje.


  „To je Cetus,“ řekla Clara. „V řecké mytologii ji znají jako mořskou příšeru, kterou zabil Perseus, když zachraňoval Andromedu před Poseidonovým hněvem. Dnes se tomuto souhvězdí říká Velryba. Je na tom stejně jako Hadonoš, už do zvěrokruhu nepatří.“


  „Další chybějící znamení?“


  „Ano. Cetus se nachází v nebeském království známém jako Moře, protože má kolem sebe hodně vodních konstelací. Ryby. Vodnáře. Kozoroha. A další.“


  „A Cetus je znamení, ne?“


  „Mohlo by být. Toto souhvězdí prochází velmi blízko ekliptiky. Jednou za rok – na hranici mezi Cetusem a Rybami – se naše domovská hvězda dostává nepatrnou částí na necelý jeden den do Velryby. Její začlenění do zvěrokruhu je tudíž diskutabilní, ale ne tak zřejmé jako u Hadonoše.“


  Chvíli jsem přemýšlela. „Co Cetus znamená pro lidi?“


  Na druhém konci se ozval vzdech. „Těžko říct. To, co popisuješ, je zobrazení ze sedmnáctého století, na němž má Cetus podobu dračí ryby. Jindy bývá zpodobňován prostě jako velká ryba nebo velryba anebo žralok.“


  „Ale komu na ní dneska záleží?“ Z hlasu mi znělo zoufalství. „Kdo by se v dnešní době zajímal o Velrybu? Kdo by nosil její symbol v kapse?“


  „Já nevím, Tory.“ Gordonová byla zklamaná, že mi nedokáže odpovědět. „Možná námořníci. Často si jméno Cetus vybírají pro své lodě, má vyjadřovat, že se lidé nebojí moře. Ale obvykle se pokládá za špatné znamení, nositele neštěstí. Pověrčiví mořeplavci si ho spojují se špatným počasím, piráty, ztraceným nákladem, vlastně čímkoli negativním. Na některých lodích může už pouhé vyslovení jeho jména vyvolat postih.“


  Námořníci? Cože?


  „A můžete mi říct ještě něco?“ nedala jsem se.


  Další pauza. Skoro jsem viděla, jak Gordonová bojuje sama se sebou, zda má pokračovat.


  „Claro, prosím.“


  „Jen tohle.“ Mluvila rychle, jako by chtěla zapudit odpornou pachuť. „Ve většině legend a mýtů starověku se Cetus spojuje se špatností a zuřivostí. Někteří lidé věří, že tohle znamení představuje čiré zlo. Bezcitnou nemravnost a zkaženost.“


  Její slova mě zasáhla. S jakou zrůdou tu máme co do činění?


  Cvak.


  „Haló?“


  V telefonu bylo ticho. Překvapeně jsem stiskla tlačítko opětovného vytáčení. Hovor se okamžitě přesměroval do hlasové schránky.


  Zavěsila. Aniž by si nechala zaplatit.


  Proč by to Gordonová dělala?


  Opřela jsem se o polštář a v hlavě si přehrávala celý rozhovor.


  Nechtělo se jí mluvit. Na rozdíl od přátelského chování při naší první návštěvě ve Hvězdném prachu. Když jsem si vybavovala její hlas, přišlo mi, že v rezervovanosti Gordonové bylo něco víc než jen rozmrzelost, protože jsem ji vyrušila pozdě večer.


  Proč mám pocit, že byla vystrašená?


  Na počítači se mi ozval gong.


  „Konečně!“


  Vyrazila jsem ke stolu a Cooper vylekaně seskočil z postele.


  Vstoupila jsem do virátí chatovací místnosti a našla tam všechny tři kluky.


  Aha.


  Sešli se dřív, než mi poslali zprávu. Aby si promluvili o mně.


  „Nic mi není.“ Měla jsem v úmyslu zadusit veškerý soucit už v zárodku. „Ráda bych se soustředila na případ. Žádné emoce. Žádné rozptylování. Musíme pomoct Elle, hned a jakkoli to půjde. A Gableovic dvojčatům. Jdete do toho se mnou?“


  Chvíli bylo ticho. Zdálo se, že mají nachystané proslovy.


  „Dobře,“ řekl jednoduše Hi.


  „Jo, to bych mohl,“ sliboval Shelton.


  „Cokoli budeš potřebovat.“ Benův chraplavý hlas byl plný zlosti. „Toho hajzla dostaneme.“


  „Tak poslouchejte.“ Shrnula jsem, co jsem se dozvěděla.


  Když jsem skončila, Hi si vzal slovo. „Taky něco mám, třeba to pomůže.“


  „Mluv.“ Horlivě jsem na něho kývala. Cokoli, prosím.


  „Vím, odkud odvezli Ellu.“ Hi se podrbal na levém rameni. „Když jsem náhodou podrazil nohy těm poldům v Ellině domě…“


  „Za to ti děkuju.“


  „V poho. Odvedli mě ven na trávník. Měli ze mě nejspíš takovej strach, že se nedokázali soustředit. Kdo by se jim divil?“


  Do kamery jsem ho gestem vyzvala, ať pokračuje.


  Jeho hlas zněl najednou vážně. „Polda, co mě dostal na hlídání, byl docela mluvka. Říkal, že Ellu naposledy viděli předchozí večer v práci. Udělala si přestávku, odešla ven a už se nevrátila. Domů nedorazila.“


  Příval adrenalinu. Tohle je užitečná informace. Ella si po večerech dvakrát týdně přivydělává jako servírka v pizzerii, co se jmenuje Létající rajče.


  „Skvělá práce, Hii. Vypravíme se tam. Převrátíme jim to vzhůru nohama.“


  „Dneska?“ zeptal se Shelton. Ale kupodivu v jeho hlase tentokrát nebyly znát žádné výhrady.


  Přemýšlela jsem o tom. Chtěla jsem souhlasit. Ale právě teď možná v restauraci šťourá policie. A navíc neexistoval způsob, jak se během několika příštích hodin dostat ven přes Kita a Whitney.


  „Ne. Ale zajedeme tam hned zítra ráno, než otevřou. Domluveno?“


  Shelton přikývl.


  „Souhlas,“ řekl Hi.


  „Jasně.“ Ben zacinkal klíčky. „Budu tam první.“


  Vypnula jsem počítač a lehla si na postel. Coop vyskočil ke mně. Hladila jsem ho po tlamě a troška tíhy mi spadla z ramen.


  Poprvé od chvíle, kdy jsem se probudila, jsem cítila, že znovu získávám kontrolu.


  Ležela jsem ve tmě a panika začínala ustupovat. Transformovat se. Stávala se něčím jiným.


  Zlostí.


  Od hlavy až k patě mě naplnil pomalu se vařící vztek.


  Zachytila jsem ten pocit. Spoutala ho. Zotročila ho k vlastnímu prospěchu.


  Někdo tam venku zaútočil na mou kamarádku. Unesl ji. Ohrozil její život.


  A zaplatí za to.


  Coop zvedl hlavu z tlapek.


  Díval se na mě přivřenýma očima a pak hluboce, nebezpečně zavrčel.


  „Přesně tak, hochu.“ Pohladila jsem ho. „Přesně tak.“


  TŘICÁTÁ KAPITOLA

  



   


  Sobota


   


  Létající rajče bylo zamčené a zabedněné.

     Žádná policejní páska ani policejní auta na hlídce. Ať už tu včera večer policie našla cokoli, podnik nezapečetili.


  Restaurace se nachází na Tradd Street, dva krátké bloky od domu Francisových. Ben zajel na veřejné parkoviště za rohem na King Street. Posledních padesát metrů jsme ušli pěšky, protože jsme na sebe nechtěli moc upozorňovat.


  Křiklavý poutač ve tvaru obrovského zralého rajčete se slunečními brýlemi a v teniskách visel na půl žerdi. Oblíbené místo hipsterů. Věděla jsem, že Ella tu moc ráda pracuje.


  Brigádu vzala, přestože ji rodiče zrazovali. Vypadnout z domu, poznat nové lidi a vydělat si trochu peněz, to všechno se zamlouvalo Ellině smyslu pro nezávislost.


  Dostávala minimální mzdu a spropitné. A toho bylo hodně.


  Ella je přesvědčená, že holka by měla pracovat i na střední škole. Já s ní naprosto souhlasím a tajně doufám, že až budu dost stará na řidičák, připojím se k ní v Rajčeti.


  Jenže tenhle sen je momentálně v nedohlednu.


  Pizzerii tvoří jednopatrová bílá budova s červenými okenicemi. Vepředu se po celé délce táhne veranda se stolky pro zákazníky, kteří se chtějí najíst venku. Vstoupili jsme na štěrkové parkoviště u domu. V sobotu v osm hodin ráno bylo úplně prázdné.


  „Připraveni?“ Ben se snažil zakrýt horlivost v hlase.


  Přikývla jsem. „Zapalujeme.“


  Tentokrát jsem se s ním nehádala. Se zábleskem tu nenecháme kámen na kameni.


  Když šlo o bezpečnost Elly, nedržela jsem se zpátky.


  KLAP.


  Zapraskalo to a pak vybuchlo pálivé horko.


  Z pórů mi vytryskl pot. Zabořila jsem hlavu do dlaní a snažila se nekřičet, jak se mi všechny chloupky na těle postavily do pozoru.


  „To je moc!“ sténal Shelton a třel si spánky.


  Viděla jsem, jak se Hi vedle mě kymácí a padá. V očích mu zářilo žluté světlo.


  Něco je špatně.


  Uvnitř se rozpoutalo peklo. Paže se mi třásly. Necítila jsem nohy. Motala jsem se jako opilá a pokoušela se ovládnout dech.


  Všimla jsem si, že Ben krouží rukama a buší pěstmi do vzduchu, jako by bojoval s neviditelným nepřítelem. V očích mu přeskakovalo mezi hnědou a zlatou.


  Klopýtl. Pak se opřel rukama o kolena a zvracel na zem.


  V lebce mi sílil tlak, připadala jsem si jako balon, co se nafukuje za bezpečnou mez.


  Zoufale jsem zavřela oči a pokusila se záblesk ukončit. Jenže bolest naopak zesílila.


  V podvědomí mi nekontrolovaně hučely ohnivé provazy, které nás dříve spojovaly. Měly nesouvislou, nejasnou formu. Nepropojily se, jen sebou mlátily a hlasitě drnčely.


  V uších se mi rozeznělo disharmonické jódlování. Nedokázala jsem jednotlivé linky sledovat, natož je ovládat.


  To není dobrý. Musíme toho nechat.


  Nevím, jestli jsem vyslala vzkaz, anebo kluci prostě dospěli ke stejnému závěru.


  „Do prdele s tím,“ lapal do dechu Hi. „Já to balím.“


  „To máš pravdu!“ ječel Shelton.


  Oba ztuhli. Celá jejich těla se zmítala v křečích, ale za okamžik současně úlevně vydechli.


  KLOP.


  I můj záblesk skončil.


  Předklonila jsem se a úlevou se skoro zhroutila. Agonie pominula.


  Když se mi vyčistila hlava, slyšela jsem, jak Shelton křičí na Bena: „Nech už toho, Blue…“


  „Ne,“ ucedil Ben přes zaťaté zuby. „Tady velím já… ne nějaká… psí DNA.“


  Opíral se o stěnu restaurace a celý se třásl.


  Doběhla jsem k němu. „Bene, přestaň. Musíš to skončit.“


  Ben ke mně otočil tvář, oči přivřené. Svaly ve tváři i ramena měl napjaté. Na krku mu pulzovala žíla. Šklebil se a těžce oddechoval, neměl daleko k mdlobám.


  „Bene, prosím.“ Vzala jsem ho za ruku a hlas se mi najednou zklidnil. „Musíš toho nechat. Potom na to společně přijdeme. Slibuju.“


  Ben odvrátil oči. Ještě několik okamžiků bojoval. Pak mi stiskl ruku a jeho tělo povolilo.


  Zavrávoral, skoro upadl. S Sheltonem jsme ho chytili a položili na zem.


  Celou minutu jsme seděli v hloučku, popadali dech a mlčeli.


  „Nevím, co to bylo,“ řekla jsem nakonec.


  „Tohle se ještě nikdy nestalo,“ sípal Hi. „Jako by na mě záblesk zaútočil.“


  „Ty jo.“ Shelton si trhavými pohyby čistil brýle. „Máme problém. Já věděl, že naše schopnosti divočí, ale tohle byl úplně jinej kalibr.“


  Ben vstal a očistil si džíny. „Zkusíme to znova.“


  „Ses zcvoknul?“ Hi se vyškrábal na nohy. „Ne, díky, kámo. Jedno grilování mi stačilo.“


  „Bene, měj rozum.“ Snažila jsem se, aby to neznělo, jako že mu něco vyčítám. „To, co se stalo, bylo vážný. Možná i smrtelný. Musíme být opatrný.“


  Ben už chtěl něco namítat, ale pak se otočil. Zvedl ramena a zase je spustil.


  „Dobře.“ Zády k nám. „Prozatím.“


  Oprášili jsme se. Rychlý průzkum okolí potvrdil, že jsme tu sami. Naštěstí – skupinový záchvat by se těžko vysvětloval.


  „Uděláme to postaru,“ řekl Hi. „Využijem jenom svý geniální mozky.“


  Shelton se zaculil: „Návrat ke kořenům.“


  Usmála jsem se, abych zakryla úzkost.


  Co se to sakra stalo?


  Najednou se na povrch vydral strach, který jsem dosud potlačovala. Co se to s námi děje?


  Byl tenhle zkrat jen obyčejným pominutím smyslů? Podivná hříčka, která se už nevrátí?


  Anebo je to začátek konce? Odmítá mé tělo psí DNA?


  Anebo – což je ještě horší – začíná nový genetický materiál… přebírat vládu?


  Na tohle teď není čas.


  Vrátila jsem se myšlenkami k našemu úkolu. Ella zmizela. Problémy se zábleskem budou muset počkat.


  „Sheltone, otevři prosím restauraci.“ Vykročila jsem ke dveřím. „Nesmíme ztrácet čas.“


   


  „Došly mi nápady.“ Hi se opíral o pec z červených cihel. „A fakt tu nikde není žádná zapomenutá pizza? Neskutečný.“


  Stáli jsme v přecpané kuchyni. Uplynulých třicet minut jsme obraceli pizzerii vzhůru nohama, prozkoumali ji do posledního místečka. Jídelnu. Kuchyni. Spíž. Sklad. Kancelář. I obě toalety. Nic neobvyklého.


  „Měli bychom vypadnout,“ naléhal Shelton. „Někdo se tu může každou chvíli zjevit a začít vařit omáčku na špagety.“


  Kluci se na mě podívali.


  Vztekle jsem se praštila do nohy. Nesnáším, když musím něco vzdát, jenže mají pravdu. Tohle je nanic.


  „Nedívali jsme se do popelnic,“ ozval se od pultu Ben. „Ani vzadu na dvorku.“


  „Ten policajt říkal, že Ella šla ven,“ dodal Hi. „Co když ji sebrali za barákem?“


  Rychle jsem přikývla. „Sheltone, zamkni za námi.“


  Vyklouzli jsme zadním vchodem a ocitli se na vybetonovaném dvorku. U stěny stál velký kontejner. Za ním tři popelnice na tříděný odpad a dvě rezavé skládací židle. Ze tří stran ho obklopoval dřevěný plot. Čtvrtá se otevírala na parkoviště, kde předtím proběhlo naše zábleskové zhroucení.


  Hi ukázal na židle. „Cigaretový hnízdo. Nepředpokládám, že by Ella kouřila.“


  „Kapitánka dívčího fotbalovýho mužstva Griffinů?“ odfrkla jsem si. „To asi ne.“


  Hi popořadě zvedal víka popelnic, Ben se hrabal v kontejneru. Jelikož jsem neměla lepší plán, začala jsem pomalu obcházet dvorek. Nevím, co jsem hledala. V hrudi se mi začínalo svírat srdce, ničivý pocit bezmoci se vkrádal zpět.


  „Hele, Tor.“ Shelton klečel u židlí. „Co bys řekla na tohle?“


  Doběhla jsem k němu, právě když se na štěrku ozvalo skřípění kol.


  Hi se přikrčil do bojového postoje. „Do hajzlu!“


  Ben ustoupil od kontejneru. Shelton a já jsme doběhli k němu.


  Všichni jsme upírali zrak na roh budovy.


  Nebylo kam utéct. Jestli sem dozadu někdo přijde, budeme mít co vysvětlovat.


  Kroky na kamení. Blížily se.


  Zpoza rohu se vynořil známý obličej. Tak toho bych tu vážně nečekala.


  „Cože?“ Na jiná slova jsem se nezmohla.


  „Ty se mě chceš na něco ptát?“


  Chance měl na sobě hnědé kraťasy a šedé polotričko. Nevzpomínala jsem si, že bych ho někdy viděla takhle neformálně oblečeného.


  „Tady nemáš co dělat, Claybourne.“ Benův hlas zněl výhrůžně. „Odejdi.“


  Chance o něj jen letmo zavadil pohledem. „Ty mi rozkazovat nebudeš. Předpokládám, že ses tady zastavil na snídani.“


  Stoupla jsem si před Bena. „Proč jsi tady, Chanci? Sledoval jsi nás?“


  Chance chvíli těkal pohledem po celé naší skupině. Nakonec řekl: „Ano.“


  Zatajila jsem dech. „Proč?“


  „Ve zprávách jsem se doslechl o Elle.“ Hlas mu maličko zjihl. „Je mi to líto, Tory. Vím, že vy dvě jste se skamarádily.“


  Hrozilo, že se rozbrečím, ale potlačila jsem to, i když mě překvapilo, jak těsně pod povrchem číhají moje emoce.


  „Mysleli jsme si, že bychom mohli nějak pomoct.“ Nechala jsem to tak.


  „Pomoct? Jak?“ naléhal Chance. „Víte snad víc než policie?“


  „Hleď si svýho,“ řekl Ben temně. „Aspoň jednou.“


  „Ne.“ Chance rychle zavrtěl hlavou. „Ne, myslím, že tohle už máme za sebou.“


  Cítila jsem, jak napětí stoupá. Shelton se schoval za mým ramenem. Hi se choval nenuceně, ale podupávající noha ho prozradila. A Ben…


  „Já vím, co jste dělali v akváriu.“ Chance buď nebezpečí nevycítil, anebo mu to bylo jedno. „Čmuchali jste kolem starých souborů Marcuse Karstena.“


  Ben ztuhl. Náboj ve vzduchu byl takřka hmatatelný.


  A pak se jako úder blesku vrátil ten pocit. Na jediný oslepující okamžik jsem cítila, jak mi z mozku vybíhají spojovací čáry a ovíjejí se kolem ostatních. Bena. Hie. Sheltona. Dokonce i Chance. Pak sebou má mysl cukla a pocit dočista vyprchal.


  Co to bylo?


  „Nevím, jak jste je vystopovali,“ pokračoval Chance nevšímavě. „Ani co vás dovedlo do akvária. Tyhle otázky si nechám na jindy.“ Hlas mu ztvrdl. „Ale na serveru byly ještě další soubory, a na ty jste se už vůbec neměli právo dívat.“


  Vší silou jsem se pokoušela ovládnout. „Nevím, co…“


  „Tohle si schovej pro někoho jinýho, Tory.“ Chanceovi se rozšířily zorničky. „Zkopírovali jste si soubory série B. Ty to víš a já to vím. Chci je zpátky. Do posledního megabytu.“


  Najednou jsem to viděla. Pod chladnou maskou je Chance vzteky bez sebe.


  A má strach. Je vyděšený.


  Už žádné lži.


  „Ne.“ Potěšilo mě, že se mi netřásl hlas. „Ty soubory obsahují výsledky Karstenovy tajné práce. Zajímají nás.“


  Ve tváři mu zacukalo. „Jsou zašifrované. Nikdy se do nich nedostanete.“


  „To se ještě uvidí.“


  Chance mě provrtával pohledem. Odolávala jsem a neuhnula očima. Tak nejlíp, jak jsem uměla.


  „Mohl bych jít na policii,“ řekl tiše. „Vloupání. Počítačový podvod. Nedovolené nakládání s majetkem Candely. Mám vás nahrané na videu přímo při činu. Stačí jeden telefonát a vezete se.“


  Blufuje.


  „To neuděláš,“ řekla jsem nevzrušeně. „Ani ty nechceš, aby se policajti dozvěděli o sérii B. Ty soubory jsou tvoje malé špinavé tajemství, že jo? Jaký otec, takový syn.“


  Bylo mi jasné, že jsem tnula do živého.


  „Můžu tě zničit.“ Chanceův hlas nabíral na síle. „V tomhle městě jsi nula. Já jsem bohatý. Mocný. Vážený. Postav se mi do cesty a draze zaplatíš. A tví rodiče taky.“


  Tohle byla hranice. A Chance ji překročil.


  Ben vyskočil a srazil ho k zemi.


  Chance to nečekal a překvapeně se svalil na záda. Ben se postavil nad něj a hruď se mu divoce nadouvala. Zvedl Chance za tričko a druhou ruku zaťal v pěst.


  Doběhla jsem k nim a chytla Bena za loket. Prudce ke mně otočil hlavu a divoce oddechoval.


  „Ne.“ Neuhnula jsem pohledem. „My tohle přece neděláme.“


  Ben si odfrkl: „Co jako?“ Ale Chance pustil a poodešel o kus dál.


  Chance se vyhrabal na nohy. „Zkus to ještě jednou, srabe!“


  Ben se otočil, ve tváři mu pohrával úsměv. „S radostí.“


  „Přestaňte!“ Postavila jsem se mezi ně a roztáhla ruce.


  Ben prve Chance překvapil, ale je menší. Velmi rychle by se z toho mohla vyvinout ošklivá rvačka.


  Shelton a Hi došli k Benovi a něco mu šeptali do ucha.


  Já se dotkla Chanceovy hrudi. „Buď přece ten moudřejší,“ řekla jsem tiše.


  Podíval se na mě rozzuřenýma očima. Pak je obrátil v sloup.


  „Protentokrát.“ Odstrčil mou ruku. „Jenom protentokrát, Tory. Kvůli starým dobrým časům.“


  „Máš štěstí, Benjamine.“ Chance kývl hlavou směrem ke mně. „Chrání tě tvůj anděl strážný.“


  „Příště,“ sliboval Ben, „uvidíme, kdo má štěstí.“


  Chance se obrátil ke mně. „Jsi rozrušená kvůli Elle a nedokážeš jasně uvažovat. Tu věc znovu probereme. Soubory jsou moje a chci je zpátky. A není to prosba.“


  Bez dalšího slova vyšel ze dvorku. Pozorovala jsem ho, jak obchází budovu a nastupuje do auta – abych se ujistila, že opravdu odešel.


  „Tak to bychom měli.“


  Ostatní viráti stáli za mnou.


  „Co jako?“ zeptal se Hi. „Taky jsi ho chtěla praštit?“


  Ukázala jsem před sebe. „Chance má pěkný fáro.“


  Kluci pohledem sledovali můj prst.


  Z parkoviště vyjíždělo lesklé černé BMW.


  TŘICÁTÁ PRVNÍ KAPITOLA

  



   


  „To byl on!“ křičel dramaticky Hi.

     „Všechno souhlasí.“ Třásla jsem hlavou, aby poslední fakta zapadla na své místo ve skládačce. „Chance má spoustu volného času a podezřívá nás už měsíce. Vzhledem k tomu, co všechno ví, je logické, že nás sleduje. A navíc ten večer byl taky na vernisáži.“


  „Takže záhadný auto nesouvisí s únosem?“ zeptal se Shelton.


  Zaváhala jsem.


  Chance přece nemá nic společného s…


  „Ne.“ Tu myšlenku jsem zapudila. „Spíš mě má prostě pořád v merku.“


  „Protože ví až moc.“ Ben na mě namířil prst. „A tebe to ani nepřekvapuje, Brennanová.“


  Cukla jsem sebou. „V akváriu se Chance o pár věcech zmínil.“


  S mírným pocitem provinění jsem klukům převyprávěla náš souboj v rohové kanceláři. Když jsem skončila, jen na mě nevěřícně zírali; vyděšení a naštvaní.


  „Jak jsi nám to mohla zatajit?“ vyštěkl Hi. „Chance ví o Karstenovi? O Cooperovi!? Ví o viru, kterej jsme chytli?“


  „Tak to je hodně, hodně zlý,“ sténal Shelton. „Ten idiot to může kdykoli vykecat.“


  „Je nebezpečnej.“ Ben měl v očích výraz, ze kterého se mi udělalo zle. „Jestli Chance tuší, že jsme se nakazili, a spojí si to se vším, co za poslední rok viděl…“


  „Uklidni se.“ Sama jsem se snažila o totéž. „Chance zatím neví všechno. Jen to, že Coopa infikovali virem XPB-19 a že vlčáka teď máme my. Nic víc.“


  „Zatím… sama to říkáš,“ zdůraznil Hi. „Což znamená, že si nakonec dá dvě a dvě dohromady.“


  Hluboký nádech. „Chance má podezření, že jsme supervirus chytili. A vzhledem k tomu, co viděl, si podle mě myslí, že nás to nějak poznamenalo. Ale nemá ponětí jak,“ dodala jsem rychle. „Nezná celou pravdu. A co je nejdůležitější, nemůže nic dokázat ani nikomu nic říct. Protože by tak odhalil, že Candela prováděla nezákonné pokusy. A to určitě neudělá.“


  „Takže máme svoje největší a nejtemnější tajemství svěřit podělanýmu Chanci Claybourneovi?“ vrčel Ben. „To je tvůj plán?“


  „Dej mi trochu času, promyslím to,“ žadonila jsem. „Najdu řešení.“


  Ben na mě upřel nebezpečný pohled. „Dobře, Tory. Ale ne moc dlouho. Nechci, aby si Chance jen tak pobíhal po světě a ohrožoval moji svobodu. Můj život. Je potřeba se o něj postarat.“


  Potlačila jsem zachvění. Nechtěla jsem domýšlet, co Ben naznačuje.


  „Měli bysme vypadnout,“ řekl Hi. „Každou chvíli sem můžou začít chodit lidi.“


  Přisvědčila jsem a vykročila k silnici.


  Na okamžik jsem se v myšlenkách vrátila k pocitům propojenosti, které zažívám. Frekvence se zvyšuje a intenzita stoupá. Ale ataky, jak jsem si je musela sama pro sebe v tuto chvíli pojmenovat, přicházejí a odcházejí bez varování. Nastupují úplně náhodně. Bez jakéhokoli vzorce.


  Musí mít nějaký spouštěč. Něco ten efekt vyvolává.


  „Počkejte!“ Shelton ukázal k zadnímu vchodu Létajícího rajčete. „Skoro jsme zapomněli.“


  „Tys něco našel?“ Do popředí se opět vydrala obava o Ellu. Hlubší přemítání o vedlejších účincích virátí mutace bude muset počkat.


  „Možná.“ Shelton nás vedl zpátky ke dvorku. „Sám ale nevím, co to vlastně je.“


  Na zemi mezi skládacími židlemi ležel červenooranžový kámen velikosti lidské pěsti. Poďobaný, znetvořený, s hrubým bublinkovitým povrchem. Vůbec sem nepasoval.


  Shelton si klekl, aby ho sebral.


  „Zadrž.“


  Přistoupila jsem blíž a svezla se na jedno koleno. Hi a Shelton odtáhli židle kousek dál, takže vícebarevný kus skály osvítilo ranní slunce.


  Přiblížila jsem nos těsně ke kameni. Voněl zvláštně, jakoby po síře.


  Na povrchu bylo něco přilepeného. Třpytivá nitka, s níž si pohrával vánek.


  Opatrně jsem natáhla prsty a chytla tenoučké vlákno. Podržela jsem si ho před očima.


  Vlas. Černý a lesklý.


  Pomalu jsem jej napínala mezi prsty. Byl přes třicet centimetrů dlouhý.


  Ella.


  „Něco máme.“ Hlas se mi nezachvěl, ale srdce mi bušilo, když jsem vyndávala z kapsy plastovou lahvičku. „Hirame, prosím tě, v tašce s věcmi pro sběr důkazů mám větší sáček. Je v autě. Přines ho, prosím.“


  Jakmile Hi odběhl, opatrně jsem vložila vlas do nádobky. Pak jsem se opřela o lokty a zkoumala kámen tak podrobně, jak to jen šlo, aniž bych se ho dotkla.


  Na levé straně mě upoutal malý, dorezava zbarvený ovál, z něhož se táhl silnější pruh, zřejmě vytvořený kapající tekutinou.


  Nepotřebovala jsem Coopův čich.


  „Našla jsem vlas. A možná i krev.“


  Na kámen dopadl stín. Zvedla jsem hlavu a uviděla Sheltona s latexovými rukavicemi. Hi držel sáček. Ben mi podával bavlněnou tyčinku a zátku. „Ještě něco?“


  Nehledě na okolnosti jsem se usmála. „Jen jednu věc. Zelený balíček z mé sady.“


  Natáhla jsem si rukavice. Když se Ben vrátil, otevřela jsem balíček a vyložila několik předmětů. Navlhčila jsem tyčinku filtrovanou vodou a jemně přejela po skvrně. Pak jsem z bílé lahvičky na léky vytáhla tenký plastový proužek.


  „Jmenuje se to Hemastix,“ vysvětlovala jsem. „Obsahuje chemickou látku tetrametylbenzidin, zkráceně TMB. Dokáže testovat přítomnost lidské krve a na stopové vzorky funguje ještě líp než luminol. Pokud proužek změní barvu, je pravděpodobný pozitivní výsledek na krev.“


  „Pravděpodobný?“ zeptal se Shelton.


  „Nic lepšího nemáme. Ale byl tu vlas a skvrna je na kameni, který jsme našli na místě činu a evidentně sem nepatří. Myslím, že je to vcelku jasné.“


  „Máš v rukávu schovaný ještě další hračičky?“ vrčel Hi. „Nepoznávám tě.“


  „Za tuhle vděčím tetičce Tempe,“ odpověděla jsem. „Vybavila mou sadu pro sběr důkazů. Ale krabička proužků Hemastix stojí asi jen třicet babek.“


  Pečlivě jsem otřela navlhčenou tyčinku o žlutou látku na konci proužku. Za pár vteřin skvrna změnila barvu na modrozelenou.


  „Trefa.“ Uložila jsem použitý proužek do další lahvičky. Pak jsem kývla na Hie, prsty v rukavicích zvedla kámen a uložila ho do sáčku. Pevně jsem ho zavřela.


  Hi vrtěl hlavou. „Páni, Charleston má ty nejhorší poldy na světě. Jak to, že si toho nevšimli?“


  „Je to jen ošklivej kámen,“ kontroval Shelton. „Ani nevím, proč jsem si ho všimnul já.“


  „Takže tohle všechno odvezeme do města?“ zeptal se Ben.


  Už jsem chtěla souhlasit, ale pak jsem se zarazila. „Proč?“


  Má odpověď kluky zaskočila.


  „A co s tím budeme dělat?“ ozval se Shelton. „Policie může provést test DNA a zjistit, jestli je to Ellin vlas. A… krev.“


  Odmlčel se, jakmile mu došly důsledky jeho vlastních slov.


  „Já vím, že jsou její.“ Neměla jsem nejmenší pochybnosti. „A testy nám nepomůžou Ellu najít.“


  Hi se drbal na hlavě. „Takže… co?“


  „Kámen.“ Ben se mi podíval do očí. „Musíme vystopovat kámen, ne DNA.“


  „Cože? Ten může být odkudkoli,“ kňučel Shelton. „A ani to nemusí být stopa. Únosce ho mohl sebrat v příkopu u silnice.“


  „Nic víc nemáme.“ Upírala jsem pohled na kus skály v plastovém sáčku. „Policie už ví, že Ellu unesli. Nepotřebují DNA, aby to potvrdili. Vyšetřování běží na plné obrátky.“


  Hi pomalu přikyvoval. „Ale kdyby se nám povedlo ke kameni přiřadit konkrétní místo…“


  „A co otisky?“ ozval se Shelton. „Jestli únosce tímhle Ellu praštil, tak…“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Že by se dopustil takové školácké chyby? Tomu nevěřím.“


  „Kámen můžeme nejdřív prohlídnout sami a pak ho dát policii,“ navrhoval Hi. „Vůbec nic se nestane. Všichni budou spokojený.“


  „Jak prohlídnout?“ Ben pohodil hlavou. „Myslíš v LIRI?“


  „Když máme za patama Kita i Hudsona?“ ucedila jsem a sbalila si věci. „Bez šance. Po tom debaklu s videem určitě ne. A navíc abychom se něco dozvěděli, potřebovali bychom spektrometr nebo chromatograf. Tyhle přístroje bez tuctu povolení ani nezapneš. Neohřáli bychom se tam ani pět minut.“


  „Tak musíme najít experta,“ řekl Hi. „Nějakýho cvoka do šutrů, co si tohohle hajzlíka prohlídne a řekne nám, co to je.“


  Klepla jsem si na nos. „Přesně to mě napadlo.“


  Shelton se rozzářil. „Na univerzitě je geologický ústav. Jsme kousek od kampusu. Třeba tam někdo pracuje i v sobotu.“


  „Za zkoušku to stojí.“ Zapnula jsem batoh. „Jedem. Dneska nesmíme ztrácet čas.“
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  Ústav geologie a environmentálních studií Charlestonské univerzity byl osm bloků od nás na Coming Street.


  Cestou jsme minuli Ellin dům. Musela jsem se hodně držet, abych se nerozbrečela.


  Ben našel volné místo na parkovišti přímo před vchodem. Vstoupili jsme do třípodlažní cihlové budovy a výtahem vyjeli do prvního patra. V malé hale jsme se kolemjdoucího studenta zeptali na kancelář profesora Wileyho Marzeka.


  Marzec byl mladší, než jsem čekala – nebylo mu víc než čtyřicet. V pase poněkud objemnější, kulatý přátelský obličej a deka hnědých vlasů. Na sobě měl limetkově zelené kraťasy a hnědé tričko s nápisem Rocktastic. Když promluvil, jeho hlas zaplnil celou místnost.


  „Pojďte dál, jen pojďte.“ Napolo se zvedl a ukázal ke dvěma proutěným židlím u psacího stolu. Kancelář byla malá, ale útulná, plná dřevěných polic s nejrůznějšími kameny, fosiliemi a tlustými učebnicemi. Na stěně visel plakát s nadpisem Mezinárodní stratigrafická tabulka. Na stole měl místo těžítka fantastickou geodu.


  „Hustý!“ Hi se zaměřil na třpytivou geodu.


  „Já vím.“ Marzec Hiovi naznačil, že si může na drúzu sáhnout. „Ametyst, fialová varianta křemene. Všimni si těch červených kruhů kolem jádra. To je čistý hematit pod krystalovým povrchem. Našel jsem ho v Thunder Bay v Kanadě. Všichni fandové přes kamínky mi ho závidějí.“


  „Troubové.“ Hi se moudře nepokusil předmět zvednout. „Pět babek?“


  „Ani za nic.“ Marzec se usmál a otočil ke mně. „Ty budeš asi Tory, že?“


  „Ano, pane.“ Sedla jsem si. „A mockrát vám děkuji, že jste nás takhle narychlo přijal.“


  „Můj otec byl pan.“ Wiley se opřel na vrzající kancelářské židli. „Já jsem Wiley. Nebo profesor Marzec, jestli chceš. Takže co pro tebe můžu udělat?“


  „Našli jsme kámen, který nám připadá zvláštní.“ Luskla jsem na Sheltona za sebou. Hi okupoval druhou židli, Ben se mu skláněl nad rameny. „Doufali jsme, že nám povíte, co to je.“


  Shelton mi podal sáček. Na okamžik jsem zaváhala a položila ho před Marzeka.


  „Páni!“ Marzec se široce usmál. „Fosfátová nodule. Vy jste courali u řeky?“ Prsty našel uzávěr sáčku. „Můžu?“


  „Radši ne,“ řekla jsem rychle.


  Marzec svraštil obočí, ale položil balíček na stůl a prohlížel si ho přes igelit.


  „Mluvil jste o řece,“ připomněl Hi. „O které?“


  Marzec se plně soustředil na kámen. „Copper. Wando. Edisto. Kterákoli z nich. Ale myslel jsem hlavně na Ashley.“ Opřel se. „Co víte o těžbě fosfátu v nížině?“


  Naše tupé pohledy mu byly dostatečnou odpovědí.


  Marzec se zamyšleně zadíval do stropu. „Kde začneme?“


  „Co takhle zhuštěnou verzi?“ navrhovala jsem.


  „Proč ne?“ Marzec poklepal na sáček. „Tohle je fosfátová nodule. Krasavice, určitě váží přes dvě kila. Cítíte ten pach? Tyhle nerosty se nacházejí v celém charlestonském povodí na březích přítokových řek. Pocházejí z období oligocénu až pleistocénu. V Jižní Karolíně se naleziště fosfátů táhnou souběžně s pobřežím v délce kolem sto deseti kilometrů jižně od řeky Wando až k Broad River a pak pokračují dalších padesát kilometrů do vnitrozemí.“


  Srdce se mi sevřelo. To je hodně velký kus země.


  „Co je fosfát?“ chtěl vědět Shelton.


  „Začneme s fosforem,“ spustil Marzec profesorským tónem. „Jedna ze sedmnácti živin, kterou potřebují všechny rostliny a živočichové. Je zcela nezbytný pro pěstování plodin. Pokud v obdělávané půdě schází, projeví se to výrazně slabší sklizní. Aby zemědělci tento nedostatek odstranili a zvýšili výnosy, přidávají ho do půdy ve formě nejrůznějších hnojiv.“


  „Půda potřebuje fosfor, aby plodila,“ shrnula jsem to. „Rozumím.“


  „Přesně tak. Fosfor je pro život zcela zásadní, v zemědělství se nedá ničím nahradit. Tento prvek se v přírodě velmi snadno slučuje a vytváří důležité organické sloučeniny. Je například obsažený v nukleidových kyselinách – molekulách DNA a RNA –, z nichž povstává veškerý život. Dále je klíčovou součástí fosfolipidů, buněčné membrány a pevných částí, jako jsou kosti a zuby.“


  „K životu potřebujeme fosfor,“ prohlásil Hi. „Chápu.“


  Marzec na něj mrkl, asi si uvědomil svůj rozvláčný styl. „Půjdu k věci: fosfor sám o sobě je vysoce reaktivní a v přírodě se nevyskytuje v elementární formě, ale ve fosfátech – skupinách atomů. V podstatě je atom fosforu navázaný na čtyři atomy kyslíku.“


  „Aha.“ Začínalo to být vědečtější, než jsem čekala.


  „Čistý fosfor se nedá získat,“ zjednodušil to Marzec. „Nikde neexistuje. Místo toho člověk musí hledat fosfátové horniny – jako je tahle –, vytěžit je a pak rozbít na kusy.“


  „Aha.“ Zavrtěla jsem se, protože jsem si nebyla tak docela jistá, jestli rozumím. „Fosfátové horniny obsahují fosfor, který je základem pro výrobu dobrého hnojiva. Takže lidi je těží a prodávají.“


  „Dokonale řečeno.“ Marzec rozpřáhl ruce. „Koncem devatenáctého století to bylo velmi důležité průmyslové odvětví. Rozloha dostupné zemědělské půdy byla omezená, což znamenalo, že malé vyčerpané pozemky se osazovaly pořád znovu. Základní živiny z půdy mizely. Farmáři zoufale hledali způsob, jak minerály do země vrátit. A začínají se těžit fosfáty.“


  „Potřebovali prehistorický šutry, aby si udělali hnojivo?“ zeptal se Hi. „Nic jinýho nefungovalo?“


  „Než se rozběhla těžba, byli zemědělci závislí na guánu. Ale to se muselo dovážet a bylo hodně drahé. Najít vysoce kvalitní hnojivo hned pod nohama byl pro místní pachtýře dar z nebes.“


  „Moment. Guáno?“ Hiram přivřel oči. „Chcete říct…“


  „Ano,“ uculil se Marzec. „Farmáři kupovali trus mořských ptáků a netopýrů, který obsahuje velké množství fosforu a dusíku.“


  Shelton svraštil nos. „Páni, farmaření je pěkně smradlavý. Fakt.“


  „Jsou fosfáty hodně rozšířené?“ zeptala jsem se.


  „Vlastně ani ne.“ Marzec ukázal palcem na barevnou mapu za stolem. „Velká naleziště se nacházejí ve střední části Floridy, v některých oblastech Idaha a podél severokarolínského pobřeží. Menší v Montaně, Tennessee a samozřejmě tady u nás v nížině. Fosfátové horniny jsou velmi rozšířené kolem řeky Ashley a mnohá místa jsou po nich pojmenovaná.“


  „Fosfátová cesta u Ashley,“ poznamenal Ben. „Jel jsem tamtudy.“


  „Správně.“ Marzec si přejel rukou po bradě. „Břehy řeky Ashley byly plné fosfátů. Jakmile se přišlo na způsob jejich využití, vyrojily se tam těžební společnosti. Dalších padesát let byla těžba fosfátů hlavním průmyslovým odvětvím regionu. V roce osmnáct set osmdesát pět produkovala Jižní Karolína polovinu všech fosfátů na světě. Pár lidí zbohatlo, ale matka příroda jim asi děkovné dopisy posílat nebude. Vykopávali celé sedimentární vrstvy a plavili je dolů po řece.“


  Nastala pauza, jako by Marzekovi došla pára.


  „Těžba fosfátů je i dnes velký byznys?“ zeptala jsem se.


  „Kdepak.“ Marzec se dlouze napil dietní coly. „Většina místních nalezišť se rychle vyčerpala. Na přelomu devatenáctého a dvacátého století už byly skoro všechny provozy zavřené. Výroba hnojiv tu skončila ve třicátých letech minulého století.“


  Poposedla jsem si a usilovně přemýšlela. „Takže na říčních březích se pořád hojně vyskytují fosfátové sedimenty?“


  „Neřekl bych, že hojně.“ Znovu poklepal na sáček. „Upřímně, překvapuje mě, že jste takhle velkou noduli našli jen tak někde pohozenou.“ Marzec se na mě zvědavě zadíval. „Kde jste ji sebrali?“


  „Wakeboarding ve Folly Beach,“ vložil se do hovoru Hi. „Zrovna jsem se pokoušel o pětsetčtyřicítku heel-side, ale komplet mě to smetlo. Tohohle fešáka jsem našel poskakovat ve vlnách.“


  „Aha.“ Bylo mi jasné, že mu Marzec moc nevěří, ale nechal to být. „Chcete vědět ještě něco?“


  „Ne, pane doktore.“ Blýskla jsem po něm vděčným úsměvem. „Mockrát děkujeme, že jste si na nás udělal čas.“


  „Bylo mi potěšením.“ Marzec si odfrkl a podrbal se za uchem. „Učím tu už pět let a vy jste první, co tu nestudují, a přišli se mě na něco zeptat. Kdybyste něco potřebovali, stavte se.“


  Posbírali jsme si věci, Hi vzal opatrně kámen z Marzekova stolu a po dalším kole díků jsme vyšli ze dveří. S mluvením jsem ale počkala, až jsme byli všichni bezpečně usazení v Benově autě.


  „Co si o tom myslíte, kluci? Marzec pořád mluvil o řece Ashley.“


  „Jenže tyhle šutry tu byly všude,“ řekl Hi. „Vyjmenoval i ostatní řeky v okolí.“


  Shelton zavrtěl hlavou. „Třeba bysme mohli zúžit pátrání jenom na břehy. I tak je to ale spousta kilometrů. A navíc, co my víme, únosce mohl ten blbej kámen sebrat, když tu jezdil po okolí. Možná nás stejně nikam nedovede.“


  Podívala jsem se na Bena. Odvrátil zrak.


  Nikdo to nechtěl říct nahlas.


  „Takže jsme pořád na začátku.“ Hlas se mi lehce třásl.


  V autě se rozhostilo ticho.


  Cítila jsem, že mě kluci chtějí utěšit. A nemají ponětí jak.


  „Jedeme domů,“ řekla jsem tiše.


   


  „Tory, kde jsi byla?“


  Kit vyskočil z pohovky a v hlase se mu ozývala skutečná obava.


  Rozhodla jsem se pro polopravdu. „S klukama jsme zajeli k restauraci, kam Ella chodila na brigádu. Myslela jsem, že tam třeba něco objevíme.“


  „Ach… zlato…“ Objal mě kolem ramen.


  Cítila jsem, jak se mi do očí derou slzy. Zatlačila jsem je zpátky.


  Kit mě pustil, ale zůstal stát blízko, aby mi viděl do tváře.


  „Jestli chceš to grilování zrušit, stačí říct. Whitney se nebude zlobit.“


  Party pro sousedy. Úplně jsem na ni zapomněla.


  Jasně že dneska nemůžeme pořádat ten blbej piknik. Unesli mi kamarádku.


  „To není potřeba.“ Rychlý pohled na hodiny. „Řekni Whitney, že jí tak za hodinu přijdu pomoct. Kde je Coop?“


  „Usnul v tvojí posteli.“ Kit si nervózně prohrábl prsty vlnité hnědé vlasy. „Vážně to nechceš odvolat, holčičko? Nevím, jestli je ten večírek dobrý nápad.“


  „V pohodě. Lepší přiblblý grilování než nic. Aspoň mě to… rozptýlí.“


  Kit pomalu přikývl. „Ale jen pokud to opravdu chceš. A odejdeme hned, jak řekneš.“


  Přinutila jsem se k úsměvu. „Díky, tati.“


  Pokusil se nedat najevo, jak ho to překvapilo. Takhle jsem mu ještě nikdy neřekla.


  A pak jsem uviděla výtisk Post and Courier na stolku v obýváku.


  Škubla jsem sebou. „Co to je?“


  Kit sledoval můj pohled a v obličeji mu zacukalo. „Otiskli článek. Ale teď asi není nejlepší…“


  Nevěnovala jsem mu pozornost a popadla noviny. Na první straně se vyjímala velká fotografie.


  Dvě hrací karty vedle sebe. Ophiuchus. Cetus.


  Obrovský titulek hlásal: Únosce mate policii kartami zvěrokruhu.


  S doširoka otevřenýma očima jsem začala číst. Pak jsem praštila novinami na stůl.


  „Policie nic neví.“ Ztěžka jsem dýchala. „Ale tisk to má všechno hned druhý den.“


  Kit sebral noviny a hodil je do koše na papír. „Zapomeň na ty nesmysly. Policie má určitě nějaké stopy, které nezveřejňuje.“


  Vztekle jsem zavrtěla hlavou. „V tomhle případu pořád někdo vynáší všechny důležité informace. A policajti přitom nemají vůbec ponětí…“


  „Tory, já chápu, že jsi rozrušená, ale musíme věřit…“


  „I já vím víc než ti kreténi!“


  Kit se zarazil. „Prosím?“


  Opatrně!


  Zabořila jsem hlavu do dlaní. Starost o Ellu mě připravuje o zdravý úsudek.


  A pak jsem se rozhodla.


  „Kite?“


  „Ano, zlato?“ Zblízka se na mě díval.


  „Sedni si, prosím tě. Musím ti něco říct.“


  Vytáhli jsme si židle u jídelního stolu. Posadili se naproti sobě.


  Hluboký nádech.


  Ano, dělám správnou věc.


  „Musíme jít na policii. Dneska. Mám důkaz a musím jim ho ukázat.“


  TŘICÁTÁ TŘETÍ KAPITOLA

  



   


  Kit mě vedl do přijímací haly policejního ředitelství.

     Očima jsem zaletěla k přepážce – naštěstí měla službu policistka.


  Uvolnila jsem zadržovaný dech. Aspoň mě nikdo nepozná a nevzpomene si, že jsem se tu objevila předevčírem v noci. Už takhle to bude dost zlé.


  Shelton, Hi a Ben šli pár kroků za námi. Tvrdila jsem, že tu nemusíme být všichni, ale detektiv Hawfield byl jiného názoru.


  Ruth Stolowitská držela Hirama za loket a ve tváři měla vražedný výraz. Sheltona doprovázel jeho otec Nelson. Ben přijel sám.


  Kit promluvil se ženou na recepci a ta nás poslala k výtahům.


  „Čtvrté patro,“ řekla jsem.


  Povytáhl obočí.


  „Jen tak hádám.“


  V oddělení závažných trestných činů nás uvítal mladší detektiv. Zavedl nás do zasedačky s kulatým stolem, k němuž jsme se pohodlně všichni vešli.


  Aspoň že nás hned nestrčili do cely. To je pokrok, ne?


  Za chvíli vešel Hawfield. A nebyl sám.


  „Si děláte srandu!“ vyhrkl Hi.


  Carmine Corcoran se jako vždycky mračil. Pár kilo zhubl, ale pořád to byl kus chlapa s hustými kotletami a ježatým černým knírem. Vlasy mu na spáncích šedly, takže vypadal o něco úctyhodněji, než by si ve svých pětačtyřiceti zasluhoval.


  Ruth dala synovi pohlavek. „Chovej se slušně, Hirame.“


  „Proč mi to dělá?“ mumlal Hi. „Vždyť je to týrání dětí. A navíc před policií.“


  „Seržante?“ pokoušela jsem se rozluštit Corcoranovy výložky. „Anebo pořád ještě ředitel bezpečnostní služby?“


  „Teď už kapitán Corcoran, slečno Brennanová,“ pronesl samolibě. „Když jsem vloni v létě tak úspěšně vyřešil zločin, požádali mě, abych posílil místní jednotku. Vypracoval jsem se, víte?“


  „Není zač.“ Hi uhnul dalšímu mateřskému plácnutí.


  Corcoran se na Hirama podíval přivřenýma očima, ale jeho narážku nekomentoval. Pracoval u policie v době, kdy jsme vloni na jaře řešili případ kostry na ostrově Loggerhead, a potom v létě, když jsme hledali ztracený poklad Anne Bonnyové, sloužil u bezpečnostní služby. Ani jedno setkání s ním nebylo příjemné.


  Corcoran byl na seznamu osob, kterým bych se do nejdelší smrti nejraději vyhnula.


  Jenomže byl tady. Zkrátka nemáme štěstí.


  Detektiv Hawfield si přitáhl židli a posadil se. „Přejděme k věci, ano? Pokládal jsem za moudré, aby se kapitán Corcoran výslechu účastnil, jelikož má určité… zkušenosti se svědky.“


  To bych řekla.


  Hawfield rozpřáhl ruce. „O tuhle schůzku jste požádali vy. Začněte, prosím.“


  Kit se na mě podíval. Sáhla jsem do batohu, vyndala fosfátovou noduli v plastovém sáčku a položila ji na stůl. Vedle ní jsem postavila dvě lahvičky – v jedné byl dlouhý černý vlas, v druhé proužek Hemastix.


  Hawfield se okamžitě zamračil. „Co to je?“


  „Důkazy v případu únosu Elly Francisové.“ Překvapilo mě, jak klidně zní můj hlas. „Našli jsme je dnes ráno za restaurací Létající rajče.“


  „Chlapče, co je to?“ zaskřehotala Ruth.


  Hi si položil prst na rty. „Tiše, mami! Prostě poslouchej.“


  Hawfield si sáhl rukou na čelo. „Vy jste manipulovali s důkazy na místě činu? Odvezli je pryč?“


  Přikývla jsem. Corcoran vydal zvuk, který jsem si ani nechtěla vykládat.


  „Jen na naši obranu – ten kámen se tam prostě válel.“ Shelton se podíval na otce. „Policie si ho večer předtím nevšimla. Co kdyby pršelo? Anebo se k němu dostal nějaký pes? Nemohli jsme ho tam prostě nechat.“


  Nelson položil synovi ruku na rameno, aby ho uklidnil.


  „Za prvé jste tam vůbec neměli co dělat,“ obořil se na něj Corcoran. „Vy čtyři jste jak můry, co se slétají k plameni. Ať se vám to líbí nebo ne, tím, co jste udělali, jste porušili místo činu.“


  „Kamene jsme se nedotkli,“ opáčila jsem chladně. „Od chvíle, kdy jsme ho objevili, je uložený v sáčku. Shelton má pravdu, nemohli jsme ho nechat ležet venku.“


  Hawfield si zjednal klid zvednutím ruky. Zdálo se, že opět získal ztracenou duševní rovnováhu. „Proč si myslíte, že je to důkaz?“ zeptal se.


  Otočila jsem sáček, aby byla vidět rezavočervená skvrna. „Připadalo nám, že tam ten kámen nepatří. Když jsem ho prohlédla, všimla jsem si dvou věcí. Červené skvrny na straně a třiceticentimetrového černého vlasu přilepeného k povrchu. Myslím, že by mohl patřit Elle.“


  Když jsem vyslovila její jméno, hlas se mi zlomil. Kit natáhl ruku a stiskl mi dlaň.


  Hawfield se na mě uznale podíval. „Předpokládám, že vlas je v téhle zkumavce.“


  „Ano. Ve druhé je proužek Hemastix, který jsem použila pro zjištění přítomnosti krve. Test vyšel s velkou pravděpodobností pozitivní.“


  Hawfield se natáhl a všechny tři věci sebral. „Nad tím, co jste udělali, nemohu přimhouřit oko. Správně jste měli uvědomit policii…“


  „Je to hanba!“ vyštěkl Corcoran a složil své masité paže na prsou. „Protože jste na ty věci sahali, nemůžeme je použít u soudu. Každý advokát, co stojí za pytlík chipsů, dosáhne toho, aby byly vyloučeny z důkazního materiálu.“


  „Možná,“ odsekla jsem. „Ale mně spíš záleží na tom, aby se našla Ella a dvojčata. Vaši lidi si kamene vůbec nevšimli. Bez nás byste ho ani neměli.“


  „Místa činu prohledáváme několikrát. Nakonec bychom ho našli.“


  „Co se stalo, stalo se,“ prohlásil klidně Hawfield. „Budeme potřebovat vaše výpovědi, ve kterých vysvětlíte, co jste našli, kde, kdy, kdo s předměty manipuloval. Se všemi podrobnostmi.“


  Přikývla jsem.


  „Dobrá. Máte ještě něco?“


  „Ukázali jsme ten kámen geologovi.“


  „Další ruce?“ Corcoran obrátil dlaně ke stropu. „Dobrý bože na nebesích.“


  Jeho dramatický výstup jsem ignorovala a převyprávěla naši návštěvu u profesora Marzeka i informace, které nám poskytl. Hawfield si pečlivě psal poznámky, pak vstal a vyšel z místnosti. V nepříjemném tichu jsme čekali na jeho návrat.


  „Fajn.“ Hawfield se těžce svezl na židli. „Chcete nám sdělit ještě něco?“


  Vzpomněla jsem si na skvrnu v domě Gableových. Na značku na mříži ve videu od únosce. Obě tyto informace by mohly vyšetřování pomoct.


  Jenomže vysvětlovat, jak jsme k nim přišli, by nás mohlo dostat do polepšovny.


  Podívala jsem se na Corcorana. On na mě. Rozhodla jsem se.


  „Je tu ještě jedna věc. Myslím, že byste měli prověřit Rexe Gablea. Nevlastního otce dvojčat.“


  „Prosím?“ Corcoran zrudl a naklonil se dopředu. „Co tím myslíte, mladá dámo?“


  „Jeho chování po zmizení dvojčat mi připadá… podezřelé.“ Nemohla jsem se zmiňovat o výpisu telefonických hovorů, ale pokusila jsem se je aspoň tímhle směrem popostrčit. „Jen říkám, že Rex Gable by si zasloužil prošetřit.“


  „Jistě,“ vysmíval se Corcoran. „Pachatelem je zlý nevlastní otec. Díky bohu, že nám na případu pracuje Nancy Drewová.“


  Kit se narovnal. „Tak moment…“


  „Doktore Howarde, tímhle už jsme si prošli.“ Corcoran zavrtěl hlavou. „Tahle děcka si poslední dobou vysloužila hodně pozornosti. A najednou mají pocit, že jsou experti na boj se zločinem. Myslím, že postavení celebrity jim stouplo do hlavy.“


  Došla mi trpělivost. „A já si myslím, že vy jste pořád stejně blbej, omezenej…“


  „Ale no tak, prosím!“ Hawfield se tvářil, jako by nejraději byl na úplně jiném místě planety. „Zachováme klid. Slečno Brennanová, vaše poznatky uvážíme.“


  Věděla jsem, co to znamená. Ale nemohla jsem s tím nic dělat.


  „Takže tady je hotovo?“ Benova první slova.


  Hawfield a Corcoran se k němu naráz otočili.


  Najednou mě přepadl zlý pocit.


  „Pane Blue.“ Hawfieldův hlas už nebyl tak srdečný. „Můžete nám povědět, kde jste se nacházel ve čtvrtek večer?“


  Ben přivřel oči. „Proč?“


  „Odpovězte prosím na otázku.“


  „Byl jsem v Mongolsku. Surfoval jsem.“


  „Nehraj si na chytráka, synu.“ Corcoran se pohnul a pokusil se výhrůžně předklonit. „Posledně jsi ještě proklouzl, ale už nemáš v rukávu žádnou kartu, co by tě ochránila před vězením.“


  Vytřeštila jsem oči. „Vy naznačujete, že Ben má něco společného s Elliným zmizením?“


  „Já nic nenaznačuji,“ řekl úsečně Hawfield. „Jen jsem položil otázku.“


  Ben zrudl, ale odpověděl. „Byl jsem doma. Díval jsem se na televizi.“


  „Byl tam někdo s vámi?“


  Ben zavrtěl hlavou. „Moje matka má tenhle týden odpolední.“


  Corcoran zkřížil ruce. „A co ráno osmadvacátého března?“


  „Nemám tušení.“


  Corcoran se opřel o stůl. „Tak přemýšlej. Pořádně.“


  Ben ztuhl. Viděla jsem, jak se uzavírá.


  „To stačí.“ Kit položil Benovi ruku na rameno. „Přišli jsme dobrovolně, abychom poskytli informace související s Elliným únosem. Ne, abyste nás vyslýchali. Pokud chcete Benovi pokládat další otázky, budete si muset nejdřív pohovořit s jeho rodiči.“


  A pak dodal ocelovým hlasem: „Abych byl upřímný, obvinit toho chlapce, že má něco společného s únosem, je urážlivé a směšné. Od naší policie bych očekával úplně něco jiného.“


  Kapitán Corcoran si odfrkl, ale neříkal nic.


  Hawfield rychle vstal. „Díky, že jste přišli. Pojďte prosím za mnou, sepíšeme vaše výpovědi…“


   


  Vyšla jsem ven a protáhla se. Papírování zabralo přes hodinu.


  Ben seděl na nedaleké lavičce a zíral do prázdna.


  „Ahoj.“


  „Ahoj.“ Posunul se, aby mi uvolnil místo.


  Na okamžik jsem zaváhala, ale pak jsem se posadila.


  Chvíli jsme oba mlčeli. Bez pohnutí jsme pozorovali houf dětí, které skákaly panáka v parku u řeky za silnicí, a připadali jsme si trapně.


  „Oni si myslí, že něco vím,“ řekl Ben mrzutě. „Že možná zase s někým v něčem jedu. Jak říkal Corcoran, ‚bažím po slávě‘.“


  „Kéž bys měl alibi.“


  Prudce otočil hlavu. „Proč? Ty si snad myslíš, že mám něco společnýho…“


  „Ne, Bene! Jen že by to bylo jednodušší. Dali by ti pokoj.“


  Díval se mi do očí. Slupka pomalu praskala. Viděla jsem nefalšované emoce.


  „Protože jestli si myslíš, že bych byl schopen něčeho… něčeho takovýho, tak bych…“ Hlas se mu zlomil. „Nesnesl bych to.“


  Odvrátil se. Vánek z přístavu mu čechral hedvábné černé vlasy.


  Má ruka si našla jeho dlaň, jakoby sama od sebe. „Bene.“


  „Co?“ Neotočil se ke mně.


  „Chci, abys věděl, že ti odpouštím. Měla jsem ti to říct už dávno.“


  Ztuhl. Stiskla jsem mu ruku, aby pochopil, že svá slova myslím vážně.


  A myslela jsem. Už jsem se nedokázala na Bena zlobit. Bylo to jako se vztekat na vlastní levičku.


  A v tuhle chvíli jsem svou ruku potřebovala zpátky.


  Ben sklopil hlavu. A pak se mu k mému údivu roztřásla ramena.


  „Já nechtěl… nemělo se to…“


  „Pst.“ Přisedla jsem si blíž a jednou paží ho objala. „Já vím. Já vím.“


  Slyšela jsem vzlyky, zoufale maskované. Ben se celý klepal. Pak se uvolnil.


  „Omlouvám se za ty záblesky.“ Otřel si tváře dlaněmi. „Občas se chovám jako idiot.“


  „Občas?“ zažertovala jsem ve snaze zlehčit atmosféru. „Chápu tě. Ale než zjistíme, co je špatně, měli bychom na čas ubrat.“


  „Dobře.“ Opřel se, příliš v rozpacích, aby se na mě podíval.


  Naše ruce se rozpojily. Sundala jsem paži z jeho ramen.


  „Kéž bychom mohli něco udělat.“ Ben se uhodil do stehna. „Pro Ellu a Lucy a Petera. Drží je ve spárech nějaká úchylná zrůda a my máme ten neuvěřitelnej dar… Ale ten je nám teď k ničemu. Nikdy jsem si nepřipadal tak… zbytečnej.“


  „Bezmocnej.“ Přitiskla jsem se k němu. „Je to jako se dívat, jak se Ella topí, a nemoct ji zachránit.“


  Neočekávaně se mi vybavila její podoba. Rozpustilý úsměv, když jsme si při matice špitaly tajemství. Společný smích u těch příšerných soch na vernisáži. Rychlé přihrávky, které jsme trénovaly na hřišti.


  Ella Francisová se stala mou nejbližší kamarádkou. Asi tou nejlepší.


  I moje hradby se zbortily. Z koutků očí mi tekly slzy.


  A pak mě objaly silné paže.


  „Neplač.“ Cítila jsem na krku horký Benův dech. „Najdeme ji. A dvojčata taky, slibuju.“


  „Neslibuj něco, co nemůžeš splnit,“ vzlykala jsem. „To dělají všichni.“


  „Myslím to vážně,“ prohlásil odhodlaně. „Nedovolím, abychom selhali. Tentokrát ne.“


  Rozbrečela jsem se naplno. Schovala jsem obličej na Benově hrudi a už nic nezadržovala. Plakala jsem a plakala a plakala, na nic nemyslela, jen během několika horkých vteřin vypouštěla emoce, které se nahromadily za celý týden.


  Ben mě mlčky držel a hladil po zádech.


  Najednou se odnikud vynořila myšlenka.


  To vůbec není špatné.


  Odtáhla jsem se a jemně Bena odstrčila. Pohlédla jsem mu do očí. Tvář měl pár centimetrů ode mě.


  Vzpomněla jsem si na jeho zpověď při hurikánu. Že chce být víc než člen smečky. Z vlny emocí, které se mi rozvířily v srdci, se mi zatočila hlava. Byla jsem vykolejená.


  „Bene… já…“


  „Tory?“


  Při zvuku tátova hlasu jsme od sebe odskočili, jako by nás zasáhl elektrický proud.


  Kit scházel ze schodů, ve tváři zvláštní výraz.


  „Ano?“ Nenápadně jsem si otírala slzy.


  Viděla jsem v Kitových očích tisíc otázek, ale naštěstí je nevyslovil nahlas.


  „Nerad to dělám, zlato, ale za hodinu začíná Whitneyina party. Ona se pokouší být trpělivá, ale upřímně, není to její silná stránka.“


  „Ne. Jasně.“ Vstala jsem a uhladila si šaty i vlasy. „Nesmíme nechat vévodkyni čekat.“


  Kit se zamračil. „Stačí jediné tvoje slovo a celé to zrušíme. Bez otázek.“


  „Ne, promiň. To byl jen pokus o vtip. Je to v pohodě. Vážně.“ Nucený úsměv. „Třeba to je přesně to, co potřebuju.“


  „Tak dobře. Měli bychom jet.“


  Kit se podíval na Bena, který seděl na lavičce a pokoušel se stát neviditelným.


  Na tátových rtech se objevil úsměv. „A vy, pane Blue? Nechtělo by se vám zajít na jedno dobré staromódní grilování na dvorku? Bude tam má dcera.“


  Jedinou odpovědí mu byl Benův rozpačitý úsměv.


  TŘICÁTÁ ČTVRTÁ KAPITOLA

  



   	 			                         		 	



  Zahradní slavnost byla neskutečná.

    Dokonalé počasí, slunečno, teplota kolem pětadvaceti stupňů, mírný vánek odrážející se od vlnolamů. Všichni měli kraťasy, sandály a sluneční brýle a v teplém dubnovém odpoledni se vyhřívali jako kočky domácí.


  Jídlo bylo bezkonkurenční. Whitney vybrala cateringovou firmu JB’s Smokeshack a nechala přivézt veškeré grilovací vybavení. Vepřová žebírka. Uzené kuře. Trhané vepřové. Kukuřičný chléb. Dušená okra. Zelí. Bramborový salát. Jablečný koláč. Zbodla jsem dva talíře a uvažovala o třetím.


  Přišlo všech dvacet sousedů. Lorelei Deversová rozložila na trávník deku a vzápětí se vedle ní objevilo pět dalších. Ruth a Linus Skolowitští seděli na schodech a zdravili každého, kdo prošel kolem. Kit pobíhal sem a tam, kroutil kolečkem na přehrávači, nosil pytlíky s ledem a staral se, aby kolovalo jídlo a pití. Tom Blue přivezl starší sadu na kroket a brzy se polovina hostů pustila do hry.


  Starousedlíci z Morrisu pozvali i své příbuzné z okolí, takže kolem poskakovaly menší děti. Se smíchem se honily po dvoře, házely si frisbee a plastové podkovy. Celkem se tu asi padesát lidí dobře bavilo, usmívalo a cpalo si břicha.


  Až na Coopa – Kit mě donutil ho zavřít doma. Asi to tak bylo nejlepší.


  Nade vším vládla Whitney jako královna matka usměrňující svůj roj. Zdálo se, že je všude, vítala nově příchozí, plnila krabičky na ubrousky, dokonce organizovala parkování. A to všechno se širokým úsměvem ve tváři. Chichotala se jako školačka a očividně byla ve svém živlu.


  Ale ani Whitneyina nespoutanost nedokázala setřást mrak, který nad party visel. Většina rozhovorů se nevyhnutelně stočila k únosům. Nevěřícné potřásání hlavou. Nejrůznější teorie. A spousta tajných pohledů vysílaných k virátům.


  Všichni věděli, že pohřešované děti jsou naši spolužáci. Někteří se dokonce doslechli, že jsme s Ellou kamarádky.


  Snažila jsem se nevzbuzovat pozornost.


  Ačkoli jsem si hrála na svědomitou dceru – oblékla jsem si letní šaty, potřásala si s každým rukou, a dokonce pomáhala malým dětem v koupelně – uvnitř jsem se celá klepala. Všechno mi to připadalo jako zrada.


  Nedokázala jsem setřást pocit, že bych měla dělat víc.


  Aspoň že emoce jsem měla pod kontrolou.


  Po plačtivém výlevu s Benem se mi zdálo, že moje pocity se prostě zavřely nebo vypnuly. Studna se vyčerpala. Otupěla jsem.


  Jistým způsobem to bylo dobře. Připadalo mi, že dovedu mnohem lépe racionálně uvažovat než v uplynulých dnech.


  Po první hektické hodině zahradní slavnosti jsme se s kluky usadili na okraji trávníku, kde zeleň ustupovala písku a ten zase příboji.


  Vyškrábala jsem misku s banánovým pudinkem a odstrčila ji. „Musíme probrat všechny možnosti.“


  Hi se převalil a posadil. Měl na sobě oranžové tričko s nápisem Charlotte Bobcats a tmavě modré šortky.


  „Jsme v koncích,“ řekl. „Kámen byl nejlepší stopa, ale stejně nás nikam nedoved.“


  Shelton odložil sklenici s ledovým čajem. Byl celý v bílém – polotričko a kapsáčové kraťasy. Hi si hned na začátku utahoval z Sheltonova „carltonského“ modelu. Nepochopila jsem to.


  „Soubory série B nedokážu rozluštit,“ přiznal. „Šifrování je na světelný roky vzdálené mojí lize. Dvěstěšestapadesátibitový klíč. Než se tímhle někdo prokouše, zanikne vesmír.“


  „Dělej, co umíš,“ povzbuzovala jsem ho.


  „Na tuhle prácičku to nestačí. Musíme zavolat Changovi.“


  „Ne.“ V tomhle bodě jsem si byla jistá. „Nemůžeme mu věřit. Nevíme, co v těch souborech je, a Chang už jednou dokázal, že je jak odjištěný dělo. Tohle zvládneme sami.“


  Shelton si povzdechl. „Budu hledat dál. A doufat v boží zásah.“


  „Já vím, že to dokážeš.“ Pokoušela jsem se mu zvednout sebevědomí. „Eddie Chang není ani z poloviny tak chytrý jako skvělý Shelton Devers.“


  „No já nevím,“ poznamenal Hi. „Ten kluk je pěkně mazanej.“


  „Díky,“ zavrčel Shelton.


  „Kdyby jmenovala mě,“ pokračoval Hi, „souhlasil bych. Já jsem totiž superinteligentní.“


  Ben se natáhl z místa, kde ležel se zavřenýma očima. Praštil Hie po hlavě.


  Hi si ji třel rukou. „Tenhle pohyb už mi jde pěkně na nervy.“


  „Tak se nechovej jako pitomec.“ Benova víčka zůstávala zavřená.


  „Jo jasně. Bez problémů. Jenom potřebuju…“


  Hi skočil na Bena, patrně do něj chtěl vrazit celým tělem. Ben ho však zachytil ve vzduchu a jedním rychlým pohybem ho shodil ze svahu. Hi se koulel dolů, přeletěl ochrannou zídku a dopadl na písek.


  „Tohle bylo pitomý,“ informoval Hi modré nebe.


  Vstal a oprašoval se. „Měl jsem nejdřív udeřit, pak teprv mluvit.“


  „To by ti nepomohlo.“ Ben vstal, došel k zídce a natáhl ruku, aby pomohl Hiovi nahoru. Oba se usadili, jako by se nic nestalo.


  Kluci.


   


  Party pomalu končila.


  Zaměstnanci cateringové firmy nakládali věci a Kit složil stan. Pan Blue sbalil kroketové pálky a vykročil k příjezdové cestě.


  Shelton a Hi už odešli domů, takže venku jsem zůstala jen já a Ben.


  Ani nevím jak, ale ocitli jsme se dole u mola.


  Seděli jsme v kamarádském mlčení a házeli do vln slunečnicová semínka. Slunce zapadalo. Rackové létali ve vzestupných proudech pozdního odpoledne a ječeli ve větru.


  Ben se rozpovídal o střední škole Wando. Já přihodila pár novinek z Boltonu. Netrvalo dlouho a vykládali jsme si historky, jako bychom chtěli dohonit uplynulých pět měsíců života.


  Předtím jsem si ani neuvědomovala, jak moc mi Ben chybí. Jak strašně si přeju, aby se vrátil na Bolton.


  „Myslíš, že je šance, že by tě vzali zpátky?“ zeptala jsem se s nadějí v hlase.


  „Ředitel Paugh?“ zasmál se Ben. „Na to nesázej. Ale to je jedno. Sice nadávám, ale Wando je docela dobrá škola. Jsem tam v pohodě. A abys věděla, tolik hodin zas zameškanejch nemám. Ani nevím, co mě to tehdy ráno napadlo. Ty kluky skoro neznám.“


  „Ty učence z Rhodu, co jsem potkala na parkovišti? Oni si nedávají přihlášku na Harvard?“


  „Klídek, Brennanová,“ prohlásil s úsměvem. „Ne každej se narodí jako génius. Svět potřebuje i kopáče.“


  „Ty nejsi kopáč.“


  „Hele, já rád kopu jámy. Nesnaž se mě změnit.“


  Minuty tiše ubíhaly a slunce pomalu zacházelo za obzor.


  Ben promluvil první. „Proč se podle tebe naše záblesky zbláznily?“


  „Kéž bych to věděla.“ Hodila jsem do vody ulitu od ústřice. „Možná se naše schopnosti pořád vyvíjejí. Vždyť vůbec neznáme rozsah celé mutace.“


  „Třeba vlka už unavuje se schovávat,“ řekl tiše Ben. „Co když chce svoje místo u stolu?“


  Hlava se mi sama od sebe zatřásla. „Mám pocit, že to souvisí s námi. Jako když smečka něco kazí. Neumí se správně propojit. Těžko se to vysvětluje.“


  Ben přisvědčil. „Nikdy jsem nepochopil, jak to děláš. Upřímně, děsí mě to.“


  „Nepovídej,“ uchichtla jsem se.


  „Ale no tak. Jak by ti bylo, kdybych já čet tvý myšlenky? Kdyby sis nemohla zachovat jediný tajemství?“


  „Já před tebou nemám tajemství.“


  „Všichni mají tajemství.“ Benův hlas zvážněl. „I ty.“


  Záda mi ztuhla. Ben skoro přesně zopakoval Chanceova slova a mě to rozčilovalo.


  Ale samozřejmě měl pravdu. I před Benem mám tajemství.


  Třeba jak mi je dobře, když jsem s ním sama. Jak moc mi chyběla jeho bezpečná přítomnost. Jeho tichá síla.


  A proč to tajíš?


  Ben změnil téma. „Co provedeme s Chancem?“


  „Další hořká pilulka.“ Dala jsem si záležet, abych zachytila jeho pohled. „Neublížíme mu. Ani nic podobného. To nepřipadá v úvahu.“


  Mávl nad mými slovy rukou. „Já přece vím. Byl to jen vyhrocenej moment. Zapomeň na to.“


  „S Chancem jsme si poradili už několikrát. Obvykle se dá přesvědčit. Musíme akorát zjistit, co po nás chce.“


  O Elle jsme nemluvili. V tuhle chvíli stejně nebylo co dodat.


  Ben si zul boty, ponořil obě nohy do šplouchající slané vody. Pak se opřel o sloup a spokojeně vydechl.


  Manévr malého kluka vyvolal v mé tváři úsměv.


  Uvědomila jsem si, kolikrát jsem Bena špatně odhadla. Jak často dorazil, když na tom záleželo.


  Najednou se mi zastavil dech. Vážně se moje city k němu mění?


  Stýskalo se mi po dobrém kamarádovi, anebo je v tom něco víc?


  Nevěděla jsem. Nebyla jsem si jistá, jestli to chci zjistit.


  Ben a já jsme smečka. Nic nemůže být bližšího. Anebo ano?


  Nebezpečné myšlenky přerušilo bzučení v kapse.


  Příchozí esemeska. Otevřela jsem iPhone a četla.


  „Kdo ti píše?“ zeptal se nepřítomně Ben. „Hi konečně přišel na to, jak dělat screenshoty?“


  „Jason,“ odpověděla jsem bez přemýšlení. „Na Starém městě je večírek, podává to jako nějakou modlitební vigilii.“


  Šplouchla voda.


  Zvedla jsem oči.


  Ben si zavazoval tkaničky u bot, ve tváři nepřístupný výraz.


  „Dobře se bav.“ Rychle vstal. „Zítra si můžem zase pokecat.“


  „Počkej, Bene!“ Vyskočila jsem, když mě obcházel. „Já nikam nejedu!“


  Ben zamával, aniž by se otočil, a mířil ke dveřím otcova domu. Dívala jsem se, jak mizí uvnitř.


  Uf. Nikdy nezapomínej, jak je ten kluk náladovej. Pořád jak drát pod proudem.


  Potom jsem se smutně zasmála.


  Nejlepší kamarádka mi zmizela. Neobjevila se žádná nahrávka s žádostí o výkupné. Já nemám zdání, jak jí pomoct.


  Problémy s kluky jsou míň než bezvýznamné.


  Rozhodnutá udělat pro Ellu aspoň něco jsem pospíchala domů.
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  Upírala jsem oči na obrazovku s fotkami karet zvěrokruhu.

     Internetové vydání novin zveřejnilo barevné snímky, mnohem detailnější než fotokopie, kterou jsme ukradli v kanceláři okresní návladní. Hadonoš i Cetus tu byli vidět naprosto jasně.


  Ne že by na tom záleželo – obrázky mi o únosu neprozradily vůbec nic.


  Opřela jsem se na židli a znovu se v duchu ptala, kdo tyhle věci předává tisku. Zdroj má očividně přístup k důkaznímu materiálu.


  Rex Gable by na to docela pasoval.


  Jenomže dílky skládačky do sebe zatím nezapadaly.


  Proč starožitné vykládací karty? Co pro toho zločince znamenají? Jakou zprávu mají předat?


  V hlavě se mi honila slova Clary Gordonové.


  Cetus často představuje bezcitné zlo. Tomu čelíme?


  Objevila se ledová myšlenka. Ellu unesli od Létajícího rajčete, ne z domova. A to znamená, že se ten šílenec musel vloupat do jejího pokoje, aby tam nechal kartu.


  Proč by tak riskoval? Tak bezostyšně přehlížel hrozící nebezpečí?


  S náhle probuzenou zvědavostí jsem začala na internetu hledat místo, odkud unesli Lucy a Petera. Bezvýsledně. Konečně jedna nula pro policejní tajemství.


  Zamyšleně jsem si ťukala prstem do rtu. Zmizela dvojčata také někde jinde než doma?


  Pokud ano, zločinec musel kartu Hadonoše dostat do jejich pokoje.


  Zachvěla jsem se a vybavila si stínovou postavu, která nás pozorovala, jak prohledáváme Gableovým sklep.


  Byl to únosce?


  Další myšlenka. Unesl ten neřád obě dvojčata najednou? Gableovi nejsou zrovna sportovci, ale jsou to zdraví mladí lidé. Jak by mohl jeden člověk naráz přeprat oba dva? Anebo je bral jednoho po druhém?


  Potřebuju víc podrobností o Gableových.


  Líně jsem se zatočila na židli. Coop zvedl hlavu z tlapek. Jakmile zjistil, že se mi pozornost toulá jinde, znovu se uložil k spánku.


  Trápilo mě ještě něco.


  Proč vůbec Ellu unesli? Prvnímu zločinu se to příliš nepodobalo.


  Dvojčata odvezli pro peníze. To bylo nad slunce jasnější – existovala videonahrávka a požadavek na pět milionů dolarů. Nemilosrdně mě napadlo, zda Rex Gable začal už shánět peníze.


  Opravdu zaplatí? Intuice mi napovídala, že ne.


  Jistě, instinktivně jsem ho podezřívala, že zločin spáchal.


  Musela jsem si ovšem přiznat, že to nedává velký smysl. Minimálně, pokud jsou motivem peníze.


  Ale žádné video s Ellou neexistuje.


  Žádný požadavek na milion dolarů, tedy alespoň zatím. A podle toho, co jsem viděla u Elliných rodičů, ti by určitě zaplatili. Cokoli. Rádi. Jen aby se jejich dcera dostala bezpečně domů.


  Proč o sobě nedává Ellin únosce vědět?


  Nebýt karet se znameními zvěrokruhu, oba únosy by nic nespojovalo.


  Fosfátová nodule je důležitější, než jsem si myslela – hmatatelný důkaz útoku, který zajistí, že Ellin případ se bude od počátku řešit jako zločin.


  Kdyby se odebraly karty, policie by možná ani všechna zmizení nedávala do souvislosti.


  Během jednoho týdne se ztratí tři děti z Boltonovy přípravky?


  Fajn. Policie určitě prošetří všechny možné spojitosti. Ale to nemění nic na skutečnosti, že Ellino zmizení vypadá úplně jinak než únos dvojčat.


  Je toho tolik, co nevím.


  Reagovala policie na žádost o výkupné? Kontaktovala únosce? Existuje způsob, jak to udělat?


  Kdy chtějí předat peníze? Kde? Kdo je má přinést?


  Zoufale jsem se praštila do nohy. Potřebuju vědět víc o případu Gableových.


  Vyšetřování je jediné vodítko k našemu nepříteli. Najít dvojčata znamená najít Ellu.


  Zvažovala jsem možnost ukrást policejní spis, když se mi na obrazovce objevil okřídlený jednorožec. Shelton. Žádal o schůzku.


  Připojila jsem se do chatovací místnosti, když zablikal další vzkaz.


  Shelton chtěl, abych přišla do bunkru. Prý je to důležité.


  Pohled na hodinky – osm večer.


  Sobota. To by snad šlo.


  „Tak pojď, psisko. Tentokrát jsi víc než vítaný.“


   


  „Jsem génius,“ oznamoval mi pyšně Shelton.


  Po tváři se mi rozlil úsměv. „Rozluštil jsi šifru.“


  „Cože? To ne, sakra.“ Shelton rychle mávl rukou. „Sni dál. Ale něco jsem objevil. Nebudeš tomu věřit.“


  Všichni čtyři jsme se sešli u kulatého stolu v bunkru. Hi přežvykoval sušenku Oreo z velkého balení. Ben ho znechuceně pozoroval, nohy opřené na židli, ruce za hlavou.


  Já seděla vedle Sheltona, který přinesl z domova notebook.


  Coop v koutě zadní místnosti okusoval kost z buvolí kůže.


  „Tak to vyklop,“ nařizoval Ben.


  „Se soubory série B jsem nedokázal pohnout.“ Shelton otevřel počítač a rychle psal. „A tak jsem se rozhodl kouknout na něco jinýho. Abych si naladil mozek. První, co mě napadlo, byly telefonní záznamy Rexe Gablea.“


  Shelton otočil notebook, abychom na něj všichni viděli. „Podívejte se na tenhle drahokam v souborech, co nám poslal Chang.“


  Prstem ukázal na slovo úplně nahoře v Changově mailu.


  „Bellweather?“ Překvapeně jsem se na Sheltona podívala. „Co to znamená?“


  Shelton se vítězoslavně usmál. „Jméno oblíbeného loveckého psa Rexe Gablea. Našel jsem to na netu.“


  Ben spustil nohy na zem. „Vytáh jsi mě ven kvůli psovi?“


  „Tak trochu,“ opáčil Shelton šibalsky, „protože jméno psa je Gableovo heslo na účet k mobilnímu telefonu.“


  „Prej génius,“ ozval se Hi, kolem pusy čokoládové drobky. „Ty záznamy už máme. Zrovna na ně civíš.“


  „Používej mozkový buňky, Stolowitski. Pro kolik různejch účtů používáš jako heslo ‚Westeros‘?“


  „Pro všechny,“ bručel Hi. „A teď jsi mi to zkazil, blbečku.“


  Najednou jsem pochopila.


  „Co jsi zjistil?“ ptala jsem se vzrušeně.


  Shelton ukázal na notebook. „Rex Gable má účet na gmailu.“


  Zobrazil schránku doručené pošty. Tucty e-mailů srovnané ve složkách.


  „Sheltone, to je skvělé.“ Rozhodovala jsem se, kde začít. „Můžeme rozdělit…“


  „Ehm.“


  Mrkla jsem. „Ty už jsi něco našel, že jo?“


  Shelton začal ťukat do klávesnice a tvář mu zvážněla. Pak znovu otočil notebook, abychom se mohli podívat.


  Na obrazovce byl jen jeden e-mail. Bez předmětu. Bez textu.


  Jedna příloha. Soubor MP4.


  Všichni jsme čekali, až na něj Shelton dvakrát klikne.


  Přehrála se celá únoscova nahrávka s dvojčaty.


  Hi se podrbal na hlavě. „Nechápu to. Jasně že Gable tohle video má. Jsou to jeho nevlastní děti, prokristapána.“


  Shelton ukázal na datum e-mailu.


  Pondělí 1. dubna.


  Rozbřesklo se mi. „Ten den jsem svědčila u soudu. Druhý den ráno jsme potkali detektiva Hawfielda v kanceláři okresní návladní. A ředitele Rigginse. Tehdy ještě ani jeden z nich nepovažoval zmizení dvojčat za trestný čin.“


  Ben pokračoval v mé úvaze: „Což znamená, že video ještě neviděli.“


  „A to znamená,“ dokončil Shelton, „že Rex Gable dostal jeho kopii minimálně o den dřív než policie. Možná o dva.“


  „Poslal ten klip sám sobě,“ řekla jsem nahlas. „Proč?“


  „Protože ho sakra natočil, sama jsi to říkala.“ Shelton byl tak nabuzený, až mu přeskakoval hlas. „On je únosce!“


  Bubnovala jsem prsty do stolu. „Možná máš pravdu.“


  „Možná?“ bránil se nevěřícně Shelton. „Tohle je puška, ze který se ještě kouří.“


  „Nemusí,“ usadil ho Hi. „Třeba únosce poslal video nejdřív Rexi Gableovi, ten zpanikařil a čekal, protože nevěděl, co má dělat. Anebo únosce nakázal Gableovi, že nesmí chodit na policii.“


  „Ale proč by to posílal e-mailem sám sobě?“ zopakovala jsem.


  „Taky to někdy dělám,“ ozval se Ben. „Když nechci přijít o důležitej dokument, třeba referát do školy. Na gmailu to máš zadarmo zálohovaný, kdyby se ti podělal počítač.“


  Přikyvovala jsem a přemýšlela nahlas. „Shelton může mít pravdu. Gable nahraje soubor a odešle ho sám sobě, aby si ho externě zálohoval, jak říkal Ben. Pak zničí všechny ostatní kopie. Nahrávka je někde v kyberprostoru, ale není na harddisku ani v kameře. Udrží si tak určitý odstup. Dokud není podezřelý, policie nebude jeho soukromý e-mail kontrolovat.“


  „Stejně to není moc chytrý,“ poznamenal Hi. „My jsme to přece našli. Jestli se nemýlíme, je Rex Gable idiot. Proč mail nevymazal, když ho poslal policii?“


  „On ho vymazal,“ opáčil Shelton. „Ale nevysypal koš. Tu zprávu jsem našel ve složce odstraněné pošty. Napadlo mě, že to bude asi nejzajímavější místo a že bych tam měl začít.“


  „Dneska perlíš, Deversi!“ Hi napřáhl ruku k plácnutí.


  Nevěřícně jsem pokyvovala hlavou. „Vážně by mohl být Rex Gable tak tupej?“


  Podle mě ne, ale lidé překvapivě dělají ty nejhloupější chyby.


  Možná se jen nevyzná v počítačích a zapomněl zahladit poslední stopu.


  A my ji našli. Jenže co s tím?


  Najednou jsem dostala vztek.


  Ten hajzl. Vlastní rodina! A pak ještě Ella… pro nic za nic.


  „Počkejte.“


  Položila jsem dlaně na stůl. Usilovně jsem přemýšlela.


  Kluci ztichli.


  „Rex Gable by přece nedržel nevlastní děti kvůli výkupnému,“ řekla jsem. „To nedává smysl. Musí mít jiný motiv.“


  „Něco mě napadá,“ řekl Ben tiše. „A pěkný to není. Co když se Rex chtěl Lucy a Petera zbavit. Napořád.“


  Benova slova na mě zapůsobila jako třiceticentimetrový krápník vražený přímo do srdce.


  Jestli je Rex Gable únoscem a nechce, aby se jeho nevlastní děti našly, pak Ella…


  „Ale proč unesl i ji?“ Hlasitěji, než jsem zamýšlela.


  „Tady můžem jenom hádat.“ Hi se opřel a ve tváři byl bledý jako stěna. „Co má Ella Francisová společnýho s dvojčaty Gableovými? Jestli Lucy a Petera odtáhl cizí člověk a pak přibral ještě Ellu, aby zvýšil svoje šance, tak proč neposlal další video?“


  Hi vyjadřoval můj vlastní zmatek. Byla jsem úplně stejně popletená.


  „Policie to musí vědět,“ řekl Shelton. „Tenhle e-mail vrhá na Rexe Gablea podezření.“


  „Do háje s těma šaškama.“ Ben se přesunul k lavici pod oknem. „S nima jsem skončil. Jednou provždy.“


  „Dnešní schůzka neproběhla nejlíp,“ souhlasil Hi. „Ten vůl Corcoran by nejradši zatknul nás čtyři. Jestli zjistí, že pátráme na vlastní pěst, nabouráváme se lidem do mailů…“ Rozpřáhl ruce. „Prostě nevím, jak to zaonačit.“


  „Zahazovat se s Corcoranem nemá smysl,“ pokračovala jsem. „Očividně ho nezajímá nic, co říkáme.“


  „Vlastně jsem ještě nekontroloval Gableovu příchozí poštu,“ ozval se Shelton. „Jestli ten trouba nechal kopii videa v koši, kdo ví, jaký další chyby udělal?“


  „Dáme se do toho.“ Sepnula jsem ruce. „Prohlídneme všechny maily, do posledního.“


  „Zítra.“ Když viděl můj zklamaný pohled, Ben pokrčil rameny. „Promiň, ale máma chtěla, abych byl do hodiny doma.“


  „Já taky musím.“ Hi zmačkal obal od sušenek a nacpal ho do koše. „Skoro nevěřím, že mě matka pustila ven, když je únosce na svobodě. Musel jsem ji přesvědčit, že by mu dalo pěkně zabrat, kdyby nás chtěl odvést všechny čtyři naráz. Ale určitě už vartuje u dveří.“


  Podívala jsem se na Sheltona.


  „Můžu hned brzy ráno,“ nabídl se.


  „Tak jo.“ Pomalu jsem vydechla. „Uvidím, co stihnu dnes večer, a zbytek doděláme zítra.“


  „Ty tu zůstaneš?“ zeptal se Shelton. „Sama?“


  „O nic nejde. Nechci, aby Kit viděl, na čem děláme.“


  „To se mi nelíbí,“ řekl Ben. Hi stál za ním a tvářil se ustaraně.


  „Nikdo netuší, že tohle místo vůbec existuje.“ Ukázala jsem k zadní místnosti. „A támhle je čtyřicetikilová šelma, co mě miluje. Budu v pohodě.“


  Uklidnili se. Coop je pro nás sice pořád nemotorné odrostlé štěně, ale pro okolí je to nebezpečně vypadající zvíře. Lepší osobní strážce neexistuje.


  „Až skončíš, nech ten notebook tady,“ řekl Shelton.


  „A pošli mi zprávu, až dorazíš domů,“ požádal mě Ben. „Nezapomeň, prosím.“


  Potlačila jsem úsměv. „Jasně. Ahoj. A pořádně se vyspěte. Zítra nás čeká spousta práce.“


  Coop zaslechl pohyb a vešel do místnosti. Pozoroval kluky, jak lezou ven. Když se upokojil, že já nemám v úmyslu je následovat, stočil se mi u nohou do klubíčka, zavřel oči a začal pochrupovat.


  „Můj hrdino.“


  Otevřela jsem si dietní colu… a první e-mail.


  „Dávej si bacha, Rexi,“ šeptala jsem. „Utíkat můžeš, ale přede mnou se neschováš.“
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  „Uf. Už dost!“ 

     Zavřela jsem notebook a odsunula ho stranou.


  Coop vstal, protáhl se a klepáním uvolnil svaly, až mu známka na obojku hlasitě zacinkala. Jednou vypískl a protáhl se východem ven.


  „Jdu hned za tebou.“ Zhasla jsem lampy a vypnula elektřinu. Navlékla jsem si větrovku a vydrápala se z bunkru za svým psím doprovodem.


  Noční vzduch venku byl těžký a vlhký, mrholilo a od oceánu vál mírný vítr. Během dvou hodin, kdy jsem se vrtala v poště Rexe Gablea a pročítala jeden e-mail po druhém, se ostrovem přehnala silná bouřka.


  Podařilo se mi projít skoro všechny maily z loňského roku, ale nenašla jsem v nich nic zajímavého. Zbývalo jich ještě několik set, ale moc optimistická jsem nebyla.


  Měsíc byl ve třech čtvrtinách, přibýval a vydával dost světla, abych mohla jít i bez baterky. Vysoká tráva u cesty bude nasáklá, napadlo mě, a tak jsem se raději vydala po pobřeží. Je to sice trošku delší, ale ne o moc, a krabi, co sebou mrskají a tancují, když k nich docházíme, zabaví psa.


  Cooper klusal vedle mě, já překročila opuncie a rozběhla se po dunách k pláži. Na chvíli jsem se zastavila, abych si z bot vyklepala písek. Coop už pelášil do příboje a očichával všechno, co bylo v dohledu.


  Miluju oceán.


  Je to zvláštní, vždyť jsem vyrostla ve středním Massachusetts. Ale teď to vím – ať mě život zavane kamkoli, ať si zvolím jakékoli povolání, usadím se u moře.


  Pomalu, beze spěchu jsme kráčeli a já sebrala klacek. Upoutala jsem Coopovu pozornost a hodila ho do tmy před sebou. Čtyřikrát po sobě mi ho přinesl – nový rekord – a pak skočil do křoví s kořistí v zubech.


  Coop strašně rád něco honí. Ale aportování, to je vždycky spíš pokus omyl.


  Po dalších dvou krocích jsem málem zakopla.


  Ten pocit se vrátil.


  Už známé šimrání v mozku sílilo a provázel ho pocit jednoty vystřelující ven v rozšiřujících se roztočených kruzích. Na prchavý okamžik jsem se cítila spojená se vším okolo.


  Mysl se mi otevřela jako květina. Zvala. Vítala. Hledala někoho?


  Pak najednou všechno beze stopy zmizelo.


  Zklidnila jsem tělo a doufala, že tentokrát se mi podaří objevit nějaké vodítko.


  Nestalo se. Po několika okamžicích jsem si povzdechla a pokračovala v chůzi po pláži.


  „Nedává to smysl,“ šeptala jsem si pro sebe. „Vůbec.“


  Setřásla jsem pocit dezorientace a vtom uslyšela šelest v dunách napravo. Napadlo mě, že Coop asi našel králičí noru.


  „Nech ty ušáky na pokoji,“ zavolala jsem na něj.


  Jenomže Coopova hlava se vynořila z orobince pět metrů přede mnou.


  Psí oči našly moje – dva zlaté disky svítící ve tmě.


  Zpomalila jsem krok. „Jak ses tam dostal, hochu?“


  Zapraskaly klacíky. Vedle mě zavanul vzduch.


  Cosi černého a těžkého se mi řítilo na hlavu.


  Jen tak tak jsem zareagovala, vrhla se doleva a ta věc mi prosvištěla před čelem.


  Na zemi jsem se schoulila a odvalila stranou. Na místo, které jsem zrovna uvolnila, dopadl mohutný stín.


  Tlumené zaklení. Temná postava se zvedla a otáčela se sem a tam.


  Vládu převzaly instinkty. Na zadku jsem se sunula pryč a vlk si vynutil cestu ven.


  KLAP.


  V hrudi mi explodoval oheň.


  Záblesk se rozhořel, aniž by ho někdo volal.


  Čirá energie zaplavila mé tělo, hromadila se a rozlévala jako nukleární reakce, která se vymkla kontrole. Příval adrenalinu byl tak silný, že se nedal snést. Zhroutila jsem se na písek, prudce jsem se třásla a do všech svalů jsem dostala křeč.


  Pohlédla jsem na stín, který se hnal za mnou – zkroucená postava v černém třímající pálku – a pak se mi prostě zatmělo před očima.


  Té síly bylo moc.


  Bezmocně jsem ležela a smysly se mi jeden po druhém vypínaly.


  Závan větru. Hrdelní zavrčení. Pak trhavý zvuk a po něm výkřik.


  „Coope!?!“


  Kov udeřil do těla. Pes bolestně zaskučel.


  Těžký dech. Další vystrašený křik. A kroky ženoucí se pryč.


  Pokoušela jsem se vstát, ale peklo uvnitř mě zcela paralyzovalo. Byla jsem naprosto bezbranná.


  KLOP.


  Síla vyprchala stejně rychle, jako se zrodila. Nevím, jestli jsem ji vědomě rozpustila anebo záblesk prostě zeslábl a skončil.


  Pomalu jsem přicházela k sobě.


  Nohy nade mnou. Hrubý jazyk na tváři.


  Zrak se mi zostřoval a já nad sebou spatřila rozkročeného Coopa, srst zježenou, oči upřené do dun.


  „Hodný kluk,“ sípala jsem.


  Coop na okamžik sklopil oči. Rychle mi olízl obličej.


  Pak se postavil znovu do pozoru, pátral po nebezpečí a vrčel.


  Mozek se pomalu nastartovával. Odstrčila jsem vlčáka stranou a klekla si.


  S hlubokým nádechem jsem se vymotala z pavučin a postavila se.


  Dopadla na mě tvrdá realita.


  Někdo na mě zaútočil. Tady. Na Morrisu.


  Kilometry daleko od míst, kde žijí cizí lidé.


  Fakta se formovala do jediného závěru.


  Bylo to cílené. Pro útok na opuštěné noční pláži jiné rozumné vysvětlení neexistovalo. Všude okolo je jenom pustina.


  Coop se mi lísal k boku. Skrčila jsem se a přitiskla ho k sobě.


  „Zachránil jsi mě, chlupáči.“ Dala jsem mu pusu na čenich. „Jsi vážně můj hrdina.“


  Coop udělal krok dopředu a zakňučel.


  „Jsi v pořádku, kamaráde?“ Přejela jsem mu rukama po bocích a dolů po nohou. Když jsem se dotkla levé tlapky, vykvikl a couvl.


  Chytla jsem ho za obojek. „Jenom se podívám.“


  Opatrně jsem mu prohlížela packu. Dva drápy měl rozdrcené, prsty oteklé. Po straně se táhla řezná rána a mizela dole v polštářcích.


  Coop naříkal, když jsem ji zkoumala, ale já ho držela pevně.


  „Zlomeného nic nemáš, ale asi tě to pekelně bolí.“ Podívala jsem se vlevo, pak vpravo a odhadovala naši pozici. K domovu nám zbývalo necelých dvě stě metrů.


  „Půjdeme pomalu.“ Pohladila jsem Coopa po hlavě.


  Napadlo mě, že by se útočník mohl vrátit. Vybavila jsem si trhavý zvuk a výkřik bolesti.


  Coop mu dal co proto. Ten hajzl určitě zdrhá, až se mu práší od bot.


  Příštích sto metrů jsme zdolali rychlostí ledovce. Coop ulevoval noze a s každým krokem jsem se víc obávala, že s ním budu muset zajet k doktoru Abendrothovi.


  Musíme se dostat domů. Dovnitř. Do bezpečí.


  Pak Coop ztuhl.


  Tělo se mu napjalo a hlavu prudce otočil k dunám.


  Oči doširoka otevřené. Uši vztyčené a našpicované. Coop vycenil zuby a zavrčel.


  Skrčila jsem se vedle něho. Rychle jsem se zadívala ke světlu, které vycházelo z našeho obytného komplexu. Už jen kousek.


  Mám křičet? Uslyší mě někdo?


  Ve vnitrozemí ostrova se v šeru objevilo šest zářivých kroužků.


  Rudé. Velké jako čtvrťák. Pohybovaly se v párech.


  Pozorovala jsem dvě kolečka, jak mizí a znovu se objevují o deset metrů dál.


  Stála jsem úplně tiše jako očarovaná.


  Páry světýlek se blížily. Slyšela jsem slaboučké přesýpání písku.


  Najednou mi to došlo.


  Oči.


  Tři páry v okolních dunách.


  Krev mi ztuhla v žilách.


  Nikdy v životě jsem neviděla takhle červené oči. U žádného tvora.


  Coop vyrazil dopředu a divoce štěkal. Pak zaskučel, jak dopadl na zraněnou packu.


  Šarlatové kruhy se přestaly hýbat. Zastavily se.


  Zírala jsem na ně. Ony na mě.


  Do Coopa jako když střelí. Na třech nohách kulhal k dunám, vyl a štěkal na mlčenlivé rudé skvrny. Z tlamy mu kapaly sliny.


  V komplexu se začínala rozsvěcovat světla. Jedno. Pak druhé. Třetí.


  Každá další halogenová zářivka zaháněla stíny.


  Jakmile se světlo dostalo až k nám, oči zmizely.


  Na pláži bylo prázdno. Počítala jsem do deseti. Nic se nevrátilo.


  Ať už nás pozorovalo cokoli, bylo to pryč.


   


  „Všechno v pořádku, zlato?“


  Kit stál na schodech u vchodu. „Co to do Coopa vjelo?“


  „Poranil si tlapu.“


  Hlas se mi třásl. Doufala jsem, že si to Kit vysvětlí jako obavu o psa.


  „Chudák.“


  Kit sešel dolů a rychle se mu na nohu podíval. „Páni. Jak se ti to povedlo, kamaráde?“


  Dostal ránu, když mě chránil před maskovaným útočníkem.


  „Zaškobrtl ve skalách.“


  Kit se podíval na schody, pak zvedl vlčáka a vynesl ho nahoru.


  „Uf. Čím tě to krmíme? Dinosaurama?“


  Dotáhl Coopa až k pelíšku. Pak se zhroutil na zem a z čela mu kapal pot.


  „To si musím pamatovat,“ oddychoval. „Ten pes je na nošení už moc velký.“


  Cooper mu olízl obličej.


  Já stála u schodů a nevěděla, co mám dělat. Ještě pořád jsem byla částečně v šoku.


  Zaútočili na mě.


  Mé schopnosti mě málem zabily.


  A ty divné… něco mě šmírovalo ve tmě.


  Tedy pokud nemám halucinace. Krucinál, mám fakt halucinace?


  „Zlato?“ Kit mě pozoroval. „Je ti něco? Myslím, že tlapu zlomenou nemá. Stačí trocha ledu, klid a bude v pořádku.“


  Zatřásla jsem hlavou, abych si ji vyčistila.


  Kit se nesmí dozvědět, co se stalo. Ella mě potřebuje a já si teď nemůžu dovolit, aby mi táta omezil volnost pohybu.


  „Jsem jenom unavená.“ Předstírala jsem, že zívám. „A přemýšlím, jak dostaneme Coopa nahoru.“


  Kitovi poklesla čelist. „Tory, to asi nezvládnu. Už těch pár schodů před dveřmi mě skoro zabilo.“


  Coop vycítil, o čem je řeč, a vstal. Dokulhal ke mně. Vrazil mi čumák do ruky.


  Kupodivu mi to vyloudilo ve tváři úsměv. Klekla jsem si, objala psa a pocuchala mu srst.


  „Půjdeme pomalu. Pěkně jeden schod po druhém.“


  Ani za nic bych nenechala Coopa dole samotného.


  Dnes ne. Můj ochránce si zaslouží víc.


  Jenomže jak jsme postrkovali vlčáka po schodech, černé myšlenky se vrátily.


  Útok byl cílený na mě. Někdo si na mě v noci počíhal.


  Existovalo jediné vysvětlení.


  Nevěděla jsem jak ani proč. Nedokázala jsem najít souvislosti.


  Ale pravda byla tak očividná jako rozdrcené drápy na Coopově oteklé tlapce.


  Únosce, co po sobě nechává karty zvěrokruhu, jde po mně.


  TŘICÁTÁ SEDMÁ KAPITOLA

  



   


  Neděle


   


  V  bunkru jsme se znovu sešli za deset hodin.

     Poprosila jsem Bena, aby nás vyzvedl se Sewee, protože se mi nechtělo chodit po Morrisu pěšky. Sice jsem věděla, že útočník se už v písečných kopcích určitě neskrývá, ale rudé oči jsem měla stále v živé paměti.


  Jestli doopravdy existovaly. Jestli se můj mozek po té katastrofě se zábleskem neodebral do věčných lovišť.


  Ale Coop je viděl taky. A byl jak utržený ze řetězu.


  Coop něco viděl, ale byl zraněný. Klidně to mohl být únosce, co se připravoval k druhému úderu.


  Ráno jsem svého psího ochránce nechala doma. Jeho pochroumaná packa potřebovala odpočinek.


  Jemu se ten nápad nelíbil, ale já byla neoblomná.


  „Jsem maximálně ve střehu,“ řekla jsem mu. „S klukama budu v bezpečí.“


  „Dárkovej kupon?“ Hiovo lamentování mě vrátilo do přítomnosti. „Stačil kus papíru s nápisem: Nestojíš nám za to, abysme ti něco sháněli.“


  Sedmý duben. Šestnácté narozeniny Hirama Stolowitského.


  „A kdy jsme asi tak měli jít nakupovat?“ Shelton projížděl na notebooku e-maily Rexe Gablea. „Byl to děsnej tejden, brácho.“


  „Já ti koupil Assassin’s Creed šest tejdnů před tvejma narozeninama,“ odpálil ho Hi. „Celý vodpoledne jsem stál ve frontě. Ten chlap za mnou smrděl jako rybí tacos, ale já to vydržel.“


  Ben poklepal Hiovi na rameno. „Jestli ti to pomůže, tak já jsem na dárek pro tebe zapomněl. Tohle vybírala Tory se Sheltonem. Ale já to podepsal. Vidíš? Ben. Zrovna tady.“


  „Takovýhle vzpomínky po sobě zanechávaj jizvy,“ láteřil Hi. „Až vyrostu, budu deprivovanej. Asi budu točit filmový dokumenty.“


  Narovnala jsem se u stolu. „Tak jo… hele… ale nejančete.“


  To upoutalo jejich pozornost.


  „Kvůli čemu?“ Ben si sedl naproti mně vedle Hirama.


  „Včera v noci se něco stalo.“ Ach, jak klidně. „Jsem naprosto v pořádku, ale cestou domů na mě na pláži někdo zaútočil.“


  „Cože?“ Tři vyděšené hlasy.


  „Tak proto jsi nenapsala,“ zamumlal Ben.


  S velkou dávkou sebekontroly jsem odvyprávěla včerejší události. Všechny, až na záhadné červené oči. To si musím ještě sama přežvýkat. Byly vůbec skutečné?


  „To bylo naposledy, co jsi šla domů sama.“ Benův hlas vřel zlostí. „Díky bohu za toho čokla. Je v pořádku?“


  „Odnesla to packa, ale jinak se mu nic nestalo.“ Zvedla jsem dlaně, jako že se vzdávám. „A už žádné dohadování, prosím. Všichni tři můžete spát u mě v pokoji na podlaze, jestli chcete.“


  „Myslíš, že to byla náhoda?“ Sheltonův pohled sjel ke vchodu do bunkru, snad ve strachu, že sem každou minutou vtrhnou stormtroopeři. „To se mi nechce věřit.“


  „Ani nápad.“ Hi potřásal hlavou. „Gableovic dvojčata, pak Ella. Teď ty. Všichni z Boltonovy přípravky. Ale co máte společnýho?“


  „S Ellou je to snadný, jsme kamarádky,“ řekla jsem, „ale co nás dvě spojuje s Lucy a Peterem?“


  Nikoho nic nenapadalo.


  „A záblesk tě fakt složil?“ Shelton si objímal kolena. „To není pěkný.“


  Vážně jsem přisvědčila. „Opačný účinek se vším všudy. Svalila jsem se jako omdlívající koza. Přestala jsem i vidět. Kdyby tam nebyl Coop, aby mě bránil…“


  Ben praštil pěstí do stolu. „Nejhorší možný načasování.“


  Protřela jsem si oči. „A ten divný pocit se mi pořád vrací. Z ničeho nic. Jako duch. Stává se to častěji a je to silnější.“


  „Skvělý,“ burácel Shelton. „Další starosti o duševní zdraví. Pořád tě nenapadá, čím by to mohlo být? Proč se ty vibrace objevujou, když nemáš záblesk?“


  Bezmocně jsem vrtěla hlavou. „Nevím.“


  „Tohle teď není důležitý.“ Hi poklepal na stůl ukazováčkem. „Musíme dostat toho psychopata, co unáší děti. Hned. Jestli ten hajzl vystartoval po Tory, může to udělat zas.“


  „Projdeme všechny důkazy, i ty sebemenší.“ Shelton zavřel notebook. „E-maily nikam nevedou. Jestli Rex Gable napsal ještě něco inkriminujícího, povedlo se mu to zahladit líp než video.“


  „Měli bysme se soustředit na místa,“ nedal se Hi. „Najít hnízdo toho magora.“


  „Jenže jak?“ Ben vstal a opřel se o stěnu bunkru. „Nemáme na čem stavět. To budeme jezdit kolem a vyřvávat z okýnka Ellino jméno?“


  „Počkej.“ V hlavě se mi rodila myšlenka. „Víme o fosfátové noduli, ale vlastně jsme neprozkoumali její zdroj.“


  „Včera jsem se v tom trošku vrtal.“ Hi se přesunul k počítači. „Koukněte na tohle.“


  Načetl starou mapu charlestonského povodí a přítokových řek. Na březích byly vyznačené bývalé fosfátové doly.


  „Důlní šachta?“ Shelton se díval přes Hiovo rameno. „Jako že je drží někde u řeky pod zemí?“


  „To fungovalo jinak.“ Na druhém monitoru Hi otevřel článek z časopisu. „Tohle jsem čet před pár dny. Fosfáty, co se tu těžily, nebyly moc hluboko pod zemí. Tak kolem dvou metrů. Dělníci ručně vykopali příkopy kolem naleziště, odstranili ornici a odhalili skálu. Pak to celý vyškrábli a posunuli se dál.“


  „Takže to nebyly podzemní doly.“ Shelton se podrbal na bradě. „Co ještě?“


  Z článku na mě vyskočila jedna věta.


  Ukázala jsem na ni. „Tady se píše, že hlavní nevýhodou povrchové těžby bylo poničení krajiny.“ Předčítala jsem z obrazovky. „Tucty krásných plantáží musely uvolnit místo fosfátovým lomům.“


  Ben se na mě podíval. „Jo. A co?“


  „Kopalo se na starých plantážích kolem řek. Na některých určitě stála drahá sídla. Zdobené brány. Luxusní kuchyně. Veliké stodoly.“


  Ben pokrčil rameny. „Nevím, kam míříš.“


  „Profesora Marzeka překvapilo, že jsme našli tak velkou noduli. Podobné kameny asi nejsou úplně běžné. Únosce ho třeba našel na místě bývalého povrchového lomu, kde se dodnes válí pár starých fosfátových vzorků.“


  „Dobře.“ Shelton si hrál s brýlemi. „Takže kámen, kterým zaútočil na Ellu, pochází ze starýho fosfátovýho lomu. To beru. Jenomže na mapě jsou jich stovky.“


  Pokračovala jsem vzrušeným hlasem: „Ale my máme přece ještě další informaci.“


  Nechápavé pohledy.


  „Nápis na mříži. Víme, kdo ji ukoval.“


  „Philip Simmons!“ Hi už ťukal do klávesnice. „Jestli najdeme mapu jeho prací, můžeme lokality porovnat se starejma fosfátovejma lomama…“


  „A zúžit výběr pravděpodobností.“ Ben vrtěl užasle hlavou. „Neuvěřitelný. Je skvělý mít v partě génia.“


  „Geniální to bude, jen jestli to zafunguje.“ Ale stejně jsem se při jeho lichotce začervenala.


  „Mám to.“ Hi našel přesně to, co jsme potřebovali – mapu Charlestonu a jeho okolí s vyznačenými díly legendárního kováře Philipa Simmonse. „Miluju internet víc než pizzu. Možná.“


  Hi a Shelton se po sobě beze slova podívali.


  Vstoupili jsme do Deversovy říše.


  „Superponuju Simmonsovu mapu přes plánek lomů.“ Shelton si prokřupl klouby na prstech. „Je to chvilička.“


  Otevřel GIMP a dal se do práce. Já netrpělivě sledovala, jak slučuje oba obrázky a vytváří z nich jeden.


  Když skončil, fascinovaně jsem zírala na monitor.


  Překrývalo se jenom pět míst.


  Hi těkal očima mezi mapou a článkem. „Tyhle tři lokality u řeky Stono jsou passé. Všechno okolo zbourali v roce devatenáct set čtyřicet tři, aby na Johnově ostrově postavili soukromý letiště.“


  „Kdy přestali těžit fosfáty?“ zeptal se najednou Ben.


  Hi chvíli pátral po odpovědi.


  „Ve třicátých letech dvacátýho století,“ řekl nakonec. „Tohle odvětví zažilo největší rozkvět v osmdesátejch letech devatenáctýho století, pak mu dalších čtyřicet roků pomalu docházela pára. Na přelomu století už skomíralo.“


  Ben se na mě podíval. „Simmons se narodil v roce devatenáct set dvanáct. A určitě se hodně dlouho učil řemeslu, ne? Vlastní dílnu si mohl otevřít nejdřív ve dvaceti. To znamená ve třicátých letech.“


  Hi se zamračil. „No a?“


  „Kovový mříže označený Simmonsovým jménem tudíž v době největšího fosfátovýho boomu ještě neexistovaly,“ vysvětloval Ben. „Vsadím se, že mříž z videa vznikla, teprve když byly všechny lomy dávno zavřený.“


  „Měli bychom hledat plantáž, která přežila fosfátovou horečku!“ vyhrkla jsem a pak vzrušeně tleskla rukama. „Panství, co zůstalo nedotčené, když doly zavřeli, a bylo dost bohaté, aby si mohlo dovolit služby proslulého řemeslníka.“


  „Jasně!“ Shelton horlivě přikyvoval. „Tím dostaneme Simmonsovu mříž i fosfátovou horninu na jedno místo.“


  Stiskla jsem Benovi rameno. „Tak kdo je tady génius?“


  Jen si odfrkl a odvrátil pohled.


  Hi už odstrkoval Sheltona od počítače. „Tohle nech na oslavencovi.“


  Převzal klávesnici a začal s vyhledáváním, tu a tam se zastavil a rychle pročetl nějaký článek. Protože jsme mu nemohli nijak pomoct, sedli jsme si zatím ke stolu.


  Uběhla celá věčnost, než se k nám Hi otočil. „Dámy a pánové!“


  Spěchali jsme k němu.


  Na monitoru měl otevřenou internetovou stránku s podrobnostmi o historickém přínosu Philipa Simmonse.


   


  V polovině osmdesátých let dvacátého století probíhalo na plantáži blahořečení a Simmons při té příležitosti zrestauroval železné zábradlí schodů na říčním břehu. Nebylo to však jeho první setkání s tímto panstvím. V mládí Simmons znal mnoho Afroameričanů, kteří na plantáži žili, jezdíval k nim na návštěvu a poskytoval jim různé služby.


   


  Podívala jsem se na Sheltonovu zkombinovanou mapu.


  Lokalita byla perfektní – těsně u řeky Ashley se od konce devatenáctého do počátku dvacátého století nacházel fosfátový lom.


  Podívala jsem se na název stránky. Jméno panství mi znělo tak nějak správně.


  „Drayton Hall,“ zašeptala jsem.


  „Jsou tu ještě dvě další možnosti,“ ozval se Hi. „Bavlníková plantáž na ostrově Edisto a jezdecká usedlost pár kilometrů ve vnitrozemí.“


  Možná jsem měla mozek ještě pocuchaný z předchozí noci.


  Ale skoro jsem slyšela, jak na mě Ella volá.


  Důvěřuj intuici. Věř sobě.


  „Ne.“ Prsty jsem se dotkla obrazovky. „Je to tady.“


  „A my tam jedeme. Hned.“


  TŘICÁTÁ OSMÁ KAPITOLA

  



   


  „Luxusní atrakce pro turisty?“ 

     Ve zpětném zrcátku jsem viděla, jak Hi vrtí hlavou.


  Už to říkal v bunkru a já mu odpověděla stejně.


  „Je to sice nepravděpodobné, ale všechny důkazy vedou sem.“ Otočila jsem se na sedadle, abych mu viděla do očí. „Jestli jsme tu špatně, prozkoumáme i ty dvě další lokality.“


  Hi smutně přikývl. „Jen si říkám, jak by proboha únosce držel tři středoškoláky jako rukojmí na místě, kam si můžeš šest dní v tejdnu koupit vstupenku?“


  To, co říkal, dávalo smysl. Velký.


  „Drayton Hall je obrovská plantáž.“ Shelton seděl vedle Hie. „A některé oblasti nejsou veřejnosti přístupné. Ty mohl využít.“


  „Fakta.“ Ben držel volant. „Chci vědět, do čeho se pouštíme.“


  Přejeli jsme na Jamesův ostrov a pokračovali severovýchodně po Ashley River Road asi pětadvacet kilometrů od centra Charlestonu. Civilizace pomalu ustupovala – explorer projížděl lesem magnolií a dubů, které rostly po stranách silnice a vytvářely nad ní tunel.


  Ticho. Za okny nacpaného SUV se skoro nic nehýbalo.


  Okolní les působil strašidelně klaustrofobicky, jako kdyby stromy měly v úmyslu udržet veškeré lidské bytosti na úzké dvouproudé asfaltce vinoucí se jejich královstvím. I přes chladnou asketickou krásu nepůsobil přátelsky. Nedovedla jsem si představit, že by tu někdo bydlel.


  Shelton předčítal z iPhonu: „Drayton Hall je klasická plantáž z osmnáctého století u řeky Ashley, v samém srdci nížiny. Bla bla bla.“ Další pasáže přeskočil. „Nádherný příklad palladiovské architektury… přežila revoluci i občanskou válku… národní památka. Dům se sedmi arkýři a dvěma řadami pokojů začal John Drayton stavět koncem třicátých let osmnáctého století a dokončil ho v roce sedmnáct set čtyřicet dva… využíval otroky i svobodné dělníky. Uf. Otroky?“


  „Zapomeň na dům,“ radil mu Ben. „Co pozemky?“


  „Nespěchej na mě.“ Shelton přejel prstem po displeji telefonu. „Dva a půl čtverečního kilometru. Na plantáži se pěstovala rýže a rostliny na výrobu indiga. Panství je dobře udržované, ačkoli nejstarší budovy už neexistují. Fosfátový lom se nacházel těsně u řeky.“


  „To je naše místo,“ řekla jsem. „Staré fosfátové nodule se určitě neválí po celém pozemku.“


  „Támhle!“ Hi ukazoval na úzkou cestu vedoucí do lesa.


  Elegantní dřevěná cedule označovala příjezd k Drayton Hall. Ben zatočil na dlouhou příjezdovou silnici – úzký pruh asfaltu v hnědozeleném moři. Vypadalo to jako cesta na konec světa.


  „Páni! A já myslel, že bydlíme v pustině.“ Hi měl nos přitisknutý ke sklu. „Měním názor, Tory. Tohle je dokonalý místo, když chceš někoho uvěznit. Musím si to zapsat do notesu.“


  Ben zpomalil a dál pokračoval velmi zvolna.


  Nedivila jsem se mu. I já měla pocit, že jsme vnikli do cizí země.


  „Tady je administrativní centrum, knihovna a obchod se suvenýry. To nehledáme.“ Pak se Sheltonovi rozzářily oči. „Ale támhle u vody je spousta zajímavých věcí. Zahradní domek. Stodola. Starý lom.“


  „Bezva.“ Tep se mi zrychlil.


  Opravdu se nám podařilo hádanku vyřešit?


  Moc velká pravděpodobnost tu nebyla, ale cosi uvnitř mi dodávalo jistotu.


  Určitě jsme na správném místě.


  „A můžem se tu courat sami?“ zeptal se Hi. „Pochybuju, že klece s unesenejma dětma jsou součástí oficiálního programu.“


  Shelton přikývl. „Vstup na pozemky je za osm babek.“


  Po osmi stech metrech les končil. Objevila se tři jezírka, cesta prudce zatočila doleva a znovu doprava. Mezi námi a panstvím Drayton Hall se táhl sto metrů dlouhý udržovaný trávník.


  Stylový dům měl tři podlaží, dvě vstupní schodiště vedoucí k hlavním dveřím se dvěma bílými sloupy po stranách. Střecha byla z elegantních červených tašek. V prvním patře se přímo nad vchodem vyjímal balkon.


  Po levé straně přiléhalo k domu lešení a ve všech jeho patrech stály plechovky s barvou.


  „Pěkný,“ řekla jsem. „Ti, co se tu starají o údržbu, si svůj plat fakt zaslouží.“


  Příjezdová cesta končila na maličkém parkovišti vedle administrativního centra. Jiná auta tu nestála. Vystoupili jsme a Shelton spěchal dovnitř koupit vstupenky.


  Za pár vteřin na nás volal: „Tomu nebudete věřit!“


  Doběhli jsme za ním k zamčeným dveřím.


  Na skle byla přilepená cedule: „Z důvodu rekonstrukce zavřeno. Na shledanou v létě.“


  Ben se otočil k Hiovi a Sheltonovi. „Oba jste tak vehementně googlovali a tohohle jste si nevšimli?“


  „Kluci, koukejte!“ Vytřeštila jsem oči. „Jak dlouho je plantáž zavřená?“


  Všichni tři mě okamžitě pochopili.


  „Tři týdny.“ Hi už mžoural na iPhone. „A v provozu nebude ještě dva měsíce.“


  Shelton se postavil k němu. „Kde to vidíš?“


  „Na domovský stránce. Občas si vymaž cache, chytráku. Je to snad tvůj první chytrej telefon?“


  „Tohle by fakt mohlo být ono.“ Ben byl najednou celý hrr. „Časově to odpovídá.“


  „Řeka,“ doplnila jsem nadšeně.


  Ella je možná tady.


  Zavřená v kleci někde na obřím pozemku.


  Tahle myšlenka ve mně vyprovokovala stejnou míru úzkosti i odhodlání.


  Kamarádku v tom nenechám.


  Ani dvojčata ne. Jestli to má na svědomí jejich nevlastní otec, nejspíš jsme jejich jediná naděje.


  Shelton povytáhl obočí nad obroučky brýlí. „Co kdybysme… víte… vzali psa na procházku?“


  Zavrtěla jsem hlavou a vyhnula se Benově pohledu. „Když jsem to zkusila naposledy, skoro jsem ztratila vědomí. Dvě katastrofy za sebou. Dneska to nemůžeme riskovat – tahle mise je moc důležitá.“


  Ben promluvil první: „Souhlasím s Tory. Na prohledání pozemku superschopnosti nepotřebujeme. A když bude potřeba, znovu se poradíme.“


  Hi a Shelton úlevně přikývli.


  Protože nebude záblesk, anebo protože se s Benem nehádáme?


  Shelton vytáhl z nedalekého koše mapu. „Měli bysme začít u domu. Od zadního vchodu se táhne široká cesta a dělí pozemek napolovic.“


  Mávla jsem na něj, aby šel první. „Povedeš nás.“


  Prodrali jsme se hustými magnoliemi před domem a vstoupili na trávník velikosti fotbalového hřiště.


  „Pěkný,“ prohlásil Hi. „Ale nesekal bych to ani za nic. To musí trvat několik dní.“


  Dorazili jsme k velkému sídlu, obešli ho a vykročili po rovné pěšině, která za ním začínala.


  „Vede to k Ashley.“ Shelton hleděl dopředu a rukou si clonil oči. „Tudy vozili do domu materiál a zásoby. Tenkrát se jim vyplatilo všechno přepravovat po řece.“


  Kráčeli jsme po nízko položené cestě směrem k vodě a míjeli přitom stíny vrhané azalkami, co rostly po obou stranách.


  Cítila jsem se stísněná. Sevřená. Bylo tu krásně, ale mně se tu nelíbilo.


  Dokonalé místo, když chceš něco schovat tak, aby to nikdo nenašel.


  „Oči na stopkách,“ připomněla jsem. „Jestli jsme tu správně, tak můžeme každou chvíli narazit na to, co hledáme.“


  Za pár minut jsme došli k řece. Zahlédli jsme jen několik polorozpadlých kůlen a zbytky staré zahrady.


  Voda jemně omývala vysoký břeh. Tichem občas pronikly ptačí trylky.


  Ten klid byl deprimující. Ani na Morrisu není takové ticho.


  „Kde všichni jsou?“ Sheltonovi ztuhla ramena. „Vypadá to tady jak na odvrácený straně Měsíce.“


  „Na kilometry daleko není žádný stavení.“ Hi skopl oblázek do proudu. „Výhoda dvou a půl čtverečního kilometru pozemků – absolutní izolace. A v neděli mají i makáči volno.“


  Ben zkoumal okolí. „Tady by se dalo schovat padesát kobek.“


  Zhluboka jsem se nadechla a pokoušela se vytvořit plán. „Sheltone, říkal jsi, že u řeky jsou nějaké stavby?“


  Shelton si posunul brýle a podíval se do letáčku. „Nalevo je stodola a zahradní domek. Napravo lomy a hřbitov.“


  „Rozdělíme se do dvojic,“ řekla jsem. „Já s Hiem prověřím lom a hřbitov. Vy dva omrknete zahradní domek a stodolu. Za dvacet minut se tady sejdeme.“


  Ben můj návrh zamítl mávnutím ruky. „Do lomu půjdu já a Shelton.“


  „Jsi neslyšel, že mluvila i o hřbitově?“ vypískl Shelton. „To není moje specialita, Blue.“


  Začala jsem protestovat, ale Ben mě přerušil. „Včera na tebe někdo zaútočil, Tory. A záblesky tobě kolísají víc než nám. My to s Sheltonem zvládneme. Ty a Sladká šestnáctka prolezete zahrady.“


  Hi mě zatahal za loket a zašeptal: „Má pravdu. Nech ho.“


  Spolkla jsem hrdost. „Dobře. Ale slib mi, že když uvidíte cokoli podezřelého, vrátíte se k nám, než něco podniknete. Bez výjimek.“


  Ben přikývl a očividně se mu ulevilo. „Dohodnuto. Uvidíme se za dvacet minut.“


  Popadl Sheltona za rameno. Ten ještě jednou zamumlal „hřbitov“ a neochotně následoval Bena po břehu směrem na západ.


  Vzdychla jsem a otočila se k Hiovi.


  Ten se culil od ucha k uchu. „Hej hou, hej hou a ke stodole jdou…“


  „Blé.“


  Vydali jsme se na východ a za chvilku jsme došli k zahradnímu domku. Tedy spíš k tomu, co z něj zbylo – tři rozpadající se zdi obklopené několika dobře opečovávanými záhonky. Klikatá cesta se táhla dolů k vodě, ale řeku nebylo přes smuteční vrby vidět.


  O padesát metrů dál stála stodola, dřevěné stěny popraskané a omlácené.


  Zuby jsem měla pevně stisknuté, byla jsem na lovu.


  Otočila jsem se k Hiovi. „Ty budovy vůbec nikdo neudržuje.“


  Odvrátil pohled. „No… nevypadají moc… stabilně.“


  Přivřela jsem oči. Tak ty taky? napadlo mě.


  Jasně, Shelton se musel tvářit, že se mu na hřbitov nechce, abych jim zblajzla jejich plán. Chrání mě, aby se mi nic nestalo. Poslali mě prohledat místo, kde se vší pravděpodobností nic není. Co nejdál od fosfátového lomu.


  Rychle jsem se rozhodla. „Jdi ještě kousek po cestě. Možná jsou u vody nějaké jeskyně.“


  Naštvaně jsem ukázala na stodolu. „Já okouknu tuhle zříceninu a pak se vydáme k lomu.“


  „Prohledat břeh, jestli tam nejsou vězeňský kobky. Jasný.“ Hi zvedl oba palce. „Mimochodem, horší narozeniny jsem nezažil.“


  Uháněla jsem vpřed a ani jsem se nepokoušela spěch maskovat. Pánové na mě vyzráli – poslali mě pryč z nebezpečné zóny, jenomže já nehodlala ztratit celý den doprovodným programem.


  Kolem stodoly rostly duby a z dubových prken byla i postavená. Když jsem se dostala blíž, došlo mi, že to není taková ruina, za jakou jsem ji považovala.


  Před vchodem stála nízká dřevěná stěna a leželo několik trámů. Uvnitř byly do řad vyrovnané stoly vyrobené z fošen a koz na řezání dříví a u nich lavice. Na kmeny stromů někdo přibil dřevořezby divokých zvířat. Vedle dveří visela velká tabule.


  Pochopila jsem.


  Venkovní pavilon. Stodolu předělali na primitivní posluchárnu, kterou využívají, když jim přijede školní zájezd.


  Dveře stodoly vypadaly nově a byly dobře usazené. Na jediném okně vlevo visel závěs, takže dovnitř nebylo vidět.


  Stála jsem asi deset metrů od stodoly a dumala, zda má cenu chodit blíž.


  Třeba je tam podzemní sklep. Anebo krecht, jáma na uskladnění zeleniny.


  Při pohledu na vlhké základy mi to nepřišlo moc pravděpodobné. Takhle blízko u řeky není moc praktické skladovat věci pod zemí.


  A pak jsem to uviděla. Hromadu kamení za pavilonem.


  Doběhla jsem k ní a zvedla nejbližší šutr.


  Fosfátová hornina. Byla jsem si jistá. Zápach mě přesvědčil.


  Přímo vedle hromady začínal pás blátivé udusané hlíny. A v něm stopy po pneumatikách.


  Vzpomněla jsem si, že včera v noci byla bouřka.


  Někdo sem přijel autem. Ty stopy jsou dnešní.


  Narovnala jsem se a adrenalin už mi koloval v žilách. Očima jsem zaletěla k oknu stodoly.


  Lem závěsu se v jednom rohu odchlípl a odhalil kousíček skla. Bude to stačit, abych viděla dovnitř?


  Upustila jsem noduli a začala se plížit k oknu. S každým dalším krokem má jistota sílila.


  Ve stodole se svítilo.


  A pak jsem něco zaslechla.


  Hlasy. Hádají se?


  Zarazila jsem se. Špicovala uši.


  Marně. Zvuky byly nezřetelné, nedaly se rozeznat.


  Přikrčila jsem se a jako krab se posouvala podél dřevěné ohrádky před stodolou.


  Pod nohu mi zavrzalo prkno. Ztuhla jsem a srdce se mi divoce rozbušilo.


  Hlasy se ozývaly dál, jako by se nic nestalo.


  Jeden mužský. Jeden ženský. A stopro se hádali.


  Mám dojít pro Hirama? Pro ostatní? Co když se ti dva mezitím přesunou jinam?


  Porušila jsem podmínku, kterou jsem před chvílí vnutila Benovi, a pospíchala k parapetu.


  Opatrně jsem našlapovala na špičky.


  Nakoukla jsem dovnitř.


  TŘICÁTÁ DEVÁTÁ KAPITOLA

  



   


  Okenní tabulka byla upatlaná od pylu a prachu.

     Zadržela jsem dech, naslinila si dva prsty a opatrně jimi očistila kousek skla. Znovu jsem se nakoukla dovnitř. Tentokrát už jsem viděla líp.


  Byla to středně velká třída, ke stěně nalevo někdo natahal tucet dřevěných lavic a židlí. Vzadu jsem zahlédla maličkou kuchyňku. U špinavého dřezu se válely talíře a hrnce. Vedle staré lednice stál čtvercový stůl a odpadkový koš přetékající zmačkanými obaly, kartonovými krabičkami a prázdnými plechovkami od limonád. Na dveřích v zadním rohu visela tabulka označující společný záchod pro obě pohlaví.


  Očima jsem zaletěla k modrozelené hromadě uprostřed místnosti.


  Je to… stan?


  Pod přenosným příbytkem ležely těsně u sebe dvě žíněnky.


  Konsternovaně jsem na něj zírala. Co? Proč?


  Vedle stanu jsem si všimla dvou skládacích plážových židlí a pojízdného stolku s omlácenou televizí a videopřehrávačem. Zezadu se vinul kabel k zásuvce ve zdi, která byla asi tři metry daleko.


  „Co to sakra je?“ šeptala jsem si pro sebe.


  Někdo si tu zařídil squat? Bezdomovci? Poustevníci? Al-Káida?


  A proč ztichly ty hlasy?


  Zmateně jsem zírala na prapodivný výjev, když se ozval zvuk rozepínajícího se zipu.


  Černá linka rozdělila stan na dvě poloviny.


  Někdo je uvnitř. A jde ven.


  Na záchodě se spláchlo. Zvedla jsem hlavu, abych viděla člověka, co vyjde z toalety.


  Čelist mi poklesla málem až na zem.


  Dveřmi práskla Lucy Gableová.


  Překvapením jsem skoro upadla. Ze stanu se vysoukal Peter Gable.


  Jsou tady! Našli jsme je!


  Peter vypadal příšerně – bledý vyhublý obličej, tmavé kruhy pod očima, plavé vlasy připláclé k hlavě. Lucy na tom nebyla líp. Měla na sobě zmačkanou mikinu Boltonovy přípravky, která by určitě snesla vyvářku v pračce. Blonďaté lokny si stáhla dozadu do mastného ohonu.


  Schovala jsem se pod parapet. Bezradně. Co mám dělat?


  Přepadla mě panika, rychle jsem se otočila kolem dokola, abych se přesvědčila, jestli tu není ještě někdo další. Stála jsem hned u dveří, takže kdyby se někdo blížil ke stodole, měl by mě jako na talíři.


  Mám sehnat viráty? Co když se únosce vrátí, zatímco budu pryč?


  Kde je Ella?


  Poslední otázka mě přiměla znovu přilepit hlavu ke sklu. Lucy zkormouceně seděla na plážové židli. Hlavu schovávala v dlaních. Peter se posadil na druhou. Pozoroval sestru, nejspíš chtěl něco říct, ale pak si to rozmyslel. Raději se tupě zadíval do stropu.


  Pátrala jsem po přítomnosti třetí osoby. Je Ella ve stanu?


  Těžko říct. Ale intuice mi napovídala, že tady není.


  To zjistíš, jenom když vlezeš dovnitř.


  Znovu jsem se přikrčila a podívala se na dveře. Byly z pevného dubového dřeva, zajištěné novým mohutným visacím zámkem.


  Tudy to nepůjde. Pokud neseženu nosorožce.


  Natočila jsem se a zkoumala místo, kde jsem předtím objevila stopy od pneumatik. Očima jsem přeletěla les.


  Nic. Nikdo tu není.


  Přesto jsem se nebyla schopná zbavit pocitu, že mi něco uniká.


  Jenomže jsem nemohla čekat. Třeba je to jediná šance, jak osvobodit dvojčata.


  Ben se samozřejmě rozzuří, jenomže občas si okolnosti vynutí změnu postupu. Tuhle příležitost musím využít.


  Dvojčata možná vědí, kde drží Ellu. A možná je přece jenom ve stanu.


  Ale jak je dostanu ven?


  Odpověď přišla vzápětí.


  Oknem.


  Dveře jsou sice neproniknutelné, ale sklo se snadno rozbije.


  Proč už to dvojčata neudělala?


  Jakmile jsem měla plán, rozběhla jsem se k venkovnímu pavilonu, popadla jsem jednu lavici a vší silou jsem ji táhla k oknu. Dřevěný kus nábytku se pohyboval dost neochotně a celou cestu tropil šílený rámus. Ještě chvíli jsem se lopotila, abych ho dostala na místo.


  Vylezla jsem na lavici a leknutím z ní málem zase spadla.


  Lucy a Peter stáli třicet centimetrů ode mě a vytřeštěnýma očima na mě zírali přes sklo.


  „Na dveřích je zámek,“ křičela jsem. „Rozbiju okno a dostanu vás ven.“


  Dvojčata se na sebe udiveně podívala.


  „Uhněte!“


  Sundala jsem si větrovku a omotala si s ní předloktí. Aniž bych přemýšlela, praštila jsem do okenní tabulky. Ucítila jsem příšernou bodavou bolest – a taky trochu rozpaky, protože sklo nepovolilo. Napřáhla jsem se podruhé a nevšímala si dvojčat zoufale máchajících rukama.


  Tentokrát jsem udeřila loktem. Sklo se rozprsklo na tisíc kousků.


  Otevřela jsem oči.


  Dvojčata se krčila uvnitř a zvednutýma rukama se chránila před deštěm střepů. Ella se neobjevila. Musela jsem se smířit se skutečností, že tady není.


  „Tory Brennanová?“ Peter Gable se tvářil, jako by viděl ducha. Anebo mimozemšťana.


  „Pojďte rychle, pojďte!“ Zběsile jsem na ně mávala. „Nikdo tu není. Když si pospíšíme, podaří se nám utéct.“


  Dvojčata si vyměnila nečitelný pohled.


  „Jak ses sem dostala?“ zeptala se mě Lucy roztřeseným hlasem.


  „Autem.“ Jsou v šoku? „Můžeme uniknout. Viděli jste Ellu?“


  Peter zmateně přimhouřil oči. „Ellu? Ellu Francisovou?“


  To mi stačilo.


  „Zapomeň na to. Jdeme!“ Natáhla jsem se dovnitř, abych jim pomohla vylézt oknem. „Vzduch je čistej, ale asi to dlouho nevydrží.“


  Rychle jsem se ohlédla přes rameno.


  Cítila jsem, jak se někdo chytá mojí ruky.


  Najednou mě to vymrštilo dopředu, paže se mi odíraly o okenní rám. Vyletěla jsem do vzduchu, prosvištěla oknem a přistála vevnitř ve stodole.


  Hlavou jsem se praštila o podlahu.


  Všechno ztmavlo.
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  „Co to krucinál…?!“

     Pokusila jsem se vstát, ale v hlavě jsem měla mlhu. Peter Gable mě srazil k zemi.


  „Zakryj okno!“ ječel na sestru.


  „Tys tam byl poslední!“ Ale Lucy přece jen zatáhla závěs, takže úplně zaclonil výhled.


  Byla jsem zmatená. Vnímala jsem detaily okolo sebe. Poškrábaná dřevěná podlaha. Dva trámy táhnoucí se po celé délce stodoly. Obrovská americká vlajka u dveří na stojanu, který byl nahoře ozdobený orlem bělohlavým.


  Lucy na mě upřela pohled, jako bych se zrovna líbala s jejím klukem. „Co s ní budeme dělat?“


  Pravda mě udeřila jako rána do obličeje.


  Podvod. Celé to fingovali.


  Očima jsem těkala od jednoho k druhému. „Vás nikdo neunesl, že ne?“


  Peter mou otázku ignoroval, vytáhl mě na nohy a dovedl k ošuntělé židli.


  „Co teď, Petere?“ Lucy se nepohnula ani o píď. „Jaký máš další geniální plán?“


  „Nech mě přemýšlet!“ Pročísl si rukou vlasy.


  V hlavě se mi přehrával videoklip – Peterovy oči sledující kameru, která ho snímala ve věznění.


  Pohled, který jsem zachytila. Ano, Peter svého věznitele znal.


  Protože to celé vymysleli spolu.


  „Vy jste sehráli vlastní únos?“ Nedokázala jsem to pochopit. „Proboha proč?“


  Lucy zvedla ruce k ústům. Silně se jí třásly.


  Peter začal přecházet sem a tam a beze slova pohyboval rty. Bylo jasné, že usilovně přemýšlí.


  Pokrytectví obou dvojčat mě naprosto udivilo a šok mě skoro omráčil, takže jsem na chvíli zapomněla na Ellu.


  Jenže Ellu unesli. Svou kamarádku jsem znala dobře – nikdy by se k ničemu podobnému nepropůjčila.


  A to znamená, že dvojčata mají v Ellině zmizení prsty.


  Polilo mě to jako kbelík ledové vody.


  Seděla jsem velmi klidně. Urovnávala jsem si myšlenky.


  Musíš být opatrná. Tihle dva by mohli být nebezpeční.


  „Lucy?“ V té chvíli mi připadalo, že představuje menší hrozbu než její bratr.


  Naše oči se setkaly. Ty její byly plné zášti. Takovou jsem ji vůbec neznala. Náznaky přátelství, které mi dávala ve škole najevo, byly ty tam.


  „Zmlkni!“ Úzkostí se tahala za culík. „Krávo jedna blbá. Musíš do všeho strkat nos? Co tady děláš? Jak jsi nás našla? Všechno jsi zkazila.“


  Peter se podíval na sestru a pak na mě. Potřásl hlavou a znovu začal přecházet sem a tam.


  „Očividně jsem měla za to, že jste v nebezpečí.“ Chtěla jsem, aby Lucy mluvila dál. Potřebovala jsem se dozvědět co nejvíc o Elle. „A pak jsem si ve videu z kobky všimla něčeho, co mě dovedlo až sem.“


  O klucích ani slovo. Neprozradila jsem, že mám nedaleko kamarády.


  To bylo mé eso v rukávu. Spoléhala jsem, že mě viráti najdou.


  Tak nebo tak.


  „Vůbec nic se nám nedělo!“ Lucy tekly z očí slzy. „Až doteď šlo všechno podle plánu. Petere, co budeme dělat?“


  Její bratr se zastavil. Otočil se čelem k ní.


  Pokusila jsem se zachytit jeho pohled, ale on uhnul.


  Začínala jsem být hodně nervózní.


  „Zavolám mu,“ oznámil Peter sestře.


  „To nesmíme!“ vyjela na něj Lucy.


  Peterovi vyletěly ruce nad hlavu. „Máš lepší nápad? Trčíme tu už týden! Nemám ponětí, co se děje!“


  Ukázal na mě, aniž se na mě podíval. „Tímhle… se věci mění. Musíme… já musím… myslet. Udělat správné rozhodnutí.“


  Vůbec se mi to nelíbilo. Komu musí Peter zavolat?


  Dodala jsem si odvahu a riskla to: „Chceš volat svému nevlastnímu otci. Rexi Gableovi.“


  Peter se na mě konečně podíval a vůbec neskrýval znechucení. „Jsi úplně blbá.“


  Rychle došel dozadu, otevřel dveře, jichž jsem si předtím nevšimla, a zmizel.


  Otočila jsem se zpátky k Lucy. Zírala do prázdna.


  Svaly se mi napjaly.


  Přeperu ji. Zmlátím tu mrchu a zmizím, dokud je Peter venku.


  Jenže co Ella?


  Tohle může být jediná šance, jak se dozvědět, kde drží mou kamarádku.


  „Ráda bych to pochopila.“ Mluvila jsem tiše, protože jsem nechtěla vynervovanou dívku před sebou ještě víc rozrušit. „Proč jste předstírali únos, Lucy?“


  Setřela si slzy z očí. „Mlč už.“


  „Donutil vás k tomu Rex Gable?“


  Lucy se hořce zasmála. „Peter má pravdu, jsi blbá. O tom to přece celý je, navlíknout to na fotra.“


  Usilovně jsem se pokoušela informaci zpracovat.


  „Výkupné,“ hádala jsem. „Chcete jeho peníze.“


  „Naše peníze!“ Lucy skoro křičela. „Jako by nestačilo, že se přiženil a získal mámino jmění. Moje prachy to tlustý prase nedostane!“


  „Já to nechápu.“ Opravdu jsem tomu nerozuměla.


  „A proč bys měla?“ Peter se prosmýkl kolem mě a něco sestře zašeptal do ucha.


  Přikývla a zdálo se, že se trochu uklidnila.


  Musíš je donutit, aby mluvili dál.


  „Rex Gable vás okrádal?“ Pokoušela jsem se tomu všemu dát smysl.


  „Jako by se stalo.“ Peter dosedl na druhou židli. Jeho chování se naprosto změnilo – byl uvolněný, klidný, ale mě to příliš neupokojilo.


  S kým mluvil? Na čem se dohodli?


  Kde jsou sakra kluci?


  Poslala jsem Hie k řece. Shelton a Ben vyrazili na hřbitov.


  Jak dlouho potrvá, než mě začnou hledat?


  Ella. Získej informace. Pomoz kamarádce.


  Opatrně jsem volila slova a zkusila to znovu: „Rex Gable má peníze, které patří vám?“


  „Ten hajzl spravuje náš svěřenskej fond.“ Peter si natáhl nohy a zahučel. „A jako správce – to je fakt síla – rozhodl, že část našich peněz potřebuje na domácí výdaje.“


  „Protože ta pitomá svině všechny svoje prachy prošustrovala!“ Lucy si dupla jako naštvané batole. „Celá mámina finanční rezerva je pryč. Jen proto, aby se zaplatily ty jeho směšný dluhy z hazardu. To není správný! A teď si brousí zuby na naše dědictví, jako kdybysme si toho vůbec nevšimli.“


  „Prachy ve fondu patří do posledního centu mně a Lucy,“ prohlašoval přesvědčivě Peter. „Dal nám je táta a radši je uložil do fondu, aby je ta střelená ženská nerozházela. Jenomže ten slizkej šašek si to nějak zařídil, takže ho jmenovali správcem.“


  „Už takhle žijeme v jeho domě jako rukojmí.“ Peter sevřel ruce v pěst. „Nedovolím, aby ten podvodník prošustroval moje dědictví kvůli průšvihům, který si nasekal, a ještě se přitom tvářil, že to dělá pro naše dobro.“


  „Takže jste předstírali únos.“ Začínalo to dávat smysl. „Rex Gable vám měl zaplatit pět milionů výkupného z fondu.“


  „Jo, to byl náš plán,“ řekl suše Peter.


  „A tak,“ vyštěkla Lucy, „jsme tady.“


  Choromyslný nápad se dal jistým způsobem pochopit. Dokonce mi dvojčat bylo trochu líto.


  Dokud jsem si nevzpomněla na Ellu. Už mi došlo, proč se neobjevila další žádost o výkupné. Ona do té hry nepatří.


  Kde je Ella? Pohřešuje se už skoro dva dny.


  Přišla na to, co se děje? Dozvěděla se o plánu dvojčat?


  Napadla mě další děsivá možnost.


  Umlčeli ji kvůli tomu, co objevila?


  „Jak dlouho jste tady v té stodole?“ zeptala jsem se lhostejně.


  „Věčnost.“ Lucy si přejela dlaní přes tvář. „Je to peklo.“ Pak se smutně zasmála. „Teda, teprve sedm dní. Pro zábavu tu máme tohle pitomý video. Chceš se kouknout na Hříšný tanec? Od pondělka jsem ho viděla třicetkrát.“


  Usilovně jsem přemýšlela. Mám se zeptat na Ellu přímo?


  Další bodavá vzpomínka.


  Temná postava, která nás pozorovala oknem ve sklepě u Gableových. Půlnoční útočník na Morrisu. V kostech jsem cítila, že Peter to nebyl.


  Dvojčata s někým spolupracují. S kým?


  Snažila jsem se o nenucený tón. „Kdo natočil to video?“ Doufala jsem, že svého komplice odhalí.


  „Brzy ho uvidíš.“ Peter se podíval na hodinky. „Je na cestě sem.“


  On. Muž z pláže? Grázl, co unesl Ellu?


  Musím zjistit, kdo to je.


  „To blbý video,“ vyštěkla Lucy. „Úplně zbytečný.“


  „Nech to být,“ zavrčel Peter. „Už na tom nezáleží.“


  „Záleží!“ Lucy na mě ukázala prstem. „Kvůli němu je tady.“


  „Potřebovali jsme video kvůli výkupnýmu.“ Petera sestřiny námitky zjevně rozčílily. „Policie by nás jinak nebrala vážně. Já ten klip viděl desetkrát. Kecá, nemohla nás podle něj vystopovat. Nedá se z něj poznat, kde bylo natočený.“


  Ať mluví dál.


  „Jak to, že váš nevlastní otec dostal kopii dřív než policie?“ zeptala jsem se.


  Dvojčata se po sobě podívala. Pak na mě.


  „Jak to víš?“ obořil se na mě Peter.


  „Tenhle tip policie ještě nemá,“ přidala se Lucy.


  „Má ho v gmailu. Rex Gable dostal videonahrávku s žádostí o výkupné minimálně čtyřiadvacet hodin před policií.“


  „Protože jsem mu ji tam nahrál,“ odsekl Peter. „A taky tucet podezřelých hovorů na mobil. Jenomže nemůžeme poštvat poldy proti Rexovi dřív, než… bude po všem.“


  Hlas mu ztvrdl. „Jak tohle všechno víš, Tory Brennanová?“


  „Napíchla jsem se mu do mailové schránky.“ Silou vůle se mi dařilo zachovat klidný tón. „Už jsem vám to říkala. Snažila jsem se vám pomoct.“


  „Všechno jsme si zmapovali!“ Lucy vstala a založila ruce. „E-mail. Video. Tu pitomou skvrnu od krve.“


  „Ten flek ve sklepě byl taky podvod?“ Tohle upoutalo mou pozornost. „Ale vždyť reagoval na luminol. Čistili jste ho bělidlem, ale něco tam zůstalo a způsobilo chemickou reakci.“


  O tom, že se můj pes choval, jako by cítil krev, jsem raději pomlčela.


  Peter vytřeštil oči. „Použili jsme šťávu z červený řepy a na kraj přidali trošku krve. Pak jsme to celý vydrhli bělidlem, abysme zmátli stopy. Ale jak proboha můžeš…“


  Udeřila jsem na Petera, dokud byl vykolejený. „Co jste udělali s Ellou Francisovou? Proč jste ji unesli?“


  Oba dva na mě chvíli beze slova zírali.


  „O čem to mluvíš?“ dostala ze sebe nakonec Lucy.


  Peter mě dokonce chytil za ruku. „Ella Francisová se ztratila?“


  V Peterových očích se objevila… nejistota… náznak paniky.


  Rozhodla jsem se pro přímý úder. „Ella Francisová zmizela několik dní po vás.“


  Bedlivě jsem Petera pozorovala. „Na posteli měla kartu zvěrokruhu,“ dodala jsem.


  Peter okamžitě zavrtěl hlavou. „To není možný. Ella s tím nemá nic společnýho.“


  Lucy mluvila přes zaťaté zuby. „Chceš nás zblbnout, Brennanová? To ti ale nevyjde. Nikoho neunesli. Ani nás ne. Těmahle kecama se z ničeho nevykroutíš.“


  Oplatila jsem jí tvrdý pohled. „Vy to vážně nevíte?“


  Peter mě pořád držel za rukáv. Naklonil se až ke mně.


  „Pořádně si rozmysli, než budeš dál lhát, Tory. Dochází mi trpělivost.“


  Vytrhla jsem se mu. Tihle kreténi nemají ponětí, kde Ella je.


  A to znamená, že už s nimi nehraju.


  „Ve čtvrtek večer Ellu unesli.“ Vstala jsem a Peter nadskočil. „Pohřešuje se už přes osmačtyřicet hodin. Na posteli se našla karta s obrázkem, na kterém je Cetus. Nevymýšlím si. A s vámi dvěma jsem skončila. Ještě mi řekněte, kdo v tomhle směšném komplotu jede s vámi. I mně dochází trpělivost.“


  Peter zkřivil vztekle obličej. „Ty nám nebudeš nařizovat, co máme dělat. Patrně ti nedochází, do jaký situace ses dostala, Brennanová. Tady poroučíme my, ne ty. Radši si dávej bacha…“


  Najednou jsem měla obě ruce na jeho hrudníku. Opřela jsem se plnou váhou. Vybuchl ve mně tak zuřivý vztek, že jsem ani nepotřebovala záblesk, abych ho srazila na zem.


  Přistál na zadku a rychle couval. Nejistě se postavil a šokovaně na mě zíral. Lucy si zakryla ústa.


  Založila jsem ruce v bok. „Vám nedochází, v jaký jste situaci. Ta dementní hra skončila. Ellu Francisovou unesli, ať už jste to vy dva plánovali nebo ne. Takže teď mi pěkně povíte, s kým jste spolčení, nebo to z vás vymlátím!“ křičela jsem. „Vy dva rozmazlený, sobecký, odporný, ujetý hajzlové.“


  Peter zaletěl pohledem k sestře a pak ke mně. „Jsi šílená.“


  „Je to ještě horší.“ Ledově jsem se usmála. „Takže navrhuju, abyste mě dál neprovokovali.“


  Hluboko uvnitř jsem cítila, jak vlk otevírá jedno oko.


  Nepustila jsem ho z vodítka. Ještě ne. Ale prastarou esenci jsem nechala, ať se míchá.


  Ti dva ubožáci mi řeknou, co chci vědět!


  Tak nebo tak. Na následky kašlu.


  Peter udělal krok ke mně.


  Sevřela jsem neviditelný závoj, který zatím držel mé schopnosti v patřičných mezích. Byla jsem připravená s ním kdykoli trhnout.


  Venku zarachotil zámek. Cvakl. Zaskřípaly panty.


  Všichni jsme otočili hlavu k otevírajícím se dveřím stodoly.
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  „Tak je to pravda,“ řekl muž. „Neuvěřitelné.“

    Rozběhla jsem se k zavalité postavě, která procházela dveřmi.


  Konečně troška štěstí.


  „Detektive Hawfielde!“ Ukázala jsem za sebe na otřesená dvojčata. „Celé to je podvod. O Elle nic nevědí, ale s někým spolupracují a…“


  Zmlkla jsem.


  Káčo pitomá!


  Ustupovala jsem před Hawfieldem a dílky skládačky zapadávaly na svá místa. „S vámi.“


  „O čem to mluví, Fergusi?“ ozval se ostře Peter. „Jestli ses nedržel scénáře, tak se fakt naštvu.“


  Detektiv Hawfield za sebou zavřel dveře. Zkřížil paže. Povzdechl si.


  „Jak vás našla?“


  „Kdo ví?“ vyštěkla Lucy. „Zeptej se jí. Z týhle díry jsme nevylezli od chvíle, cos nás sem přivez.“


  Hawfield stál přede dveřmi. Dvojčata blokovala cestu k oknu. Uvědomovala jsem si, že míra nebezpečí momentálně výrazně stoupla, a snažila se nepanikařit. Hawfieldovi visel u pasu služební revolver – Heckler & Koch HK45.


  No tak, viráti. Kde jste? Nejvyšší čas najít Tory.


  Posunula jsem se dál od detektiva a v duchu si nadávala do idiotů.


  Jak to, že mi to nedošlo dřív?


  „To vy jste vynášel informace.“ Slova mi vyklouzla z pusy dřív, než jsem je stihla zarazit.


  „Ano, já,“ odpověděl Hawfield a nepřítomně si sáhl na opasek. „Potřebovali jsme tlak médií, aby se věci konečně pohnuly. Rex Gable není snadný oříšek.“


  „Co to povídala o Elle Francisové?“ Peter hleděl na Hawfielda s neskrývaným hnusem.


  „Vedlejší ztráty,“ pokrčil detektiv rameny. „Věděla jisté věci, a to by nám neprospělo. Postaral jsem se o to.“


  Krev mi zmrzla v žilách. Ella!


  „O tomhle nemáš co rozhodovat!“ řval Peter. „Ty vůbec o ničem nerozhoduješ.“


  Hawfield mlčel.


  „Jsi náš zaměstnanec, Fergusi.“ Z Lucyiných slov odkapávalo pohrdání. „Tohle je náš plán. My rozhodujeme. Myšlení nech na těch, kdo to umí.“


  „Děláš jen to, co se ti řekne,“ pokračoval Peter. „Nic víc, nic míň. Platíme ti za to dost.“


  „Udělal jsem, co bylo nezbytné,“ opáčil Hawfield lehce, bez známek emocí. „Totéž platí i pro ni. Nemůžeme ji nechat jít, všechno by vykecala.“


  Peter ztuhl. Sklopil pohled k zemi.


  Další krok dozadu.


  Připravovala jsem se. Klec kolem mých schopností začínala slábnout.


  Já se jen tak nevzdám.


  „Co tím myslíš?“ Lucy se zmateně podívala na bratra. „Co bylo nezbytné?“


  Peter zabloudil očima ke mně a měl je plné pochybností.


  „Vy se tím netrapte.“ Hawfield spojil ruce za zády. „Špinavou práci zastanu sám. Můžu se o obě holky postarat naráz, hned jak dorazí prachy. Do té doby je ale potřebujeme jako pojistku. Tuhle odvezu k té první.“


  Srdce mi poskočilo. Takže Ella je naživu!


  Lucy zřejmě konečně pochopila význam slov, která vyslechla. „Ty ji chceš zabít. A Ellu Francisovou taky?“ Znovu se podívala na bratra. „Petere, on se zbláznil!“


  Peter civěl na podlahu. Na krku mu pulzovala žíla.


  „Neměly do toho strkat nos,“ zamumlal. „Můžou si za to samy.“


  „Nemáme na výběr,“ doplnil Hawfield.


  Stála jsem bez hnutí a zběsile přemýšlela, jak uniknout.


  Lucy nevěnovala Hawfieldovi pozornost, rychle došla k bratrovi a chytila ho za paži. „Co to povídáš, Petere? Používej hlavu. Nikomu se přece nemělo nic stát. Slíbil jsi to. Měli jsme jenom oblafnout Rexe a vzít si svoje peníze. Jenže teď…“ zarazila se, když jí došel úděsný význam jejích vlastních slov, „…mluvíš o… vraždě dvou lidí, který známe!“


  Peter se sestře vytrhl. Popošel o pár kroků, stále zády ke mně.


  „A co máme asi dělat?“ Hlas se mu třásl. „Tady ten superpolda už unesl Ellu. Stalo se. Nedá se to změnit.“


  Peter se otočil a namířil na mě roztřesený prst. „Tory stojí přímo tady! Ví všechno. Co si s tím počneme? Myslíš, že na to jen tak zapomene?“


  „Nikomu nic neřeknu,“ lhala jsem bez uzardění. „Nechte mě jít.“


  Hawfield se zasmál.


  „To jen tak říkáš!“ zařval na mě Peter, než se otočil zpátky k Lucy. „Chceš zachránit naše peníze, nebo ne? Protože právě teď nemáme jinou možnost… nedá se to nijak obejít…“


  Celý se klepal.


  „Zašlo to příliš daleko,“ pokračoval skoro šeptem.


  Hawfield vážně přisvědčil a rukou sklouzl k HK45.


  Lucy na Petera nevěřícně zírala. „Jistěže máme jinou možnost! Strčíme Tory k Elle, sebereme výkupný a zmizíme. Později můžeme policii říct, kde je najdou – navíc je to zaměstná a nám zbyde víc času na útěk. Komu záleží na tom, co se stane, až budeme z města pryč? Stejně se musíme vypařit.“ Ruce jí vyletěly nahoru. „Nemusíme nikoho zabíjet!“


  „Podle původního plánu jste chtěli předstírat smrt,“ kontroval Hawfield. „Nemilosrdný únosce sebere prachy, a stejně vás zabije. Jenže to se změní, pokud se policie dozví, co se doopravdy stalo. Budou vás pronásledovat jako uprchlíky.“


  Peter potřásal hlavou a najednou už si nebyl tak jistý. „Lucy má možná pravdu. Mohli bychom zkusit…“


  „Navíc zapomínáte na mě.“ Při posledním slově Hawfieldův hlas ochladl. „Já totiž žádnou dovolenou v tropech neplánuju. Žiju tady, mám tu úctyhodné postavení. A nehodlám se ho zříct, ani když dostanu svůj podíl. Obě holky vědí, že v tom jedu s vámi.“


  Hawfield pomalu pokýval hlavou. „Ne, nejlepší bude, když tohle necháte na mně. Postarám se, aby nás už nic neohrožovalo. Dostaneme peníze. Všechno bude hladce pokračovat podle plánu.“


  Peter mávl přezíravě rukou. „Nevzpomínám si, že bych se tě ptal na tvůj názor, Fergusi.“


  Hawfield při jeho pokárání ztuhl.


  „Zrušíme to,“ řekla najednou Lucy. „Prostě odjedeme. Ellu a Tory odvezeme na opuštěný ostrov a vypadneme z města. Počkáme, až se to celé přežene.“


  Peterovy oči se setkaly s naprosto stejným párem, který patřil jeho sestře. Cosi se mezi nimi stalo. Pomalu začal přikyvovat.


  „Vymklo se nám to z rukou.“ Zaletěl očima ke mně. „Nikomu se nemělo nic stát. Chtěli jsme jen to, co nám patří, nic víc. Asi jsem byl trošku mimo.“


  „To je v pořádku,“ řekla jsem a snažila se ho svým hlasem uklidnit. „Chápu to. Řeknu policii, co se stalo.“


  „Ty policii nic říkat nebudeš!“ Hawfieldův obličej byl jako žula.


  „Tak dost, Fergusi,“ vyjela Lucy na detektiva. „Je po všem. Nezabijeme spolužačku pro peníze jako nějací psychopati. Já od začátku věděla, že ty na tenhle plán nestačíš. A vůbec, kde je Ella? Držíš ji v té příšerné kobce?“


  Hawfield chvíli neříkal nic. Ale výraz jeho očí se změnil.


  Posunula jsem se ke dveřím.


  Hawfield se najednou rozesmál. Všichni jsme se lekli. Trvalo to asi deset vteřin, nato se policista dýchavičně rozkašlal. Otíral si oči tlustými chlupatými prsty.


  Dvojčata jen obrátila oči v sloup. Nedocházelo jim to.


  Mně ano.


  To není dobrý.


  Hawfield vytáhl z pouzdra pistoli a namířil na dvojčata. „Vy dva jste vážně neskutečně blbí, víte to? Nejspíš to byla jen otázka času.“


  Peter vykročil k detektivovi. „Teď mě poslouchej, ty kreténe. Už toho mám…“


  Hawfield praštil Petera pistolí přes obličej a srazil ho k zemi.


  Z Peterova nosu se řinuly rudé potůčky. Ležel na podlaze, svíral si tvář rukama a krev mu tekla mezi prsty.


  Lucy vykřikla. Táhla bratra dál od Hawfielda.


  Připravovala jsem se ke sprintu, jenže Hawfield namířil HK45 na mě.


  Svaly mi ztuhly. Zírala jsem do úděsně černé duté hlavně a představovala si, co kulka napáchá v mém těle.


  Hawfield promluvil naprosto klidně: „Doteď jsem vás nechal při tom, že velíte sami. Ale protože nechcete být rozumní, předstírání je u konce.“ Detektiv si odfrkl. „Vážně jste si mysleli, že je to jenom hra bohatejch dětiček? Že si můžete sbalit kufry, když se to podělá?“


  Z hlasu se mu vytratila veškerá lehkost. „Nic se rušit nebude. Já chci svý prachy, a taky je dostanu. A nemám v úmyslu strávit zbytek života ve vězení, protože vy dva nemáte žaludek na to, dotáhnout věci do konce.“


  „My ti pomáhat nebudeme,“ sykla Lucy. „Všechno řeknu policii.“


  Peter vkleče přikyvoval a krev mu kapala na kolena.


  Zmlkněte, vy dva!


  Hawfield si povzdechl. „To mi došlo. A proto budete muset jít taky.“


   


  „Co tím myslíš?“ Pak se Peterovi zlomil hlas. „Měli jsme dohodu, Fergusi. Detektive Hawfielde, chci říct. Dostanete milion dolarů za to, že jste nám pomáhal.“


  Detektiv se ušklíbl. „Víš, já nejspíš od začátku tušil, že se něco podobnýho stane. Vlastně si nejsem jistej, jestli jsem se vůbec někdy chtěl dělit. Z mýho pohledu vypadá pět milionů babek mnohem líp než jeden.“


  Lucy se rozvzlykala.


  Peter byl naprosto v šoku a ztratil řeč.


  Já věděla, co musím udělat.


  „Čtyři jámy vykopu stejně dobře jako dvě,“ pokračoval Hawfield nevzrušeně. „A vůbec to bude o hodně čistší. Žádný prostořeký pusy, co by mě potopily ke dnu.“


  Jeho klid budil hrůzu. Představa, že kvůli výkupnému zavraždí čtyři dospívající děti, v něm nevyvolávala sebemenší výčitky svědomí.


  On to udělá. Všechny nás zabije.


  Riskovala jsem pohled na hodinky. Udivilo mě, že jsem ve stodole sotva deset minut.


  Kde jsou sakra viráti?


  Hawfield si toho všiml.


  „Vy pitomci!“ Hnal se k oknu. „Ta holka sem nepřišla sama. Určitě jsou tu s ní i ti její kamarádi.“


  Trhnutím posunul závěs a vykoukl ven.


  Ruka s pistolí mu klesla k boku.


  Není čas. Druhá šance nebude.


  Pevně jsem zavřela oči.


  Prosím, teď mě nesmíš zradit.


  Volala jsem vlka.


  Ostatní viráty.


  Veškerou sílu, která se ve mně skrývala.


  KLAP.
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  Naplnila mě řeka roztavené lávy.

     Všechny údy hořely energií.


  Nezdržovala jsem se zkoumáním hranic a zjišťováním, zda bude záblesk spolupracovat.


  Oči mi zářily zlatým světlem a já vypálila. Nabrala jsem Hawfielda zezadu.


  Prudký náraz ho odmrštil ke stěně.


  Pistole mu vypadla z prstů. Sunula se po podlaze.


  Bohužel můj blitzkriegový útok detektiva prohnal napůl oknem, čímž zablokoval nejlepší únikovou cestu.


  Spěšně jsem ustupovala a tiše přitom zavrčela.


  Zároveň jsem se pokoušela zkontaktovat viráty.


  „Ty malá potvoro!“ Hawfield otočil své mohutné tělo a hledal HK45.


  Pistole se zastavila u Lucyiných nohou.


  Zvedla ji a okamžitě podala Peterovi, který se vedle ní mezitím postavil na nohy.


  Peter namířil na Hawfielda a ve zkrvavené tváři mu hrál ledový úsměv. „A jaká je situace teď, ty pitomej burane?“


  „Petere!“ Zlaté zorničky jsem nespouštěla z detektiva. Nikdo se na mě nedíval. „Buď opatrný. Je nebezpečný.“


  Hawfield civěl na pistoli v Peterových rukou, ve tváři prázdný výraz.


  „Je to kašpar,“ prohlásil Peter lehce a užíval si zvrat událostí. „Jen pěšák v naší hře, nic víc. Ani se mi nechce věřit, že jsme se na něj spoléhali. Hoď mi sem pouta a…“


  Hawfield vykročil přímo k Peterovi.


  „Ani se nehni!“ zaječel Peter a ustupoval dozadu. „Stůj! Přísahám, že vystřelím!“


  Peter stiskl spoušť. Nic se nestalo.


  Hawfield mu vyrval pistoli a pěstí ho srazil k zemi.


  Lucy s křikem couvala k lavicím u stěny.


  „Nejdřív musíš odjistit,“ vysvětloval Peterovi Hawfield a zároveň mu to názorně předvedl. „Jinak ti zbraň nevystřelí.“


  Namířil hlaveň na Petera. „Co jsi to říkal?“


  „Fergusi, prosím!“ Peter zvedl ruce v úpěnlivé prosbě. „Tohle vyřešíme. Dostaneš polovinu výkupného! Anebo si vem čtyři miliony a my si ten jeden rozdělíme.“


  „Vyjednávání skončilo,“ prohlásil Hawfield. „Smiř se s tím.“


  Znovu jsem vyrazila, ale tentokrát byl statný detektiv připravený.


  Hawfield otočil pistoli na mě a o krok ustoupil, aby ztlumil náraz těla.


  Jenomže nevěděl, co dokážu.


  Co dokáže virát se zábleskem.


  Oběhla jsem ho a sprintovala k nábytku u zdi. Hawfield se nemotorně otáčel za mnou. Vyskočila jsem na lavici, obrátila se a snažila jsem se přitom nevnímat Lucyin panický jekot.


  Znovu jsem se postavila čelem k detektivovi. „Chyť si mě.“


  „Tak to by stačilo.“ Hawfield zvedl pistoli. Pomalu se přibližoval.


  Rychleji než myšlenka jsem se vznesla do vzduchu a rukama sevřela stropní trám.


  Zhoupnout. Napnout. Pustit. Ve vzduchu jsem udělala salto a hladce dopadla za Hawfieldovými zády.


  Znovu se prudce otočil a pokoušel se zamířit, jenomže já byla opět v pohybu. Popadla jsem tyč s vlajkou, opřela jsem si ji o paži jako kopí, napřáhla se a praštila ho orlí soškou na konci přímo do břicha.


  Prásk! Prásk!


  Oba výstřely směřovaly nahoru.


  Z Hawfieldovy hrudi se vydral vzduch a slyšitelné uf.


  Detektiv upadl a HK45 mu vyklouzla z ruky.


  V místě, kde orel roztrhl košili, se vytvořil šarlatový květ.


  Hawfield na mě vteřinu upřeně hleděl. Druhou. Pak se začal plazit k pistoli.


  Jenže já byla rychlejší.


  Pohybovala jsem se mrštně a snadno jako šelma. Odkopla jsem zbraň na druhou stranu stodoly a pak mu nohou dupla na ruku. Zavyl bolestí.


  Skoro mi ho bylo líto; jeho nemotorné pohyby byly tak předvídatelné.


  Hawfield připomínal pachtícího se dinosaura. A já byla blesk, který udeřil.


  Ohlédla jsem se přes rameno a spatřila dvojčata, jak se tisknou k sobě a jen udiveně zírají. Můj supersluch snadno rozpoznal jejich panický dech a bušící srdce.


  „Vypadněte odsud!“ Nespouštěla jsem oči z detektiva. „Někde venku jsou mí přátelé.“


  Peter se pohnul, jako by se probíral ze sna. „To je neuvěřitelný! Jak jsi…“


  „Běžte!“ Stále zády k dvojčatům, aby neviděla mé zorničky. „Najděte Hie, Bena a Sheltona. Já si s tímhle šaškem poradím.“


  Lucy ale postrkovala bratra k zadní stěně stodoly.


  „Tunel,“ sykla. „Člun by měl být ještě u mola, vezmeme si ho. Jdeme!“


  „Ne!“ křičela jsem, ale nemohla jsem riskovat a podívat se na ně. „Utíkejte do lesa. Mí kamarádi vám pomůžou.“


  Pozdě.


  Slyšela jsem klapnutí dveří a pak rychlé kroky na schodech.


  Vzadu je patrně tajný východ a dvojčata ho nyní použila. Byla pryč.


  Detektiv Hawfield vstal. Pádila jsem k oknu a znovu zatáhla závěs. Pak jsem zhasla světlo. Místnost se ponořila do šera.


  Tma. Výhoda Tory.


  „Ty jsi ale gymnastka.“ Hawfieldův hlas přicházel z druhé strany. „Zkus to ještě jednou.“


  „Bez pistole jsi nahranej,“ provokovala jsem ho a mizela ze stínu do stínu.


  Hawfield se snažil pohybovat v kruzích, ale já slyšela každé zavrzání jeho bot. Bez problémů jsem registrovala jeho mohutnou postavu.


  Nedíval se na mě, zběsile hledal HK45.


  Kličkovala jsem jako jeho zrcadlový obraz a dávala pozor, aby stan byl pořád mezi námi.


  Pistoli měl Hawfield za sebou, ležela na zemi u protější stěny.


  Musí se dívat na tebe, ne na pistoli.


  „Prohrál jsi, Fergusi.“ Trefila jsem do živého – zaťatá čelist prozrazovala, jak tohle jméno nesnáší. „Dvojčata jsou pryč. Nejspíš už volají tvý kámoše v modrém.“


  „Na to zapomeň.“ Pořád chodil v kruhu. „Zdrhají do kopců.“


  Donesl se ke mně Hawfieldův pot. Těžký. Zemitý. Kyselý. Kovový.


  Znala jsem ty pachy. Můj nos je dokázal snadno rozšifrovat.


  Strach. Vztek. Obava.


  Hawfield byl vykolejený. Musím docílit toho, aby to tak zůstalo.


  Přiblížila jsem se k oknu. Hawfield ztuhl, protože bezpochyby očekával, že jím proskočím ven. Pokusí se mě chytit, než vylezu. Anebo nejdřív najde zbraň a pak mě začne honit po lese.


  Utíkat? A co pak? Jak najdu Ellu?


  Hawfield ji okamžitě zabije a potom navždycky zmizí.


  Ne. Já potřebuju tu pistoli. S ní dovedu Hawfieldovi zabránit v útěku.


  A můžu ho donutit, aby mi řekl, kde Ella je.


  Rty se mi zkroutily do ošklivého úsměšku.


  Udělám to. Tahle zrůda mojí kamarádce neublíží.


  Najednou se Hawfield přestal hýbat.


  „Tvoje oči.“ Hlas měl napjatý. „Co s nima máš?“


  Ať to stojí, co to stojí.


  „Udělal jsi chybu, Fergusi,“ zasmála jsem se. „Já nejsem obyčejná holka.“


  A upřela jsem na něj vlčí pohled v plné síle.


  Hawfield klopýtal dozadu. „Démon!“


  Ale pak mě překvapil.


  Podupal stan a vyrazil přímo ke mně.


  Uskočila jsem stranou, vyhnula se jeho natažené ruce a vystrčila nohu.


  Zasáhla jsem ho chodidlem.


  Zakopl. Letěl přímo hlavou na stěnu. Křuplo to, jako by se lámala kost.


  Chvíli bezvládně ležel a já doběhla pro pistoli.


  Když se vzpamatoval a posadil, měla jsem ho v hledáčku.


  Detektiv si klekl na jedno koleno a ztěžka dýchal. Do kouta vyplivl krev.


  „Vypadni odsud,“ funěl. „Hned, než ztratím trpělivost.“


  „To těžko.“ Svírala jsem pistoli v obou rukou, jak mě učila teta Tempe. „Brzy tu budou mí kamarádi. A ty nám povíš, kde je Ella.“


  „Jsi sama.“ Hawfield nejistě vstával. „Kdyby tu s tebou někdo byl, už by sem dávno přišel. Spletl jsem se.“ Udělal krok směrem ke mně. „Jsi jenom mrštná holka s divnýma očima. Nemáš na to, abys stiskla kohoutek.“


  Další krok.


  Odjistila jsem HK45. „Myslíš?“


  Hawfield ztuhl. Dívali jsme se jeden druhému do očí. Vteřina, pak o krok ustoupil.


  Najednou mi začala prudce stoupat teplota. Po celém těle mi vyrazil pot a smysly přeskočily na hyperpohon. Do mozku se mi valily informace.


  Vůně. Pachy. Zvuky. Dojmy.


  Cítila jsem, jak se všichni viráti najednou zastavili. Vlna myšlenek skoro vymazala můj harddisk.


  Tory?


  Tor, kde jsi?


  Hele, jsi v poho…


  Příliš rychle. Příliš mnoho.


  Zavrávorala jsem.


  Cítila jsem, že půjdu k zemi, a tak jsem se pokusila o jedinou věc, která mě v té chvíli napadla.


  Zavřela jsem oči a pokusila se spojit s viráty.


  Ohnivé provazy hučely jako lana na lodi za bouřky. Nedokázala jsem je chytit. Nepodařilo se mi navázat spojení.


  KLOP.


  V hlavě mi vybuchla rudá záře. Čelem projela ostrá bolest.


  Cítila jsem, jak padám. Otevřela jsem oči a viděla, jak se mě chystá přivítat dřevěná podlaha.


  Hawfield stál nade mnou a pistoli svíral v ruce. Zvedl mé bezvládné tělo a přehodil si ho přes rameno.


  Pokoušela jsem se bránit, ale místo mozku jsem v hlavě měla želé. Nemohla jsem si vzpomenout, jak se hýbe rukama a nohama. Jak se vydávají zvuky. Bezmocnou mě vynesl ze stodoly do lesa.


  Policejní vůz. Otevřený kufr.


  Pád. Klapnutí kapoty. Skřípot pneumatik.


  Pak se mi protočily oči a nadobro jsem ztratila vědomí.




  ČÁST ČTVRTÁ

  NEBEZPEČÍ
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  Slyšel jsem Hie, jak křičí asi sto metrů daleko.

     „Co ten blázen zase proved?“ zamumlal jsem a vyndal si kamínek z tenisky. Tyhle retro jordanky vypadají hustě, ale mají tenkou podrážku.


  Narovnal jsem si brýle a rozběhl se za jeho hlasem. S Benem jsme prozkoumali fosfátový lom a zrovna jsme dokončovali okruh po hřbitově.


  To nejsou moje oblíbená místa. Hřbitovy mě děsí. Až Tory bude chtít příště zkoumat staré krypty, ať si tam leze sama.


  „Dělej, Deversi.“ Ben mě doběhl a kývl hlavou ke břehu. „Vypadá to, že se Hiram nejspíš počurá.“


  Stolowitského jsme našli pod třímetrovým bahnitým kluzkým břehem, jak se vší silou drží několika šlahounů. Spodní půlku těla měl ponořenou v rychle tekoucí řece Ashley.


  „Už bylo načase,“ ječel Hi. „Dostaňte mě odsud. Asi jsem ztratil botu.“


  „Co jsi proboha dělal?“ Málem jsem se rozesmál.


  „Kde je Tory?“ Ben si kecnul na zadek a spustil se dolů ze svahu, kterého si Hi patrně nevšiml. Zastavil se tři metry od břehu a uvažoval, jak se dostat blíž a neskončit přitom u Hie ve vodě.


  „Jak to mám vědět?“ vrčel Hi s rudým obličejem. „Rozdělili jsme se. Vydala se ke starý stodole. Jdi zkontrolovat ten nebezpečnej břeh, Hirame. Možná tam jsou tajný jeskyně. O patnáctimetrovejch útesech nebyla řeč.“


  „Tys ji tam nechal jít samotnou?“ obořil se na něj Ben a pomalu se prodíral k místu, kde Hi uvízl. „To maří všechny původní plány!“


  „Já si to uvědomuju, Benjamine.“ Hi se pokusil vytáhnout nohu na břeh, ale sklouzla mu zpátky do proudu. „Jenže jí došlo, že jste ji do lomu neposlali schválně. Zkus říkat Tory, co má dělat, když je naštvaná.“


  „To si odpustím.“ Stejně jsem ale nad Hiem zavrtěl hlavou. Vypadal jako obří návnada.


  Ben se jednou rukou chytil nízko svěšené vrbové větve a druhou natáhl k Hiovi. Ten na ni pochybovačně koukal. Pootočil jsem se ve směru hodinových ručiček, abych měl lepší výhled.


  „Nepouštěj mě!“ žadonil Hi. „Nedoplavu celou cestu zpátky až do přístavu.“


  „Uklidni se.“ Ben zabořil nohu a hledal rovnováhu. „Na tři. Jedna. Dvě…“


  Hi vyskočil moc brzy, ale Ben byl připravený. Sevřel Hiovi ruku a vytáhl ho nahoru na souš, pak vlekl jeho mohutné tělo nahoru do svahu.


  „Prostě mě odnes,“ supěl Hi. „Buď můj rytíř v lesklý zbroji.“


  Ben ho nakopl do zadku. „Hejbej se, blbečku.“


  Hi se nahoře zhroutil a pak ukázal na sukovitý kořen na okraji srázu.


  „To je on,“ informoval mě Hi vážným hlasem. „Ten mě dostal.“


  „Čekali jsme na cestě asi deset minut,“ řekl jsem a tričkem jsem si čistil brýle od bláta. „Neobjevili jste se, tak jsme rychle prohlídli hřbitov. Kde jsi byl?“


  „Asi stejně dlouhou dobu jsem tam visel.“ Hi si sundával mokré ponožky. Jedna bota byla nenávratně pryč. „Tory mě musela slyšet. Asi mě chtěla potrestat, že jsem se na ni s váma předem domluvil.“


  „Počkej.“ Ben se narovnal. „Takže od chvíle, kdy jsme se rozešli, Tory nikdo neviděl?“


  „Támhletím směrem nic není,“ ukazoval jsem. „Proto jsme ji poslali nejdřív ke stodole.“


  „Tak kde je?“ Ben vstal a rozhlížel se mezi stromy. „Mohla jít na druhou stranu?“


  „Myslíš, že by nechala Hie utopit?“ Cítil jsem, jak se mi ruka zvedá k ušnímu lalůčku. „Ani za nic. Určitě by hned zamířila sem.“


  Podíval jsem se na Hie, který seděl na trávníku v louži vody. „Řval jsi celou tu dobu?“


  „Jako operní pěvec,“ potvrdil Hi a ždímal si ponožky.


  Najednou se do mě dala zima.


  V hlavě mi začalo zvláštně bzučet, jako když se fax pokouší o spojení.


  Ben vytřeštil oči. Hi vyskočil na bosé nohy a pak se skrčil jako lovené zvíře.


  Už jsem věděl, co se děje.


  Tory má záblesk.


  „To je ona,“ zašeptal jsem, ani nevím proč. „Určitě je v…“


  Cosi se mi otřelo o mozek a zatočila se mi hlava.


  BENE! HII! SHELTONE! POTŘEBUJU…


  Vzkaz najednou skončil.


  Tory!


  Pokusil jsem se vysílat zpět a vycítil jsem, že Hi s Benem dělají totéž.


  Letmý kontakt, pak se mi mozek scvrknul, jako kdyby do něj někdo praštil. Spojení bylo pryč.


  Hi se dopotácel ke stromu a opřel se o kmen.


  „Tory!“ volal Ben a zběsile se točil kolem dokola. „Kde jsi?“


  Měl jsem pocit, že mi mozek v lebce rotuje. Najednou jsem byl na kolenou a zvracel do vysoké trávy. Když se svět konečně umoudřil, ucítil jsem v podpaží ruce, které mě táhly nahoru.


  „Je to v cajku, kámo,“ skřehotal Hiův hlas. „Vyklop to. Musíme najít Tor.“


  Ben chodil zoufale sem a tam, vůbec nevěděl, co dělat.


  „Stodola!“ vydechl jsem a narovnal si brýle. „Tam přece šla.“


  Ben vyrazil, aniž by se ohlédl. Hiram a já jsme se za ním hnali křovím do hlubšího lesa.


  „Nemám boty!“ pištěl Hi a vyhýbal se borovým šiškám. „To jsou fakt nejhorší narozky!“


  Někde vepředu naskočil motor.


  Svištěly pneumatiky.


  Blátem projelo auto.


  Doběhli jsme za Benem ke stodole; žádná prázdná zřícenina to nebyla.


  Sakra. Tohle vypadá nově.


  Rozbité okno. Dveře dokořán. Ben vrazil dovnitř, ale za pár vteřin se objevil a utíkal ke dvěma stopám v bahně, které tu zůstaly po gumách vozu.


  Vykřikl vzteky a zoufalstvím.


  Pochopil jsem.


  Tory je pryč.


   


  „Povídám vám, že ji odvezli!“


  Ben praštil do přepážky, až všichni nadskočili.


  „Klídek,“ zašeptal jsem a tahal se přitom za obě uši. „Tory nepomůžeme, když se necháme sami zavřít.“


  Představil jsem si, jak pro mě máma shání kauci. Málem jsem vyhodil zbytek oběda.


  Policista ve službě vstal a tvářil se jako bouřkový mrak. „Ještě jeden takový výbuch, synku, a zarezervuju ti tady speciální pokoj, abys vychladl. Jasný?“


  „Ano, pane,“ odpověděl Hi místo Bena, který přešlapoval na místě. „Jen máme starost o kamarádku. Už minimálně hodinu je nezvěstná.“


  Policajt hovořil s nucenou trpělivostí: „Teprve hodinu?“


  „Tory byla s námi,“ odpověděl jsem rychle. „V pustině. Bez auta se nemá jak dostat domů. My jsme… dělali něco důležitého. Určitě by sama neodešla.“


  Policista se podrbal na bradě. „Vy jste tu byli už včera, že jo?“


  Nervózně jsem přikývl a vůbec se mi nelíbilo, kam míří.


  „A nemáte žádný důkaz, že vaši kamarádku unesli. Neviděli jste, jak se to stalo.“


  Ben otevřel pusu, ale já mu stiskl paži.


  „Ne, pane.“ Ale ona by se nevypařila a nic nám neřekla.


  To policistovi stačilo. „Varovali nás, že vy čtyři s oblibou vykládáte fantastické historky. Vždycky přijdete ohlásit nějakou šílenost. Je mi líto, ale bez dalších důkazů pro vás nemůžu nic udělat. Hawfieldův rozkaz. Zavoláme vašim rodičům, aby si to s vámi vyřídili.“


  Ben ztuhl. Zděsil jsem se, protože jsem předvídal výbuch. Pořád jsem mu tiskl předloktí, i když mi brýle skoro padaly z nosu.


  „Je tady kapitán Corcoran?“ zeptal se Hi.


  Snažil jsem se uklidnit. Hirame, proč?


  „Možná,“ odpověděl policista ostražitě.


  „Skvělé,“ usmál se Hi, jako by se tím všechno vyřešilo. „S Carminem se známe už dlouho. Od té doby, co chodil na akademii. Stavíme se u něj v kanceláři a předáme mu nové informace.“


  „Počkejte mom…“


  „Strážníku…“ Hiram sklopil oči k lesklé jmenovce, „…Shinne, je to tak?“


  Policista rychle přikývl.


  „Odvádíte tu skvělou práci, pane Shinne. Jste ozdobou celého úseku příjmů hlášení. Fakt. Povídám vám, že to dotáhnete daleko.“


  Hi se naklonil a spiklenecky ztišil hlas, takže i Shinn se k němu musel přiblížit. „Jde o to, že jsem musel kapitánovi C. C. slíbit, že za ním přijdu s každou novou informací o únosech podle zvěrokruhu, ať jsou jakkoli bezvýznamný. Nerad bych tak mocnýho člověka naštval, pokud bych nesplnil jeho příkazy, co vy na to?“


  Kašlal jsem do dlaně, abych zakryl smích. Už jsem pochopil, co má Hi za lubem.


  Corcoran je naše poslední naděje. Hi kapitána zná – i jeho mrzutost – a doufá, že mladý strážník Shinn taky. Musíme se dostat za tuhle pitomou přepážku.


  Shinn si povzdechl, jako by nesl na bedrech celou tíhu světa, a ukázal k výtahu. „Poslední patro. A nikde jinde nezastavujte.“


  Popadli jsme Bena za ruce a s Hiramem ho odtáhli od přepážky.
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  „Co jsem provedl, že jsem si vás zasloužil?“ vrčel Corcoran.


  Držel jsem jazyk za zuby, ačkoli jsem měl úplně stejný pocit.


  Ben uhodil zaťatými pěstmi o desku Corcoranova stolu. „Tory unesli, kapitáne. Dělejte svou práci.“


  Corcoran ukázal na židli, ze které Ben právě vstal. „Sedni si na zadek, ty malej spratku. Anebo odsud vypadni. Nenechám na sebe ječet cápka, co se ani neholí.“


  Ben se posadil a zoufale zavrčel. Bylo mi jasné, že se jen tak tak ovládá.


  To my všichni.


  Tory unesli daleko odsud a mohli jsme se jen dohadovat, kdo to udělal.


  A neměli jsme ponětí, jak ji dostat zpátky.


  To je nejhorší.


  „O nás si můžete myslet, co chcete,“ řekl Hi, „ale my všichni tady už máme něco za sebou, kapitáne. Bez nás byste na týhle pohodlný židličce neseděl. Moc dobře víte, že bysme tu nebyli, kdybysme si opravdu nemysleli, že je Tory v nebezpečí.“


  Corcoran se při Hiově zmínce o minulosti naježil, ale nekomentoval ji.


  Přidal jsem se: „Řekli jsme vám všechno, co víme. A teď nám prostě povězte, jestli nám můžete pomoct.“


  Corcoran překřížil své masité paže. „Dobře. Podívám se na to.“


  „Jak?“ nedal se Ben. „Co uděláte?“


  „Upřímně, hochu, nemám ponětí.“ Corcoran svraštil čelo a zvažoval možnosti. „Jestli ji unesli v lese, jak říkáte, tak nevím, odkud začít. Nemám se čeho chytit.“


  Ben vyhodil ruce do vzduchu. „Vy jste policajt! Určitě můžete něco…“


  Zarazil se. Do očí se mu vkradl vzdálený pohled. Pak řekl: „Děkuji, že jste se nám věnoval, kapitáne. Udělejte, prosím, co je ve vašich silách.“


  Ben vyskočil a vykročil ke dveřím. Mávl na nás, ať jdeme za ním.


  Podíval jsem se na Hie, který jen pokrčil rameny. Zmateně jsme spěchali za kamarádem.


  Corcoran se napůl zvedl ze židle a volal za našimi zády: „Ne abyste provedli nějakou blbost, slyšíte?“ Jenomže my už mizeli v chodbě.


  Ben praštil do tlačítka u výtahu a zběsile ho ještě několikrát zmáčkl.


  Trpělivost mi vydržela jen do chvíle, kdy se za námi zavřely dveře. „Takže? Co to mělo sakra znamenat?“


  „Udělali jsme chybu.“ Ben civěl na světelnou šipku a silou vůle pobízel výtah, aby jel rychleji.


  „Jak to?“ Hi si projednou odpustil říznou vtipnou poznámku.


  „Přišli jsme na nesprávný místo.“ V Benových očích jsem spatřil záblesk naděje. „Musíme si pospíšit. Denní světlo ještě nějakou dobu vydrží.“


  „A kam jedeme?“ Nemohl jsem se nezeptat.


  „Za tím jediným, kdo ví, kde je Tory. Anebo jak ji najít.“


  ČTYŘICÁTÁ ČTVRTÁ KAPITOLA

  



   


  Probrala jsem se v polotmě.

    Mrk.


  Mrk. Mrk. Mrk.


  Chladná ruka mě hladila po čele.


  „Už bylo načase,“ řekl povědomý hlas. „Začínala jsem se o tebe bát.“


  Prudce jsem se zvedla a chytila se matné postavy, která se nade mnou skláněla.


  „Ello!“ Oběma rukama jsem kamarádku objala. „Jsi v pořádku!“


  „To bych zrovna neřekla.“ Opětovala moje objetí stejně silně.


  Mé oči už přivykly šeru, a tak jsem se rozhlédla kolem. Udusaná hliněná podlaha. Vlhké plesnivé kamenné zdi. Jediná žárovka svítící za rezavou ocelovou mříží.


  Věděla jsem, že mříž vykoval Philip Simmons.


  Zlý sen.


  S Ellou jsme v kobce z videonahrávky.


  „Jak dlouho tu jsi?“ zašeptala jsem.


  „Dva dny, jestli to odhaduju správně.“ Elliny dlouhé černé vlasy byly spletené do copu. Z rozcuchané motanice jí vykukovaly kousky listů a větviček. Tvář měla bledou, oči zarudlé a opuchlé. Poznala jsem, že plakala.


  „Těžko říct.“ Ella ukázala na rozevírající se prázdnotu nad hlavou. „Tady dole se světlo moc nemění, ale ten hajzl mě tu a tam přijde nakrmit. Spouští kbelík na řetězu. Myslím, že jsme na dně nějaké studny.“


  Realita na mě dopadla s plnou silou.


  Unesl mě detektiv Hawfield.


  V klíčovém okamžiku mě mé schopnosti zradily.


  A co kluci?


  „Byl někdo se mnou? Mluvil Hawfield o mých kamarádech?“


  Ella zavrtěla hlavou. „Přivezl jenom tebe. To bylo poprvé, co jsem ho viděla od chvíle, kdy mě sem šoupnul. Byla jsi úplně mimo. Pokoušela jsem se tě probrat. Chvíli jsem si myslela, že… že možná…“


  Chytila jsem ji za ruku a pevně stiskla. „Nic mi není. A odsud se dostaneme.“


  „To by se mi líbilo, Tor.“ Hlas jí zeslábl. „Jsem pořádně vyděšená.“


  Vstala jsem a ještě jednou ji objala. „Neboj. Zvládneme to. Slibuju.“


  Pustila jsem kamarádku a začala zkoumat tmavou kobku. „Co to vlastně je?“


  „Opravdická kobka,“ odpověděla znechuceně Ella. „Strkali sem za trest otroky, kteří se vzepřeli. Myslím, že jsme blízko staré plantáže. Ale někde v lese, pár kilometrů od ní.“


  Když spatřila můj překvapený výraz, pokračovala: „On toho hodně namluví. Vykládal mi o původu týhle cely, když mě sem strkal. Asi se mě pokoušel vyděsit.“ Zachvěla se a třela si paže. „Povedlo se mu to.“


  Vyzkoušela jsem ocelovou mříž. Coulová trubka se ani nepohnula.


  „Viděla jsi dvojčata?“ zeptala jsem se.


  „Ne.“ Do očí se jí vkradl ustaraný výraz. „Nevím, co s nimi udělal.“


  „Nic, jsou v pořádku,“ opáčila jsem hořce. „Ale spíš bych si přála, aby nebyli.“


  Pak jsem jí vyprávěla, co se stalo ve stodole. Jak nás dvojčata všechny napálila a vzala roha.


  Když jsem skončila, Elle se do očí vrátilo trochu života.


  „Rozmazlený frackové.“ Pohodila špinavým copem. „Jak mohli být tak blbí?“


  „Vyvázli, ale pochybuju, že nám pomůžou. Prostě budou utíkat a ani se neohlídnou.“


  „Měli by utýct hodně daleko,“ sykla Ella. Pak se najednou rozeštkala a vší silou zadržovala slzy.


  „Jak ses dostala sem?“ zeptala jsem se, abych ji přivedla na jiné myšlenky.


  „Ten prevít mě obalamutil,“ odpověděla Ella kysele. „Můžu si za to sama. Ve čtvrtek jsem viděla Rexe Gablea. Přišel do Rajčete a se spoluhráči z golfu popíjel skotskou. Prostě tam seděl, smál se a vtipkoval, jako by ho vůbec nic netrápilo. Dostala jsem vztek. A tak jsem zavolala detektivu Hawfieldovi a svěřila se mu s naším podezřením. Smůla.“


  Podívala se mi do očí. „Tory, já mu řekla i o tobě. O tom, co jsme viděli na vernisáži.“


  „To nevadí,“ ujišťovala jsem ji. „Nemohla jsi nic tušit. Pověz mi, co se stalo.“


  „Hawfield mi řekl, ať na něho počkám na parkovišti a nikomu se nezmiňuju, koho podezříváme. Ani že mám schůzku s policajtem.“ Ella zoufale zasténala. „Já kráva udělala přesně, co mi nakázal. Vyklouzla jsem ven, abych se s ním sešla. Prohodil deset slov, napřáhl ruku a já se kácela k zemi. Pak už si pamatuju jen to, jak mě tunelem strkal sem dolů.“


  Zakryla si ústa. „Tory, je mi to tak líto. Dovedla jsem toho hajzla přímo k nám.“


  „Pst.“ Přitáhla jsem ji k sobě. „Z ničeho se neobviňuj. On je zrůda.“


  Něco zakřupalo.


  Obě naráz jsme otočily hlavu.


  Zaslechla jsem hrdelní smích. „No to je dojemný.“


  Hawfield stál za mříží, na sobě džíny a červené polotričko. Otřel si ruce o triko a zapnul elektrickou svítilnu. V jejím světle jsem ve stěně za ním spatřila úzký otvor.


  Cesta ven?


  „Dva ptáčkové v kleci,“ ucedil škodolibě Hawfield.


  Dívala jsem se na detektiva. „Jste psychopat.“


  „Když ti to udělá radost,“ řekl povzneseně Hawfield. „Sledoval jsem tě dlouho před tím, než mi tahle holka zavolala. Ale hodně mi to usnadnila – ještě jsem nebyl připravený shodit to všechno na Rexe Gablea. Potřeboval jsem zahladit stopy. Steak se musel ještě chvilku marinovat a vy dvě jste mi mohly se svým šmejděním a žvatláním udělat čáru přes rozpočet. To jsem nemohl připustit.“


  Páteří mi projel ledový šíp.


  „Vy jste mě sledoval?“


  „Od chvíle, kdy ses vloupala do domu Gableových.“ Ve tváři se mu objevil udivený výraz. „Musím připustit, že mě to šokovalo. Sedím, koukám, co tam s kluky děláš, a nemám ponětí, co se vám honí hlavou. Dokonce jste objevili tu krvavou skvrnu. Působivé. Nebudu tvrdit, že mě ta příhoda neznervóznila. Vážně jste mě rozhodili. Nakonec jsem si s tím musel nějak poradit a hlavně zařídit, aby se tam nedostala výjezdovka.“


  Cítila jsem na sobě Ellin zmatený pohled. Na vysvětlování však nebyl čas. „Ale ten večer jsme na nic nepřišli.“


  Hawfield udělal krok dopředu a nenuceně se opřel o mříž. Ve světle baterky se po stěnách roztančily stíny.


  Ella i já jsme ustoupily až dozadu.


  „Vidíš, to jsem si taky myslel.“ Jeho zmatek vypadal opravdově. „Jenomže pak mi volá ta čarodějnice z Folly Beach, že ti samí čtyři puberťáci se jí přišli zeptat na moji kartu. Kdo vám vlastně řekl o Hadonošovi?“


  Odpověz mu. Získej další informace.


  „Ukradli jsme fotokopii ze stolu okresní návladní.“


  Hawfield uznale přikývl. „Ten tlusťoch. U okna. Má kuráž.“


  „Proč vám volala Clara Gordonová?“ zeptala jsem se v naději, že udržím Hawfieldovu pozornost.


  Čím víc bude mluvit, tím míň bude dělat… nepříjemné věci.


  „Dal jsem jí echo.“ Hawfield se nepřítomně poškrábal na tváři. „I všem ostatním šarlatánským astrologům. Chtěl jsem vědět, jestli se někdo začne pídit po ztracených znameních zvěrokruhu. Ještě že jsem tohle preventivní opatření udělal.“


  Dávalo to smysl. Hawfield plánoval pečlivěji, než jsem si myslela.


  „A pak jsem řekl řediteli na Boltonu,“ pokračoval detektiv, „že jste zájmové osoby v případu Gableových. Díky tomu jsem o vás měl přehled.“


  Široce se usmál. „Paugh mi pověděl, že vy dvě jste dobré kamarádky. A já na to nezapomněl.“


  Znechuceně jsem zavrtěla hlavou. „Tolik práce kvůli penězům.“


  Hawfield si odfrkl: „Spoustě peněz. A byla to práce.“


  „Jste nemocný,“ sykla Ella.


  Jen mávl rukou. „S tebou jsem si poradil lehce, ale tahle zatracená Brennanová… Morris by mohl být klidně na Neptunu, je skoro nemožné najít nějakou oficiální záminku, jak se tam dostat. Musel jsem podniknout zvláštní operaci.“


  Pláž. Útočník ve stínu.


  Vzpomněla jsem si na Coopa a dostala vztek.


  „Co noha, detektive? Anebo vás můj vlčák kousl do zadku?“


  Úsměv mu zmizel z tváře. „Toho vzteklýho čokla je potřeba odstřelit. Možná se o to postarám, až tady skončím.“ Úšklebek se vrátil. „Na pláži ses mi ztratila, ale pak jsi mi sama skočila do náruče tady na plantáži, viď? Ten pitomej kámen. Nedal jsem si pozor. Skoro jsem se pochcal, když jste mi ho přinesli, ale nakonec všechno dobře dopadlo. Přes všechny bláznivý komplikace. Jsi bystrej malej šotek, to se ti musí nechat. Ve stodole jsi mě málem dostala, jenže pak jsi ztratila nervy.“


  Moje nervy jsou ve špičkový kondici. Zkratoval mi mozek.


  „Proč karty se znamením zvěrokruhu?“ Ellin hlas byl tenký a slabý.


  „Myslíš moje kámoše Hadonoše a Velrybu?“ zasmál se Hawfield. „Připadalo mi, že to budou přesně ty okultistický hippísácký bláboly, co popudí média, ale nikdo si je nespojí se mnou. Táta mi kdysi dal starou knížku o hvězdách a k ní balíček karet, co koupil někde ve frcu. Tyhle dvě se mi hodily nejvíc.“


  Zasmál se, tentokrát o něco hlasitěji. „Ztracená znamení! Předzvěst smrti! Ty pravý newageovský kraviny, kterých se novináři chytí. Jistě, musel jsem ty mamlase celou dobu přikrmovat. Žurnalistika je umírající umění.“


  Chytré.


  V duchu jsem sebou škubla a pomyslela na to, kolik času jsme ztratili snahou rozklíčovat význam karet. Zbytečně.


  „Strčit Hadonoše do domu Gableových bylo snadné.“ Hawfield si ve vlhkém vzduchu popotáhl. „Velryba u Francisových mě stála trochu víc námahy, ale zvládl jsem to. S kartama jsem ale skončil. Nemysli si, že se poženu do bytu doktora Howarda.“


  Kitovo jméno vycházející z Hawfieldových úst mě rozvzteklilo.


  Ví táta vůbec, že jsem se ztratila? Co mu kluci řeknou?


  „Od začátku jste případ sabotoval,“ řekla jsem.


  Žádný div, že vyšetřování nikam nevedlo.


  Hawfield vodil policii za nos.


  Pobaveně mě pozoroval. „Jistě, Tory. Je to vcelku logické, protože, jak víš, únoscem jsem já. A mám dobré krytí. Kolegové neuvěří ničemu, co jim přijdou vykládat tví kamarádi. Dal jsem jim zvláštní instrukce, aby kluky pěkně rychle vypakovali. Jsou pro ně vysoce nespolehliví.“


  „Hajzle.“


  Viráti netuší, komu mohou důvěřovat. A já jim to nemůžu sdělit.


  Ella se postavila vedle mě. „Takže teď už v tom jedete sám?“


  „Stejně všechno shodím na Rexe.“ Smutně potřásl hlavou. „Ten chlap nemá na světě jedinýho přítele. Dluhů z hazardu jak z prdele a pak ty čachry s penězi ze svěřenskýho fondu děcek. Je to dokonalej kandidát na zločince.“


  Najednou jsem v jeho plánu spatřila trhlinu. Chytila jsem se jí.


  „Lucy a Peter jsou na svobodě. Stačí jediný telefonát a vaše krytí je v háji. Z výkupného neuvidíte ani dolar.“


  „To máš pravdu.“ Přívětivost z jeho hlasu zmizela. „Ale pochybuju, že by dvojčata byla nachystaná nést následky. Vypaří se a budou se držet pěkně v ústraní. Aspoň chvíli. A to mi stačí, abych slíznul smetanu. Bohužel ve městě zůstat nemůžu.“


  Detektiv pokrčil rameny. „To mě mrzí, ale pět milionů babek by mi mělo rány vyléčit. Stejně jsem s touhle eventualitou počítal. Člověk si musí ošéfovat všechno.“


  Pak mu obličej ztvrdl, jako by si nasadil neviditelnou masku. „Vy dvě jste moje pojistka. Dvojité krytí, abych tak řekl. Jestli začnou dvojčata žvanit, mám v záloze vaše životy. Aspoň něco.“


  Při jeho posledních slovech mě bodlo u srdce.


  „Toho budeš litovat,“ zašeptala jsem.


  „Možná.“ Měl se k odchodu. „Ale počítám, že ne tolik jako ty.“


  ČTYŘICÁTÁ PÁTÁ KAPITOLA

  



   


  V  životě jsem nejel tak rychle.

     „Zpomal, Blue!“ ječel na mě Shelton, když jsme prudce zahnuli na Folly Road a on se skácel na zadním sedadle. „Jestli nabouráme a shoříme, nikomu nepomůžem.“


  Neochotně jsem ubral rychlost.


  Srdce jsem měl až v krku. Skoro jsem propadl panice.


  Tory se ztratila.


  Co když ji nějaký šílenec strčil do klece jako zvíře?


  Klouby prstů na volantu mi zbělely. Explorer znovu zrychlil.


  Musíme ji dostat zpátky. Já ji musím dostat zpátky.


  Kdyby se Tory něco stalo…


  Sešlápl jsem plyn a zapudil negativní myšlenky.


  Najdi ji. Najdi ji, najdi ji, najdi ji.


  „Takže jedeme domů.“ Hi civěl na ubíhající krajinu, v obličeji byl zelený. Rychlost nezvládá dobře. „Chceš to říct Kitovi?“


  „Kitovi ne.“ Vybočil jsem, abych předjel pomalý náklaďák. „Potřebujeme čokla.“


  „Coopera?“ Shelton vystrčil hlavu mezi přední sedadla. „Proč?“


  „Vezmeme vlčáka.“ Doleva. „Dáme záblesk.“ Zrychlit. „Najdeme Tory.“ Doprava.


  Zařadil jsem se zpátky do našeho pruhu. Z druhé strany kolem nás prosvištěl autobus. Troubil.


  „Skvělej plán.“ Hi měl prsty zaražené do područek. „Jestli zůstanem naživu, abysme ho zkusili uskutečnit.“


  Kilometry ubíhaly, ale pro mě ne dost rychle. Ve Folly Beach jsem zahnul doleva na most k Morrisu. Zpomalil jsem, teprve když jsme se blížili k našemu komplexu.


  Zajel jsem s explorerem na obvyklé místo a otočil se k Hiovi a Sheltonovi.


  „Jde o to…“ O tomhle je budu těžko přesvědčovat. „…že Kitovi nemůžeme nic říct.“


  „Unesli jeho jedinou dceru!“ vyjekl Shelton.


  „A jak dostaneme Coopa?“ zeptal se současně Hi.


  „Musíme ho nějak propašovat ven.“ Pokusil jsem se jim to vysvětlit, i když mluvení není moje silná stránka. „Hele, když Kitovi povíme, že Tory unesli, budeme mu muset říct všechno. On nás zavede zpátky na policii, kde to budeme celý několikrát opakovat. Rodiče nás nespustí z dohledu, což znamená, že nebudeme schopný pomoct Tory. A stejně nikdo neví, kde ji hledat.“


  „Jenže my taky ne,“ řekl ponuře Shelton.


  „Coop jo,“ pronesl jsem sebejistě, ale vůbec jsem se tak necítil. „Mají s Tory to bláznivý pouto. Mentální propojení. Já vím, jsme spojení všichni navzájem, ale ne tak silně jako oni dva. Vlčák bude vědět, kam jít.“ Doufám.


  Hi přikyvoval. „Když si všichni nahodíme záblesk, třeba vycítíme, kde Tory je.“


  „Přesně tak.“ Provrtal jsem Sheltona tvrdým pohledem. „Ale když to vykecáme jejímu otci, o tuhle šanci se připravíme.“


  Ne že by mě Kit dokázal zastavit. Nic mě nezastaví.


  Shelton chvíli váhal a pak souhlasil: „Máš pravdu. Ale jestli se to nepovede…“


  „Půjdeme rovnou za Kitem.“ Zastrčil jsem si vlasy za uši a stáhl je gumičkou. „Jen se bojím, jestli mu už nevolal Corcoran.“


  „Pochybuju,“ řekl Hi. „Podle toho, jak poldové reagovali, bych se spíš vsadil, že nám nepomůžou vůbec.“


  „O důvod víc se do toho pustit.“ Zhluboka jsem se nadechl. Otřel jsem si zpocené dlaně do černého trička. „Připravení?“


  Dvě roztřesená přikývnutí. Nic lepšího jsem ani nemohl čekat.


  Vystoupili jsme z SUV a plížili se k Toryinu domu. Vlastně jsem žádný plán neměl.


  Ukázalo se, že ho ani nepotřebuju.


  Dveře do garáže nebyly zamčené. Kitův 4Runner byl pryč.


  S úlevou jsem pádil ke květináči, kam Tory schovává náhradní klíč od domu.


  Na Morrisu moc tajemství nemáme.


  Odemkl jsem vnitřní dveře a okamžitě mě převálcovala čtyřicetikilová chlupatá potvora.


  Coop vrazil do garáže a skákal jako na drátkách. Kňučel, vrčel a škrábal o zem, očividně nešťastný. Pak vycenil zuby a vypálil ven.


  „Zastavte ho!“ vykřikl jsem a stíral si prach z očí.


  „Zastavit?“ Hi rozpřáhl ruce. „A jak? To je jako se pokoušet stavět nákladní vlak zubama.“


  Vyběhl jsem z garáže a spatřil Coopův ocas, jak mizí na cestě.


  „Sakra!“ Netušil jsem, co dělat. Nedokážeme ho přinutit, aby se k nám přidal. Když je navíc takhle vydrážděnej.


  Mysli, Blue! Tory s tebou počítá!


  Jenže jsem měl naprostý okno. Hrozilo, že se každou chvíli sesypu.


  Plány vždycky vymýšlí Tory. Ne já, blbeček. V tuhle chvíli se mi chtělo akorát tak něco roztřískat.


  Shelton mě popadl za triko. „Záblesk, rychle! Možná ho přivoláme zpátky.“


  Spěšně jsem přikývl a byl vděčný, že se věci znovu daly do pohybu. Zavřel jsem oči a vyvolal zvíře.


  Zpočátku jsem míval s přivoláváním záblesků potíže. I po roce jsem pořád ještě potřeboval jako pomocníka vztek. Ale po měsících tajného tréninku, kdy jsem testoval hranice, se přivolání vlka stalo mou druhou přirozeností. Záblesk byl pro mě svůdně snadný. Normální jako dýchání.


  Jediná myšlenka na to, jak nějaká zrůda ubližuje Tory…


  KLAP.


  Ucítil jsem povědomý nápor. Radoval se z přívalu energie, která do mě začala proudit.


  Smysly mi vybuchly nadpřirozenou intenzitou.


  Jak si může Tory myslet, že je to špatný? Jak si vůbec někdo může odpírat takové potěšení?


  Podíval jsem se na Hie a Sheltona. Oba už rozsvítili.


  „Co teď?“ zeptal se Hi. „V podobný chvíli dělá Tory ty svý věci.“


  „Mluví o světelných provazech.“ Shelton pořád těžce dýchal. „V podvědomí nás všechny spojuje.“


  Pevně jsem zavřel oči a pokusil se představit si obraz, který Tory popisovala. Představoval jsem si Coopera. Tory. Sebe, Sheltona a Hie. Viráty, všechny pohromadě. Spojené. Tělem, myslí i duší.


  Nic se nestalo.


  Ať už si Tory dokáže vizualizovat cokoli, u mě to nefunguje.


  Zoufale jsem v hlavě zakřičel Cooperovo jméno. Viděl jsem sám sebe, jak ho honím.


  Nic jsem necítil.


  „To je blbost!“ Prsty se mi zkroutily v pěst. „Jak můžu přivolat psa myšlenkou?“


  „Coo-pe-re!“ Hi si přiložil ruce k ústům a řval do větru. „Hej, Coope! Sem, hochu.“


  Protože mě nic lepšího nenapadlo, přidal jsem se k němu. Shelton také připojil svůj hlas. Všichni tři jsme volali a volali a doufali, že nás panenka Marie vyslyší.


  Už jsem to chtěl vzdát, když z křoví vystřelila šedá šmouha. Coop běžel k nám, ulevoval přitom přední noze, na hřbetě měl od hlavy k ocasu zježenou srst.


  Vlčák se zastavil pár kroků od nás. Vycenil lesklé bílé zuby.


  Hi o krok ustoupil. „Klídek, zabijáku. Jsme rodina, pamatuješ?“


  Coop byl očividně vyvedený z míry.


  Napadlo mě, že jsme ještě nikdy neměli záblesk v blízkosti psa bez Tory.


  Coop si zničehonic sedl. Pak trhl hlavou dozadu a z plna hrdla zavyl.


  Pochopil jsem a vykulil oči. „On ví.“


  Mé zlaté oči se střetly s jeho. Silou vůle jsem ho nutil, aby pochopil.


  Pojď s námi. Pomoz nám ji najít.


  Coop škubl hlavou. Zakničel. Pak vstal a klusal k mému exploreru. Packou seknul do dveří.


  Bez ohledu na okolnosti jsem se usmál. „Ten moula do toho jde s náma.“


  „Fajn, skvělý.“ Shelton zvedl ruce. „Ale kde začneme?“


  Podíval jsem se na Coopa. Zaštěkal. Podruhé hrábl po klice.


  V hlavě se mi vynořil obraz lesa.


  Poselství od Coopa? Od Tory? Nějaký trik našeho záblesku?


  Netušil jsem. Ale najednou jsem přesně věděl, co dělat. „Zpátky do Drayton Hall.“


  Hi i Shelton začali udiveně mluvit oba naráz.


  Přerušil jsem je. „Vrátíme se tam, kde jsme ztratili Toryinu stopu. A necháme Coopera, aby ji našel.“


  „Únosce odjel v autě,“ upozornil mě Hi. „Třeba nebude co stopovat.“


  „Nemusíme nic vidět,“ opáčil jsem a vydal se k autu. „Pes si poradí po svým.“


  Otevřel jsem dveře. Coop skočil dovnitř a usadil se na sedadle spolujezdce.


  Otočil jsem se k Hiovi a Sheltonovi.


  „Anebo máte vy dva lepší nápad?“


  ČTYŘICÁTÁ ŠESTÁ KAPITOLA

  



   


  Musela jsem se rozhodnout.

     Ella se krčila vzadu v kobce, hlavou se opírala o zeď a zírala do prázdna.


  Došla jsem k ocelové mříži. Sjížděla jsem rukama dolů a ohmatávala každou tyč. Žádná se neviklala ani neposunula. V duchu jsem se ptala, jak se ocel vyrobená ve dvacátém století ocitla ve vězení pro otroky ze století devatenáctého. Před desítkami let musel někdo tenhle příšerný žalář zrestaurovat do původní podoby.


  Ani se mi nechtělo přemýšlet proč.


  Podívala jsem se do šera a spatřila řetěz visící asi čtyři a půl metru nad zemí.


  „Po něm spouští ten kbelík,“ vysvětlovala hořce Ella. „Posílá jídlo po dvanácti hodinách. Jako nějakýmu dobytku.“


  To zvládnu. Při záblesku dosáhnu na smyčku na konci.


  Ale to bych musela Elle ukázat něco, co nesmím nikomu prozradit.


  Mám na vybranou? To si mám vážně odnést své tajemství do hrobu?


  Protože k tomu se bezpochyby pomalu blížíme.


  Nesvěřila jsem Elle, co Hawfield říkal ve stodole. Jak hodlá „vyřešit problém“. Proč ji děsit? Proč jí brát naději?


  Vzhledem k tomu, co jsem věděla, jsem se nemohla držet zpátky. V sázce byly naše životy.


  „Ello?“


  Kamarádka zvedla hlavu. „Jo?“ Hlas utlumený vyčerpáním.


  „Myslím, že dosáhnu na ten řetěz.“ Ukázala jsem do tmavé prázdnoty nad námi. „Vylezu nahoru.“


  Ella zavrtěla hlavou. „Sama jsem to zkoušela tucetkrát. Nedosáhneš na něj ani z mříže.“


  „Zkusím to. Mohla bys hlídat?“


  „Jasně.“ V Ellině hlase nebyla ani stopa po optimismu. „Ale bude lepší, když se postavím pod tebe, abych tě chytla. Anebo nadzvedla. Anebo něco jinýho.“


  „Ne. Nechci, aby nás Hawfield překvapil, kdyby se vrátil.“


  „Dobře.“ Ella vstala a došla k mříži. „Sice jsem přesvědčená, že jsi rozená fotbalistka, ale takhle vysoko nevyskočíš. Tedy pokud nemáš v zásobě pohyby, který jsem neviděla.“


  Možná. Jeden dva.


  Pokud místo toho nebudu mít výpadek.


  Odsunula jsem nevítanou myšlenku stranou. Jiná možnost není.


  „Musím to zkusit. Hlídej.“


  Ella přikývla, vykoukla přes mříže do míst, kudy sem Hawfield přicházel. „Čistý vzduch.“


  Tak do toho, DNA. Teď mě nesmíš zradit.


  Zavřít oči. Vyprázdnit mysl.


  KLAP.


  Supersíla vyslyšela mé modlitby; zažehla se s naprostou lehkostí.


  Smysly se mi probudily. Rozšířily. Do těla mi proudila energie.


  Poprvé za posledních několik dní jsem nemusela bojovat, abych zůstala rovně stát.


  Záblesk, silnější než kdy dřív.


  Ale na oslavy není čas.


  Pohledem jsem poměřila úhly a dvěma kroky se rozběhla ke stěně. Vyskočila jsem.


  Podrážkou tenisek jsem se dotkla kamenů metr dvacet vysoko. Skrčila jsem nohy, odrazila se vší silou záblesku, kterou jsem dokázala vydat, a plachtila vzduchem do středu místnosti.


  Katapultovala jsem se přes kobku. Tělo mi stoupalo nahoru, ve vzduchu jsem se otočila jako potápěč a rukama sáhla po černém stínu v místě, kde měl být řetěz.


  Nic. Zachvátila mě panika. Spadnu. A tvrdě.


  Pak jsem se otřela prsty o kov.


  Stiskla jsem kluzké články řetězu.


  Levá ruka mi po nich sklouzla.


  Ale pravou jsem se držela a ovinula prsty kolem vlhké oceli ve smrtelném sevření.


  Divoce jsem se točila na jedné ruce, v piruetách jsem se houpala po kobce tam a sem. Kovové články se mi zařezávaly do dlaně. Rameno mě bolelo, málem jsem si vytrhla paži z kloubu.


  Sevření začínalo povolovat.


  Svaly celé paže mě pálily. Zhoupla jsem se dopředu a levou rukou jsem se chytila slizkého řetězu. Jakmile jsem se držela oběma rukama, přenesla jsem váhu a uvolnila napětí v kloubu.


  Lapala jsem po dechu a nechala se setrvačností unášet v líných půlkruzích nad kamennou podlahou čtyři a půl metru pod sebou.


  „To dáš, Brennanová.“ Pak se Ella ohlédla přes rameno. „Ty kráso!“


  Doběhla přímo pode mě a šokovaně na mě zírala. „Tys to zvládla! Proboha jak?“


  „Štěstí začátečníků,“ sípala jsem a přivírala oči, abych potlačila zlatou záři. „Vylezu nahoru a podívám se, jestli je tam cesta ven.“


  „Běž, běž, běž!“ Ella byla najednou plná energie. „A pak se pro lásku boží vrať!“


  Posbírala jsem všechnu svou sílu a začala se po pár článcích přitahovat nahoru. Po pěti vyčerpávajících shybech jsem vystoupala dost vysoko, abych si mohla zamotat chodidlo do smyčky z řetězu.


  Zůstala jsem viset v embryonální poloze. Bez dechu. Paže nad tím nečekaným odpočinkem plesaly radostí. Věděla jsem, že bez záblesku bych se tak daleko nikdy nedostala.


  „Skvělá práce, holka!“ Díky rozzářeným očím jsem jasně viděla Ellu čtyři a půl metru pod sebou.


  Modlila jsem se, aby ona stejně dobře neviděla na mě.


  Soustřeď se. Ještě nejsi hotová.


  Visela jsem jako pavouk a vysílala své hypersmysly do prostoru jako pavučinu.


  Seshora kapala voda. Podívala jsem se přímo nad sebe a rozeznala plesnivá dřevěná prkna, která tvořila bednění nad starou kamennou stavbou. Díky záblesku jsem viděla, jak jsou prkna po dlouhých letech působení slunečního svitu a vody pokřivená, zkroucená a vypouklá. Hnijícím dřevem pronikaly slabé proužky světla.


  Zakrytá studna. Takže nahoře se to musí otevírat ven.


  Jenomže od víka mě dělilo minimálně dalších sedmadvacet metrů. Byly jsme mnohem hlouběji pod zemí, než jsem si myslela.


  Nosní dírky mi naplnil koktejl zatuchlých pachů. Plíseň. Vlhký kámen. Tlející vegetace. Rychle jsem ten odporný příval zablokovala, protože hrozilo, že se mi obrátí žaludek.


  Prsty mě pálily. Rezavé články řetězu se mi zarývaly do dlaní. Citlivost záblesku činila stoupání dvojnásobně bolestivým – nervy jsem měla jako v ohni –, ovšem bez téhle síly bych neodkázala pokračovat dál.


  Na stěny jsem nedosáhla – řetěz, na němž jsem visela, se nacházel uprostřed šachty o průměru minimálně tří metrů. Laserovýma očima jsem studovala kamenné zdi a hledala jinou cestu – jakoukoli cestu – ven z téhle příšerné studny.


  Támhle.


  Tři a půl metru nade mnou se do stěny zařezával obdélníkový otvor.


  „Něco vidím,“ volala jsem dolů na Ellu. „Možná je to cesta ven.“


  „Bezva!“ Ellin hlas mi zařičel v citlivých uších.


  „Musím se dostat výš.“


  Zhluboka jsem se nadechla a ke zrádnému výstupu posbírala všechnu sílu.


  Tohle zvládnu. Jen tři metry.


  Napřáhnout. Chytit. Přitáhnout.


  Napřáhnout. Chytit. Přitáhnout.


  Další tři prudké pohyby mě vynesly na úroveň otvoru.


  Byla to smrdutá černá díra bez jediné známky světla. Znovu jsem se podívala nahoru. Řetěz byl provlečený malou skulinou v dřevěných prknech, ale ta mi připadala světelné roky vzdálená.


  Pohled zpátky do černé mezery ve stěně.


  Ani jedna z možností se mi nezamlouvala.


  Otráveně jsem dala před šplháním přednost plazení.


  Přenesla jsem váhu a vykopla obě nohy. Rozhoupala jsem řetěz v šachtě.


  Tam a zpátky.


  Tam a zpátky.


  Setrvačnost mě pomalu přibližovala k okraji otvoru.


  Teď šlo o čas.


  Při dalším zhoupnutí nahoru jsem se vymrštila a skočila do trhliny.


  Koleny jsem narazila do stěny pod ní a ošklivě si sedřela kůži. Pak jsem se jako červ zasoukala do ústí tunelu. Na chvíli jsem se zastavila, lapala po vzduchu a třela si pomlácené a odřené nohy.


  „Jsem v nějaké chodbě,“ volala jsem dolů. „Podívám se, kam vede, a pak se pro tebe vrátím.“


  „Dávej pozor!“ A pak roztřeseným hlasem: „Prosím tě, pospěš si.“


  „Hned jsem zpátky, Ello, slibuju.“


  Zvedla jsem se na všechny čtyři a začala se plížit průlezem.


  Pod dlaněmi a koleny jsem cítila špinavé kameny. Se smysly vyšponovanými na maximum jsem lezla tak rychle, jak jsem se odvážila.


  Prvních šest metrů se tunel mírně svažoval dolů. Pak byl strmější a změnil se v černou tůň stínů, jíž nepronikl ani můj zábleskový zrak.


  Podlaha byla porostlá kluzkým vlhkým mechem, který se mi trhal pod prsty. Stěny pokrývalo mokré listí a slizká vrstva, jejíž původ se mi ani nechtělo zjišťovat.


  Opatrně jsem se sunula dolů a cestou neustále ohmatávala lepkavý povrch.


  Kdesi přede mnou se ozvala hlasitá rána.


  Za mnou zachřestil řetěz.


  Ztuhla jsem, uši našpicované, ale bylo ticho.


  Zvuky mě rozptýlily, takže následující pohyb ruky nebyl moc opatrný.


  Dlaň mi sklouzla. V dalším okamžiku už se mé tělo valilo dopředu. Řítila jsem se šachtou a na kluzkém povrchu jsem nedokázala zastavit pád po hlavě.


  Za pár vteřin jsem vypadla ze skluzavky na další vlhké kameny. Vyškrábala jsem se na nohy a rozhlížela se po temné kobce, ve které jsem se ocitla. Byla asi stejně velká jako vězení, z něhož jsem právě unikla. Jenom to nebyla nekonečná studna a nepřehrazovala ji mříž.


  Setřela jsem si špínu z rukou a pokusila se trochu vzpamatovat.


  Instinkt mi napovídal, že jsem spadla do stejné hloubky, v níž se nachází Ella.


  Najdi spojovací chodbu. Vysvoboď Ellu. A pak odsud vypadněte.


  Napínala jsem oči pod zábleskem a na druhé straně kobky jsem spatřila otvor. Protáhla jsem se jím a ocitla se v hladké cihlové chodbě vedoucí oběma směry.


  Bliklo světlo.


  „Co to sakra…?“


  Prudce jsem se otočila za hlasem.


  Hawfield stál tři metry ode mě se svítilnou v ruce a tvářil se užasle.


  „Zatracená gymnastka!“ Hawfield vyrazil a rukou sáhl po pistoli. Úzkou chodbu zaplnilo jeho robustní tělo.


  Já vypálila opačným směrem.


  „Nemáš kam utéct!“ řval na mě Hawfield.


  Jeho boty dusaly za mnou.


  Na křižovatce ve tvaru písmene T jsem zabočila doprava, ačkoli jsem neměla představu, kam to vede.


  Prásk! Prásk!


  Kulky prosvištěly vzduchem k místu, odkud jsem se právě vyběhla, a z kamenů se odštíplo několik úlomků.


  Proboha, proboha, proboha!


  V hrudníku mě nesnesitelně pálilo. Na okraji zorného pole se mi vytvořily kruhy.


  Ne! Teď ne!


  Přetížené smysly. Doklopýtala jsem k další rozdvojce a zahnula doleva.


  Dupot se ozýval pár kroků za mnou.


  Nervovým systémem se rozlily vlny šoku.


  Byla jsem dezorientovaná, zakopla jsem a těžce dopadla na zem.


  Překulila jsem se a vlevo spatřila další skluzavku. Z jejího ústí ke mně vanul studený vzduch.


  „Hra skončila, zlatíčko.“ Hawfield se nade mnou skláněl a lapal po dechu.


  Odjistil HK45.


  Cvak.


  S posledním nadechnutím jsem se vrhla k otvoru ve zdi a nacpala se do vedlejší kobky.


  „Vrať se!“ hřměl Hawfield.


  Odkulila jsem se stranou, když se v díře objevila hlaveň pistole.


  Prásk! Prásk! Prásk!


  Prostor zaplnil ohlušující kravál.


  Záblesk držel na posledním vlásku.


  Zakryla jsem si uši ve snaze zablokovat rány z pistole, které se mi ozvěnou odrážely v mozku.


  V mraku kamenného prachu jsem uviděla spásu.


  Schody. Nahoru.


  Sprintovala jsem po nich jako šílená.


  Za sebou jsem slyšela, jak se detektiv cpe mezerou dovnitř.


  „Vzdej to, holka!“ Hawfield natáhl krk. „Budu tě honit jako pes.“


  Schody byly vysoké a neuvěřitelně strmé; nahoře čtvereček světla.


  Ve tváři jsem ucítila mírný vánek. Zaslechla jsem vrabčí cvrlikání.


  Nevnímala jsem pronásledovatele, prosmekla jsem se starými padacími dveřmi a vylezla do malé jeskyně.


  Čerstvý vzduch. Oslepující slunce.


  Vysoké stromy na mě shlížely vážnými tvářemi.


  Na okamžik jsem zaváhala, ztuhlá nerozhodností.


  A co Ella?


  Nemám na výběr. Dokud se nezbavím Hawfielda, nemůžu pro kamarádku nic udělat.


  Vrátím se, Ello. Přísahám na svůj život.


  Vyrazila jsem do lesa, kam mě nohy nesly.
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  „Hirame, dávej pozor!“ 

     Příliš pozdě. Vodítko mi vyklouzlo z prstů.


  „Do prdele!“ Zakopl jsem a skoro skončil s obličejem zabořeným do země. Naposledy jsem spatřil Coopovu zadnici, jak mizí mezi magnoliemi.


  Shelton se uhodil do čela. „Dobrá práce, Stolowitski! Zdrhnul nám.“


  „Jsem ti říkal, že to nepůjde!“ odsekl jsem a třel si naražené rameno. „Copak někdy Coop uznával moji autoritu?“


  Ben držel jazyk za zuby, ale pohled jeho zlatých očí vydal za tisíc slov.


  Byli jsme zpátky na parkovišti u Drayton Hall. Od chvíle, kdy Tory zmizela, uplynuly sotva dvě hodiny, ale mně to připadalo jako milion let.


  Setřel jsem si z čela pot a cítil jsem, jak mi tváře rudě hoří. „Hele, příště si zkus tu potvoru zkrotit sám. Coop váží určitě tři sta padesát kilo! Je to jako jít na procházku s grizzlym.“


  Shelton obrátil své žluté oči v sloup. „Co teď?“


  „Co asi?“ Ben vyrazil za vlčákem. „Za ním.“


  „Skvělý. Zase běh.“ Zasténal jsem a klopýtal dál. „Nejhorší narozeniny na světě.“


  Ben přijel na plantáž jako aspirant na titul v závodech NASCAR. Coop si sobecky zabral přední sedadlo, upřeně zíral před sebe a zdálo se, že se zvolenou trasou souhlasí. Já a Shelton jsme trůnili vzadu, civěli jsme z okýnka jako dva mimoňové. Okouzlení. Ani jeden z nás ještě nejel autem při záblesku.


  Tolik věcí k vidění. K slyšení a cítění. Neustávající smyslová záplava.


  Chtělo se mi vzít celý svět do ruky a sníst ho.


  Ben se na nás jednou kouknul do zrcátka a uchichtl se. Určitě si to už sám vyzkoušel.


  Jenomže po dvaceti minutách zběsilé rychlosti se má psí DNA rozhodla, že mi rozmlátí mozek. Jakmile jsme zabočili na dlouhou příjezdovou cestu před plantáží, záblesk najednou kulminoval jako opičí horečka a skoro zhasl. Polil mě ledový pot, v nose mě pálilo, šilhal jsem a v uších mi zvonilo jako ve vybuzeném mikrofonu. Jako zázrakem jsem si nepodělal kraťasy.


  Shelton vedle mě se třásl a třel si spánky. Auto kličkovalo, Ben zaťal zuby, zbledl víc než upír z Twilight. Dokonce i Coop zareagoval, zaklepal hlavou, jako by chtěl odehnat roj včel.


  Celá ta magořina skončila stejně rychle, jako začala. Skoro jsem vykašlal plíci, ale zdálo se, že ostatní části těla fungujou normálně. Ulevilo se mi, ale zároveň jsem byl pořádně vyplašený – Toryiny nedávné mdloby jsem měl v čerstvé paměti. Bál jsem se, že ztratím vědomí a svalím se někam do příkopu. Jako by se s tím dalo něco dělat…


  Virátí telepatický kruh se ne a ne propojit, nejspíš proto, že jsme neměli nejmenší představu, jak to zařídit. Bez Tory jsme byli jen tři pitomci, co se poslepu řítí letadlem do neznáma. Ne, ještě hůř, vůbec jsme nedokázali lokalizovat kokpit. Při posledním nezdařilém pokusu mi Cooper málem vyrval paži z kloubu a zmizel v kopcích.


  A tak jsme teď s Sheltonem dusali za Benem, prodrali se magnoliemi na ohromný trávník před panstvím a beznadějně stíhali uprchlého vzteklého vlčího hybrida.


  Díky záblesku jsem Bena viděl patnáct metrů před sebou, jak přes nekonečný trávník upaluje na východ. Coop byl ještě třicet metrů před ním a plnou rychlostí se hnal k lesu na opačné straně.


  „Počkej!“ Shelton ukázal na druhou stranu. „Stodola je támhle, v západní části pozemku.“


  „Coopovi je to očividně fuk,“ řval jsem na něj, zatímco jsem běžel. „Co je tímhle směrem?“


  Vlčák mezitím doběhl ke stromům a zmizel mezi tmavými kmeny.


  „Coop míří k okraji pozemku.“ Shelton se pokusil při sprintu pokrčit rameny. „Pokud vím, je tam jenom les. V letáku se víc nepíše.“


  „Skvělý,“ supěl jsem a lapal po dechu. „Jsem z toho celej paf.“


  Můj mozek je sice ocelová past, zato na pronásledování na dlouhé tratě nejsem stavěný. Vleču trošičku víc živé váhy, takže… nejsem moc efektivní přespolní běžec. Ale se zábleskem jsem si připadal lehký jako peříčko. Silný. Rychlý. Hbitý. I tak jsem ale na kraji lesa funěl a frkal jako clydesdaleský kůň.


  Ben na nás čekal. „Pes ani jednou nezaváhal. Myslím, že Coop ví, kam jít.“


  „Možná cítí její parfém?“ vysoukal jsem ze sebe s nadějí a otočil hlavu, abych z nosu vypustil smrtelnou raketovou nudli.


  Shelton ukázal na tichý háj před námi. „Ale jak budeme sledovat psa?“


  Ben upíral zrak na hustý propletenec velkých stromů, jako kdyby se z nich pokoušel silou vůle vymáčknout odpověď. Nakonec nás jen vyzval: „Poběžte za mnou,“ a odklusal do šera.


  Kouknul jsem na Sheltona a ten se díval na mě.


  „Opuštěný les,“ řekl. „Nemám zdání, kam jdeme.“


  Přikývl jsem. „Klidně se tam může schovávat psychopat. Jsem příšernej rohovník.“


  Shelton zavrtěl hlavou. „Tak tohle je teď můj život.“


  „Hele, aspoň nemáš narozeniny. Ty nejhorší, mimochodem.“


  Zvedl pěst. Ťukl jsem do ní tou svojí.


  „Za Tory,“ pronesl Shelton.


  „Za Tory.“ Bylo po legraci.


  Narovnali jsme se a vyrazili do lesa.


   


  „Hii!“ sykl Shelton. „Slyšíš to?“


  „Jasně že jo.“ I já mluvil potichu. „Momentálně mám všechny superschopnosti na maximu. Slyším, jak ti tluče srdce.“


  Povytáhl obočí a přikývl. „Já taky.“


  Pak slabě zapískal, aby upoutal pozornost Bena před námi.


  Když se Ben otočil, Shelton si poklepal na ucho.


  Ben netrpělivě přisvědčil. Zvedl dva prsty k očím a pak ukázal doleva.


  „Co to znamená?“ mumlal jsem a udělal si soukromou pauzičku, abych si popotáhl padající šortky. „Máme se tam kouknout? Jít to prohledat? Já nejsem žádnej vojenskej průzkumník.“


  Ben mě slyšel a zakryl si obličej. Pak zašeptal: „Prostě na mě dávejte pozor.“


  „To dělám celou dobu.“ Při jeho zoufalém pohledu jsem radši sklapnul.


  Štěkání jsme slyšeli všichni.


  Coop? Znělo to podobně jako Toryin vlčák, ale upřímně, nedalo se to poznat.


  Ben se dál prodíral mezi stromy. Tahle část lesa byla obzvlášť děsivá – vysoké hubené duby s řídkým podrostem. Kmeny byly hodně blízko u sebe, takže nebylo skoro nic vidět. Člověk tam měl pocit, že je zranitelný a zároveň ze všech stran obklíčený a odříznutý.


  Bylo to k nesnesení. Shelton vedle mě vypadal, že každou chvíli omdlí.


  Těsně před námi se ozvalo zuřivé vytí. Mezi stromy zaduněla hlasitá rána.


  Ben ztuhl, nevěděl, jak zareagovat. Pak vypálil přímo k místu, kam ta věc dopadla.


  „Zamířit ke zdroji zvuku?““ vyjekl Shelton. „Klasická chyba z hororovýho filmu.“


  „Pozdě!“ Obrnil jsem se a vyrazil za Benem. Shelton se vlekl krok za mnou.


  Hluk sílil, podivná kakofonie štěkání a kňučení.


  Stopro Coop.


  A pak Ben zařval z plných plic.


  Tělo mi zaplavil adrenalin.


  Přeskočil jsem spadlý kmen, oběhl skupinku vrb a vrazil přímo na malou mýtinu.


  Coop se válel v listí a statným tělem špendlil někoho k zemi.


  Ben skočil na něj, zavýskal a vzápětí se mu zlomil hlas.


  Já zvedl obě pěsti nad hlavu, zavrčel jsem jako pravěký lovec připravený vrhnout se na neznámého nepřítele plnou vahou a zavřenýma očima do něj bušit hlava nehlava.


  Ben si všiml, jak se blížím, a zvedl poplašeně ruku.


  „Hii! Zastav!“


  Zarazil jsem se, oči vytřeštěné, plíce až v krku. „Cože? Co se děje?“


  Coop se překulil na nohy a začal olizovat osobu pod sebou.


  Byla to Tory.
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  Opět jsem začala dýchat.

     Hiram zarazil bezhlavý útok, takže se na mě nesvalil. Díky bohu. Odstrčila jsem Coopera stranou a vstala. Pocítila jsem obrovský příval vděčnosti.


  Už nejsem sama.


  Viráti mě našli.


  Ben jenom zářil a nedokázal skrýt, jak se mu ulevilo. Rychle se otočil a otíral si zlaté oči. Shelton vyrazil dopředu a pevně mě objal.


  Coop tancoval a skákal po zadních a vrtěl ocasem tak silně, že skoro neudržel rovnováhu.


  Mí kluci. Mí hrdinové.


  „Jak?“ zeptal se Ben prostě.


  „Vlčák mě našel.“ Chytla jsem Coopa a přitiskla ho k sobě. „Byla jsem úplně ztracená, schovávala jsem se za tímhle kmenem. Objevil se jako strážný anděl. Kde vůbec jsme?“


  „V lese na jih od Drayton Hall,“ informoval mě Shelton. „Asi kilometr od řeky a nejspíš dvakrát tolik od stodoly, kde jsi zmizela.“


  Tak blízko. Vlastně jsme nikam neodjeli.


  Jenže moje nadšení rychle vyprchalo. Ella je pořád zavřená v té příšerné kobce.


  Přejela jsem pohledem celou skupinku. A s uspokojením zaznamenala, že všichni mají záblesk.


  „Únoscem je Hawfield.“ Mávla jsem na kluky, aby si stoupli blíž. „Dvojčata únos fingovala a spolupracovala s tím hajzlem, aby dostala prachy ze svěřenského fondu.“


  „Fingovala?“ Benovi se nahrnula krev do tváře. „Oni si to celé vymysleli?“


  „Do prdele!“ Shelton si sáhl na ušní lalůček. „Udělal to ten policajt?“


  „Proč by kradli svoje vlastní peníze?“ nechápal Hi.


  „Všechno vám vysvětlím později,“ řekla jsem. „Teď jde především o Ellu. Hawfield ji unesl, aby nemluvila. Našla jsem dvojčata, jak se schovávají ve stodole, ale podařilo se jim utéct. Objevil se Hawfield a mě zradil záblesk. Pak mě zavřel k Elle do té kobky z videa.“


  „Takže ty ses dvojčatům postavila sama a nepočkala na nás?“ Ben nedokázal skrýt zlost v hlase. „A předtím jsme ti museli slíbit, že nic takového neuděláme!“


  „O mé impulzivnosti si můžeme popovídat jindy…“


  „Tak to si teda popovídáme,“ ujistil mě Ben.


  „…ale teď záleží hlavně na Elle. Kobka je někde v tomhle lese. Hluboko pod zemí, na dně staré studny. Měla jsem záblesk a dostala se ven, ale narazila jsem přímo na Hawfielda, a musela jsem tam Ellu nechat.“


  Hlas se mi zlomil.


  Opustila jsem ji samotnou ve tmě.


  Ben mě objal kolem ramen. „Neměla jsi na výběr. Ale teď je tu smečka. Najdeme Ellu a poradíme si s tím všiváckým policajtem. Jen nás veď.“


  Benova slova mi vrátila odhodlání. Stiskla jsem mu ruku, než mě stačil pustit.


  Shelton se rozhlédl dokola po mýtině. „Hawfield je tady v lese?“


  „Ozbrojený. Už několikrát na mě střílel.“


  „Má to spočtený,“ prohlásil Ben ledovým tónem.


  Kluci se na mě podívali. Cooper seděl v pozoru a v plném soustředění na mou osobu.


  Hi zvedl oba roztřesené palce. „Udělej tu svoji věc, Tor. Pořádně to rozjeď.“


  Přikývla jsem. „Chytíme se za ruce. Coop doprostřed.“


  Vytvořili jsme kruh kolem vlčáka.


  Se zavřenýma očima jsem zahnala veškeré pochybnosti.


  Ohnivé provazy ožily, slaboučká krajka spojující pět bytostí.


  S Coopem uprostřed. On je centrum všeho. Náš prubířský kámen.


  Rozrušení bylo pryč. Jako by všechno znehybnělo a spojovací kanály čekaly na mé příkazy.


  Instinktivně jsem je začala roztahovat. Odpoutala jsem vědomí a vyslala ho do tunelů.


  Vnímala jsem jednoho po druhém.


  Hie. Bena. Sheltona. Coopa.


  Jsem tam.


  Otevřela jsem oči. Kluci jen udiveně zírali.


  Sama nevím, proč jsem se přenesla do Hirama. Dívala jsem se na svět jeho očima.


  Spatřila jsem špinavou holku s rezavými vlasy a soustředěným výrazem. Usmála se.


  Funguje to. Můžeme komunikovat.


  Cítila jsem Sheltonovu úzkost, když vykoukl mýma očima. Nikdy si na to nezvyknu.


  To mě podrž. Hi udělal krok dopředu a šťouchl Bena do hrudníku.


  Ben mu odstrčil ruku a zvlčile se zakřenil. Všichni připravení?


  Na co? vyslal Shelton.


  Lov.


  Sklopila jsem zrak ke Coopovi, který stál uprostřed kruhu.


  Lovíme, vyslal vlčák. Jako smečka.


  Coop do své zprávy promítl přátelství, rodinu a důvěru.


  Klekla jsem si a vlepila mu pusu na psí čumák. Sama bych to neřekla líp.


   


  Detektiv Hawfield se s odjištěnou zbraní plížil lesem.


  Štěkot se ozýval někde vepředu.


  Světlo pozdního odpoledne dopadalo šikmo mezi stromy – oslepující sluneční paprsky se střídaly s prodlouženými stíny –, a bylo hodně špatně vidět.


  Ale ať se propadnu, jestli to pronásledování vzdám, říkal si v duchu.


  Ta všetečná, příšerná, neuvěřitelná Brennanovic holka.


  Určitě má v sobě zlého ducha.


  Jak se jí proboha podařilo uniknout z cely?


  Francisova žába je pořád dole. Křičela na Brennanovou, ať uteče, takže sama se osvobodit nedokázala. Nejdřív s ní chtěl skoncovat rovnou na místě, ale rozhodl se počkat. Třeba se mu bude rukojmí ještě hodit.


  Protože v tuhle chvíli byly všechny Hawfieldovy plány v troskách.


  Dvojčata jsou pryč. Mimo jeho dosah.


  Brennanová si pobíhá po lese.


  Dnes večer by měl dostat výkupné. Jestli dvojčata udrží jazyk za zuby ještě pár hodin, dalo by se to zvládnout. Ještě pořád můžu vyhrát, připomněl si.


  Stále ho však ohrožuje Tory Brennanová.


  Tu ďáblici musím najít, opakoval si. A odstranit.


  Hawfield si zkontroloval HK45. Sedm nábojů v zásobníku, jeden v komoře. Další zásobník připnutý ke kotníku.


  To je na jednu malou holku víc než dost.


  Tentokrát už žádná vězeňská cela.


  V křoví nalevo cosi zašustilo.


  Hawfield ztuhl. Zvedl pistoli.


  Nebál se. Jedna puberťačka v lese. Nakonec ji chytí. Jsou kilometry od civilizace a Brennanová neví, kudy se vydat.


  Nikdo neuslyší, až tenhle problém jednou provždy vyřeší.


  Jenom ji musím najít.


  Praskla větvička.


  Hawfield se otočil ve snaze lokalizovat zdroj. Po lese tu běhá vysoká zvěř. Nechtěl se vzdávat výhodné pozice kvůli srně.


  Z křoví před ním se vynořila stříbrná skvrna.


  Cosi obrovského přistálo asi tři metry od místa, kde stál.


  Hawfield se ocitl tváří v tvář vlkovi.


  Zvíře vrčelo a z obrovských čelistí mu kapaly sliny.


  Hawfield reflexivně vystřelil, ale ta potvora zmizela v moři šedých kmenů.


  „Ježíši!“


  Vlk? Tady v nížině?


  Je to snad to zvíře, co na něj zaútočilo na Morrisu? Šílený pes Brennanové?


  Hawfield zvedl zbraň a pátral po dalších šelmách. Vlci zřídka loví o samotě.


  Ticho. Klid. Jako kdyby si tu příšeru jen představoval.


  Hawfield se jízlivě zachechtal. „Jdi si hledat Brennanovic holku, ty vořechu.“


  Vpravo od něj zašustilo listí.


  Otočil se.


  Brennanová stála šest metrů od něho.


  Dívala se na něj. Neutíkala.


  Její oči měly stejný žlutý nádech. Hawfielda to znervózňovalo, ale v životě si už prožil nejednu horkou chvilku. Nějaká ujetá puberťačka se mu pod kůži nedostane.


  „Ani se nehni, jinak budu střílet.“ Hawfield se k ní pomalu přibližoval a dobře přitom mířil.


  Brennanová ustoupila za strom.


  Hawfield spěchal dál, rozhodnutý to jednou provždy skoncovat.


  Praskající větve. Podíval se vlevo.


  Vlk útočil zezadu, v přímém směru střetu. Hawfield pozoroval, jak se zvíře krčí a odráží.


  „Kruci…“


  Hawfield se obrátil a začal couvat. Kolem kotníku se mu omotal kořen a on upadl na zem.


  Prásk! Prásk!


  Kulky se zaryly do kmene stromu šest metrů od něj.


  Žádné jiné zvuky. Zvíře bylo pryč.


  Hawfield se vyškrábal na nohy. Ve velkém břiše ho poprvé zašimralo.


  Co se to děje?


  Koutkem oka zachytil pohyb.


  Hawfield máchl zbraní. Mžoural do mozaiky světelných paprsků.


  Jeden z těch kluků!


  Ben Blue.


  Asi vteřinu detektiv jen užasle zíral. Jakmile ho napadlo vystřelit, Blue zmizel za ležící kládou.


  To je zlé. Kamarádi Brennanové jsou v lese taky.


  Nejspíš mají převahu.


  Za zády mu kdosi zapískal.


  Hawfield udělal čelem vzad.


  Smál se na něj ten tlustý kluk, kýval prsty a pak se ztratil z dohledu.


  Hawfield dostal vztek. „Myslíte si, že si se mnou můžete hrát, vy grázlové?“


  Jediné varování přišlo ve formě hladového zavrčení.


  Škub!


  Hawfield ucítil palčivou bolest, jak šedá chlupatá raketa narazila do jeho boku. Než stihl mrknout, útočník zaběhl do křoví.


  „Auuuu!“ Hawfield se zhroutil na zem a rukou se držel za bok.


  Prásk! Prásk! Prásk!


  Náboje se rozlétly prostorem ve směru, kudy zvíře zmizelo.


  Po nohavici Hawfieldovi stékala krev. Cítil, jak se mu v botě hromadí teplá kaluž.


  Pes. Kluci. Jak tohle místo našli?


  Hawfield si všiml i toho hubeného černocha. Stál na špalku tři metry před ním. Zubil se a pak zmizel za řadou opuncií.


  Tlusťoch uháněl za ním.


  Ben Blue vyrazil vlevo mezi duby a vyklouzl mu ze zorného pole.


  Hawfield si s ledovou hrůzou uvědomil, že děti uzavírají kruh.


  Stahují smyčku.


  Hrajou si se mnou. A to zvíře je vlk z Morrisu.


  Vtom se Brennanová zjevila u stromu přímo před ním.


  Se založenými pažemi na něho upírala nelidské zářící žluté oči.


  „Co jsi zač?“ dostal ze sebe Hawfield křaplavým hlasem.


  Na rtech se jí rozvlnil chladný úsměv. „Tvoje nejhorší noční můra.“


  Hawfiled si odfrkl. Trhl paží nahoru a začal divoce střílet.


  Prásk! Prásk!


  Prásk!


  Pozdě. Uvědomil si svou chybu. Sotva stihl natáhnout ruku po náhradním zásobníku, na čelo mu dopadla kapka horké tekutiny.


  Hawfield zvedl hlavu.


  A civěl do otevřených psích čelistí.
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  „Klid, hochu.“

     Vykročila jsem ze skrýše ve skupince dubů.


  Cooper ke mně zaletěl očima, ale nepohnul se.


  Lesklé řezáky měl centimetr od Hawfieldova hrdla.


  Hlídej, vyslala jsem. Nic víc.


  Coop zavrčel, jelikož se mnou očividně nesouhlasil, ale o kousíček se odsunul.


  Hlídej.


  Kluci vyběhli z lesa. Hi vytáhl detektivovi z prstů prázdnou HK45. Shelton se zastavil vedle mě, protože nevěděl, co dělat.


  Ben došel přímo k Hawfieldovi a kopl ho do břicha.


  „Bene.“


  „Ano?“ Oči nespouštěl z detektiva.


  „Jen ho prohledej, prosím.“


  Ben přejel rukama po Hawfieldovi, od opasku mu odepnul pouta a z kotníku sundal zásobník. Ten pak hodil Hiramovi.


  Hi mi okamžitě předal zbraň i munici. „Je tvůj.“


  Vysunula jsem z HK45 použitý zásobník, vložila jsem nový a odjistila, aby se náboj dostal do komory. Zbraň jsem držela ve svěšené ruce u těla a mířila na zem.


  „Právě teď mám z tebe strach,“ prohlásil Hi s vytřeštěnýma očima. „A miluju tě. Příště mě musíš vzít s sebou, až půjdeš střílet s tetou Tempe.“


  Hawfield si silně uvědomoval Coopovu blízkost, takže nepohnul ani svalem. Jako by ho rozevřená psí tlama zhypnotizovala.


  „Pamatujete na Coopa, detektive?“ Ben pohladil vlčáka po hlavě. „Vy dva jste se už potkali. A myslím, že vás nemá rád.“


  Coop hluboce zavrčel a Hawfield ucukl.


  Zhasínáme, vyslala jsem k virátům.


  Ben se na mě ostře podíval. Není to bezpečný.


  Víc už nesmí vidět, odpověděla jsem. Spoutej ho. Mám pistoli.


  „Má pravdu.“ Hi se otočil. Shelton ho rychle následoval.


  KLOP.


  Schopnosti zmizely, a já ani nezavrávorala.


  Cosi se změnilo. Se záblesky. Se mnou.


  Mé schopnosti… jako by se uvolnily. Spojovací kanály se otevřely. Líp to nedokážu popsat.


  Ben nasadil Hawfieldovi pouta, pak ustoupil a zorničky mu ztmavly do tmavohněda.


  Mlaskla jsem na Coopa v povelu volno.


  Vlčák naposledy zavrčel na Hawfielda, pak poslechl, ustoupil o pár desítek centimetrů a sedl si. Zraněné přední tlapce pořád ulevoval.


  Vykročila jsem dopředu. Přitiskla jsem hlaveň pistole Hawfieldovi na tvář.


  „Je Ella v pořádku?“ zeptala jsem se tiše.


  „Ano.“ Oči mu naplnila hrůza.


  „Kudy vede nejkratší cesta ke kobce?“


  „Po schodech,“ řekl, jako by mě chtěl za každou cenu potěšit. „Souřadnice GPS mám v kapse.“


  Ben prohledal Hawfieldovi kalhoty, našel kousek papíru a podal ho Sheltonovi. Ten začal ťukat čísla na iPhonu.


  „Musíme si pospíšit.“ Narovnala jsem se a pohlédla na Bena. „Vy dva tu zůstanete a pohlídáte ho.“


  „Nebudeme se rozdělovat,“ opáčil neústupně Ben. „Už ne. Tenhle pytel sraček holt potáhneme s sebou.“


  A to jsme taky udělali.


  S Sheltonem v čele jsme se prodírali lesem, detektiva střídavě táhli a strkali. Denního světla ubývalo, smrákalo se a les získával pochmurnou a strašidelnou atmosféru. Nemohla jsem se dočkat, až budeme venku.


  Hawfield neodporoval. Na mé otázky odpovídal bez výrazu.


  U ústí jeskyně jsem klukům řekla, aby počkali. Coopovi jsem nařídila sednout.


  Sama jsem spěchala po schodech dolů a pak do tunelu. Podle Hawfieldových instrukcí jsem našla skrytou niku s klíčem a náhradní svítilnou.


  Kobka byla za posledním otvorem vlevo. Rychle jsem zamířila dovnitř.


  Ella zahlédla blížící se světlo a postavila se k mříži. Jakmile mě spatřila, rozplakala se. „Díky bohu!“ Protáhla ruku mezerou. „Už jsem se bála, že je to zase on.“


  Chytla jsem ji za prsty, zasunula jsem klíč a odemkla. Ella vyklopýtala ven.


  „A teď rychle pryč odsud.“ Zadržovala vzlyky.


  I já si setřela pár slz. „Naprosto souhlasím.“


  Ruku v ruce jsme pospíchaly z kobky, celou cestu nahoru jsme utíkaly. Když jsme se vynořily do ubývajícího denního svitu, pocítila jsem náhlou euforii. Naplnění.


  Zvládli jsme to!


  Zachránili jsme Ellu. Spoutali únosce. Odhalili odpornou hru dvojčat. I když to všechno vypadalo černě, zachovali jsme rozvahu, využili sílu svých mozků a zvláštních schopností a vyřešili kriminální případ, který by policie nikdy nerozlouskla. Absolutní vítězství virátů.


  „Vyrazíme zpátky do města.“ V mém hlase se ozýval jasný náznak spokojenosti. „Jsem si jistá, že detektiv Hawfield se už nemůže dočkat, až si popovídá s kolegy.“


  Zmínka o policii patrně probrala Hawfielda z mrákot.


  „Pusťte mě,“ žádal klidně. „Nemáte tušení, s kým si zahráváte.“


  Ben strčil Hawfielda do zad a poslal ho tak dolů z mírného svahu. „Zahráváme si se zločincem. Nic víc.“


  Já šla krok za nimi, pistoli v ruce, Coopa u nohy. Nic jsem neriskovala.


  Hawfield však přešel do útoku.


  Otočil se, vrazil do Bena ramenem a skopl ho stranou. Ruce měl najednou volné. Druhý klíč k poutům se zaleskl, když padal na zem.


  Coop zaútočil. Skočil detektivovi po krku.


  Hawfield vlčáka chytil a masitou rukou mu stiskl zraněnou tlapu. Coop skučel bolestí, detektiv ho hodil na zem.


  Já civěla jak jelimán. Na takového tlusťocha se Hawfield pohyboval neskutečně rychle.


  Střílej!


  Jenomže jsem na zlomek vteřiny zaváhala, protože jsem nebyla připravená opravdu připravit člověka o život. Hawfield po mně skočil. Vyrazil mi HK45.


  Pistole vyletěla dozadu a přistála v hromadě listí.


  Hawfield mě odstrčil a rozběhl se k ní. Sebral ji. S úsměvem se otočil.


  „Amatéři.“


  Zvedl zbraň. Zamířil přímo na mě.


  Srdce se mi zastavilo.


  Skřííííííííííííp.


  Hawfield sklopil hlavu k nohám. Zem pod ním poklesla.


  Ve tváři se mu objevil výraz děsu.


  Prask.


  Hawfield uskočil doleva, ale jeho pohyb pouze zesílil praskání a křupání.


  Prask. Prask.


  Hawfieldovi se na rtech vytvořilo písmeno O.


  BUM.


  Zavrzalo to a pak zem dočista povolila.


  Detektiv zmizel v hromadě vířícího listí.


  „Neeeeee!“


  Jeho křik trval tři vteřiny, pak se ozvala odporná rána a bylo ticho.


  Hi dolezl k okraji zející černé díry, nad níž ještě před chvílí stál Hawfield.


  Podíval se dolů. Zahvízdal.


  „To je pěkně hluboký.“ Hi si odkašlal. „Já… uf… myslím, že tohle nemůže nikdo přežít.“


  „Co se stalo?“ Sheltonův hlas byl o oktávu vyšší než obvykle. „Rozevřela se země?“


  Otřeseně jsem se podívala na Ellu. Jen tvrdě přikývla.


  „Je to stará studna,“ řekla jsem. „Zakrytá shnilými prkny. Hawfield musel stát přímo na nich, a nebyl žádný hubeňour.“


  Použila jsem minulý čas. Věděla jsem, že detektiv je mrtvý.


  Ben se nervózně rozhlížel po zemi. „Je jich tu víc?“


  „Myslím, že ne.“ Jemně jsem odtáhla Hirama od okraje. „Kobka, kterou Hawfield používal, je na dně téhle šachty. Ten zmetek prostě přistál ve vlastní kleci.“


   


  Návrat na parkoviště nám trval čtyřicet minut. Cestou zapadlo slunce, takže jsme se museli spolehnout na Hawfieldovu svítilnu.


  Hi a Shelton pomáhali Elle a povzbuzovali ji, když klopýtala.


  Na betonu jsme se zastavili, všichni trochu zaražení.


  „Taaak.“ Shelton se poškrábal na hlavě. „Co teď?“


  „Zrovna jsme vyřešili čtyřnásobný únos,“ pokrčil rameny Hi. „To je dobrej den, ne?“


  Přikývla jsem, ale uvnitř cítila prázdnotu. Zemřel člověk.


  Hrozný, zlý člověk, který měl v úmyslu mě připravit o život. Ale připadalo mi nesprávné oslavovat. Hodně mě to vzalo.


  Ella mou náladu vycítila. „Mně toho maniaka líto není. Chtěl nás obě zabít. Hawfield dostal, co si zasloužil.“


  „To je pravda.“ Ale Bena zradily oči. I on se trápil.


  Chystala jsem se odpovědět – sama nevím jak –, když se v dálce objevila blikající světla.


  „Do hajzlu, poldové.“ Vzápětí Hi obrátil o sto osmdesát stupňů. „Moment, poldové! To je ale tentokrát dobrý.“


  „Co tady chtějí?“ zeptal se Shelton. „Někdo jim volal?“


  Všichni jsme zavrtěli hlavou.


  „Výstřely?“ hádal Hi. „Možná tady někde v obrovský botě žije stará babička…“


  Najednou jsem měla jasno. Nečekaný příjezd policie vyjasnil, co mám dělat.


  „Vy tři musíte okamžitě zmizet.“ Zahvízdala jsem na Coopa, a když ke mně doběhl, chytla jsem ho za obojek. „Naskočte do SUV a odjeďte. Já tu zůstanu s Ellou a o všechno se postarám.“


  „Ses zbláznila,“ reagoval okamžitě Ben.


  „Myslím to vážně. Jde hlavně o tebe. Policajti nemusí vědět, že jsi tu byl.“


  „Ale jak?“ Hi mávl k příjezdové cestě. „Jedou sem po jediný silnici široko daleko.“


  „Vzadu na pozemku je ještě jedna cesta,“ řekl rychle Shelton. „Kousek dál od vjezdu. Mohli bysme odjet, aby to nikdo neviděl.“


  „Já nikam nejedu. Nenechám Tory, aby tomu čelila úplně sama,“ trval na svém Ben. „Myslete přece!“


  Světla se přibližovala, červené a modré paprsky odrážející se od korun stromů. Po silnici se plazilo policejní auto. Za pár okamžiků dorazí na parkoviště.


  „Má pravdu,“ nastoupil na Bena Hi. „Nemůžeš si dovolit další malér. Už ne. Nestačil ti Pán hry? A jestli vypadneš, já a Shelton se svezeme s tebou.“ Otočil se. „Nechci se tě dotknout, Tor, ale vážně mi připadá nejlepší, abys tu zůstala s Ellou.“


  „V pořádku. Naprosto s tebou souhlasím.“


  „Nikomu neřeknu, že jste tu byli,“ slibovala Ella. „Ani slovo!“


  Ben kroutil nevěřícně hlavou. „Jste se všichni zcvokli?“


  Obrátila jsem se na Ellu. „Mohla bys nás nechat chvilku o samotě?“


  Přikývla a poodešla asi deset metrů. Pažemi si objala trup a pozorovala pomalu se blížící policejní vůz.


  Shelton a Hi se začali ošívat, bezpochyby počítali vteřiny.


  Mluvila jsem tiše. „Policajti tě sežerou zaživa, Benjamine Blue. Musíš pryč.“


  Ben ztuhl, očividně se chtěl se mnou hádat.


  „Detektiv Hawfield umřel. Je to vážný. A pro tebe by to znamenalo jen další problémy. Prosím, buď přece rozumný.“


  Ben zaváhal. Pak mu klesla ramena.


  „Možná máš pravdu.“ Hluboký nádech. „Ale tím mě připravuješ i o tu druhou možnost.“


  „Nerozumím ti.“ Ohlédla jsem se přes rameno na přijíždějící vůz. „Jakou druhou možnost?“


  Vyčerpaně se usmál. „Ben Blue, hrdina. To by bylo hezký.“


  Zarazila jsem se, protože mi došla slova. Srdce mi pro něj pukalo.


  „Ale to nevadí.“ Ben vytáhl z kapsy klíče. „Konec konců, jsme viráti, ne hrdinové. A to je fajn. Stejně nejsem ten typ.“


  Otočil se k odchodu.


  Impulzivně jsem popadla Bena za ruku. Přitáhla ho k sobě.


  Přitiskla rty na jeho ústa.


  Polibek trval jen vteřinu, a přitom celou věčnost.


  Pak jsem ustoupila a postrčila Bena k exploreru.


  „Jasně že jsi ten typ.“ Byla jsem vděčná, že ve tmě nevidí, jak se červenám. „Jdi už.“


  Ben zíral jako zasažený bleskem. Hi a Shelton nás pozorovali s vytřeštěnýma očima.


  „Nejulítlejší narozeniny na světě,“ zašeptal Hi.


  „Běžte!“ Odháněla jsem je oběma rukama. „Rychle!“


  Paralýza zmizela. Všichni společně usilovali o totéž a nasoukali se do SUV. Coopa jsem strčila k nim a ignorovala jeho kňučivé protesty.


  Ben nastartoval. S přihlouplým úsměvem protočil kola a se zhasnutými světly se rozjel jako o závod po příjezdové cestě. Explorer rychle zmizel z dohledu.


  Ella ke mně doběhla. „Co jim řekneš, abys je přesvědčila?“


  Uculila jsem se. „Radši zvolím moment překvapení.“


  Ella se na mě zvědavě zadívala, ale svou poznámku nechala uplavat.


  Zhluboka jsem se nadechla. „Připravená?“


  Ella se zmohla na roztřesený úsměv. „Vůbec ne. Zůstaň se mnou.“


  A tak jsme se držely za ruce a čekaly, až se auto konečně dokodrcá na parkoviště.


  Zastavilo. Dveře se otevřely. A z nich se vyvalila povědomá postava.


  „Den jak obrázek. Fakt.“


  Skoro jsem se usmála.


  Ale uvnitř mi to šrotovalo.


  Možná.


  Došla jsem k vozu. „Dobrý večer, kapitáne Corcorane. Kde se berete u Drayton Hall?“


  „Speciální policejní práce,“ odsekl. „Co tady proboha děláte? Takže vás neunesli, jak vidím.“


  „Zachránila mi život,“ vyhrkla ostře Ella. „Na rozdíl od vás.“


  Corcoran ji poznal a překvapeně se na ni zadíval. „Vy jste přece měla být taky unesená.“


  „Klid.“ Stiskla jsem Elle rameno a pak jsem věnovala plnou pozornost Corcoranovi.


  „Promluvíme si, kapitáne. Musíme vám toho hodně říct. A většina se vám nebude líbit.“


  Corcoran se zamračil. „Už takhle mám problémů nad hlavu.“


  „Je mi líto, ale bude to ještě horší.“ Přinutila jsem se k úsměvu. „Ale máme pro vás návrh, který by vás mohl zajímat.“


  PADESÁTÁ KAPITOLA

  



   


  Na policejním ředitelství bylo všechno vzhůru nohama.

     Na vstupním schodišti nainstalovali mikrofony a přenosné reflektory. Kapitán Corcoran se při tiskové konferenci koupal v jejich záři.


  Tvářil se vážně, ale já jsem za jeho pečlivě nasazeným neutrálním výrazem dokázala odhalit radost. Tohle je jeho chvíle.


  Já, Ben, Shelton a Hi jsme se přimíchali do davu až úplně dozadu.


  Kit odvedl Coopa na odpočívadlo.


  Nikdo nám nevěnoval pozornost.


  Corcoran naši nabídku přijal.


  „Charlestonské policejní oddělení vyřešilo případ únosů s kartami zvěrokruhu,“ oznamoval nyní hlasitě. „Ella Francisová se vrátila k rodičům, živá a zdravá. Peter a Lucy Gableovi neutrpěli žádná zranění.“


  Dopředu se prodrala reportérka s hnědými loknami a rudými nalepovacími nehty. „Je pravda, že únoscem byl člen policejního sboru?“


  Corcoran se na ni zadíval. „K tomu se nyní nemohu vyjadřovat. Mohu pouze konstatovat, že dlouholetý detektiv oddělení vražd přišel při záchraně Elly Francisové o život. Jeho zapletení do celého případu se momentálně vyšetřuje.“


  Bělovlasý muž se silným hlasem zavolal: „Byl únoscem detektiv Fergus Hawfield? Kde jsou Gableovic dvojčata?“


  Corcoran zrudl. „Detaily nebudeme rozebírat na schodišti, Harolde!“


  Odpovědí mu byl hlasitý křik. Otázky na kapitána pršely jedna za druhou.


  „Teď si to asi moc neužívá,“ podotkl Hi. „Dávaj mu to pěkně sežrat. Až se tisk dozví, co Hawfield udělal, celý tohle oddělení zakopou pod zem. Ani se mi nechce věřit, že Corcoran tomu debaklu propůjčí svůj ksicht.“


  „O nás se nezmínil.“ Od Sheltonových brýlí se odrazilo světlo. „A to mi stačí.“


  „Corcoran to přežije,“ poznamenal Ben kysele. „Vždycky všechno přežije. My rozlouskli případ, on je hrdina.“


  Otočila jsem hlavu k Benovi. Opravdu jsem slyšela v jeho hlase hořkost?


  Ne, ve tváři po ní nebylo ani stopy. Ben se usmíval a poprvé po mnoha dnech vypadal uvolněně.


  Možná po měsících.


  V myšlenkách jsem se vrátila k impulzivnímu polibku na parkovišti. Cítila jsem, jak mi rudnou uši.


  „Podrží Ella partu?“ zeptal se Shelton. „Nevyzradí naše tajemství?“


  „Bez obav.“ Zapnula jsem si zip u větrovky, abych se chránila před chladným nočním vzduchem. „Nikomu neřekne, že jste tam byli.“


  „A Corcoran se bude držet scénáře?“ Hi zavrtěl hlavou. „Žádnej kosmickej vědec to není. Ani kosmonaut. Je to tupec, to vám povídám.“


  „Máš pravdu, ale je velmi cílevědomý.“ Úpěnlivě jsem doufala, že to stačí. „Corcoran řekne, že sledoval Hawfielda do lesa, přinutil ho vystřílet zásobník a pak ho pronásledoval až k zakryté studni. Potom statečný kapitán Corcoran vlezl do kobky a osvobodil Ellu. Ona bude tvrdit totéž. Kvůli nám.“


  „Lhát policii.“ Shelton se oklepal. „Nemůžu uvěřit, že s tím souhlasila.“


  Pozorovala jsem Corcorana, jak se pokouší reagovat na otázky, aniž by na ně odpovídal. Tvář měl zarudlou, na čele pod vlasy se objevovaly kapičky potu. Očima těkal jako pronásledované zvíře.


  Užij si svou chvilku slávy, kapitáne.


  „Ella je kamarádka,“ řekla jsem. „Ví, co jsme pro ni udělali. A když nebude soud…“


  Nedomluvila jsem. Ani jeden z nás se nechtěl k Hawfieldově smrti vracet.


  Detektiv vyhrožoval, že mě zabije. Minimálně třikrát se o to doopravdy pokusil. Nakonec ho ke zkáze dovedly vlastní činy. A pár shnilých prken.


  Kdyby se nechal bez odporu zatknout, ještě by žil.


  Hawfield byl do posledního coulu stejně chladnokrevný jako Pán hry.


  Ten člověk si nezasluhuje žádnou lítost, především ne od těch, kdo se měli stát jeho obětí.


  Ale stejně…


  Ruka na mém rameni.


  „Není to naše vina,“ řekl tiše Ben. „Nemusíš se kvůli tomu cítit špatně.“


  Zvedla jsem ruku a přikryla tu jeho svou dlaní. „Já vím. Ale stejně se tak cítím.“


  Odehnal nás od sebe Sheltonův hlas.


  „Takže Corcorana zavolala Gableovic dvojčata?“


  Přikývla jsem. „Corcoran říkal, že mu volali kolem čtvrté. Lucy a Peter byli na letišti, i když to v tu chvíli Corcoran ještě nevěděl. Prozradili mu skoro všechno – že únos byl podvod, jakou roli v tom hrál Hawfield, dokonce i kde je kobka.“


  Hi si odfrkl. „Máme štěstí, že je kapitán Náfuka vzal vážně.“


  „To nebylo štěstí,“ usmála jsem se. „Corcoran si myslel, že ten telefonát je vtip, ale pak si vzpomněl na vás tři, jak mu v kanceláři ječíte, že mě v tom samém lese unesli. Byl sice skeptický a myslel si, že to vy jste si z něj vystřelili. Ale raději zariskoval trapas. Nechal si všechno pro sebe a vyrazil k Draytonu, aby to tam sám rychle omrknul. Kdyby tam nepřijel, ještě teď by s námi sepisovali výpovědi.“


  Hi se narovnal, jako by ho něco napadlo. „Ta dvojčata tě viděla, Tor! Jestli je někdy chytí – a vykecají to policii –, jseš do toho zapletená.“


  „Já vím. Ale jsou na útěku. Podle Corcorana odletěli do Londýna a pak do Prahy. Úřady je asi budou chtít z něčeho obvinit, ale když se díky Hawfieldovi ‚vyřešily‘ únosy s kartami zvěrokruhu, policie nebude vyhlašovat mezinárodní pátrání po dvou rozmazlených dětech. Kromě Hawfielda se nikomu nic nestalo a výkupné se nezaplatilo. Pokud se dvojčata budou držet za hranicemi Severní Karolíny, nejspíš je nikdy z ničeho neobviní.“


  „Doufám, že zůstanou v cizině navždycky,“ ozval se Ben. „Nuly.“


  „I kdyby promluvili, nebyla by to velká katastrofa,“ řekla jsem a doufala přitom, že se nemýlím. „Viděli mě, jak jsem se postavila Hawfieldovi ve stodole, ale utekli dřív, než mě detektiv vzal jako rukojmí. Není nic, co by mě spojovalo s kobkou, Elliným únosem a Hawfieldovou smrtí. Navíc Lucy a Peter nemají s Elliným případem nic společného. Corcoran to zbaštil – proč by jinak volali a píchali do vosího hnízda?“


  Hi našpulil rty. „A z čeho by mohli dvojčata obvinit? Vydírání? Lhaní policii? Vymyšlenej únos? Spoluúčast při napadení?“


  „Nic, co by stálo za to.“ Ale stejně jsem se zamračila. „Když zůstanou dost dlouho pryč, tak se z toho ti dva blbečkové nejspíš vyvlíknou. Nakonec si to vyjednají a vzdají se. Corcoran říkal, že mu případ zůstane, a každopádně je v jeho zájmu, aby se moje jméno nedostalo do žádné výpovědi, kterou dvojčata učiní. Myslím, že to bude v pohodě.“


  Corcoranův hlas duněl z reproduktorů. „Jak? Díky pronikavému policejnímu instinktu. Jelikož jsem vyšetřoval sám, podařilo se mi najít místo, kde byla uvězněna Ella Francisová, přemoci jejího únosce a tu nebohou dívku osvobodit!“


  Blikaly blesky fotoaparátů. Corcoran nasadil strnulý mužný výraz a odmlčel se, aby fotografové zachytili jeho nejlepší podobu. Neúmyslně přitom zavadil pohledem o mě.


  Rychle se odvrátil a zatvářil se pěkně kysele.


  Doufám, že právě tenhle jeho výraz uveřejní v zítřejších novinách.


  „To je vůl.“ Hi si zakryl oči. „Nemůžu se na to dívat. Přivlastní si všechny naše zásluhy.“


  Za mými zády se ozvaly kroky.


  Kit mi položil ruku na rameno. Ben se nenápadně odtáhl.


  „Musíme jet domů, zlato,“ řekl mírně Kit. „Coop je v autě. Jsem rád, že jsi sem mohla přijít a vidět se s kamarády, ale příště mě prosím varuj trochu předem. Já i Whitney jsme nadšení, že je Ella živá a zdravá. A Gableovic dvojčata taky. Aspoň myslím. Ale přísahám…“


  „Jmenuji se Corcoran.“ Kapitán se nakláněl z pódia, aby instruoval novináře. „Kapitán Carmine Corcoran. C-O-R-C-O…“


  Kit zavrtěl hlavou. „Zas tenhle chlap?“


  Ben mě zatahal za loket. Kývl doleva.


  „Kite?“


  „Ano?“


  „Mohl bys sem zajet s autem? Hned přijdu.“


  Kit se podíval na Bena a pak přikývl. „Pět minut.“


  Táta odkráčel, Shelton a Hi vysekli dokonalé dramatické zívnutí.


  „Tak jo, no.“ Hi si protahoval paže nad hlavou. „Asi nejspíš půjdu zkontrolovat pár věcí, co jsou úplně někde jinde. Jdeš se mnou, Sheltone?“


  „To víš, že jo.“ Skrytý úsměv. „Máme práci. Nesmíme ztrácet čas.“


  Společně odkvačili a potichu se chechtali.


  Díky, kluci. Tohle fakt nemohlo být trapnější.


  Ben se na mě díval a na rtech mu pohrával úsměv.


  Panika.


  I když byla studená noc, začala jsem se potit.


  „Klid, Brennanová.“ Ben byl mnohem uvolněnější, než jsem ho kdy viděla. „Jenom jsem ti chtěl něco říct. Myslím, že už vím, co se to dělo s našimi záblesky.“


  „Co?“ Naprosto mě to rozhodilo. Tohle jsem nečekala.


  „Proč naše schopnosti nefungovaly.“ Výraz mu zvážněl. „Už měsíce, vlastně od chvíle, co jsme spolu přestali mluvit, jsem ti něco tajil. Celou dobu jsem si přivolával záblesky, protože jsem se tak cítil víc s tebou. A s Hiem a Sheltonem,“ dodal rychle.


  „Bene, je mi vážně líto, že…“


  „Nemusí.“ Zavrtěl hlavou. „Měla jsi plný právo mě nenávidět. Bůh ví, že jsem nenáviděl sám sebe. To, co jsem udělal, je neodpustitelný.“


  „Nikdy to nebyla nenávist. Ani na minutu.“


  Usmál se. „Dík, že to říkáš. Ale jde o to, že při záblescích jsem si kolem sebe stavěl zdi. Chránil svoje pocity. Vzdaloval jsem se od smečky. Myslím, že jsem na nějaký úrovni s tím spojením bojoval.“ Poklepal si na hlavu. „Aspoň tady.“


  Přemýšlela jsem o jeho slovech. „Myslíš, že jsi naše záblesky kazil?“


  Přikývl. „Ani já tomu nerozumím. Ale když jsme byli všichni i s Coopem v lese, poprvé jsem to doopravdy pustil. A koukej, co se stalo.“


  Dumala jsem nad Benovou teorií. Zvláštním způsobem dávala smysl.


  Mohl být problém vážně jen v tom, že Ben odmítal virátí spojení?


  „Nikdo z nás ty schopnosti úplně nechápe,“ řekla jsem pomalu. „Možná že každý musí přijmout své místo, aby mohla skupina fungovat.“


  Ale z nějakého důvodu jsem byla skeptická. Benovo negativní mentální nastavení mohlo zhatit schopnost smečky se propojit, ale způsobilo by i moje výpadky při záblesku? A co ty zvláštní pocity, které pořád mívám? Nepřipadalo mi, že by měly s Benem něco společného.


  Ben pokrčil rameny. „Vím jen to, že když jsem přestal bojovat – a zboural jsem bariéry, které jsem si v hlavě vystavěl –, energie proudila úplně volně. Naše myšlenky se slily.“


  Zoufale jsem zasténala. „Tolik toho pořád nevíme. Dohání mě to k šílenství.“


  „Přijdem na to. Smečka je zas pohromadě.“


  Podívala jsem se na Bena. A všimla si světla, které se mu odráželo v hnědých očích.


  Páni!


  „Pohromadě,“ souhlasila jsem.


  Píp! Píp!


  „Tory!“ volal Kit od volantu 4Runneru. Coopova obří hlava visela ven ze zadního okna. „Je čas. Padáme.“


  Sestoupila jsem o dva schody níž.


  Zastavila jsem se.


  Vyběhla zpátky nahoru.


  Sevřela jsem Bena v pevném objetí.


  Překvapilo ho to, takže mu chviličku trvalo, než mě taky objal.


  A pak jsem s rudou tváří pelášila dolů za svou rodinou.


  EPILOG

  



   


  Pondělí


   


  Clonila jsem si oči před sluncem a rozhlížela se po ulici. 

     Ani vidu, ani slechu.


  „Mně nic neříkal,“ zopakoval Hi. „A jestli je Shelton nemocnej, dozvěděl bych se to jako první. Nakonec.“


  „Třeba zaspal,“ navrhovala jsem. „Měl pořádně rušnej víkend.“


  Hi po mně hodil skeptický pohled. „A zmeškal školní člun? To ještě nikdy neudělal.“


  S Hiramem jsme stáli před branami Boltonu, saka od uniformy svlečená, a užívali si ranní slunce. Nebe bylo dokonale azurově modré, jako kdyby oslavovalo konec týdenního šílenství.


  „Psal jsi Benovi?“ zeptala jsem se. „Není Shelton s ním?“


  „Shelton byl včera večer doma a Ben se vracel k mámě do Mount Pleasant. Ani jeden se nezmínil, že by dneska nešel do školy. Já věděl, že za ním mám zajít, než jsme odrazili od mola.“


  „Nehysterči.“ I já jsem si ale začínala dělat starosti. „Únosce jsme chytili. Určitě existuje nějaké vysvětlení.“


  Hi už se chystal odpovědět, když na nás z ulice o blok dál někdo zavolal.


  „Lidi!“ Shelton sprintoval k nám a něco držel v ruce. „Koukněte na to!“


  „Vidíš?“ Nedala jsem najevo, jak se mi ulevilo. Byl to dlouhý týden a překvapení víc než dost.


  „Kdes byl?“ chtěl vědět Hi.


  Shelton se před námi s výskokem zastavil. „Mám to!“


  Přimhouřila jsem oči. „Co máš?“


  „Rozlouskl jsem kód.“


  Přistoupila jsem až k němu. „Vážně? Ty jsi otevřel soubory série B?“


  „No to zrovna ne. Ale na něco jsem přišel.“ Posunul si brýle na kořen nosu. „A nebude se ti to líbit.“


  Došla mi trpělivost. „Sheltone, co jsi zjistil?“


  Shelton si mávnutím ruky zjednal klid, když branou procházela skupinka spolužáků. Nikdo se na nás ani nepodíval – status celebrit z případu s Pánem hry byl už minulostí. Celé město teď mluvilo o nepoctivém policistovi, plánech dvojčat Gableových a Ellině příšerném údělu. Nový skandál vymazal poslední zbytky zájmu o naši únavnou historku.


  Ella zůstane celý týden doma. Nedivila jsem se jí. Koho by bavily zvědavé pohledy a nekonečné špitání. Potřebuje klid, aby se zotavila.


  Od rána jsme si psaly esemesky. Moje kamarádka je tvrdá jak kus železa a pomalu se jí začínal vracet kousavý smysl pro humor. Věděla jsem, že bude v pořádku.


  Když se studenti vzdálili, Shelton rychle pokračoval: „Zašifrování se nedá prolomit, ale já si vzpomněl na něco, co udělal Chang. Jak dokázal určit, na kterým serveru jsou uložený starý Karstenovy soubory.“


  „Fajn.“ Gestem jsem ho vyzvala, aby mluvil dál.


  Shelton se usmál jako skřítek z krabice sušenek Keebler. „Stejný typ informací se skrývá v metadatech v souborech, co jsme stáhli v akváriu. Dokázal jsem vystopovat server, který k nim má přístup.“


  Nikdy jsem nedokázala sledovat jeho kompový jazyk. „Takže máš přístup k souborům série B?“


  „Ne.“ Netrpělivě vrtěl hlavou. „Ale vím, kde by to šlo. Jako s Karstenovou fleškou. Je to stejná technologie.“


  „Prosím tě, neříkej, že je to zas akvárko.“ Hi si přejel prstem po krku. „Jestli se tam vrátíme, předhodí nás kosatkám.“


  „Blbost. Je to jinde.“ Shelton se mi podíval do očí. „Napadá tě něco, Brennanová?“


  Cosi v jeho výrazu mi prozradilo odpověď.


  Přirozeně.


  „Chance.“


  „Candela Pharmaceuticals,“ potvrdil Shelton. „Uživatelský jméno: Chance Claybourne. Soubory série B jsou uložený na pevným disku někde na ředitelství firmy.“


  Hlava mi poklesla. A pak zase rychle vystřelila nahoru.


  „Do háje,“ prohlásila jsem pevným hlasem. „Jdeme. Hned. Napiš Benovi.“


  „Vážně?“ Shelton pohlédl na Hie, který jen pokrčil rameny. „Zase se ulejeme z hodiny?“


  „Tahle hra na schovávanou s Chancem Claybournem už mě přestává bavit,“ řekla jsem. „Záhadu vyřešíme jednou provždy.“


   


  Hlavní kanceláře Candely se nacházejí na Bee Street, v nejrušnější lékařské čtvrti Charlestonu. Třicetipatrový lesklý černý monolit se tyčí vysoko nad okolní čtvrť.


  Krčili jsme se ve stínu protějšího domu.


  „Já myslel, že Candela má ústředí na Cole Islandu,“ řekl Ben.


  „To je výrobní zařízení.“ Ukázala jsem na mrakodrap před námi. „Tohle je firemní ředitelství.“ Pohled na Sheltona. „To potřebujeme, ne?“


  „Myslím, že jo. Každopádně by tu měla být Chanceova kancelář. Webovky Candely uvádějí tuhle adresu pro vyšší vedení oddělení výzkumu a rozvoje.“


  „Na Cole je jenom továrna,“ dodal Hi. „Bezpečáky určitě mají i na střeše. Tam nemáme nejmenší šanci se dostat. Jediná naděje je tady, kde žádný léky nevyrábějí.“


  Souhlasně jsem přikývla. „Musíme se protáhnout k Chanceovi do kanceláře. Jsem si jistá, že z jeho počítače získáme přístup ke všem souborům.“


  „Takže jaký je plán?“ zeptal se Ben.


  „Jdeme dovnitř. Porozhlídneme se. Budeme improvizovat.“


  „Senzační.“ Hi se poškrábal na bradě. „Rychlá otázka: Je žádnej plán totéž jako příšernej plán, anebo jsou to dvě různý kategorie?“


  „Pojďte prostě za mnou.“ Nervózně jsem si upravila uniformu. „Dokud vás nenapadne něco lepšího.“


  Hala byla prostorná a chladná, mramorová podlaha a strop ve výšce šesti metrů osvětlený koulemi. Půl tuctu výtahů naproti vchodu.


  Odhodlaně jsem vykročila a zamířila přímo k nim.


  Dva členové ochranky si nás zvědavě prohlíželi, ale nepokusili se nijak zasáhnout.


  Jeden výtah měl otevřené dveře. Rychle jsme nastoupili.


  Stiskla jsem náhodné tlačítko. Dvacáté poschodí. Proč ne?


  Dveře se zavřely. Stoupali jsme vzhůru a mlčeli. Co jsme mohli říkat?


  Pozorovala jsem, jak se mění číslice. 14. 15. 16.


  Výtah zpomalil. Zastavil se. Dveře se otevřely.


  Za nimi stála ustrašená stará paní s obrovskou hromadou šanonů v náručí. Silné brýle jí visely na šňůrce na lila svetru.


  „Jejda!“ vylekala se. „Proboha! Vůbec jsem vás neviděla.“


  „Nic se neděje.“ Hi se ujal vedení. „Mohla byste nám prosím říct, kde má kancelář Chance Claybourne?“


  „Claybourne?“ Žena zamrkala. „Ten mladý? Nepracuje na speciálních projektech?“


  Hi přikývl a trpělivě se usmál. „To je on. Doleva, nebo doprava?“


  Žena pohodila hlavou jako papoušek. „Je mi líto, pane, ale to oddělení je v šestadvacátém patře. Tady jsou účtárny.“


  „Jistě, moje chyba.“ Hi vstoupil zpátky do výtahu a stiskl 26.


  Žena se chystala také nastoupit, ale Hi ji rukou zarazil. „Je mi příšerně líto, ale máme plno. Pěkný den!“


  Dveře se zavřely starší popletené dámě přímo před obličejem.


  Ben se rozchechtal. „To nebylo špatný, Stolowitski.“


  „Dělám, co můžu.“


  V šestadvacátém patře jsme vystoupili z výtahu a vydali se chodbou. Tohle poschodí bylo hezčí, mělo plyšové koberce a lesklé dubové dveře po obou stranách. Pokusila jsem se tvářit sebejistě a cestou jsem koutkem oka pročítala jmenovky.


  Obešli jsme skoro celé podlaží, než jsme konečně narazili na Chanceovu kancelář.


  Rohová, samozřejmě.


  Zastavila jsem se a strčila dovnitř hlavu. Nesmírně se mi ulevilo, že místnost je prázdná.


  Všichni jsme se nacpali dovnitř a zavřeli za sebou. Hi zatáhl žaluzie.


  Kancelář byla obrovská. Okno od podlahy ke stropu tvořilo obě venkovní stěny. U třetí zdi stály police a registrační skříňky. Vedle dveří se nacházela černá pohovka s křesly a skleněným konferenčním stolkem. O kousek dál se na naleštěném dřevěném psacím stole vyjímal jediný počítačový monitor LCD.


  „Dej se do práce,“ špitla jsem na Sheltona. „Chance se může kdykoli vrátit.“


  Shelton se přesunul k počítači a vložil flešku. „Vynikající. Je už přihlášený a nemá tu blbeček heslo na spořič obrazovky.“


  Shelton začal mačkat klávesy, Ben, Hi a já jsme se přesunuli za něj a zírali na obrazovku.


  Nestihla jsem sledovat příkazy, ale Shelton se v systému snadno orientoval.


  „Používají windows osmičku, takže operační systém znám. A tenhle komp přijal mou flešku jako nativní. A koukejte.“ Shelton ukázal na monitor. „Pod názvem Zvláštní projekty – PX. Voilà.“


  Složka s názvem „Série B“.


  Pulz se mi zrychlil. „Teď k nim máš přístup?“


  Shelton klikl myší. Složka se otevřela a odhalila minimálně dvě stovky souborů.


  Kousala jsem se do rtu a pročítala seznam. „Zkus… tenhle.“


  Prstem jsem mířila na PDF s názvem „Brimstone – projektové cíle a parametry.“


  Shelton ho otevřel. Na obrazovce se objevil dvoustránkový dokument.


  V hlavičce stálo:


   


  DŮVĚRNÉ A ZÁKONEM CHRÁNĚNÉ.


  INFORMACE A NÁZORY OBSAŽENÉ V TÉTO ZPRÁVĚ JSOU VÝHRADNÍM DUŠEVNÍM VLASTNICTVÍM CANDELA PHARMACEUTICALS, INC. ZNEUŽITÍ SE TRESTÁ PODLE ZÁKONA.


   


  „No a co?“ Začala jsem číst dokument.


  Než jsem skončila, třásla se mi kolena.


  „Proboha!“ Shelton si zakryl ústa.


  Ben kopl do stolu. „Ten kretén!“


  Hi jen třeštil oči. „Páni, to je teda průser.“


  Nemluvila jsem. Nedokázala jsem odtrhnout oči od příšerné zprávy.


  Myšlenky mi těkaly a pátraly, co to všechno znamená.


  Nakonec jsem to musela vyslovit nahlas. Ale nechtělo se mi tomu věřit.


  „Chance nařídil nové testy pro parvovirus XPB-19. Oživil Karstenův experiment, ale v mnohem větším měřítku.“


  „Debil!“ Hi si prohrábl vlasy oběma rukama. „Vůbec nechápe důsledky.“


  Najednou se dveře otevřely.


  Chance vešel, v ruce stoh papírů.


  Rukávy měl vykasané, kravatu povolenou. Drahou italskou košili flekatou a zmačkanou. Vypadal, jako by týden nespal.


  Zastavil se ve dveřích a zíral na nás, jak se krčíme u počítače.


  My na něj. Nezmohli jsme se na žádnou obranu. Načapal nás.


  Přistiženi při činu. Jsme v háji.


  A pak Chance udělal něco, co jsem vůbec nečekala.


  „Fajn.“ Unaveně za sebou zavřel dveře. „Jste tu všichni. Aspoň mi ušetříte čas, nemusím vás shánět.“


  Hodil papíry na konferenční stolek a zhroutil se na pohovku. Dlaněmi si protřel oči podlité krví.


  Všichni čtyři jsme stáli vedle sebe jako přimrazení. Nevěděli jsme, co si počít.


  „Klidně si sedněte.“ Chance chabě mávl rukou. „Jasně že jsem věděl, že jste tady. Bezpečáci mi dali echo, jakmile jste prošli dveřmi. Mají váš popis už pár měsíců. Slyšel jsem vás mluvit s Dolores z účtárny. Příště buďte zdvořilejší a vezměte ji do výtahu.“


  Ohromeně jsem udělala jedinou možnou věc.


  Pomalu, jako bych čekala léčku, jsem došla ke křeslům. Kluci se vlekli za mnou.


  Posadila jsem se. Po mně Hi. Shelton a Ben zůstali stát za námi.


  Chance se nepohnul, dál se válel na pohovce jako mrtvola.


  Pak se najednou narovnal. Byl očividně strnulý.


  Pohledem přelétl celou naši skupinku. „Takže jsem vás čtyři odhadl správně, že jo?“


  Nikdo neodpovídal.


  Chance mluvil zcela bez emocí, jako kdyby si povídal ve Starbucks o poezii. „Co se stalo, když jste chytli supervirus? Byly to výhradně tělesné účinky? Anebo se vám změnil i způsob myšlení?“


  „Vypadneme odsud, Tory,“ naléhal Ben. „Hned.“


  „Já vím všechno, Benjamine,“ prohlásil Chance prostě, bez výhrůžek a nevraživosti. „Mám staré Karstenovy soubory. Došlo mi, že jediným nositelem byl Coop. A nepochybuju, že vy jste se nakazili. Já vím, co ten bacil umí.“


  „Ano.“


  Všechny oči se upřely na mě.


  „Ano,“ zopakovala jsem přímo Chanceovi. „Chytli jsme supervirus. Ano, má… na nás účinky. Říkáme si teď viráti.“


  Shelton zalapal po dechu. Hiramovi málem vystřelily oči z hlavy.


  Ben se nervózně zavrtěl a klouby na prstech, kterými svíral opěrky křesla, mu zbělely.


  „Musíme s ním vyjednávat,“ oznamovala jsem kamarádům, ale nespouštěla z Chance oči. „Série B je příliš nebezpečná, abychom ji ignorovali. A Chance stejně ví víc než dost.“


  Chance pomalu přikývl, ale mlčel.


  Naklonila jsem se k němu. „Co od nás chceš, Claybourne? Proč ses do toho tak zažral? Proč jsi obnovil nelegální experimenty se psím virem?“


  Chance se zhluboka nadechl. Z oka se mu vyvalila jediná slza.


  „Já věděl, že nejsem blázen,“ zašeptal.


  Opřela jsem se, hněv ze mě maličko vyprchal. „Celé je to kvůli tomu?“


  Chance se na mě podíval z druhé strany stolu. „Tak si to zkus. Jak by bylo tobě, kdyby někdo zpochybňoval tvůj zdravý rozum? Jak by se ti to líbilo?“


  Má pravdu.


  „Ale ty nemůžeš v těch testech pokračovat,“ žadonila jsem. „Experimenty, co jsi nařídil – Brimstone –, nemáš ponětí, do čeho se pouštíš. Věř mi. Musíš ten projekt zarazit.“


  Chance se díval z okna. Hodně dlouho neodpovídal.


  Nakonec řekl: „Na to už je pozdě.“


  Můj tón byl naráz ostřejší. „Co tím myslíš?“


  Chance pokračoval, jako by mě neslyšel. „Změny, o kterých jsi mluvila. Jsou to zvláštní schopnosti. Mimořádné dary, že jo? Já vím. Já tam byl. Viděl jsem, co dokážeš. Je to úžasný.“


  „Tyhle dary nás možná zabíjejí,“ vypálila jsem na něj. „Stěží je dokážeme ovládat. Tohle není hra, Chanci. Supervirus tě nepřemění v živoucího Green Lanterna. Hraješ si s ohněm. Možná s novým morem.“


  Hlas se mu změnil. „Tvrdíš, že virus může být nebezpečný? Smrtelně?“


  „Jo, přesně tak,“ prohlásil Hi. „Pořád to nechápeš?“


  „Chanci, nestál bys ani o setinu toho, co to s námi dělá.“ Shelton měl tvář jako žula. „Vážně.“


  Chance si přejel rukou přes ústa. Třásla se mu.


  „Proč jsi tak vyděšený?“ Zadívala jsem se mu do očí. „Co se stalo?“


  Chance můj pohled chviličku opětoval. Viděla jsem skutečnou bolest. Vinu? Strach?


  Pohodil hlavou a znovu se zadíval z okna ven.


  „Ukazuje se, že máte pravdu, lidi.“ Chanceovi se z hrdla vydral dutý smích. „Neměl jsem ty pokusy nařizovat. Brimstone jsem zahájil před několika měsíci, než mi došlo, jak je to nebezpečné.“


  Po páteři mi přeběhly ledové prsty. „Chanci, co jsi udělal?“


  Vstal a střídavě se díval na každého z nás. „Myslíte si, že vás virus zabíjí?“


  „Je to možné. Vlastně o něm nic nevíme.“


  Nebyla jsem si jistá, kam tohle směřuje.


  Chance přikývl, jako by se rozhodl. „Pomůžu vám. Dám vám k dispozici všechny medicínské zdroje Candely. Zjistíme, co přesně virus udělal s vaší DNA a jestli existuje možnost léčby.“


  Ben se postavil až k Chanceovi. „My o tvou pomoc nestojíme, Claybourne. Nikdy jsme se tě o nic neprosili.“


  Chance nevěnoval Benovi pozornost. „Chci něco na oplátku.“


  Vstala jsem. Odtáhla jsem Bena o kus dál. Postavila jsem se před Chance.


  „Co na oplátku?“


  „Vaši pomoc. Myslím, že jsem udělal strašnou chybu.“


  Najednou se mi vrátil ten divný pocit, tentokrát silnější, vařil se ve mně jako sto milionů sluncí. Zavrávorala jsem, oči údivem otevřené.


  Poprvé jsem dokázala vidět vzorec. Vystopovat mentální spojení, které mi vycházelo z podvědomí. Energie pulzovala ven. Tlačila se dál. A plula k…


  Chanceovi.


  To není možné.


  Ale byla to pravda. Nespoutané telepatické provazce vycházely z mého mozku a omotávaly kluka, co stál strnule přímo přede mnou.


  Ohromeně jsem natáhla rozklepanou ruku. Chytla jsem Chance za paži. Nevzpíral se.


  Jakmile se ho mé prsty dotkly, pocit zesílil, jako kdybych sáhla na kolejnici pod proudem. V mysli mi vykvetl ohromující pocit spřízněnosti a jeho výhonky se točily rychleji a rychleji jako cyklon nabírající sílu. Pak to pomalu zmizelo.


  „Ty,“ vydechla jsem, protože na víc jsem se nezmohla.


  Chance odvrátil pohled, ale celé tělo se mu třáslo.


  „Ten pocit. Je to reakce na… tebe.“ Zírala jsem na Chance. „Jak? Proč?“


  Vzpomněla jsem si na Chanceovu poslední větu. Uhodila mě jako kladivo.


  Skoro jsem nedokázala promluvit. „Jakou chybu, Chanci? Co jsi udělal?“


  Chance váhal. Podíval se na Bena, Sheltona a na mě. Pak se smutně usmál. „Už nejste jediní viráti na světě.“


  A jeho oči se rozzářily žhnoucím rudým světlem.


  PODĚKOVÁNÍ

  



   


  Únos by nikdy nevznikl bez neúnavné práce naší superredaktorky Arianny Lewinové z G. P. Putnam’s Sons. Díky, žes dala příběhu tvar. Také bychom rádi poděkovali vynikající novinářce Elizabeth Zajacové, která nás vodí z jednoho místa na druhé, živé a povětšinou i zdravé. Dodatečné ovace samozřejmě patří všem z Penguin Young Readers Group. Díky vám se to celé děje. Jsme navždy vašimi dlužníky.


  Náš dík patří Donu Weisbergovi z Penguin a Susan Sandonové z Random House UK. Vy jste jako první rozpoznali možnosti této série a my vám děkujeme, že jste uvěřili v Tory a její bláznivou smečku. Také musíme poděkovat Jennifer Rudolph Walshové a všem z William Morris Endeavor Entertainment za vše, co pro nás dělají. Vy spojujete poztrácené tečky. My si ceníme výsledků.


  V neposlední řadě posíláme nekonečný dík všem věrným čtenářům. Kvůli vám to všechno děláme. Ahoj!
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